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VÅRT ARBETES SYFTE. 

Afsigten med detta arbete är - att taga i betraktande den franska qvinnans närvarande samhällsställning såväl i 
förhållande till lagarna som till sederna, i det vi jemföra henne med hvad hon varit och är - och i det vi söka tänka 
oss hvad hon bör kunna blifva. 

Denna fråga om hvad qvinnan bör kunna blifva, rör icke uteslutande qvinnan; den länkar sig samman med det 
nittonde århundradets alla öfriga idéer, den är - en af hufvudartiklarna i dess program. 

Så framt vi icke misstagit oss, är det nittonde seklets förnämsta uppgift att söka sammanjemka och försona 
skenbart stridiga grundsatser, att söka frambringa enhet ur satser hvilka hittills förefallit h varandra motsägande 
och oförenbara: 

att söka få öfverensstänmielse emellan frihet och auktoritet — emellan troslära och samvetsfrihet — emellan 
jemlikhet och bördsskilnad — samklang i rättsbegreppen om vår' fria vilja och en allsmäktig försyns beslut — 
jemnvigt emellan kapital och ränta. 

Enligt vår tanke bör det nittonde århundradet äfven hafva till sin uppgift: 
att söka åstadkomma likställighet emellan man och qvinna. 

Detta arbete innebär alltså ingen fiendtlighet, det är icke ens ett rätt och slätt upprorsskri; det är framför allt ett 
upprop till harmoni mellan skapelsens båda mäktiga krafter, man och qvinna. 

Det är - icke fråga om att vilja göra qvinnan till man, utan endast att fullborda mannen genom qvinnan. 








Detta verk är långt ifrån fulländadt. 

Den ställning qvinnan för närvarande innehar, såväl i hemmet som i samhället, är visserligen vida öfverlägsen 
den hon förr innehaft. De delar af lagarna som röra henne äro betydligt förbättrade. Sederna hafva fulländat 
lagarnas värf. Den tid är nu förbi då döttrarna icke egde någon arfsrätt, då systrar helt och hållet kunde utplundras 
af bröder, då hustrun egdes af mannen såsom ett annat lösöre, då modren måste vara sin son undergifven. 
Likafullt finns det väl intet fält som framter flera fördomar att bekämpa, flera orättvisor att utplåna, mera ondt att 
godtgöra, och isynnerhet mera godt att verka! Man har ännu icke ens bestämdt gjort klart för sig om qvinnan är 
en varelse som kan och bör betraktas ur rättslig och moralisk synpunkt. 

Hvad är en qvinna? Detta är en lika invecklad som vigtig fråga, ty af svaret, det vill säga af definitionen på 
qvinnan, beror lösningen af problemet: hvilken plats inom samhället bör tillkomma qvinnan i vårt århundrade? 

Låtom oss se om icke en hastig blick tillbaka i flydda sekler skall kunna hjelpa oss att besvara denna fråga: 

Hvad är en qvinna? 

Evas födelse och Skriftens herrliga ord tyckas visserligen så fast med hvarandra förena man och qvinna, att de 
endast utgöra tvenne delar af ett och samma helt; likväl är hon, enligt Skriftens ord, tagen ur honom, skapad för 
honom och honom ögonskenligen underlägsen. 

Alla resandes skildringar sammanstämma deruti att för oss intyga, att qvinnan bland de vilda folkslagen är den 
som får bära tunga bördor, krigarnes vapen, jägarncs fångst; hon är der mindre än en underordnad varelse, hon är 
ett lastdragande djur. 

Om vi inträda i den historiska verlden, se vi, under medeltiden vid ett kyrkomöte, den frågan på fullt allvar 
framkastas: Är qvinnan verkligen begåfvad med en själ? 

Vi vilja slå upp filosofernas, poeternas arbeten. Några säga att qvinnan är en engel; andra att qvinnan är en 

djefvul. De hafva måhända rätt, hvar och en för sig, men dessa domslut bidraga icke till frågans lösning. 

Vi ko mm a nu in på den nyare tiden, vi dröja vid det adertonde århundradet. Det adertonde århundradet uppvisar 
fyra verldskunniga tänkare: Montesquieu, Rousseau, Vol ta i re, Diderot. Nu är att märka, att alla fyra voro, hvar 
och en på sitt sätt, fiendtligt sinnade emot qvinnans andliga utveckling, likgiltiga eller rent af Blinda för alla 
sannt ädla egenskaper hos qvinnan. 

Då Diderot predikade Otaheitis råa sinnlighet, nedsatte han qvinnan genom sjelfva den frihet han tillerkände 
henne. 

Voltaire, som behandlade hvarje ämne så ytterst noggrannt och omständligt, har icke skrifvit en enda rad till 
qvinnans förmån särskildt, och då han en gång frångick denna sin föraktfulla tystnad, skedde det endast för att 
bryta stafven öfver hela könet, att offra alla i den qvinnas personlighet, som hade egnat honom sitt lif. Något hvar 
känna vi till hans bittra speglosor öfver madame Du-chåtelet. 

Montesquieu ) har uttalat sina asigter om qvinnan i följande mening i I'Esprit des lois: Naturen, som har 
utmärkt mannen genom styrka och förnuft, har begränsat hans makt genom detta förnuft och denna styrka. At 
qvinnan deremot har hon gifvit behagen, och hennes vilja är att qvinnans välde icke sträcker sig utom dessas 
område. 

Rousseau 3 ) ger, trots sin själsskönhet, ändå vika för tidsandan, och i femte delen af sin Emile, i en episod helgad 
åt qvinnan, ett stycke, utsökt fint, fullt af behag och djupa, allvarliga tankar, gör han, liksom mot sin vilja 
följande slutsats: Qvinnan är enkom skapad för att be- 1) Diderot, Supplement au Voyage de Bougainville. 

2) Montesquieu, Esprit des lois, liv. XVI, ch. 2. 

3) Rousseau, Emile, liv. V.haga mannen. Att mannen å sin sida behagar, är en mindre omedelbar nödvändighet; 
hans förtjenst består uti hans öfverlägsna kraft: han bör kunna behaga endast och allenast genom att han är den 



starkare. 


Qvinnan är alltså, enligt Diderot ett njutningsmedel, enligt Montesquieu ett älskligt barn, enligt Rousseau 
mannens rodocka, enligt Vol ta i re ingenting. 

Revolutionen utbröt i sin förödande vildhet. Tvenne utmärkta snillen, Condorcet ) och Sieyés ), förordade, den 
ene inför Nationalförsamlingen, den andre inom pressen, qvinnans såväl husliga som politiska frigörelse; men 
deras yrkanden öfverröstades af Mirabeau, Danton och Robespierre, dessa mäktiga kämpar för det adertonde 
seklets idéer, 

I sitt arbete öfver den offentliga uppfostran, uttalar Mirabeau 3 ) sig häftigt emot qvinnans antagande till något 
slags offentligt embete; han till och med motsätter sig hennes närvaro vid allmänna sammankomster. 

Danton, Diderots sensualistiska lärjunge, såg i qvinnan föga annat än ett föremål för sinnligheten. 

Robespierre 4 ) bestred och kullkastade Sieyés' förslag, och sedan dess har ej heller från hans penna flutit en rad 
eller ur hans mun gått ett ord som direkt protesterat mot qvinnans beroende ställning inom familjen. Denne 
väldige jemnlikhetsapostel glömde ingenting annat i sin befrielseplan än hälften af menniskoslägtet. 

Kom så Civillagen. Denna lag blef sammanfattad och antagen under för qvinnan ogynnsamma tidsförhållanden. 
Directorium var upplöst; sinnena voro ännu öfverfyllda med de tusende skändligheter hvaruti qvinnorna hejdlöst 
hade störtat sig. Ögonblicket var icke gynnsamt 

1) Condorcet, Journal de la Société 1789, N:o 5, 3 Juli 1790. 

2) Jag har icke kunnat återfinna i Monitören Sieyés' tal; men det citeras i M:r Lairtuilliérs utmärkta arbete: Les 
Femmes de la Revolution, Introduction, p. 18. 

3) Mémoires sur Véducation publique, p. 39 och vidare. 

4) Lairtuilliér, Les Femmes de la Revolution, Introduction p 18. 

för att tala till deras förmån, och tänkarnes och lagstiftarnes sinnen voro ännu mindre stämda derför. Låtom oss 
taga i betraktande hvilka som voro den nya ordningens representanter, dess sju eller åtta lagstiftare? De bestodo 
af rätts lärde, som insupit den romerska lagens sträfva anda, af filosofer, som tillhörde Montesquieu's riktning 
eller det adertonde seklets sensualistiska skola och slutligen af Bonaparte. Qvinnans frihet kunde icke mötas 
af en mera hårdnackad motståndare än denne man. Sydlänning, krigare, despot, undfaller qvinnans andliga 
väsende honom helt och hållet; han ser i familjen ett slagfält och fordrar framför allt att der skall råda disciplin; 
han ser i familjen en stat och fordrar framför allt lydnad. Det var han som slutade en öfverläggning i statsrådet 
med följande ord: Här finnes ännu en punkt , som icke är fullkomligt fransy sk, och det är att qvinnan hos oss kan 
göra allt hvacl henne lyster. När man uppsatte artikeln 213: Qvinnan är skyldig mannen lydnad, ville Bonaparte 
att mairen, då han uttalade dessa ord inför makarne, skulle vara iklädd en storståtlig drägt, att han skulle lägga en 
högtidlig vigt på orden, och att församlingssalen skulle prydas på etfc sätt, som bidroge att gifva en 
skräckinjagande vigt och kraft åt denna grundsats, så att den skulle för alltid inpräglas i den unga brudens hjerta. 
Det var slutligen han, som, i den ryktbara öfverläggningen om äktenskapsskilnad, i händelse att förlikning makar 
emellan vore omöjlig att åvägabringa, ensam ledde åsigterna inom rådsförsamlingen för artikelns antagande, och 
hans skäl gjorde alla stämda för, icke att inse nödvändigheten uti att rycka en qvinna från mannens despotism, 
utan att söka uppfinna och skaffa den svikne mannen en hederlig och antaglig förevändning att befria sig från 
den qvinna som förrådt honom. Alltid mannens heder i 

1) Det vare långt ifrån oss att vilja anfalla civillagen, hvilken är ett storartadt monument; men hvarje 
menniskoverk har sin svaga sida, och det sedliga är civillagens svaga sida. 

främsta rummet! Hvad åter qvinnans lycka beträffar, sattes sådant aldrig i fråga. 

Omsider inträffar Restaurationen, och dess filosof, herr de Bonald, framlägger denna grundsats: Mannen och 



qvinnan ciro icke jemnlikar och kunna aldrig komma att blifva det. 

Det tyckes såsom vore den definition, vi sökt, härmed funnen, åtminstone hvad en förfluten tid vidkommer. Det 
finnes i himlarymden underordnade stjernor, satelliter, hvilka icke hafva någon annan bestämmelse än att 
omkretsa stjernor, tillhörande en högre ordning, liksom för att utgöra deras lysande följe. Sådan är månans 
ställning i förhållande till vår jord. Nåväl! i verldens tanke är qvinnan mannens satellit. Vi känna ju äfven till 
sådana himlakroppar, t. ex. Jupiter, hvilka för sin enskilda del omkretsas af flera månar; der hafva vi ju en bild af 
månggiftet. Med ett ord, trots kristendomen, hvilken så betydligt höjt qvinnans ståndpunkt, hafva likväl alla 
föregående sekler dömt henne att vara ett underordnadt väsende i förhållande till mannen. 

Skall denna åsigt blifva beståndande äfven genom det nittonde århundradet? 

Utgående från denna synpunkt, hafva lagarna behandlat qvinnan såsom ett jemförelsevis underlägset väsende. 
Skola väl dessa lagar ega bestånd, förblifva oförändradt desamma äfven under nittonde seklet? 

Hurudan är qvinnans lott för närvarande? 

Ingen offentlig uppfostringsanstalt för flickor, ingen yrkesundervisning, ingen utkomst möjlig utan genom 
giftermål, och intet giftermål möjligt utan hemgift. Såsom maka eger icke qvinnan att bestämma öfver sin lagligt 
ärfda eller förvärfda egendom 1 ), hon kan ingenting bort- 

1) Hvarje här anfördt faktum skall bevisas genom utdrag ur nämnda lag, i samma mån som de olika stadierna af 
qvinnans lif upprullas inför läsarens ögon.gifva, hon eger icke ens rätt att mottaga gåfvor, hon står under ett 
ständigt förmynderskap. Såsom moder har hon ingen laglig rätt att handleda sina barns uppfostran, hon kan icke 
bortgifta dem, icke heller hindra dem från att ingå äktenskap, hon eger ingen rätt att aflägsna dem från hemmet 
och lika liten att der qvarhålla dem. Såsom medborgarinna kan hon lika litet blifva förmyndare för en annans 
värnlösa barn som bestämma öfver egna barn eller barnbarn; hon får icke deltaga uti öfverläggningar inom 
familjen, icke bevittna ett testamente, hon eger icke rätt att inför samhällsmyndigheterna intyga ett barns födelse! 
Och hvad arbetsklassen beträffar, hvilkendera är väl der den eländigaste, mannen eller qvinnan? Qvinnan. Hvem 
får bära hela tyngden af omsorgen och vården om de oäkta barnen? Qvinnan. Hvem tilldömmes hela skammen 
öfver de brott som begås i lidelsernas vilda yra? Qvinnan. Och är väl qvinnans lott inom de förmögnare klasserna 
mera afundsvärd? Icke alltid. För det mesta oförmögen att uppfostra sina barn, i följd af sin egen ofullkomliga 
bildning, eller att införlifva sig med mannens sysselsättningar, blif hon ett rof för ledsnaden; sysslolösheten dödar 
den själ som hopkrympt just genom de småaktiga lidelser denna sysslolöshet framalstrat. 

Är väl ett sådant underordnande berättigadt? Är det ovilkorligt nödvändigt? Detta är den fråga vi framkasta. 

Qvinnans vedersakare skola säga: Qvinnan lyder, derföre att hon bör lyda, och beviset på att hon bör lyda är att 
hon lyder. Det som blifvit en bestående mensklig ordning visar sig härigenom tillfyllest vara en gudomlig 
stiftelse, och ett underordnande som i tidernas längd egt bestånd bevisar sig vara rättvist, ty det grundar sig på 
sjelfva svagheten hos det ifrågavarande väsendet. Alltså är det Gud sjelf som, i det han skapat qvinnan 
underlägsen mannen, har bestämt henne till att förblifva ett underordnadt väsende; och i det man söker att 
upprätthålla denna hennes underordnade ställning underkastar8 

VART ARBETES SYETE. 

man sig såväl naturens lag som dens vilja, från hvilken allt utgått. 

Såsom lättsinniga lärjungar till dessa allvarliga teo-retici, upprätthålla också verklsmännen denna lärosats genom 
att förkläda den i en hånande tillbedjan. Det är i de qvinliga behagens namn, som de protestera emot en 
förbättring i qvinnans samhällsställning; att låta qvinnan få en allvarligare undervisning, det vore ju att beröfva 
henne behagens makt. Icke kunna de tillåta att man förstör för dem deras leksak. I det att de, liksom Rousseau, 
icke vilja tillerkänna qvinnan någonv högre bestämmelse än att behaga mannen, behandla de henne ungefär 
såsom de blommor med hvilka de ständigt förlikna henne: de inandas det ljufva doftet, prisa den förbländande 
glansen och bortkasta blomman när doftet är förbi och glansen utplånad. Sådant är deras system. Men då nu 



under två tredjedelar af qvinnans tillvaro dessa tjusande behag antingen icke hunnit utveckla sig eller redan gått 
förlorade, så blir qvinnans lott, tack vare dessa mäns uppfattning, hvad som kan innefattas i de trenne orden: 
vänta och sakna. 

Såsom stöd för dessa lärosatser, framkasta de tvenne heliga principer: »Uppfinnen något nytt, något bättre, 
omstörten allt, ni herrar utopister! Vi, vi hålla oss till våra fäders lära, vi äro traditionens män. Ni må gerna 
omskapa qvinnan till mannens jemnbörding. Vi, vi vilja upprätthålla den åtskilnad Skaparen uppställt, vi äro de 
som föra naturens talan. Traditionen och naturen! huru våga motsätta sig så vördnadsväckande myndigheter? 
Huru? Jo, genom att bevisa att det är - just dessa båda som mest tala för qvinnan. 

Till en början skulle vi kunna svara: Hvad rör oss traditionen? Hvad rör oss historiens intyg? Det finnes en 
auktoritet vida mäktigare än menniskoslägtets bifall, det är - det rättas makt. Om också tusende nya sekler af 
slafveri skulle ko mm a att länka sig till alla de redan i tidens flod hänsvunna, kunde de likväl icke 
tillsammanlagdtYÅET ARBETES SYETE. 
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förmå upphäfva den ursprungliga rätt, som beherrskar allt, den oinskränkta rätt till fullkomnande, som hvarje 
varelse erhållit endast derigenom att den blifvit skapad. Före franska revolutionen ifrade några få, från den öfriga 
verlden afsöndrade tänkare, för negrernas frihet. Idén till deras frigörande från slafveriet går - knappast längre 
tillbaka än ett halft århundrade. Skulle man dock kunna säga att deras anspråk på att vara fria menniskor alls icke 
funnos till för sextio eller åttatio år sedan, och att dessa anspråk blefvo berättigade först då, när - Penn och 
Konventet började att tala till deras förmån? Det sammanstämmande utslag hela menskligheten tyckes hafva fällt 
i frågan om qvinnans underkastelse bevisar endast en sak: den långa varaktigheten af denna underkastelse, och 
följaktligen den hängande nödvändigheten att allvarligt tänka på frigörelsen från ett sådant förtryck. 

Huru berättigadt i och för sig detta skäl ock må vara, vilja vi dock lemna det å* sido och instämma med de 
traditionela teoretici: Ja, hvarje reform har - hemtat sin kraft och giltighet från dess samband med det förflutna. Att 
förneka det förflutna, det är - att förneka sig sjelf. Dies posterior, prioris est discipulus: idag är - gårdagens lärjunge. 

Se der denna teoris trenne principer. Hvilken slutsats kan nu häraf dragas i fråga om qvinnan? Att man måste 
hasta med att verka för hennes utveckling, ty qvinnans historia erbjuder oss endast en aldrig afbruten kedja af 
efter hvarandra följande frigörelser från mannens absoluta välde, och hennes nuvarande lott, hvilken kan anses 
såsom underkastelse jemförd med hvad den i en framtid bör kunna blifva, är frihet i jemförelse med det förflutna. 
Vi se alltså traditionens män vordne, sig ovetande, framåtskridandets kämpar - , just emedan traditionen innebär 
framåtskridandet. 

o 

Återstår nu naturen, det vill säga grundolikheten (jag menar med olikheten sammanfattningen af de för man 10 
VART ARBETES SYFTE. 

och qvinna särskilda egenskaper, som skilja dem från hvarandra). Bevare oss Gud från att, i likhet med några 
socialister, vilja påstå att man och qvinna måste i allt likna hvarandra! Det vore det säkraste medlet att förslafva 
qvinnan, ty en varelse, ställd utom sin af naturen anvisade verkningskrets, är - i och med detsamma dömd till 
underlägsenhet, och ithy slaf. Oss förekommer qvinnan såsom en varelse oändligt olik mannen; men långt ifrån 
att uti denna olikhet se ett bevis på hennes underlägsenhet, finna vi just deruti skälet för hennes ernående af ett 
bättre öde. Här finnes i sanning intet val! Antingen skall man begränsa qvinnans lif inom den husliga härdens 
område, och förkunna att der är - hennes rike, och då yrka vi, just på grund af denna olikhet: om hon i hemmet har 
sitt rike, bör hon också der råda såsom herrskarinna, hennes medfödda förmögenheter berättiga henne till denna 
myndighet, denna ställning, och hennes motståndare tvingas i följd af sina egna grundsatser att emancipera 
qvinnan såsom dotter, såsom 'maka, såsom moder. Eller vill man åter utvidga qvinnans verkningskrets och 
inflytande genom att anvisa henne en roll i staten (vi anse för vår - del att detta bör henne tillerkännas), nåväl! 
äfven härför talar - olikheten emellan man och qvinna. Då tvenne varelser stå i jemnhöjd med hvarandra, är - det 



nästan alltid derföre att de äro hvarandra olika, icke derför att de likna hvarandra. Långt ifrån att beröfva mannen 
något af hans värde och verkningskrets skall det blifva qvinnans värf att utföra hvad mannen lemnar ogjordt, att 
sträfva efter att kunna fylla tomrummen, med ett ord att inom det medborgerliga lifvet representera, det qvinliga 
elementet. Enligt vårt förmenande bör det nittonde århundradets definition på hvad qvinnan är lyda sålunda: 
Qvinnan är en varelse, jemnlik med mannen ehuru olik honom. Och vårt arbetes syfte kan sammanfattas i 
följande ord: Vi åberopa qvinnans rätt till frihet i de båda principers namn, som göras till denna frihets 
motståndare: naturol ik hetens och traditionens; det vill säga, att vi vilja iVAET AKBETES SYFTE. 
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traditionen uppvisa framåtskridandet och uti olikheten jemnlikheten. 

Detta syfte öfverensstänmier helt och hållet med historien, med samvetet och med naturen. Såsom historia 
bevisar det obestridligt, att qvinnan i alla tider sträfvat till oberoende; såsom samvete, att hon bör sträfva dertill, 
såsom natur, att hon bör närma sig detta mål på en annan väg än mannen. 

Vägledda genom denna princip, låtom oss utan fruktan gå framåt. Gud har skapat menniskoslägtet tvåfaldigt, vi 
göra oss till godo endast den ena hälften deraf; naturen säger två, vi säga en. Vi måste vara ense med naturen, 
leke blir sjelfva enheten härigenom förintad, utan tvärtom blir den då verklig enhet, det vill säga icke det 
ofruktsamma tillbakasättandet af det ena väsendet på det andras bekostnad, utan den lefvande 
sammansmältningen af tvenne närmast beslägtade individualiteter, ökande den gemensamt erhållna makten med 
hela styrkan af hvarderas egendomliga utveckling. Och slutligen skall staten såväl som familjen deruti finna sin 
vinst. 

Den qvinliga anden i naturen är qväfd, men den är icke derföre död: den lefver, den bryter, doft mullrande, fram 
från alla håll. Vi menniskor få icke godtyckligt lägga beslag på en kraft, skapad af Gud, utsläcka en fackla, tänd 
af hans hand, men betänka, att ledd på afvägar från sitt bestämda mål, blir denna kraft förstörande i stället för 
skapande, blir - denna facklas ljus förbrännande i stället för upplysande. 

Låtom oss. derföre fullt öppna portarna för detta nya elements inträde i verlden! Oss göres behof deraf. 

Tillsammans med orden jemnlikhet och frihet, bär vårt banér det sublima ordet broderlighet, syskonkärlek. Det är 
dock icke tillfyllest att detta ord blifvit inskrifvet på en tygbit, det är icke ens nog med att det genomgår lagarna, 
det måste äfven stå inristadt i våra hjertan! Detta ord kunna endast qvinnorna förverkliga. Frihet och jemnlikhet 
äro manliga känslor, det vill säga att de äro 12 
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afundsamma, misstänksamma och tala endast i rättigheternas namn. Syskon-idén tilltalar oss i kärlekens namn, 
och den är sjelfva själen hos qvinnan. Måtte då denna själ få intränga i Frankrikes hela lif, måtte den få gjuta nytt 
lif inom familjen, genomströmma samhället, måtte den få vädja till känslan, lugna, försona!... Det kommer icke 
att tryta det moderna samhällets apostlaembete hvarken någon Sankt Petrus, färdig att fatta svärdet mot fienden, 
eller en Sankt Paulus, framljungande ordets åskor. Men oss göres behof äfven af den mest kärleksfulle lärjungens 
milda, bevekande stämma, Jesu hjertebroders, han som säger: »Älsken hvarandra inbördes» ... Helige Johannes, 
din enda rättmätiga arftagarinna är qvinnan! 

Qvinnorna äro döttrar, hustrur, mödrar, medborga-rinnor. Vi vilja indela vårt arbete i dessa fyra stora vigtiga 
afdelningar, som naturen sjelf har uppställt. Vi skola sedan låta hvarje afdelning sönderfalla i lika många kapitel, 
som samhälls vilkoren erbjuda bestämdt utpräglade sidor, och i hvarje kapitel skola vi afhandla det förflutna, det 
närvarande och, med iakttagande af all den återhållsamhet som vår oförmåga att skåda in i ett kommande 
anbefaller oss, äfven framtiden.FÖRSTÅ BOKEN. 
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Vi se för oss en smärtans bädd, en bädd sträf och hård för den rike som för den fattige, för nordens som för 
söderns folk; ty det fordras en hård bädd för det hårda arbetet... En qvinna ligger der i födslosmärtor. Bredvid 
henne står mannen orolig, modren darrande, läkaren tyst, betänksam; allas blickar riktas mot honom, man väntar 
ångestfullt. Plötsligt höres ett svagt skrik, lifvets första skri, barnet är födt till verlden. — Hvad är det? hvad är 
det? frågas ängsligt. — Det är en flicka. Under huru många sekler och hos huru många folkslag har icke detta 
ord: »det är en flicka!» varit ett be-dröfvelsens ord att förnimma, till och med ett slags skam. Hos judarnc 
utestängdes barnaföderskan fyratio dagar från helgedomen, om hon framfödt en gosse, och åttatio dagar, om hon 
födt en flicka. 

Uti Indien utgjorde förkastelsedomen öfver den nyfödda flickan en följd af sjelfva religionen. Den hinduiska 
religionen tillskref det nyfödda barnet förmågan af både välgörande och skadliga inflytelser. Förenande slägte 
med slägte, genom en rörande vexelverkan, lärde den att mannens goda eller onda gerningar icke vore i och för 
sig tillfyllest för att efter döden föra honom till de saliges eller fördömdes boningar; hans själs frälsning berodde 
icke uteslutande på honom sjelf, den berodde äfven på 14 DOTTREN. 

hans efterkommande, och stamfadrens själ irrade omkring i sjelfva de lycksaligas boningar tröstlös och 
öfvergifven, så länge ännu icke hans barn hade till hans ära firat det högtidliga sorgeoffret, Sradda'n. I detta den 
barnsliga fromhetens offer, i denna själafrälsning kunde icke döttrarna deltaga. Afsöndrade till och med från sina 
anhöriga, onyttiga för sina mest saknade hädangångne, led deras ofruktbärande ömhet af fädrens olyckor, trodde 
fast deipå, begrät dem, men förmådde ingenting för att lindra dem. Så snart födelsetimman stundade, med 
hvilken orolig väntan samlades man icke kring smältans bädd, och, allt efter som den vigtiga tilldragelsen utföll, 
huru olika helsades den icke! Var det en gosse, som föddes till verlden *), skyndade sig fadren innan så att säga 
barnet ännu skrikit, medan det ännu hölls fast vid modersskötet, att hemta till stället hvad naturen har mildast och 
jorden dyrbarast: honung och guld. Han insmorde med honungen den nyföddes läppar, och vid ljudet af de heliga 
ord som högtidligt upplästes, gaf han honom de mest betydelsefulla benämningar, hvilka sedan blefvo gossens 
namn. Han kallade honom Puttra2), räddaren från helvetet, eller också vedergällningens barn, emedan, tack vare 
honom, fadrens offer till förfädren blifvit honom sjelf gäl-dadt. Dertill kom att modren också fick sin andel af 
hedersbetygelserna, och i den hinduiska familjen, der mannen hade sju eller åtta hustrur af olika rang och 
betydenhet, steg alltid den förstfödde sonens moder till högsta rangen. Om deremot en flicka föddes, hvilken 
dyster tystnad! Inga heliga sånger, ingen religiös fest. Med hvilken föda skall man inviga henne till lifvet? Med 
mjölk? Med honung? Den religiösa lagen säger icke ens ett ord 

') Enligt den ceremoni som är föreskriften vid ett gossebarns födelse, skall man låta det smaka honung, renadt 
smör och guld, i det man upprepar heliga böner. {Marius lagar, bok. II, p. 29.) 

2) (Manus lagar, bok. IX, v. 138). Derföre att sonen anses kunna rädda fadren från helvetet, kalladt Put, nämnes 
han af Brama sjelf: Räddaren från helvetet. (Puttra).FÖDELSEN. 15 

härom. Hvartill skulle det också tjena? Det är ju bara en flicka. Hvilket betydande namn skall man gifva henne? 
Intet, emedan hon icke representerar något från en högre verld. Må man endast gifva henne ') en benämning lätt 
att uttala; detta är allt hvad lagstiftaren föreskrifver i afseende på dottren. Hvad modren beträffar, gret och 
ängslades hon. För henne blef en fortfarande vistelse i mannens hus mera osäker för hvarje gång hon födde en 
flicka till verlden; den hustru2) som endast framfödde flickor egde mannen rätt att förskjuta efter det elfte året. 

Så lyder Manus lag. I Athen hördes fadren, då honom föddes en flicka, harmfullt gifva befallning om att man 
ofvanför ingångsporten till hans hus skulle upphänga en ullslända3) i stället för de guirlander af olivblad, som 
inför hela staden skulle vittna om att en son blifvit född i detta hus. 

I Sparta räknades gemenligen bland tio barn, hvilka utsattes, såsom alltför kostsamma att uppfostras, eller 
omöjliga att försörja, sju flickor; deras kön var liktydigt med vanskaplighet4). I Rom herrskade den plägseden att 
det nyfödda barnet nedlades på golfvet framför fadren5), hvilken det stod fritt att såsom sitt upptaga eller 
förskjuta det. Huru mången patricier har icke, med all en, 


') Manus lagar, bok. II, v. 33. 



2) En ofruktsam qvinna kan förskjutas det åttonde året, den som endast framfödt flickor det elfte. [Manus lagar, 
bok. IX, v. 81). 

s) Antiquités grecques, t. II, chap 15. — Aristofanes, Grodorna. 

4) Tvenne uttryck begagnades för att beteckna de barns olycka hvilka förkastades af sin fader. 'AnoTi&tG&cti, 
betecknade förevisandet af ett barn, dömdt, såsom varande missbildadt, att förgöras; éXTi&*Gd-cci> uttryckte 
det barns öfvergifna tillstånd som de alltför fattiga föräldrarne sågo sig ur stånd att kunna uppföda Detta 
öfvergifvande hotade särdeles flickorna, emedan deras uppfostran var dyrbarare och deras framtida försörjning 
svårare för familjen. 

*) Det nyfödda barnet ansågs icke legitimt förr än fadren upplyftat det från marken [terra levaverat). Derifrån 
förskrifver sig det franska ordet elever. Adam, Romerska Antiqviteter, 1.1, p. 61. — Dionysios fram 
Halikarnassos, bok. VIII. 16 
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gäckad fåfängas vrede, vändt sig bort från den stackars lilla varelse som man nedlagt för hans fötter, vändt sig 
bort från det lilla skrikande, jemrande barnet... derför att det var blott en flicka. 

Bland våra förfäder, under feodaltiden, ansåg fadren en dotters födelse till verlden vara en stor olycka. Historien 
!) förmäler, att då man vid Nogent-le-Trou frambar till Ludvig XI hans förstfödda barn, Johanna af Valois, blef 
han så ursinnig, att han vände sig bort och ville icke ens se på den lilla, utan han återreste genast till Paris, der 
han lät förbjuda hvarje slags offentlig förlustelse. Barnet förvisades till Liniéres, der det under fyra års tid 
beröfvades sin moders smekningar och aldrig såg sin fader. Ludvig XI:s hat emot sin oskyldiga dotter af- 
väpnades icke ens derigenom att hans gemål sedermera födde honom en son. Första gången han såg dottren, 
yttrade han endast: »Så ful trodde jag ändå inte att hon var...» Och han råkade i sådan förbittring, då han någon 
gång varsnade dottren, att den stackars prinsessans guvernant merändels sökte att dölja henne bakom sina 
klädnings-Teck till dess fadren hunnit gå förbi. Det omtalas att han en dag, uti ett slags blindt raseri, fattat tag om 
Johanna, dragit sin värja och gifvit henne ett hugg i venstra tinningen, hvaraf ärret aldrig utplånades, och hugget 
hade troligen blifvit dödande, så framt icke prinsessans guvernör, hen - de Liniéres, skyndat fram och parerat.. . 
Tag bort från detta hat den förfärliga vilda grymhet hvarmed Ludvig XI:s karakter stegrade detsamma, och ni har 
för er en liflig bild af mer än ett fadershjerta bland feodal-herrarne, af mer än en förnäm ädling från renaissance- 
tiden, af mer än en hofman från sjuttonde och adertonde århundradena, af flera än en gårdagens adelsmän, af 
mången nutidens dryg krämare, af mer än en fader bland den lägre klassen. Mannen bland folket stämplar på sitt 
kraftfulla språk med åtlöje den man som icke a fl ar annat än 

') Histoire de Jeanne de Valois, par Pierquin de Gembloux.PÖDELSEK. 17 

flickor, och tyckes till och med frånsäga honom en del »af hans manliga värde. Fråga en bonde om han har familj 
och han skall svara er: »Jag har icke barn, herre, jag har endast döttrar.» 

Jordbrukaren i Bretagne, hvars hustru föder till verlden en dotter, säger ännu i dag: »Min hustru har fått 
missfall.» 

Häruti påträffa vi visserligen en ganska besynnerlig och ganska mystisk uppfattning; fåfänga eller fördom skulle 
aldrig tillfyllest kunna gifva förklaringsgrunden härför, den måste sökas i andra orsaker. 

Hvad som skiljer föräldrakärleken från alla andra ö mm are känslor, hvad som höjer den öfver alla andra, är 
blicken in i framtiden. Älskaren, vännen, brödren, mannen kunna älska med lika stor hängifvenhet som fadren 
och modren, men deras ömhet omfattar nästan uteslutande det närvarande ögonblicket; föräldrars ö mma 
omsorger dröja deremot icke vid barnets helsa, talanger och lycka för stunden, de skåda alltid sitt barn ett tiotal 
af år framåt, de äro, så att säga, framtidens förposter. Sålunda är denna instinkt för framtiden, som Gud lagt till 
grund för föräldrakärleken, just densamma känsla som framtvingar fruktans och ängslans utrop vid en dotters 
födelse. Hvarje allvarligt tänkande fader kan icke undgå, då han första gången lyftar på sina armar den kära lilla 



nyfödda dottren, att med en ångest, tusenfaldigt djupare än om det gällde en nyfödd son, göra sig den frågan,: 
hvad skall det blifva af henne? Lifvet har så mången hård pröfning, så mycken osäkerhet för en flicka. Om hon 
är fattig, huru mycket elände, om hon är rik, huru mycket moraliskt lidande blir - hon icke utsatt för! Om hon i 
saknad af stöd nödgas lifnära sig med sitt arbete, huru finna åt henne ett lämpligt yrke, som kan gifva henne sin 
utkomst inom ett samhälle der qvinnan knappast kan undgå att dö af svält? Om hon icke kan erhålla någon 
hemgift, huru då kunna få henne gift i en sam-hällsverld der qvinnan, aldrig utgörande annat än ett 
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bihang, är tvungen att tillhandla sig en man? Om hon icke blir gift, huru då kunna bevara henne midt ibland så 
många frestelser till synd, och om hon glömmer sig, huru kunna upprätta henne ur sitt fall, inför ett samhälle der 
hvarje fel tillräknas henne så skoningslöst? Rikedom, en lysande samhällsställning, helsa, skönhet, själsgåfvor, 
allt detta är icke tillfyllest för att lugna fadershjertat; ty han vet att hans dotters lif skall ko mm a att blifva endast 
ett beroende tillstånd; han vet att hennes lycka, och själsutveckling till och med skola prisgifvas åt en annans 
godtycke. Härifrån härleda sig fädrens bekymmer och nedslagenhet vid en dotters födelse. Detta barn tillhör icke 
honom mer än det tillhör sig sjelft. När dottern blir ung qvinna, förlorar han henne; när hon är blott ung flicka, 
vet han att han skall förlora henne. Att fadrens och ctottrens ömsesidiga tillgifvenhet icke har någon framtid kan 
äfven stundom vålla likgiltighet för barnet. 

Ömhet närer sig icke af sig sjelf; att älska och vara älskad består, om man undantager kärlekens flygtiga 
berusning, icke endast uti att säga till hvarandra: »jag älskar dig»; att älska hvarandra det är att arbeta och tänka 
tillsammans. En kärlek, som icke omfattar hela vår tillvaro genom föreningen i gemensamma sysselsättningar, 
uppfyller icke mer än till hälften vår själ; faderskärleken, hvilken på grund af fadrens pligter såsom uppfostrare, 
uppfylles af framtidsförhoppningar, finner full näring för sin kraft endast i egandet af en son. Har han egnat sin 
tid åt industriela yrken, ser han i sonen den som skall fortsätta hans påbörjade verksamhet. Är han köpman, ser 
han i andanom sonens namn förenadt med sitt eget, och en känsla af stolthet fattar honom vid tanken på att det 
handelshus, som han grundat, skall stiga i förtroende och betydenhet under den gemensamma firman: Herrar far 
och son. Hvad beträffar tänkaren, öfverlåter han åt sonen de idéer som han ej sjelf hunnit bringa till mognad; 
hans moraliska varelse synes honom omedelbart fortsättas genom den naturliga, och han sörjer ej öfver den ära 
som und-FÖDELSEN. 
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gått honom sjelf, enär han tror densamma bestämd åt en för honom öfver alla kär varelse. På så sätt, men också 
endast sålunda, liksom förlänges vår jordiska tillvaro utöfver sig sjelf. Våra lefnadsdagar knyta sig omedelbart 
till vår sons, hvars lif åter i sin ordning knyter sig fast vid hans son, och de erbjuda oss sålunda ett 
oändlighetsperspektiv, i stället för den förhatliga tanken att man alldeles dör bort från allt det som man här med 
allvar och kärlek omfattat. Dertill kommer ännu en vigtig omständighet. Alla, vi må nu vara tänkare, 
industriidkare, köpmän eller handtverkare, efterlemna vi vårt namn åt vår son. Man bör icke tänka att ett namn 
endast eger värde för adeln. Det finnes ett stamträd äfven för de torftigaste, de mest obemärkta: det är 
redbarhetens stamträd. Att bära ett aktadt, välkändt namn, gäller nu för tiden lika mycket som att härstamma från 
en ansedd adelig familj. Valspråket honneur oblige uppväger fullkomligt noblesse oblige, och det representerar 
också en aristokrati, allt hederligt folks aristokrati. 

I fråga om dottren, huru annorlunda! I följd af äktenskapets enväldiga karakter, brytas med ens alla andra 
rättmätiga band, och allt vidare umgänge mellan den gifta dottren och föräldrarna eger mannen rättighet att, om 
han så vill, förhindra '). I följd af dottrens ytliga uppfostran, blir hvarje förening genom allvarligt arbete — med 
några få sällsynta undantag — nästan en omöjlighet fader och dotter emellan. Enär en åt dottren gifven god 
undervisning mången gång blir - ofruktbärande under husbondeväldets inflytande, kunna föräldrarna tveka att låta 
utveckla hos sina döttrar en af det varma, rika hjertats renaste lidelser, kärleken till det sköna, ty det finnes 
tusendetals qvinnor för hvilka deras förstånds odling och 



') Mannens rätt sträcker sig verkligen ända derhän, men sällan eller nästan aldrig göres anspråk på denna lagliga 
rätt. Endast ett vilddjur till man skulle ända derhän vilja missbruka sin makt. Man kan dock säga att en fader, då 
han bortgifter sin dotter, mera förlorar henne, än då han bortgifter sin son. 20 
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upphöjdare känslor varit ständiga anledningar till missförhållanden och osämja med deras män. 

Slutligen vilja vi taga i närmare betraktande en grym fördom, som gör en flickas födelse till en verklig olycka för 
mången. Det är det egendomliga lidande och det slags smälek som vidlåda qvinnans ogifta stånd. 

Ordet gammal mamsell eller gammal fröken kommer mången far att rysa. Icke nog med att detta ord innebär ett 
ensligt lif, försakelse af lifvets ljufvaste, heligaste fröjder, mången gång brist, det måste äfven innebära någonting 
löjeväckande. En gammal flicka skäms, så att säga, för sin tillvaro; hon känner med sig sjelf att hon är ett mål för 
gycklande blickar och anspelningar; hon vet att man gör sig lustig på hennes bekostnad. Då hennes fattigdom 
icke alltid synes illviljan ett antagligt skäl för hennes ogifta stånd, söker man och finner stundom, medelst att leta 
i det förflutna, något ännu sorgligare skäl för det stackars offrets öfvergifna tillstånd, någon fördold 
vanskaplighet eller ett begånget felsteg, som man hittills icke haft reda på. Men hvarföre skall qvinnans ogifta 
stånd hånas, då mannens ursäktas eller gillas? Är då en gammal ungkarl ett föremål så egnadt att ingifva 
vördnad? Nästan alltid sjelfvisk, misstrogen, mången gång tyranniserad under en tjenarinnas förnedrande välde, 
har han måhända uti sitt frivilliga ogifta stånd endast sökt ett medel att förlänga sin ungdoms utsväfningar, eller 
också förblifvit ungkarl för att uteslutande få tänka på och sörja för endast sin egen värda person. Den gamla 
flickan deremot har mången gång förblifvit ogift derför att hon satt sin lit till ett trohetslöfte som svikits, derför 
att hon förblifvit trogen en kärlek som efterföljts af glömska, eller ock af hängifvenhet för sina föräldrar; hennes 
enslighet innefattar merändels alltid en dygd eller en olycka. Mången gång vresig, derför att man förbittrat 
hennes lynne, tillgjordt ärbar, derför att man hånat hennes blygsamhet, godtgör hon vanligtvis dessa sina fel, 
hvilka egentligen härflyta från hennes samhällsställning, genom tusende bevis påFÖDELSEN. 21 

tillgifvenhet och ömhet. Hon måste hafva några hjertats band. Är hon fader- och moderlös, fäster hon sig vid sin 
faders eller moders föräldrar; saknar hon äldre blodsförvandter, uppsöker hon en syster, någon yngre slägting den 
hon kan få älska och vara till nytta, och i den familj, hon då åt sig utväljer, åtager hon sig mången gång en 
ställning så der midt emellan mormor och guvernant och som tyskarne så hjertligt benämna med ordet vagg- 
tante. Den gamla flickan åtager sig hvad ingen annan gerna gör; hon är den enda inom familjen som har tålamod 
att lära barnen a. b. c. d. och notläsning vid pianot, hon kläder dem, hon följer dem ut på promenaden, hon 
stan nar hemma för att hålla de små sällskap, och i hennes minnes förrådskammare finnes alltid någon roande 
saga att tillgå, liksom en karamell eller pepparkaka i hennes byrålåda. Har hennes kärleksfulla hjerta intet annat 
föremål att älska och omhulda, fäster hon sig mången gång vid hund, katt eller små logi ar och blommor, vid 
fattiga barn som hon ger undervisning, vid fader- och moderlösa barn som hon syr kläder åt; hon tycker sig vara 
såsom en moder för de moderlösa. 

Om detta försvar för den gamla flickan är rättvist, hvad skola vi då säga om den ännu unga flickan? Vi hafva sökt 
skildra all den glädje som härflyter från föreningsbandet emellan fader och son, och alla de ämnen till oro och 
missräkningar som en flickas födelse till verlden medför; men vi skulle vara orättvisa och otacksamma om vi 
underläte att tala om allt det förtrollande behag hon redan nu, trots sin vanskliga samhällsställning, sprider inom 
hemmet. 

Om sonen i hemmet representerar hoppet, har dottren till sin uppgift att der vara en sinnebild af renheten och 
kyskheten, och tack vare henne blir, såsom hinduen säger på sitt poetiska språk, fadren genom henne delaktig af 
det rena obesmittade lifvet. Ännu i dag när en moder sörjande gråter, är det väl sonen som tröstar henne? Om 
fadren är sjuk och lidande, är det sonen som vårdar honom ?22 

DOTTREN. 

När fadren kommer hem ,om aftonen uttröttad och bekymrad, hvem hjelper honom af med sina besvärande 



ytterkläder? hvem torkar svetten från hans fårade panna? Dottren, och plötsligt skingra sig bekymren och 
tröttheten kännes mindre tryckande. Samma förhållande eger rum hvad beträffar uppfostran. Knappast har sonen 
hunnit lemna barnkammarn förr än de offentliga läroverken göra sina anspråk på honom gällande och slita 
honom från fadren; om fadren är bosatt på landet, skickas gossen mången gång hundra mil från hemmet; är åter 
familjen bosatt i Paris, till andra ändan af staden; sedermera får ni i förhållande till det mer eller mindre långa 
afståndet, två gånger i månaden eller en gång om året känna glädjen af att vara far, då sonen under ferierna får 
besöka hemmet, redan en främmande bland sina egna, handledd af andra, och mången gång uppsöker han icke 
fadershemmet af annan orsak än för nöjet att få lata sig, och känna sig fullkomligt fri och oberoende. 

När han slutat sina studier bortföres han i hvirfveln af lidelser, förströelser, spel; fadershemmet är honom ett 
fängelse, der ni är hans fångvaktare eller, hvad värre är, hans kassör. Visserligen röres han af de faderliga 
förmaningarna och förebråelserna, modrens tårar bedröfva honom, men blott för en stund; febern bränner honom, 
lifvets vårfeber, han måste veta att han lefver. Hafva vi icke något hvar i vår ungdom lefvat undan, såsom det 
heter? Se der bilden af sonen till dess han hunnit stadga sig och blifva man. En dotter deremot skulle, om famil- 
jelifvet inrättades på ett lämpligare sätt, öfverensstämma med dess ideal, hon skulle tillhöra föräldrarna och 
representera den husliga uppfostran. Ni är fader, ni kunde blifva skapare; ty skapa, det är icke att gifva en kropp, 
det är att bilda en själ, och ni skulle kunna bilda eder dotters själ. Har ni en gång företagit er och fullgjort detta 
värf, må ni ej längre hysa någon fruktan att hennes hjerta vänder sig från er, om ett annat hem blir 
hennes ;FÖDELSEN. 23 

ty hon skall icke lemna er för någonting annat än för att i sin ordning blifva moder, och när hon då en dag, såsom 
lärarin na åter vandrar de stigar på kunskapens vidsträckta fält, hon såsom er lärjunge genomströfvat, skall hvarje 
hennes pröfning på denna bana vara ett minne som återför henne till er, och hvarje sådant minne förvandlas till 
en tacksamhetens känsla. 

Hvad det lider infinner sig ålderdomen hos föräldrarna och med ålderdomen ensamheten, ledsnaden, bräcklighe¬ 
terna. Sonen öfverger er icke visserligen helt och hållet; men drifven af det behof till verksamhet som utgör 
grunden för mannens lif, blifva hans besök mera sällsynta, hans ord mera knapphändiga: mannen förstår icke att 
trösta. Er dotter deremot, hon må nu vara enka eller ogift, intager alltid sin plats vid er hufvudgärd eller bakom 
sjuklingens ländstol, och hon vet att återföra, äfven i de minst frommas hjertan, tron på Gud, medelst sin egen 
verkligt gudomliga godhet. Hvem af oss har icke mött någon af dessa Cordelias systrar knäböjande vid en 
ålderdomsbräcklig eller till förståndet försvagad faders bädd? Genom ett verkligt rörande ombyte af förhållanden 
blir dottren för den gamle en moder; ofta kan det till och med hända, att de ljufva smekord som äro barndomen 
förbehållna, de ord som tyckas endast tillhöra en moder, utbytas med ett intagande behag emellan far och dotter, 
ty gubben har varsnat rollernas ombyte, och med ett sorgset leende, fullt af ömhet, säger han åt dottren: »Jag vet 
att det är idel barnsligheter, men jag är så lycklig åt att få vara ditt barn!» 

Dessa äro till en del de välgerningar medelst hvilka döttrarna söka att i fadershjertat bekämpa den fördom som 
vidlåder deras födelse till verlden; men som denna fördom hänger fast vid faktiska skäl och institutioner, måste 
det stiftas lagar för att utrota dem. Ifrån det första inträdet i verlden, ifrån så att säga hennes vagga har, såsom vi 
funnit och sett, qvinnan beständigt väntats af bojor:24 

DOTTREN. 

otillräcklig uppfostran för den bemedlade dottren, otillräcklig betalning för den fattigas arbete, utestängning från 
de flesta yrken, trälaktig undergifvenhet inom det äktenskapliga hemmet. Sålunda uppenbarar sig här 
nödvändigheten af alla de reformer hvilka till sin idé innebära utveckling. Dessa förändringar komma att blifva 
svåra att utföra, men familjelifvets fullkomnande beror härpå. Endast derigenom att dottren moraliskt och 
materielt deltager uti föräldrarnas sträfvanden, skall hon komma att räknas såsom ett sällskap och en hjelp i detta 
hem, der hon nu alltför ofta tynger såsom en börda; hon skall blifva hemmets glädje, då sonen utgör dess stolthet, 
och vi skola se för våra ögon teckna sig den första hägringen af det ideal vi söka, den gryende enheten af de två 
olika väsendenas, mannens och qvinnans, utveckling. 



ANDRA KAPITLET. 


ARFS RÄTTEN. 

Efter födslorätten följer frågan om arfsrätten. Lyckligtvis är i denna punkt striden utkämpad och det ol ik a 
arfskiftet emellan son och dotter qvarstår numera endast såsom ett minne från det förflutna. Men vid detta 
förflutna, vid detta minne fäster sig mången nyttig lärdom. Denna första reform, som lagarna undergått i denna 
riktning, berättigar oss till förhoppningar om ernående af alla öfriga förbättringar; den visar oss att, huru lågt vi 
än må stå, detta icke hindrar oss från att höja oss; den låter oss, så att säga, vara med om fullkomnandets olika 
skiften. Under sin fortgång lägger den i dagen den despotiska principen inom romerska familjen, den våldsamt 
egenmäktiga hos barbarerna, den poetiskt egoistiska under feodaltiden och den anda af stolt högmod som 
utmärkte aristokratien. ARFS RÄTTEN. 
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Vi lära oss häraf, i följd af motsatsernas verkan, bättre uppfatta den anda af ömhet som bör göra sig gällande vid 
det moderna familjelifvets utveckling. Det är ett slags historiskt drama, der familjen utgör ämnet och der dottren, 
systern och brödren äro hufvudpersonerna; det är en historia om det sedliga framåtskridandet. 

Att en dotter ärfver sin faders egendom, att på grund af sjelfva hennes svaghet och hennes utestängande från den 
offentliga verksamheten, fadren bör tillerkänna henne åtminstone en lika andel som sonen af sin egendom, är 
numera en lag så djupt inskrifven i allas våra hjertan, att det synes oss som borde den långt för detta hafva varit 
inskrifven i hvarje lagbok; likväl motsatte sig nästan alla den gamla tidens lagstiftare detta medgifvande. . 

I Athen fingo aldrig döttrar ärfva sin fader, så framt han icke var i saknad af manliga arfvingar; och till och med i 
detta fall tycktes det arf, de erhöllo, snarare vara att anse såsom en i deras händer anförtrodd penningesumma 
eller egodel än en verklig, dem tillhörande egendom; ty så snart en dotter ingick gifte och erhöll en son, blef den 
sistnämnde, genom en besynnerlig rättsförvrid-ning, den hädangångne morfadrens adoptiva barn, och i denna 
egenskap gjorde han sin moder artlös. I Kom, der fadren 1) var allt, der barnen gent emot honom icke egde några 
lagliga rättigheter och utan afseende till värdighet, kön eller ålder i ordets strängaste bemärkelse kunde kallas 
lemmar, dem fadren kunde vårda sig om eller förneka allt efter behag; f i Rom, der fadren egde rätt att döda eller 
sälja sin son 2) lika väl som sin dotter, 

') »Paterfamilias appellatur qui in domo dominium habet.» (Ulpianus.) *) Dionysios från Halikarnassos. — 
Laboulaye, H isto i re de la succession des femmes, ch. 2. — Man skall ofta finna herr de Laboulayes namn 
citeradt af oss; och likväl icke så ofta som sig borde. Det är hans förträffliga arbete som har försett oss eller som 
anvisat oss texter, rörande döttrars arfsrätt, och hans idéer, alltid sunda, rättvisa och kraftiga, hafva tjenat oss till 
rättesnöre.26 

DOTTREN. 

medförde likväl icke en sådan barnens rättslöshet jemn-likhet dem emellan, ,0m en fader ville göra sin son arf- 
lös, måste han skriftligen intyga: Jag förklarar härmed min son ar flo s 1). Förutseende och ömmande i denna 
punkt, tycktes lagen känna med sig, att, då den tvingade fadren att sjelf nedskrifva domen, den härigenom pålade 
honom ett band som afhöll honom från att fullborda den omenskliga handling han ämnade begå; men detta 
skarpsinnigt uppfunna skydd utsträckte sig icke till den varelse som mest behöfde skyddas, nämligen till dottren. 
En fader behöfde blott skrifva: Jag utnämner den eller den till min arfvinge 2), och hans dotter var 'lagligen 
förklarad arflös. Men detta är icke allt. Om en romersk fader inom sin familj räknade trenne söner och trenne 
döttrar och han ville göra dem alla arflösa, så måste han, hvad sönerna beträffar, skriftligen uppsätta denna sin 
vilja, särskildt för hvar och en, uppräknande deras namn, ålder och dem tillkommande titlar; men i fråga om 
döttrarna behöfdes icke så många omständigheter. Hänförande dem till öfriga mindre nära anhöriga, såsom 
kusiner, onklar, o. s. v., var det tillräckligt att fadren nedskref de ord jag här i all deras naiva hårdhet vill anföra, 
nämligen: Creteri exhreredes sint 3): Må de öfriga göras arflösa, och döttrarna blefvo dymedelst brödlösa. 
Lyckligtvis erhöllo dessa obilliga lagar en motståndare mäktigare än alla verldens påbud, och denna motståndare 



var do 11 ren sjelf. Likväl hade hon intet vapen, hennes enda försvarsmedel bestod i hennes utblottade tillstånd; 
men sådan är den medfödda styrkan i dottrens rörande per- 

') Justiniani Institutioner: »Si quis filium in potestate habet, curare debet ut eum nominatim exhasredem faciat. 
Alioquin, si eum silentio prre-terierit, inutiliter testabitar. Sed non ita de filiabus; si non fuerant scriptas hasredes 
testamentum quidem non infirmabatur. Sed nec nominatim eas personas exhasredare parentibus necesse erat, sed 
licebat inter c re teros hoc facere.» (bok. TI, par. 13.) 

5) Instit., ibid. 

3) Id„ ibid.ARFSEÄTTEN. 27 

sonlighet, att den ensamt förmådde att kullkasta all denna lagens stränghet. Jag vet ingenting mera 
beundransvärdt i qvinnans historia, än att se denna ömma och svaga varelse, till den grad öfvergifven af 
lagstiftarne och neddragen till den lägsta ståndpunkt, genom den ena dygden efter den andra, från den ena 
smältan till den andra, steg för steg höja sig till den plats hon i närvarande stund innehar vid den husliga härden, 
sönderbrytande, nej, ordet sönderbryta är icke här det rätta att använda, förintande genom sitt blotta framträdande 
allt det fiendtliga motstånd hvarmed hon möttes, tvingande fädren att blifva fäder, lagen att blifva beskyddande, 
och mildt men oemotståndligt in kr äktande den naturliga, rättmätiga plats från hvilken lagstiftarne velat utestänga 
henne! Tillvaron af Yoconia-lagen lade all denna dottrens dolda makt i dagen 1). Under Cajus Sacer dos' pretoriat 
lefde i Kom år 600 en rik medborgare, vid namn Annius Asellus. Asellus hade genom handel förvärfvat en 
ansenlig förmögenhet, och tjugu års träget arbete, utståndna mödor och besvärligheter hade för honom blott haft 
ett mål, det att kunna göra en tillbedd dotter rik. Likväl reste sig ett hinder, såsom det tycktes oöfvervinneligt, 
emot att han skulle få lemna det rika arfvet åt henne, ett hinder som beröfvade henne, som varit föremålet för alla 
hans sträfvanden, frukten deraf. Detta hinder var Voconia-lagen2), stiftad enkom för att hejda fruntimrens 
öfverdådiga lyx. Denna lag förbjöd en fader att lemna i arf åt sin dotter, vore hon också enda barnet, mer än en 
viss del af sin förmögenhet 3). Härmed voro nu med- ens Annius' ömma omsorger för dottrens väl, alla hans 
faderliga drömmar omintetgjorda; en enda utväg fanns likväl, men en förfärlig, ty den beröfvade ho- 

') Cicero, Andra talet emot Verres. 

2) Montesquieu, Esprit des lois, XXXIII bok. — Laboulaye, Histoire du droit de la succession des femmes. 

3) Denna summa var bestämd till 100,000 sestertier.28 DOTTEEN. 
nom hans samhällsställning, hans rang. Men Annius tvekade icke. 

Lagen indelade de romerska medborgarne i sex klasser 1). De fem första bestodo af alla de medborgare som 
betalade skatt (census); man kallade dem censi. Den sjette klassen bestod af proletärer, hörande till det ringaste 
eller fattigaste folket, utan anseende och naturligtvis uteslutna från alla medborgerliga rättigheter;, de utgjorde en 
medelklass emellan fria män och slafvar, emellan medborgare och främlingar. De kallades a:rari i. Att tillhöra 
någon af de fem första klasserna, ansågs för en ära och en fördel; att räknas bland den sjette eller lägsta, ett slags 
skam: till och med den plats man anvisat asrarii inom teatern utsatte dem för den öfriga publikens förakt, och 
liksom för att gifva häfd åt deras fattigdom tillät Voconia-lagen alla fäder tillhörande denna klass att efterlemna 
hela sin egendom åt sina döttrar. Man antog att en sådan stackare aldrig skulle kunna ega mer än några sestertier 
att bortskänka. Nå väl! Annius ingick i denna föraktade klass, han gjorde sig till asrarius. Hvilken kraftigare 
protest emot döttrarnas uteslutande från arfsrätt kunde väl anföras! Att afstå från alla dessa, för en romare så kära 
privilegier, från rösträttighet, från municipala utmärkelser, afsäga sig alla lyckans förmåner, icke för att rädda sin 
dotters lif, utan för att få ega rättighet att åt henne efterlemna sina egodelar! Och detta är icke något enstaka fall, 
något undantag i fråga om faderskärlek. Cicero visar oss detta uti sin afhandling De finibus. Fideikomis-serna, 
förvandlingen af gods i penningar, de skenbara försäljningarna protesterade från alla håll emot denna orättvisa 
lag, och återgaf åt dottren hvad henne tillkom. Men se hvad som är ännu mera värdt att uppmärksammas : genom 
ett naturligt sammanträffande ville det sig så, att, under det fäder reste sig emot lagstiftningen, lagen sjelf, såsom 
det tyckes, besegrad af dottren, förmildrades 



') Montesquieu, Esprit des lois.ARFSRATTEN. 
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och afväpnade de fäder hvilka voro grymma nog att vilja begagna sig af de rättigheter lagen tillstadde dem. 

Också finner man, sedan republiken uppnått hälften af sin tillvaro, icke mera någon enväldig testator: när fadren 
utesluter dottren, genom att underlåta att nämna henne i sitt testamente, underkännes detta af prastorn '); när 
fadren gör sin dotter arflös, ger prastom det förskjutna barnet en rörande rätt till klagan inför domstol 2). 

»Hvårföre, säger hon, har min fader varit så grym emot mig? Hvad har jag väl brutit? ... Denna min arflös- 
görelse förnärmar min heder . . . Må man förhöra mig, må man döma mig.» Och pra;torn afkunnar verkligen 
domen; och om undersökningen varit för dottren gynnsam, underkännes testamentet, och den fader som gjort en 
sådan dotter arflös blir förklarad såsom hafvande varit rubbad till sina sinnen 3). Femton år sednare kunde icke 
längre en fader 4), till och med om han dertill egde rättvisa anledningar, helt och hållet göra sin dotter artlös; 
barnen hade fått ett lagligt berättigande. At den romerska flickan en medfödd laglig rätt, den romerska flickan 
enligt lag vorden delegarinna af fadrens egendom, detta var ju en fullkomlig omstörtning af allt det förflutna! 
Justinianus gaf sedermera den orättvisa institutionen det sista dråpslaget 5), och sålunda framstår för första 
gången inför verldens ögon, på spillrorna af denna det romerska samhällets onaturliga familj, bilden af 
familjeförhållanden grundade på kärlek och ömhet. 

Framåtskridandet fortgick under barbarernas välde. 

I Germanien rådde helt andra principerö) än inom 

») Instit, II, 13. 

2) Instit, II, 18. 

3) Instit, De inoff. test. II, 18. 

4) Instit. — Faboulaye, H i sto i re du droit de la succession des femmes, sect. I, ch. 4. 

5) Novelhe, 118. 

6) Ibland de många drag som äro betecknande för denna åtskilnad, vilja vi anföra ett, hvari de alla sammanfattas. 
I vissa fall egde icke en30 DOTTREN. 

den romerska familjen. Fadren var der familjens öfverhufvud, men allenast i dess eget intresse och icke, såsom i 
Rom, endast för utvidgning af sin egen makt och myndighet. Som barbarernas gamla slägter ständigt voro i lejd 
med hvarandra, var det ett nödtvång att det inom hvarje ätt fanns en husbonde, som måste vara diktator för att 
kunna blifva beskyddare. Derifrån kom att all makt lades i en hand och uti en manlig hand; derifrån att all 
jordegendom 1) testamenterades åt sonen eller, i saknad af en sådan, åt närmaste manliga slägting; att 
vapenrustningen, penningarna, slafvarna och böterna för en tillfogad skymf 2) förbehöllos den manliga 
arfvingen; derifrån, med ett ord, härleder sig döttrarnas uteslutande från arf af odalgods. Men detta var egentligen 
ingenting annat än, så att säga, en lagstiftning under belägringstillstånd. Så snart kriget upphörde, skulle också 
denna lag förfalla. Då vid sjunde seklets början de ständiga härtågen och den jäsande oron började att aftaga, 
förnimma vi redan midt i skötet af dessa krigiska nationer en stämma som plötsligt höjer sig mot döttrarnas 
arflös-het, en stämma på en gång upprorisk och bönfallande, en kraftig och så att säga tårfylld stämma, som 
börjar en revolution med en missionärs öfvertygande kraft, ty det är i ömhetens namn den talar. 

»Till min ljufva dotter!» 3) utropar en barbar i det 

germanisk fader rättighet att afyttra sitt jordagods utan sonens samtycke. Barnen voro delegare af sina fäders 
egendom, ty endast Gad kan skapa en arftagare, säger på sitt kraftiga språk den lag som gällde bland folket vid 
stränderna af Rhen, Maas och Scheldefloderna. I Rom har lagen afseende endast på familjefadren; germanerne 
åter inbegripa hela ätten i dennes person. 

') Thuringerlagarna. — Salisha lagen, FXI1. — »Dum virilis sexus exstiterit, femina in hasreditatem aviaticam 



non succedat» (Ripuarielagen, LVI. Collection des historiens francais.) 

2) Man vet att hos de germaniska stammarna erlades böter för hvarje skymf. De erlagda böterna tillföllo den som 
hämnades skymfen. 

3) Marculfi Formulce: »Dulcissimas filiae, etc. Diuturna, sed impia, inter nos consuetudo tenetur, ut de teiTa 
paterna sorores cum fratr ibus A RFS RÄTTEN. 31 

han uppsätter sitt testamente. »Det herrskar bland oss »germaner en gammal men ogudaktig sed, som förbjuder 
»systern att dela med bröderna fädernearf vet; men jag, »som funnit det obilliga i denna lag och som älskar eder 
»alla lika högt, emedan Gud hafver gifvit eder alla åt »mig till att vara mina barn, jag vill att ni alla efter »min 
död må åtnjuta lika del af den förmögenhet »jag efterlemnar. Sålunda och genom denna skrift, min »älskade 
dotter, förklarar jag dig för min lagliga arf-»tagarinna, i det jag gifver dig i all min efterlemnade »egendom lika 
stor andel som dina bröder, mina söner; »jag vill att du efter min död skall få dela med dem så »väl det ärfda 
odalgodset, som all min förvärfda egendom, »slafvarne, deras afkomma och husgerådet, och att dig »icke må 
tilldelas en mindre lott i något afseende än dem. »Förbannad vare den som skulle vilja i ringaste mån göra 
»ändring i detta mitt testamente.» 

Huru rörande är icke detta blad i all sin enkelhet? Hvilket förtrollande behag i denna första rad: Till min ljufva 
dotter! Hvilken innerlig ömhet uttalar sig icke i hvarje ord! Hvilket behof att få visa sin erkänsla röjer sig icke i 
denna allt innefattande föreskrift: »Jag vill att du skall få lika del i jordagodset, slafvarne '), deras af- 

portionem non habeant; sed ego, peipendens hane impietatem, sicut mihi a Domino re q u al i ter donati estis filii, ita 
et castera a me sitis asqualiter diligendi, et de rebus meis post meum decessum asqualiter gratulemini; ideoque per 
hane epistolam te, duleissima filia mea, contra germanos tuos, filios meos illos, in omni hrereditate mea, 
requalem et c re te ra legitimam esse constituo hreredem, ut tam de alode paterna, quam de comparato, vel 
mancipiis, aut prresidio nostro, vel quodcumque morientes reliquerimus requa lance cum filiis meis, germanis 
tuis, dividere, vel cxrequarc debeas, et c re te ra in nullo penitus portionem minorem quam ipsi non accipias, sed 
omnia inter vos dividere, vel cxrequarc requalitcr debeatis. Si quis vero, etc.» 

') Hvarför skall ordet slafvar och denna tanke på fortfarande slafveri sätta en fläck på denna rörande uppsats?32 
DOTTREN. 

komma och all min förvärfda egendom». Man märker att det är en älskande fader som talar; och hvad som mest 
anslår och >rör oss i detta testamente, det är att det vittnar om flera än ett fadershjertas känslor. Detta 
förordnande af Marculf blir snart nog ett uttryck af allas känslor; i dessa rader läser man en hel nations protest 
och klagomål. Häruti hafva vi ju funnit en ny uppenbarelse af det ideal vi söka. 

Likväl hejdas plötsligt detta framåtskridande. Hvad hade nu inträffat? Länslierrerättigheten framträdde. I 
historikerns ögon har feodalväsendet allt utseende af att vara ett stort system; det är ett stadgande af det politiska 
statsskicket genom eganderättens upprättande, det är första steget till nationalenheten, genom bildandet af sju 
eller åtta stora centralpunkter, afsedda att sammansmälta till ett enda helt; och midt under en tid af ständiga 
strider, förorsakade af eröfringslusten, framträder en princip, hvilken tjenar till att sammanjemka allt och att för 
framtiden bereda vägen åt ständerförfattningen. Men denna författning, nämligen feodalväsendet, som på en gång 
skapar för samma individer träldom och öfverherrskap, framvisar äfven från en annan sida endast ett 
sammanhopande af tjenstskyldig-heter, lagda den ena till den andra, en förening af slafvar, hvilka göra sig 
skadeslösa för sin lifegenskap genom att sjelfva vara tyranner. Dessutom finnes det i detta fängelse, med 
tusentals våningar, en undervåning, hemskare och mörkare än alla de öfriga: dit har man förvisat hustrun... Jag 
misstog mig, det finnes ännu en jordhåla under denna nedersta våning: dit har man förvisat döttrarna. Man inser 
att denna tids förnämsta lyte, ett måhända nödvändigt lyte, var törsten efter ökad makt. Alla sinnen eftersträfvade 
sjelfrådighet, antingen det gällde riddaregods eller små konungariken; de svagaste varelserna måste blifva de 
första offren för denna lidelse. Och så födde feodalväsendet en ny personlighet till verlden, den vederstyggliga 
representanten af denna vederstyggliga för-ARFSRÄTTEN. 33 



dom, den äldsta sonen 1). Barbarerna sade: Inga döttrar vid sidan af sönerna; feodalväsendet säger: Inga barn vid 
sidan af den äldsta sonen. För att rikta honom, det vill säga, för att öka familjens makt, den familj han ensam 
representerar, uppfinner man tusendetals medel för att göra döttrarna arflösa; ett enda felsteg från dottrens sida är 
nog för att rättfärdiga hennes utplundrande. »En adelsmans dotter som framfödt barn utom äktenskap må 
beröfvas all andel i fädcrncarfvct» *2). Det är Ludvig den helige som så talar. »Om en dotter under sina 
föräldrars lifstid, men dem ovetande, blifver hafvande, är hon för allan tid sin arfsrättighet förlustig.» Så tala 
Jerusalems öfverdomare3). »Har en arftagare en syster och denna icke bringat någon skam öfver hans ätt *), är 
han skyldig att bortgifta henne enligt med hennes rang, dock enligt hans välbehag.» Så fordrade gammal häfd. 
Men hvad menades väl med att bringa skam öfver sin ätt? Icke allenast att lefva lösligen, på ett vanhederligt sätt, 
utan att gifta sig mot testators vilja, eller till och med 5) att slösa med penningar. Således, om också äldsta sonen 
vanärade sig genom våldtägt och äktenskapsbrott, om också den som bar familjenamnet och var ansvarig för dess 
värdighets upprätthållande nedsölade sig uti de skamligaste laster, var han likväl äldsta sonen och ithy den 
rättmätige arftagaren. Men om den stackars dottren, hvilken knappast räknades till familjen, dottren, som en dag 
skulle utbyta fadrens namn mot ett annat, gjorde sig brottslig till ett fel som närmar sig en dygd, nemligen ett 
frikostigt slöseri, genast hade hon förlorat sina rättigheter, genast beröfvades hon sina egodelar och tvangs att 

') Den hinduiska lagen talar om äldsta sonen, men i följande ordalag: Den äldsta sonen må taga hela fadern- 
'arfvet i besittning, så framt han är obestridligen ädel och framstående. Mann, bok. IX. 

'*) Ludvig den heliges lagbok. 

3j Jerusalems domstol. — Cour des nobles. 

4) Normandernes stadgar. 

5j Ibid. 

Legouvé, Qvinnans historia. 334 
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begrafva sig inom klostermuren. Och hvem var väl hennes domare ? Hennes broder. Hvem tillföll hennes arf? 
Hennes domare. Är icke detta ett förbiseende af rättvisans heligaste lagar? Är icke detta att förderfva brödren just 
genom den så nära till hands liggande frestelsen? Men roffandet inskränkte sig icke endast härtill. Ludvig den 
helige har sagt: »En fader af adeligt stånd må icke ega rätt att gifva sin dotter mer än hvad henne enligt lag 
t illkommer af fädernearfvet, men om han gifver henne mindre, må hon ega rätt att vid fadrens död återfordra det 
öfriga» *). Härtill kommer en häfd som förskrifver sig från en lombardisk lag2), som förklarar att dotter som är 
gift och har utbekommit sin hemgift icke vidare må ega någon rätt till delaktighet i fädernearfvet, utan att den 
hemgift hon erhållit må anses utgöra hennes hela fädernearf, skulle också denna hennes erhållna hemgift hafva 
bestått endast af en brudkrona!:i) Men detta var icke allt; af fruktan att den äldste sonen möjligen kunde blifva 
störd i sin besittningsrätt, skulle döttrarne i giftermålskontrakten afsäga sig alla arfsanspråk för framtiden, och då 
den allmänna lagen, som började att göra sig gällande, icke erkände dylika afsägelser, satte man mot detta en 
makt inför hvilken allt under medeltiden böjde sig: eden. Ja, det gick ända derhän att fäder och bröder4) tvingade 
de unga brudarnc att, qvällen före deras bröllopsdag, svälja vid sin själs salighet, vid sin andel i paradiset, att de 
aldrig skulle göra anspråk på någon andel i fädernearfvet. Tvifvelsutan fanns det bröder, som icke begag- 

') Ludvig den heliges lagbok. 

2) Laboulaye, Histoire du droit de succession des Lemmes. — Lombardiska lag. IJ, tit. XLV: Si pater fiiiam 
suam vel fräter sororem ad maritum deducit, in hoc sibi sit contenta quantum aut pater aut fräter in die nup- 
t i arum dedit, nec amplius requirat. 

3) Bretagnisk häfdvunnen lag. 

4) Coutumes. — Laboulaye, liv. IV. »Quamvis paetum patris ut. filia, dote contenta, nulium ad bona paterna 
regressum haberet, improbat lex Civilis; si tamen juramento non si, nec dolo prasstito, firmatum fuerit ab eadem, 



omnino servari debebit.» (Coutumes, II, De pactis).ARFSRATTEN. 
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nåde sig af dessa förhatliga medel; det fanns flera än en broder, som utöfvade ädelmod just derföre att han kände 
sig såsom den starkare, som, på grund af sin öfverlägsna ställning, fattade ett ridderligt begrepp om sin roll af 
beskyddare och egnade sin familj, sina systrar ett faderligt hägn, som ofta till och med gaf åt dem mer än han sjelf 
hade emottagit. Men till trots för dessa undantag stod grundsatsen ännu qvar, för att förhärda svaga sinnen och 
för att väpna de förhärdade. Sådana bröder kunde man till och med få se, som, för att rikta sig sjelfva, icke blott 
sökte att tillvälla sig sina systrars förmögenhet, utan äfven sålde för penningar deras heder, som bar deras namn; 
och så öfvervägande var sonens myndighet under feodaltiden, att ganska ofta både fadren och modren måste tyst 
bevittna denna skändliga byteshandel, utan att våga motsätta sig dådet. En bretagnisk ballad från fjortonde 
århundradet’) vittnar på ett gripande sätt om detta förhållande: 

BARON DE JAUIOZ. 

I. 

Då jag var nere vid sjöstranden, för att skölja linne, hörde jag dödsfågeln sucka: 

— Stackars liten Jina, du vet inte att man sålt dig åt baron Jauioz. 

— Är det sannt, moder, hvad jag fått veta? Är det sannt att jag är såld åt gamle Jauioz? 

— Stackars liten, hvad vet jag derom, fråga din fader. 

— Min käre fader, säg mig, är det sannt att jag är såld åt Loys de Jauioz? 

— Kära barn, icke vet jag något derom, fråga din broder. 

') Folkvisor från Bretagne, utgifna af Villemarqué, 1.1, p. 340.36 . 
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— Lannik, min broder, säg mig du, är jag såld åt den der herreman nen? 

— Ja, du är såld åt baronen, och- du skall genast resa till honom; köpesumman är erlagd, femtio blanka 
silfverdaier och lika många af glänsande guld. 

IL 

Hon hade ej hunnit lång väg från den lilla byn när hon hörde kyrkklockorna ringa. Då började hon att gråta. — 
»Farväl Heliga Anna, farväl min hembygds klockor, farväl, farväl!)) 

III. 

— Tag en stol och sätt er att hvila, medan ni väntar på middagsmåltiden. 

Länsherrn satt framför spiselden; hans hår och skägg voro snöhvita, hans ögon lyste såsom eldkol. 

— Detta är den flicka, jag sedan länge eftersträfvat... Se så, mitt barn, nu skall du få beundra alla mina 
rikedomar, en och en i sender. Kom, följ mig, min sköna, att räkna mitt guld och mitt silfver. 

— Jag ville hellre vara hos moder min och räkna de spånor hon kastar på elden. 

— Låt oss nedstiga i källaren, att der smaka ett vin, så ljuft som honung. 

— Jag ville hellre dricka vattnet på ängen, der min faders hästar släcka sin törst. 

— Följ mig, så skola vi gå från bod till bod, att utvälja åt dig en helgdagskappa. 

— Jag valde hellre en linnekjortel, som min moder spunnit och väft åt mig. 

— Jag önskar jag hade fått en böld på tungan den dagen jag var nog enfaldig att köpa dig, ty du låter dig ju af 
ingenting tröstas. 



IV. 


— Kära små fåglar, som flygen förbi, jag ber er, hören min röst! ARFSRÄTTEN. 37 

I faren till min hemby, men jag kan icke komma dit; I åren glädtiga, jag så sorgsen, så sorgsen! 

— Helsen till alla hemmavarande, till min goda moder, som födde mig till verlden, till min fader, som har närt 
och klädt mig, och säg åt min broder att jag förlåter honom. 

V. 

Två, tre månader sednare, en afton då hennes anhöriga redan gått. till hvila, hördes en mild stämma utanför 
dörren: »Min fader, min moder, för Guds kärleks skull, låten bedja för mig, ty er dotter ligger på bår.» 

Denna rörande och genomsorgsna folkvisa talar mer emot feodaltidens familjeförhållanden än den af harm mest 
glödande vältalighet skulle det förmå. Hvem skulle ännu våga framhålla för oss såsom ideal ett samhällsskick der 
sådana skändligheter kunnat få ega rum? Visserligen hafva de moderna familjeförhållandena, grundade på jemn- 
likhetsgrundsatsen, mera än ett blindskär att frukta. Medeltidens kastväsende, som fastställde rangskilnad 
emellan broder och syster, omgaf dessa förhållanden med en skyddande mur i den yttre vördnaden. Men hvilken 
sann betydelse eger väl en sådan vördnad inom känslans område, så framt den icke uppträder såsom skyddsvakt 
för sjelfva ömheten? Är väl denna anbefallda underdånighet någonting annat än den yttre formen, det ödmjuka 
omhöljet för känslor hvaraf vi borde vara lifvade? Hvad nytta medför då i sjelfva verket detta omhölje om det är 
tomt? Hvartill gagnar denna vördnad i ord och hela denna rangskilnad, om den, i stället för att bevara den 
naturliga känslan, blott qväfver den? Och det är just hvad den gjorde! Den gjorde alltför ofta de yngre bröderna i 
hemlighet fiendtligt sinnade emot den äldsta brödren; den nedsatte den ena genom sj el (viskheten och de andra 
genom afunden, den införde en ny förfärlig känsla i verlden, en känsla, som dittills varit ansedd endast såsom ett 
vidunderligt undantag... broderhätet! Ja, de feodala fa-38 DOTTREN. 

miljeförhållandena hafva vanärat det mest rörande ord på menskligt tungomål, det ord som Jesus gjorde nästan 
till ett gudomligt, då han begagnade det såsom ett allmänt föreningsband menniskorna emellan, de hafva vanärat 
den heliga benämningen: broder! 

Deras olycksbringande inflytande har sträckt sig igenom århundraden, och ännu i medlet af sextonde seklet finner 
man dem vid fullt lif och öfverallt förderfliga för den medfödda ädlare känslan. 

Vi kunna framlägga ett slående exempel såsom bevis härpå. Det finnes inom familjen, sådan som ett efter idealet 
trängtande hjerta kan drömma sig den, en varelse som der spelar en alldeles egendomlig roll, hvars inflytande på 
den unge mannen har någonting förtrollande med sig. Denna varelse är systern. Är hon yngre än brödren, intager 
hon nästan en dotters förhållande till honom; är hon äldre, en moders. I hvilketdera fallet uppstår alltid ett 
skyddsförhållande. Om brödren är den äldre, beskyddar han henne, och i denna sin egenskap af en qvinnas 
beskyddare förvärfvar han sig nu äfven ett slags qvinlig grannlagenhet, han blir - ren och kysk, såsom hon, så snart 
han befinner sig i hennes närhet. Är åter systern äldre, blir det hon som råder brödren, hon som uppmuntrar 
honom i hans drömmar om ära och hjeltemod (en ung man betraktas nästan alltid af sin syster såsom en blifvande 
stor man), det är hon som blir - den ständiga fredsstifterskan emellan honom och föräldrarne. Hvem af oss har icke 
att minnas dagar då vi med upproriskt sinne svurit att lemna föräldrahemmet? och huru mången bland oss. 
bevarar icke också minnet af att då plötsligt hafva känt sin hand sakta fattas af en systerlig hand, att hafva mot 
sin vilja låtit sig dragas tillbaka mot den kammare hvars tröskel man svurit att aldrig mer beträda, och att, bevekt 
af den milda försonande systerstämman, hafva kastat sig i fadersfamnen, alltid färdig att öppna sig för den 
botfärdige? När döden beröfvar oss fader och moder, genom hvem återföras de oftast i vårt minne? Genom 
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syster. Våra samtal med henne framkalla flydda dagar, frammana för oss cle älskade vi begråta, och det tyckes 
oss att vi i henne ega på en gång fader och moder och vår flydda ungdom! 

Denna teckning af systern, med sitt ömma och välgörande inflytande, framträder en gång förverkligad i historien 



såsom Margareta af Navarra, Frans I:s syster 1). Frans och Margareta hade af sin moder, Louise af Savoyen, 
blifvit uppfostrade tillsammans på slottet Étampes. En sammanstämmande smak för poesi och vetenskap 
förenade de båda syskonen, och som hon var två år äldre, blandade- sig i deras syskonvänskap detta skimmer af 
moderlig ömhet, som så väl anstår unga systrar. Då Frans fördes såsom fånge till Madrid, hade Margareta blott 
en tanke, den att rädda honom. Efter oräkneliga faror, både till lands och vatten, framkommer hon ändtligen, men 
finner brödren döende, utan medvetande; känslan af hans öfvergifvenhet höll på att döda honom! Flvad gör hon 
väl då? Ledd af sitt hjertas känsla, ger hon befallning om att man i den sanslöse sjukes rum skall resa ett altare, 
prydt med alla dertill hörande religiösa föremål, det heliga korset, kalken och hostian; hon låter deipå 
sammankalla den fångne monarkens olyckskamrater, äfvensom alla personer af sin egen svit, och de samla sig 
alla i fångens rum kring en kyrkans tjenare, som börjar en högtidlig gudstjenst. De heliga sångerna uppstämmas 
och prestens bön blir allas bön. Äfven Margareta ber andaktsfullt, men med blicken fästad på brödren. Plötsligt 
väckes monarken ur sin dvala genom sången, han öppnar ögonen, och han som nyss höll på att dödas genom sitt 
öfvergifna ensliga tillstånd, men som nu i systerns person har hela sin familj ikring sig, hela Frankrike, hela sitt 
folk i denna knäböjande hop, — han är räddad! Flvad kan förliknas i förtrollande behag med denna räddning 

') Vi låna följande detaljer från Recueil des lettres de Marguerite de Navarre, utgifna af M:r Genin.40 
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genom syskonkärlekens makt! Intet, om icke måhända det sätt, hvaipå Margareta befriade sin broder ur 
fångenskapen, sedan hon räddat hans lif. Som Carl V fruktade hennes vältalighet, hade han förbjudit sina 
förnämsta rådgifvare att lemna henne tillträde. »Ah!» utropar hon, »det tillätes mig ej att få tala vid män. Nåväl, 
man har icke förbjudit mig att tala med fruntimren, jag vill då så mycket mer tala med dem.» Och huru hon 
talade med dem, lyckades det henne att knyta vänskapsband med Carl V:s syster, den hon visste lifligt intressera 
sig för fångens öde, och hvilken hon slutligen så hänförde, genom skildringen af Frans' alla talanger och dygder, 
att hon förmådde henne att hemligen förmäla sig med honom. Från detta ögonblick var hans befrielse säker. Carl 
V kunde evinnerligen qvarhålla i fångenskap konungen sin broder, men icke konungen sin svåger. Traktaten i 
Madrid blef undertecknad. När Fräns I sedermera återkom till Frankrike, hvem var det då som ingaf honom 
tanken att odödliggöra sin regering genom så många minnesmärken af högt konstvärde? Återigen Margareta. När 
Frans insjuknade, plötsligt angripen af en dödlig feber, hvem återförde honom till lifvet endast genom kraften af 
sin tillgifvenhet och sitt mod? Margareta. Sednare, då hon hemkommen till Pau fick kunskap om sin broders 
återfall i den vådliga sjukdomen, gick hon dagligen till landsvägen och satte sig på en sten, för att redan på 
afstånd kunna varsna den budbärare som hon väntade från honom, och sade: »Den kurir, som bringar mig 
underrättelse om konungens, min broders återvunna helsa, vill jag helsa välkommen såsom ett glädjens budskap; 
och skulle han vara utmattad och betäckt med damm och smuts, skulle jag ändå kyssa och omfamna honom, 
såsom vore han den skönaste riddare i hela konungadömet, och ville han hafva en säng, för att i den hvila sina 
trötta lemmar, och en sådan icke funnes, skulle jag erbjuda honom min egen och sjelf gerna ligga på hårda 
golfvet.» Frans dog och Margareta följde honom kort derefter i grafven.ARFSRÄTTEN. 41 

Detta är obestridligt en fulländad bild af systerkärleken, och poesien har här ingenting att lägga till verkligheten. 
Men huru belönades väl en så liflig ömhet? Då Frans I uppgjorde arfvet efter sina föräldrar, erhöll systern af all 
den stora rikedomen endast en lifstidsranta, uppgående till tjugufem tusen livrés årligen, hvilken summa likväl 
kunde, i händelse af behof) indragas. 

Margareta födde i sitt första äktenskap en dotter. Detta barn bemäktigade sig Frans I och lät hålla den lilla 
innestängd under hela hennes barndomstid på slottet Plessis-lés-Tours, af fruktan för att det kunde falla 
föräldrarne in att gifta bort henne med en prins, som han icke gillade. 

När denna prinsessa uppnått sitt tolfte år, förlofvade Frans I henne, trots modrens böner, med prinsen af Cléves. 

Slutligen då han vid sin död uppgjorde sitt eget testamente, tillförsäkrade han icke henne, som tvenne gånger 
räddat hans lif, ens den usla pensionen af tjugufem tusen livrés; och som Margareta omöjligen kunde — detta är 
hennes egna ord — underhålla sitt hus utan denna årliga ränta, såg hon sig tvungen att begära den, såsom 



nådegåfva, af sin brorson konung Henrik II, eller snarare af sin då allsmäktige dödsfiende, konnetabeln af Mont- 
morency '). 

Var då Frans I ett vilddjur i menniskohamn ? 

Nej, visst icke, han var blott en feodalbroder. Tusende fakta bevisa att han uppriktigt älskade sin syster, men han 
älskade henne så som en äldsta broder kunde älska en syster, under den ställning familjen på denna tid intog. Att 
tillegna sig hela det gemensamma fädernearfvet, att hålla sin systerdotter under lås och bom, för att hindra att 
denna möjligtvis kunde ko mm a att vålla honom någon förtret, att på ett egenmäktigt sätt förfoga öfver detta 
barns hand och hjerta, allt sådant syntes honom endast 

1) Letttes de Marguerite de Navarre, utgifna af Génin.42 
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vara en af hans lagliga rättigheter och nästan hans pligt i egenskap af familjens öfverhufvud och suverän. Det var 
lagen som förderfvade sederna. 

Lyckligtvis går ändå framåtskridandet sin jemna gång livar helst det vara må. Gud stan nar aldrig, det kommer 
endast an på att utleta hans spår. I denna mörka och trånga samhällsbyggnad fanns likväl en liten vrå dit de 
naturliga känslorna hade tagit sin tillflykt, der rättvisan ännu hölls vid lif inom familjen, der framtidens frö låg 
och grodde... Hvarest då? Hos folket! Som det hos gemene man hvarken fanns något namn att föreviga, någon 
länsbesittning att vidmakthålla orubbad; som de fattigas barn icke voro för sina föräldrar några högmodets 
verktyg eller några maktens upprätthållare, utan rätt och slätt föremål för en naturlig ömhet, — så förblefvo de 
hederlige männen fäder, hvar och en efter behag och godtycke. Om de tänkt på någon företrädesrätt för något af 
sina barn, hade det troligen blifvit till dottrens eller den sistfödde sonens förmån såsom varande de svagaste, 
emedan de små barnen merändels ligga oss närmare om hjertat och visa oss mera ömhet än de större. Hos folket 
således delade alla, söner och döttrar, äldsta och yngsta barnet, arfvet lika efter fadrens död, liksom de under 
hans lifstid hade delat lika det bröd han gaf dem; ty den ofrälse fadren sade icke: »Min son», han sade: »Mina 
barn». Dessutom voro de nästan tvungna att visa sig vara goda fäder, ty adeln skulle icke tillåtit de ofrälse att 
trampa sig i hälarna genom att vilja, de också, upprätta fideikommisser. Man hade ju företrädesrättighet att göra 
sin dotter artlös; det var ju den adliga jungfruns rätt att kunna göras arflös. »Om en ofrälse», heter det i Ludvig 
den heliges lagbok, »har tvenne barn, af hvilka det ena på hederligt vis förtjenar sitt bröd, och det andra, en 
lättsinnig ung flicka, lemnat fädernehuset, för att föra ett lösaktigt lefverne, skola ändå båda lika dela fäderne¬ 
arfvet.» Vi se häraf att det var liksom till ett märke på låg börd som adeln ålade de ofrälse fadersömhetens milda 
lag; på detta sätt var det adeln sjelf som underblåste ochARLSRÄTTEN. 
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uppehöll bland de ofrälse dessa jemnlikhetskänslor som några sekler senare på ett så förfärande sätt skulle vända 
sig mot den och spränga i luften den feodala och aristokratiska byggnaden, likasom den romerska 
samhällskroppen förut blifvit förstörd. Lranska revolutionen fulländade verket. »Glädjen eder», utropar la Mére 
Duchesne på sitt kraftiga och egendomliga språk, »glädjen eder, sköna flickor från Caux, I egen ingenting annat 
som talar för er än edert A v ack ra utseende och edra behag, och sådant tynger intet på vågskålen i våra tider; men 
nu komma de med en lag om lika delning åt alla, och det är en prisvärd tanke! Nu skolen I icke längre stängas in 
i klosterceller för att förbanna edra dagars upphof. I skolen icke längre vara edra bröders förnämsta tjenarinnor» 
')• 

Civillagen gaf helgd åt detta omätliga framsteg, i det den stadgade fullkomlig jemnlikhet i arfsrätt emellan 
dottren och sonen såväl som emellan sönerna sjelfva. Sonen har likväl ännu många fördelar framför dottren: 
såsom barn kostar hans uppfostran mer; såsom man eger han mer; hans uppfostran har tagit från familjen 
tredubbelt af hvad den offrat på dottren, och det yrke som denna uppfostran tillförsäkrar honom gör honom 
dubbelt rikare än systern. En reform inom uppfostran (detta är en punkt som vi i det följande skola upptaga) är 
hvad som skall komma att göra jemnlikheten fullkomlig. 



Vi hafva vidlyftigt utbredt oss öfver hvad som rör arfsfrågan, emedan inom hela historien om qvinnans förtryck 
intet kraftigare skäl finnes för hennes frihet. Häruti varsnas första insteget af jemnlikhetsgrundsatsen inom 
familjen, och denna grundsats förenar lika mycket som den frigör. Äro vi mindre älskade såsom fäder sedan vi 
icke mer kunna utplundra våra döttrar? Äro vi mindre kära såsom bröder sedan våra systrar, såsom la Mére 
Duchesne kraftfullt uttrycker sig, icke längre äro våra tjenarinnor? 

') Utdrag ur tidningen La Mére Duchesne. Lairtuillier, Femmes de la revolution.44 DOTTREN. 

Ytliga sinnen skrika om den barnsliga vördnadens och faderliga myndighetens undergång, det vet man nog; men 
vi kunna svara dem med Jes Fourberies de Scapin, VÉtourdi och V Avare: alla dessa majestätsbrott mot 
fadersväldet förskrifva sig från den gamla goda tiden, och ännu under Ludvig XV:s tid gillade man mycket som 
vi numera skulle med afsky vända oss från, såsom till exempel åsynen af en son hvilken slår sig tillsammans med 
en skurk, för att bestjäla sin fader eller låta prygla honom. 

Vi kunna således utan fruktan säga, att vi i fråga om denna punkt stå vida öfver våra förfäder och att idealet för 
familjen har sedan deras tid höjt sig många steg inom det offentliga samvetet. Ffvilken reform är man i första 
rummet skyldig detta framsteg ? Likställigheten inför lagen emellan bröder och systrar. Det t il lk ommer 
hädanefter uppfostran att stadfästa och fullkomna denna jemnlikhet. 

TREDJE KAPITLET. 

UPPFOSTRAN. 

Erfarenheten är en god skol mäs tar in na för teorien. Sysselsatt med den så grannlaga frågan om döttrarnas 
uppfostran, begaf jag mig en dag till en af mina vänner på landet, en praktisk filosof, som sjelf uppfostrar sina 
barn. Då jag anlände till hans bostad promenerade han i trädgården med grefve B ..., en ung man, omkring 
tjuguåtta år gammal, hvilken från barndomen var fiendtligt sinnad mot alla slags reformer och som förstod att i 
sina samtal inlägga det slags gycklande sorglöshet och ytliga omdömesförmåga som man så ofta tager för verklig 
öfverlägsenhet. Jag förde samtalet på det ämne som intresserade mig, och vi afhandlade redan lifligt frågan om 
otillräckligheten af döttrarnas husliga uppfostran och den fullkomliga bristenUPPFOSTRAN. 45 

på all offentlighet deruti, då vi hörde en frisk, ungdomlig stämma ropa: »Min far! min far!» — Mine herrar, sade 
vår värd leende, min dotter ropar på mig, det är vigtigare än allt annat; jag måste hörsamma hennes kallelse. Han 
reste sig från sin plats och lyssnade från hvilket håll ljudet kom. Plötsligt hördes ett prasslande i löfverket och 
brådskande steg som närmade sig förkunnade en ankommande; derefter undanvekos de lägsta trädgrenarna, 
hvilka bildade liksom en grönskande y'ågg omkring den plats der vi suto, och in i löfsalen hoppade lätt fram mot 
oss en storväxt fjortonärig flicka, ropande: »Men så kom då min far och ...» Ordet dog tvärt på hennes läppar elå 
hon varsnade oss. Hon var just vid den vändpunkt i lifvet som skiljer barnet från den unga jungfrun, en kinkig 
tid, en tidpunkt då männerna börja att med vördnad se npp till henne och denna vördnad gör henne brydd. 
Förlägen öfver sitt plötsliga framträdande, stannade hon ett ögonblick mållös under det att hennes far — de 
fäderna, de äro gemenligen ytterst fåfänga — glad öfver att se sin dotter så intagande vacker och dertill lycklig 
öfver att kunna få visa henne, icke brådskade med att hjelpa henne ur hennes förvirring. Slutligen sade han till 
henne: Nå! du stora flicka, hvad skulle du nu också vilja mig? — »Jag vill dig ingenting, pappa». — Det svaret 
visste jag på förhand att du skulle ge mig. Och derför att du ingenting hade att säga mig kom du hitspringande 
med sådan ifver att du ännu har andan i halsen? Nej, säg du bara ut, hvarför kom du? — »Jo, pappa, svarade hon, 
ganska lätt återhemtande sig från sin första häpnad, såsom icke inlärd att vara blyg, jag kom för att fråga dig från 
m a mm a huru långt afstånd vi skola antaga emellan Saturnus och Uranus». 

— I mitt skrifrum finner du beräkningen uppsatt, den ligger straxt bredvid himmelsgloben. Gå nu, mitt barn. — 
Den unga flickan aflägsnade sig. 

— Min vän, sade grefven ytterst förvånad, hvarför kom er dotter för att fråga er om afståndet emellan Saturnus 
och Uranus?46 DOTTREN. 


VÄRDEN {skrattande). 



Derför att hon önskade få veta det. 


GREFVEN. 

Tvifvelsutan. Men hvad tjenar det till att hon vet det? 

VÄRDEN. 

För att hon må kunna på vår terrass afteckna sitt lilla verldssystern med noggranna proportioner. 

GREEVEN. 

Huru, hennes verldssystern? 

VÄRDEN. 

Har jag icke berättat för er om denna min uppfinning? Jag anser mig likväl ganska stolt öfver den. När jag hade 
lärt min dotter de första grunderna inom astronomien ... 

GREEVEN. 

Är - er dotter hemma i astronomi? 

VÄRDEN. 

Visst inte, hon endast håller på att lära sig den; vi hafva ännu inte kommit längre än genom första kursen, men i 
morgon skola vi börja med den andra. Och ser ni, när hon var så der temligen säker på sig i de första grunderna, 
så hittade jag på, endast för att hon icke skulle glömma hvad hon läst, att låta plantera på vår terrass blommor i de 
proportioner som stjernorna inom vårt planetsystem intaga. 

GREEVEN. 

Ah, nu gycklar ni med mig, icke sannt? Hvad i Hemans frid vill ni väl att er dotter skall med astronomiska 
kunskaper?UPPFOSTRAN. 47 

VÄRDEN. 

Hvad man gör med all kunskap, hvad man gör med historia, fysik, kemi. 

GREFVEN. 

Ni undervisai' henne måhända äfven i kemi? 

VÄRDEN 
Hvarför inte? 

GREFVEN. 

Det felas nu inte mer än att ni äfven lär henne latin. 

VÄRDEN. 

Hon har börjat dermed, och hon förstår redan hvad hon hvarje söndag hör under gudstjensten i kyrkan. 
GREFVEN. 

Hon lär sig således latin! hon skall ko mm a att kunna latin! 

VÄRDEN. 

Lära icke alla våra unga flickor sig italienska, engelska ? 

GREFVEN. 

Det är någonting helt annat; de äro ju lefvande språk. 

VÄRDEN. 



Än sen ? 

GREFVEN. 

Än sen ? Ja, detta är väl någonting helt annat att lära sig, jag kan nu icke säga hvarför, men det säger sig sjelft. 
Dessutom, engelska talas ju, italienska sjunges; men ett dödt språk, ett språk som ingen talar, ett språk som 
numera finnes till endast för lärda pedanter! Huru48 

DOTTREN. 

kan ni vilja att en ung och förtjusande flicka skall kon-jugera, deklinera och repetera de hiskliga verberna på ire 
och are, som kollrat bort så mången hjerna! Huru kan ni fordra att en så vacker mun skall tala om infini-tiver och 
supinum. Märker ni då icke att ni på detta sätt vanställer ett af naturens mest ömtåliga och fina verk? Farväl clå 
med hennes medfödda qvinliga väsende. Hvarför är väl en qvinna så oemotståndligt förtjusande, om ej just 
derför att hon icke förmår gifva skäl för sina tankar och handlingar. 

VÄRDEN. 

Säg ut er mening . .. om hon bara vet att jollra och prata om slarf! 

GREEVEN. 

Nej, men om hon är såsom en sjungande fågel, ett lekande barn, och fr amf ör allt har ett älskande hjerta. Huru kan 
man tänka sig att en qvinna som läser latin skall kunna älska? 

VÄRDEN. 

Ja visst är sådant omöjligt, derom vittnar ju Heloise, som sk ref alla sina bref till Abélard på latin. 

GREEVEN. 

Säg inte så, ni forderfvar ju alldeles Heloises bild för mitt sinne. Men om hon nu också hade det felet att hon 
kunde latin, så var det väl nog med denna svaghet; inte kunde hon, vill jag tro, astronomi, kemi, filosofi! — Vore 
det väl möjligt att en qvinna skulle kunna vara intagande med ett sådant mischmasch i sitt hufvud? 

VÄRDEN. 

Det är visst inte möjligt, det lär oss ju fru de Sevigné, som tillbragte sin mesta tid med att läsa Mcole och Arnaud. 
GREFVEN. 

Så mycket värre för henne. Dessutom, hvad är väl fru de Sevigné med allt sitt snille? En författande 
moder.UPPEOSTKAN. 49 

Hon har inrymt all sin moderskärlek i bref och sitt hjerta i ett postskriptum. Ja, derhän kommer ni med edra galna 
moderna uppfostringsidéer. Det är icke nog med att qvinnan skall blifva en lärd, hon måste äfven blifva skrift- 
ställarinna. 

VÄEDEN. 

Och om nu några qvinnor skulle egna sig åt skriftställen och författareskap, hvad ondt ligger väl deruti? Hafva vi 
icke i långa tider haft dem att tacka för så många vältaliga arbeten, så många poesiens utsökta och fina blommor! 
Skulle vi kunna sätta i fråga att vilja rycka dem pennan ur händerna? Dessutom är det måhända just det bästa 
medlet att stäfja författarelusten hos qvinnorna att man gifver dem en allvarlig undervisning. Ser ni väl vanligtvis 
att deras arbeten äro frukten af studier och forskningar? Nej, visst inte; deras arbeten afspegla oftast blott deras 
djupt kända och förtärande brist på sysselsättning, deras romaneska färder genom själens afgrunder. Det är icke 
vetandet som leder pennan hos dem, det är inbillnin-. gen ..., det är inbillningskraften, denna hos verksamma och 
kraftfulla naturer så allsmäktiga egenskap, som blir - förlamande och dödande hos svaga och sysslolösa naturer; 
inbillningen, denna feberaktiga eld, som närer det vankelmodiga sinnet med drömbilder, det tomma hjertat med 
bländverk och som förtär dem som hon icke ger lif; inbillningen, denna de sysslolösa morgnarnas trolösa råd- 



gifvarinna, denna sällskaparinna åt ledsnaden, som hon smeker och underhåller, denna trollska ande, som 
beröfvar verkligheten dess poesi genom allt hvad hon uppdiktar och som aldrig uppfinner annat än omöjligheter! 
Må ni, unge man, som icke drömmer om annat än nöjen och förförelser dyrka henne, det må nu så vara; men jag 
såsom fader tänker annorlunda, mig inger hon fasa. När jag betraktar min dotter, när jag ser hennes ungdomliga 
anletsdrag genomblixtras af den blifvande qvinnans själsstormar, när jag i hennes redan djupsinniga blickar ser 

Legouvé, Qvinnans historia. 450 DOTTREN. 

svårmodet och drömmeriet framskymta, gripes jag nästan af förfäran, och ledd af min ömhet utropar jag: »Det 
fordras näring för detta unga hufvud, en stärkande, kraftig föda!» Ju mera qvinnan är emottaglig för intryck och 
lätt att ledas såväl till det goda som till det onda, dess mera behöfver hon till motvigt en allvarlig och grundlig 
uppfostran. Tror ni väl att läkare föda nervsvaga menniskor med frukter och sockerbröd? Men, säger man, detta 
är ju att förqväfva hennes själ,, det är ju att missrikta qvinnans medfödda känslofullhet! Och när har man väl hört 
att de allmänt tillgängliga kunskaperna om Guds verk någonsin utplånat hos den skapade varelsen dess skönaste 
drag af likheten med Skaparen, förmågan att älska? Förqväfva hennes själ! Ja visst, salongssjälen hos qvinnan, 
den konstlade och sjukliga känslan. Aja, den skall bortdö, det tror jag, det hoppas jag; men själen, sådan qvinnan 
har låtit den bära vittne om sig under cle stora revolutionerna, liksom under skräckregeringen, själen hos döttrar, 
hustrur, mödrar, den skall, tro mig, finna stöd och näring uti det mäktiga studiet af naturen. Det som är stort 
frambringar det stora. 

GREFVEN. 

Nå, men så låt mig då lära känna er uppfostringsplan för er dotter? 

VÄRDEN. 

Den kan ni återfinna i Fénelons förträffliga bok: VÉducation des filles, eller om ni hellre behagar i följande vers 
af Moliére, i Les femmes savantes: Jag medger, qvinnan bör ha insigt uti allt. 

Insigt uti allt! Man kan ju icke uttrycka sig bestämdare, bättre. 

GREEVEN. 

Men detta är ju att göra qvinnan till man, det är ju att misskänna den olikhetslag som utgör lifvets egentliga 
behag och som vittnar om skapelsens hela rikedom. HuruUPPFOSTRAN. 
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kan ni tro att samma slags studier skola kunna anstå tvenne h varandra så olika väsenden som man och qvinna? 

Se bara på dem: detta lilla fina och behagliga hufvud, tycker ni att det kan inrymma en likadan hjerna som den 
der manliga pannan och det skäggiga ansigtet? Tror ni väl att qvinnans veka och spensliga kropp skall kunna 
sluta inom sig ett likadant hjerta som mannen med sin muskelstarka, kraftfulla kroppsbyggnad? Kan ni tänka er 
att qvinnans milda silfverstämma är ämnad att uttrycka samma känslor som mannens hårda och klangfulla? I 
båda fallen blir - följden densamma, antingen dottren drager fördel af er uppfostringsmetod, eller hon icke drager 
fördel deraf: om hon icke gör det, skall hon blifva slö och trög, och om hon gör det, upphör hon att vara sig sjelf. 
Alltså, i hvilketdera fallet som helst skall hon gå under. 

VÄRDEN. 

Hon skall pånyttfödas deraf, säger jag er! Jag tior, med er, att olikhetslagen är sjelfva grunden för skapelsen; men 
denna lag skall aldrig herrligare framträda i all sin storhet än just genom det att man bibringai' qvinnan en 
allvarlig uppfostran. På samma sätt som de olika växtarterna ur samma jordmån draga åt sig olika näringsämnen, 
skola icke tvenne lefvande varelser göra sig till godo samma födoämnen ur samma näringselemeriter, utan deraf 
utvälja hvad som bäst passar för hvarderas särskilda natur, och sålunda skola icke man och qvinna göra sig till 
godo på samma sätt en lärdom, hvaraf båda skola draga nytta. Man kan utan fruktan undervisa så väl den unga 
flickan som gossen i historia och vitterhet: hon skall icke deraf inhemta detsamma som han, hvad som hos den 



ena skall framkalla tanke och kraft skall hos den andra alstra känsla och smidighet; och sålunda skall olikheten i 
deras naturer utveckla sig genom sjelfva den fullkomliga likheten i föremålen för deras studier. Förstå mig blott 
rätt. Jag säger fullkomlig likhet i föremålen52 
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för deras studier, men icke i undervisningssättet. Då man låter qvinnan lara detsamma som mannen, bör hon 
likväl icke lära det på samma sätt Vi måste likaväl uppfostra dem som oss sjelfva, men på annat sätt. 

GREEVEN. 

Förklara mig dessa ord: på annat sätt? 

VÄRDEN. 

Jag vill med tvenne exempel förklara dem. Historiens studium, och isynnerhet fäderneslandets historia, bör 
naturligtvis sättas i främsta rummet då det gäller qvinnans uppfostran. Men istället för att trötta den unga flickan 
genom torra sammandrag eller att belasta hennes minne med berättelser om krig, politiska förhandlingar, 
utförliga besk ritningar om handelstraktater eller finansåtgärder, må vi föra henne in i handlingens verld, 
sedernas, lidelsernas, med ett ord, in i historiens sedliga, innersta lif. Låt det förflutna tala till henne om hvad 
som det närvarande för henne har intresseväckande, och hon skall intränga i det förflutnas mest fördolda 
gömslen. 

Det finnes ett annat föremål för studium för hvilket jag skulle vilja använda qvinnans förnuft i sjelfva detta 
föremåls eget intresse, nämligen naturalhistorien. 

Fru Necker de Saussure har i sin vackra alhandling om uppfostran redan gifvit anvisning på en del af de framsteg 
i denna vetenskap som qvinnans snille skulle kunna förverkliga; men isynnerhet i en hufvudpunkt af 
naturalhistorien skulle qvinnans medverkan vara sannt välgörande, det är i fråga om olika djurslags tämjande. 

Det återstår oss ju nästan en hel verld af djur att tillegna oss; af de milliarder olika insekter som befolka jorden 
begagna vi oss ju icke af mer än ett enda slag till vår nytta, nämligen silkesmasken. Fem eller sex slag af de 
fyrfotade djuren, åtta eller tio varieteter af flygfän utgöra hela vår rikedom i detta afseende. Endast qvinnan 
skulle härvidlag kunna genom sin skaipa iakttagelseförmåga,UPPFOSTRAN. 53 

sitt praktiska förstånd, sin böjelse för ordning, sitt milda tålamod och sina medfödda anlag för uppfostran 
mångdubbla dessa fredliga områden; och såväl arrendatorskan som den rika qvinnan skulle, genom att i denna 
vetenskap finna, den ena en hjelp till arrendegårdens förvaltande och skötande, den andra en förströelse för sin 
sysslolöshet, kunna genom sitt eget personliga fullkomnande bidraga till mensklighetens framåtgående. Om 
qvinnorna på Jersey hade fått inhemta någon kunskap i naturalhistoria, skulle måhända detta kunnat föranleda 
vaccinens upptäckande tvenne sekler tidigare. 

GREEVEN. 

Ni måtte väl inte vilja att qvinnan äfven skall studera medicin? 

VÄRDEN. 

Jag vill mer än så; jag vill att staten skall upprätta en offentlig lärokurs i helsolära för mödrar. Hvarje mor borde 
kunna förstå att behandla barnsjukdomar, att känna de annalkande sjukdomstecknen, att gifva den första skötseln 
vid konvulsioner, att göra bra hvad som merändels göres illa. Huru mången moder har icke förlorat sitt barn 
derför att hon icke förstått att urskilja vanlig hosta från strypsjuka. 

GREEVEN. 

Och vet ni väl hvad som skulle blifva följden af att sammanhopa så mycken lärdom inom en qvinnohjerna ? Jo, 
att qvinligheten skulle alldeles försvinna och att det endast skulle ko mma att återstå en pedant, en lärd i stubb. 
Tusende lefvande och icke lefvande exempel kunna vittna derom. 



VÄRDEN. 


Hvad rör oss dessa exempel? Är då qvinnan ännu i dag sig sjelf? Besinnar ni hvarifrån hon leder sitt ursprung, 
huru hon blifvit uppfostrad, denna arma, endast sedan gårdagen frigjorda varelse? Våra mormödrar skröto af att 
de54 
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icke kunde läsa. Vår tids qvinnor bära ännu spåret af de föregående tidsåldrarnas andliga slafveri; men, låt blott 
en gång friheten och dess mäktiga ande hafva genomträngt och pånyttfödt detta slägte, låt blott undantagen för i 
dag hafva blifvit en regel för morgondagen, och vetenskapen skall komma en del till godo, undervisningen alla; 
då skola unga flickor och mognade qvinnor, utan att de sjelfva ens märka det, bortlägga detta yttre sken af 
pedanteri, hvilket egentligen icke är annat än den frigjorda slafvens tecken på att han blifvit sin egen herre, och 
qvinnan skall fritt röra sig inom denna nya bana liksom inom sitt eget naturliga område, hon skall för sin fina 
känsla erhålla stöd af vetandet på samma gång denna känsla ger ny lyftning åt vetenskapen. Det finnes ett ämne 
för studier som vi endast påpekat, men som skulle lämpa sig förträffligt för' den qvinliga fattningsgåfva A 
nämligen astronomien. Det oändligas vetenskap tillhör obestridligen dessa det fördoldas prestinnor, såsom ger- 
manerne kallade qvinnorna. Jag glömmer aldrig ett uppträde hvartill jag varit ögonvittne. Jag var närvarande 
under en lektion i astronomi, gifven åt en ung flicka och hennes broder. Den stora himlaboken öppnades för 
första gången för deras ögon; de sutto båda framför läraren. Solar otaligare än sandkornen i hafvet, verldar 
återbörjande bortom verldar, Gud oändlig i sin allmakt liksom obegränsad i sin storhet, det oändliga, med ett ord, 
sådan var den tafla man upprullade för deras ögon. Orörlig, med blicken stirrande och ögonbrynen 
sammandragna, lyssnade och såg gossen med brinnande åtrå... han ville förstå. Den unga flickan åter, hon endast 
kände: blek, med vidgade näsborrar och tårfyllda ögon, reste hon sig omedvetet från stolen och närmade sig 
läraren, liksom lockad af sjelfva den förskräckelse hon erfor; hans ord tycktes för henne frammana en syn full af 
fasa och förtrollande behag. Gossen sökte Gud; hon såg den Oändlige! Sålunda så att säga förkroppsligade sig 
inför mina ögon denna qvinnans egendomliga fattningsgåfva, som i allt in-UPPFOSTRAN. 55 

blandar hänförelse och känsla, för hvilken alla vetenskapliga studier äro ännu ytterligare ett steg närmare 
himlen!» Vår värd tystnade tvärt efter det han yttrat dessa ord och grefven tillkännagaf genom sin tystnad att han 
var besegrad, om också icke öfvertygad; likväl försökte han ännu ytterligare ett sista angrepp i det han med 
gycklande ton återtog: 

— I sanning en beundransvärd plan! Det är bara ett litet obehag som lägger hinder i vägen för dess utförbarhet. 
Den dödar familjen. Hvem skall vårda sig om barnen, under det modren studerar himmelsgloben? Hvem skall 
sköta om huset och, såsom Moliére säger, se till att inte grytan kokar öfver, under det att frun i huset sysslar med 
kemiska experimenter? Edra lärda döttrar skola, för att tala med ert språk, blifva apostlar, men aldrig hustrur och 
mödrar! Nå, nå, det bör icke kunna nekas att dessa pligter äro alltför jordiska för astronomer!» 

Tills nu hade jag iakttagit tystnad för att låta min värd sjelf försvara sin sak; men då jag hörde dessa ihåliga 
åsigter åter upprepas, åsigter dem man under sekler slungat mot qvinnan för att nedgöra henne, utbrast jag 
ofrivilligt: 

— Jo, der ha vi det, jag känner till ett sådant der gammaldags stridssätt, hvilket, såsom Moliére äfven yttrar: 

Dödar offret med en invigd knif! Talar man om att förskaffa mödrar och döttrar undervisning, akten eder, säga då 
männen, för att införa en sådan lära, I skolen kullstörta familjen. Talar man om att skaffa qvinnan medborgerliga 
rättigheter, akten eder, höres det åter, I viljen förstöra den qvinliga naturen. Och genom att på detta sätt dölja sin 
afundsjuka herrsklystnad under vördnadens mask, i det de vilja förhålla qvinnan all själsutveckling under 
förevändning att öfverlemna åt henne styrelsen inom hemmet, der hon slutligen förslaiVas, och förebärande 
såsom skäl att man bör lemna den qvinliga naturen oantastad, förvandla männen sitt tyranni till en lögnaktig 
hyllning. Nå väl! jag påstår att det är 156 
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familjens välfärds namn, i moderlighetens, i äktenskapets, i hushållets, som man måste yrka på en grundligare 
uppfostran åt den unga flickan! Låtom oss en gång för alla fastställa betydelsen af dessa vördade benämningar, 
hvilka man begagnat till så mångahanda verktyg för underkufvande, benämningarna moder och maka! 

Visserligen kan ingen med djupare vördnad än jag buga sig för dessa husliga sysslor, till skenet ringa, i 
verkligheten höga, ty de kunna innefattas i de tre orden: sörja för andra. Men innefattas väl alla en qvinnas 
pligter i utöfvandet af detta hennes husliga värf? Att vara maka och moder, innefattar det endast att kunna ordna 
om ett godt bord, att förstå handleda tjenstfolket, att vaka öfver allas yttre välfärd och välbefinnande, är det nog 
med att älska, bedja och trösta? Nej, allt detta fordras A visserligen af makan och modren; men det fordras ännu 
mycket mera dertill: hon måste veta handleda och uppfostra och i följd häraf ega lärdom och skicklighet. Utan 
insigter, utan kunskaper kan det icke finnas mödrar i ordets fullaste bemärkelse; utan det sanna vetandet blir 
ingen maka verkligen maka! Det är icke fråga om att, i det man för den qvinliga fattnings-gåfvan afslöjar 
naturens lagar, vi skola bilda alfa våra döttrar till astronomer och fysici. (Huru många män hafva vi väl sett blifva 
latinare derför att de användt ett tiotal af år för att studera latin?) Det gäller härvidlag att kraftigt starka qvinnans 
tankeförmåga genom en allvarlig undervisning och såmedelst sätta henne i stånd att kunna deltaga i männens alla 
idéer, i allo deltaga i barnens undervisning. Man anför alla de obehag och svårigheter som äro förknippade med 
det unga slägtets uppfostran, men man glömmer alla de obehag* och svårigheter som okunnigheten medför. 
Vetandet är ett föreningsband makar emellan, okunnigheten enskiljemur. Vetandet är en tröst, okunnigheten en 
plåga. Okunnigheten ådrager makan tusende förödmjukelser, den indrager henne i tusende förvillelser. Hvarför 
är den eller den qvinnan ett ledsnadens rof? Derför att hon saknar kunskaper. Hvar-TTPPFOSTKAN. 57 

för är en annan behagsjuk, nyckfull, fåfäng? Derför att hon är okunnig. Hvarför bortslösar hon på en nipp eller 
annan grannlåt hvad mannen förtjenat under en månads arbete, hvarför ruinerar hon honom genom skulder som 
hon döljer för honom, hvarför släpar hon honom sjuklig eller uttröttad af arbete skoningslöst med sig ut på fester 
som endast plåga honom? Derför att hon är okunnig, derför att man icke bibringat henne i ungdomen några 
allvarliga tankar som kunnat gifva näring åt hennes själ, derför att vetandets verld varit för henne tillsluten ... För 
henne återstår ju i sådant fall endast fåfänga och tanklöshet! Mången gift man, som hånar vetenskapernas 
bibringande åt qvinnan, skulle måhända genom vetenskapen blifvit räddad från vanheder. 

Alltså, herr grefve, må ni ej frukta kunskaper för hustrur och mödrar; genom kunskaper blifva de först värdiga 
sin bestämmelse! Men skulle också aldrig kunskap blifva dem gagnelig i och för detta ändamål, så påstår jag 
likafullt att vi äro skyldiga att bevilja dem inträdet i vetandets verld. 

Det finnes en sak som alltid plågatoch sårat mig: alla de dygder man hos den unga flickan söker uppodla, alla 
tillfällen till undervisning man ger henne hafva alltid till föremål äktenskapet, det vill säga en man. I den unga 
flickan ses och uppfostras endast den blifvande makan. Hvad kan den eller den talangen blifva henne till för nytta 
då hon blir gift, hör man oupphörligt sägas. Hennes personliga utveckling är ett medel, aldrig ett mål. Eger då 
qvinnan ingen sjelfständighet i sin tillvaro? Är hon icke Guds barn annat än i egenskap af mannens 
löljcslagarinna? Har hon icke en själ såsom vi, odödlig såsom vår, skapad för oändligheten genom sin förmåga af 
obegränsad fulländning? Måste icke qvinnan sjelf bära ansvaret för sina fel? Och förtjensten för de dygder hon 
utöfvat, t il lk ommer den icke henne? Högt öfver benämningarna maka och moder, förgängliga, tillfälliga namnt 
som döden kan bryta, som frånvaron kan upphäfva, som58 DOTTREN. 

kunna tillkomma den ena qvinnan men icke den andra, finnes det för qvinnan en benämning som varar i evighet, 
som aldrig kan afhändas henne och som råder öfver och föregår hvarje annan benämning, det är den af mensklig 
varelse. Välan, såsom sådan är hon berättigad till sitt förstånds och hjertas mest fullständiga utveckling. Vare det 
alltså långt ifrån oss att vilja tillämpa dessa lumpna inkast, hemtade från lagar för stunden. Det är i evighetens 
namn vi äro skyldiga qvinnan upplysning! 

Dessa ord hejdade med ens grefvens speglosor. Jag vände mig deipå till vår värd: Min vän, sade jag till honom, 
ännu ett ord. Ni har talat såsom fader och filosof; låt mig nu få tala såsom medborgare. Det finnes intet att 
an märka emot ert uppfostringssätt, om icke att det är individuelt och således utgör ett undantag. Men undantaget 



kan endast anses såsom en förhoppning när det gäller ett allmänt behof. Huru mycket betyder det väl att en 
slafegare frigifver sina slafvar! Alla slafvar måste frigöras. Hvad båtar det att en fader i sin ömhet all vari igen 
uppfostrar sin dotter! Alla döttrar måste erhålla uppfostran. Och detta värf kan endast samhället fullborda, en lag 
påbjuda. Det finns förberedande skolor för flickor. Må man då fullfölja, må man skapa elementarläroverk och 
särskilda skolor för yrkesundervisning. Staten underhåller ett universitet för män, en polyteknisk skola för män, 
en slöjdeskola för män, landtbruksskolor för män, normalskolor för män! Men hvilka undervisningsanstalter har 
den väl gifvit qvinnan?... Förberedande skolor! Hvarför stanna härvid? 

— Men, min Gud! utbrast grefven, hvad fordrar ni mera? Vill ni måhända att staten skall inrätta lycéer för 
qvinnor ? 

— Det är en stor olycka för oss fransmän, återtog jag, att vi alltid äro ordlekars narrar. Det händer ofta att de 
bästa saker gå under hos oss, endast för ett namns skull. Under hvilken benämning eller form denna undervisning 
skall ega rum? Skola de af behofvet påkalladeUPPFOSTRAN. 59 

stiftelserna ko mm a att kallas lycéer, athenéer eller kon-servatorier? Sannerligen jag det vet, och det är icke heller 
af nöden att jäg skall veta det! Men hvad jag vet, det är att det är en omöjlighet att Frankrike i längden skall 
kunna låta sina döttrars uppfostran bero af de privata skolinrättningarnas inskränkta och affärsmessiga anda!... 
P< A är ju egentligen icke fråga om att införa någonting nytt, utan endast om att göra väl hvad man hittills gjort 
illa. Paris och landsorten äro öfverfyllda med kloster, pensioner af alla slag och af det allmänna bekostade 
lärokurser af mer eller mindre värde, der unga flickor åtnjuta undervisning. Men hurudan undervisning? Jag 
vädjar till eder alla som der hafva eller haft edra döttrar! Vare det långt ifrån mig att önska upphäfvande af all 
enskild .undervisning, det är för att den skall pånyttfödas, det är för att tvinga den att höja sig som jag säger: 
Staten måste upprätta för qvinnan en högre lärdomsskola som inviger henne uti alla nutidens stora idéer! Staten 
måste för qvinnan upprätta yrkes- och slöjdskolor der hon beredes för en allvarlig och insigtsfull utöfning af det 
yrke, för hvilket hon af naturen fått anlag! Frankrike måste -slutligen bilda sina döttrar till fransyskor! Att 
qvinnans gudsfruktan härigenom skulle ko mm a att försvagas behöfver icke befaras; inskränkta kunskaper 
aflägsna från Gud, mycken kunskap återför oss till honom... Qvinnan skall aldrig förlora sin tro på Försynen 
genom kunskapers inhemtande, hon skall dervid ingenting annat förlora än sin lättrogenhet! — Måtte det uppstå 
en statsman som befordrar stiftandet af offentliga läroverk för qvinnan, han skall då hafva gjort mera för sitt land 
än om han anskaffat medel till tusentals milsträckor af jernvägar. Att nedbryta den okunnighetens skiljemur som 
inom familjen förhindrar så många hjertans nära förening, det vore att hafva genombrutit också ett Sueznäs! 
Slutligen ännu ett skäl a,tt taga i betraktande, ett behjertans-värdt, som i sig in ne fattar många andra! Veten I väl 
hvarför det är nödvändigt att qvinnan må få en goduppfostran? Emedan detta är säkraste medlet att kunna väl 
uppfostra män! 

Jag tystnade, grefven smålog, min värd räckte mig handen; fadren och medborgaren voro nu blott en person. 
FJERDE KAPITLET. 

FÖRFÖRELSEN. 

Om man sade oss att det finnes ett land der kyskheten hos qvinnan är så högt uppskattad att man anser den utgöra 
hennes heder; om man sade oss att förlusten af denna dygd, i det den tycks utplåna alla hennes öfriga förtjenster i 
verldens ögon, kastar skugga icke allenast på den brottsliga, utan äfven på hennes familj, och att man sett döttrar 
dödas af sina fäder, endast för det de begått ett sådant felsteg; om man tilläde att, när qvinnan är gift, ett sådant 
felsteg kan draga henne inför domstol, om hon tjenar, hon derför kan blifva körd ur tjensten; om hon är 
arbeterska, bortjagas från fabriken, om hon är rik, dömas att förblifva ogift, ty hvilken man som vill göra anspråk 
på att kallas hederlig karl skulle väl våga gifta sig med henne, utan att utsätta sig för den anklagelsen att han sålt 
sig sjelf; om man dertill sade oss att i detta land qvinnans tankekraft anses så slapp och hennes karakter så svag, 
att hon måste förblifva omyndig under hela sin gifta tid; om man sade oss att hos detta folk mannen i ungdomen 
endast har ett mål, det att beröfva qvinnan denna dygd, att alla, fattiga eller rika, vackra eller fula, ädlingar eller 
ofrälse, unga eller gamla, eggade genom sina sinnens lusta, genom sysslolöshetens ledsnad eller genom fåfänga, 



förfölja denna dygd, liksom spårhunden förföljer ett skogens djur: att slutligen genom en besynnerlig motsägelse 
desamma som skrika veoch förbannelse öfver den fallna qvinnan till skyarna höja den som vållat hennes fall och 
hedra denna framgång med en benämning förbehållen de ärorikaste handlingar, med namnet eröfring; om en 
sådan tafla förelädes oss och man både oss att på förhand yttra vår tanke om andan i detta lands lagar, så är det 
säkert att vi skulle säga: Lagstiftaren måtte icke haft mer än en enda tanke, den att skydda qvinnan mot mannen 
och mot sig sjelf. Då han å ena sidan sett så många faror, så mycken svaghet och så mycket lidande för att 
försona ett felsteg, och å den andra så mycken makt och strafflöshet, måste han väl ställa sig emellan förföraren 
och dennes offer; väpnad till försvar för de obeväpnade, bör han väl kraftigt göra gällande rättvisans och 
blygsamhetens lagar. Hvarje förförd flicka bör bestraffas, men hvarje förförare bör straffas tvåfaldt, ty han har 
gjort och vållat det onda. 

Detta är den dom som hvarje hederlig man skulle vilja lägga i lagstiftarens mun. Se här hvad vår Civillag säger: 
Vid fyllda femton år må en flicka sjelf vara ansvarig för sin heder. 

Hvarje förförelse lemnas o straffad I juridisk mening är förföraren (le séducteur) den som för egen rakning 
förleder; förderfvaren (le corrupteur) den som tubbar för annans räkning. . 

Hvarje tubbande lemnas ostraffadt Vi skola längre fram återkomma till det löjeväckande straff som drabbar den 
som tubbar för annans räkning. . 

Hvarje påförhand glfvet äktenskapslöfte är ogiltigt. 

Modren får draga försorg om de oäkta barnen. 

En sådan vårdslöshet om de allmänna sederna påträffas icke i något annat civiliseradt land, icke ens hos 
barbarcrnc. Den unga flickans öfvergångstid från barndomen till mogna år och den unga qvinnans renhet i seder 
hafva alltid för lagstiftarne varit ett föremål för faderlig omsorg. Lagarna omhuldade jungfrun med ett på en gång 
välvilligt ochvördnadsfullt beskydd, liksom om denna kyskhetens skatt gjorde den som egde den till ett utvaldt 
väsende; och man försvarade i denna ålder och i denna dygd den enda jordiska bilden af en renhet som påminner 
om himlen. Moses herrliga lag är känd af alla: »Flickan har ropat och har icke blifvit hörd» Moses antog att våld 
egt rum från mannens sida, om icke flickan blifvit hörd. . Hos germanerne var plikten två femtedelar högre för en 
förolämpning mot en oskyldjg flicka (vergheld) än för ett brott emot en krigare. Hvarje man, till och med den frie 
mannen, måste plikta 600 denarer om han olofligen vidrörde en fri qvinnas hand, vidrörde han hennes arm 1,200, 
den som rörde vid hennes barm 1,800. Att våga upplösa hennes hår (eam discapillare ) medförde en ansenlig 
plikt. 

Våldtägt och en flickas olagliga bortförande ur hennes familj ådrog den brottslige förfärligt straff. Om någon 
bland westgöterne röfvade och våldförde en qvinna, blef han lagligen förklarad hennes slaf och all hans egendom 
tillföll henne. 

I en af de stadgar konung Childebert utfärdat uttrycker han sig sålunda: »Må ingen af våra stormäktige herrar, 
efter det han begått qvinnorof och våldtägt, tänka på att kunna beveka oss, utan må han blifva förföljd såsom en 
Guds hädare och fiende, i hvilken stad han än må befinna sig; må domaren på stället samla väpnade män och 
döda honom; om han tager sin tillflykt in i ett Herrans tempel, må biskopen utlemna honom och den brottslige 
sin död undfå!» 

Förförelse, och hvad mera är, blotta försöket att förföra ansågs såsom ett svårt brott, och den man, som 
öfverbevisades om att hafva sökt förföra en gift qvinna eller flicka, öfverlemnades åt mannen eller fadren att 
bestraffas huru de för godt funno. 

Den Kanoniska lagen Fiber quintus Summa: hostiensis, p. 364. — De stupratoribus. betecknade förförelsen, till 
och med utan våld ( volente virgine), med namnet stuprum, och stuprator dömdes ettdera att gifta sig med den 
unga af honom förledda flickan eller också att gifva henne hemgift i fall icke fadren ville antaga honom såsom 



måg. Kunde han icke uppfylla någotdera af dessa tvenne vilkor, måste han slita spö och blef bannlyst samt 
instängd i ett kloster för att der till sin död göra bot (ad agendam perpetuam pcenitentiam). 

Slutligen ålade, enligt gammal häfd, lagen efterforskning af fadren till barnet, och sedan rättvisan väl en gång 
funnit denne och förklarat honom såsom varande fader, måste han underkasta sig allt ansvar såsom sådan. 

Sålunda hafva judiska och kristna religionen, de borgerliga och kyrkliga lagarna, franker och germaner, tyskar 
och fransmän alla kraftigt försvarat denna kyskhet, för hvil ken man fordrar en så sträng räkenskap af qvinnan och 
som, när den går förlorad, bringar undergång öfver familjen och ofta äfven undergräfver staten. 

Vår civillag framträdde. Hvad har väl den gjort? Af de fyra stora brott, som hota sedligheten: förförelsen, 
tubbandet, olagligt bortförande ur hemmet och våldtägt, har den meddelat tillgift för de begge förstnämde, det 
vill säga för dem som oftast begås, dem som lättast begås, dem som äro de mest för sederna förderfliga. 

På hvad sätt söker väl lagen att förebygga tubbandet? Se här lagens ordalydelse: »Hvem helst det vara må som 
förgriper sig mot sederna i det han uppeggar, gynnar eller har till sitt yrke att för en person under tjuguett års 
ålder underlätta liderligheten och sedeförderfvet, skall bestraffas med sex månaders till två års fängelse och vara 
skyldig böta från femtio till femhundra francs.» (C. P., 434). 

Man bör lägga märke till, att tubbandet måste såsom yrke utöfvas. Alltså, om en förlorad qvinna eller man förstår 
att skaffa sig inträde hos hederligt folk och förleder för vinnings skull dottern att öfverlemna sig i någon köpares 
händer, så förfar icke lagen strängt med en sådan: det var blott ett tillfälligt tubbande, en gång är ingen64 
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gång; och om detta indrägtiga försök har ingifvit smak för fortfarande utöfning af det nedriga yrket, så kan man 
skaffa sig rättighet dertill genom för en gång erlagda femhundra francs och tvenne års inneslutande inom fyra 
väggar. Det är ju knappast hvad en fullmakt kostar mången. 

Hvad åter förförelsen beträffar, åtminstone den som männen utöfva, förklarar lagen att den icke finnes till så 
snart en flicka uppnått femton års ålder; från den dagen antages hon vara den som förleder. Mannen som 
vanhedrar henne må nu vara gammal eller ung, han må vara lättsinnig eller oförderfvad, rik eller fattig, det är sak 
samma, hon är fyllda femton år, hon är redan en Eva! Förgäfves skall ni invända att de femton åren är den ålder 
då hon mest har behof af skydd och försvar; att vid denna ålder de gryende lidelserna göra den unga flickan 
ofrivilligt till en medbrottsling åt alla dem som till henne tala ömhetens språk; att hennes då först sig utvecklande 
skönhet, sjelfva hennes oskuld framkallar begär och förförelser omkring henne: lagen svarar er (vi skola förklara 
vidlyftigare detta svar) att det säkraste medlet att skydda henne består uti att öfverlemna henne åt si A sjelf. 

Återstår nu olagligt bortförande och våldtägt. 

Lagen mot olagligt bortförande är sträng och rättvis. Lagen mot våldtägt ger anledning till en vigtig anmärkning. 
Vår civillag är beundransvärd när det gäller att skydda egendom, och om, såsom vi af det föregående sett, den 
unga flickans renhet och oskuld icke väcka några farhågor, h vil ken rörande ömhet lägger icke deremot vår lag i 
dagen när det är fråga om hennes penningar *)! 

För att framhålla detta faktum i full dager, vilja vi blott jemföra de straff som drabba å ena sidan egendoms 
antastande, å den andra brott emot sedligheten: här hafva 

') Det förstås att vi icke anfalla lagstiftaren för hans omsorg om egendom, utan endast för hans sorglöshet om 
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vi för oss våldtägt, der stöld; här bedrägeri vid köps uppgörande, der svek i fråga om äktenskapslöfte. Först 
tvenne slags myndighets tillstånd: det första börjar vid fyllda femton år, men det andra är framskjutet till fyllda 
tjugoett år. En ung flicka anses kunna skydda sitt hjerta tidigare än sin börs. Det finnes blott ett enda brott mot 
sedligheten som lagen anser straffvärdt, nämligen våldtägt; men den åtalar, förföljer och bestraffar tvenne slags 
sätt att försnilla penningar 1): stöld och svek; lagen erkänner penningebedrägeri, men intet bedrägeri mot 
kyskheten. 



Om våldtägt begås mot en flicka som ännu icke fyllt femton år, straffas detta brott med fästningsarbete pä viss 
tid. Om åter flickan är fyllda femton år, med insättande i häkte. 

Stöld straffas med döden2) om den begåtts nattetid med våld, genom inbrott och med väpnad hand; den straffas 

3) med fästningsarbete för lifstid, om den begås på öppen landsväg; med fästningsarbete på viss tid4), om den 
begåtts utan våld, men genom inbrott. 

Uppgörelsen om ett köp är liktydig med försäljning5) när båda parterna äro ense om priset och varan. 

Äktenskapslöfte är af ingen betydelse inför lag till och med då allt deruti är upptaget: föremålet, tidpunkten, till 
och med priset, tyvärr! när detta pris, det vill säga 

å) Under dessa två hufvudsakliga benämningar innefattas tusende sätt att stjäla. Strafflagen innehåller tjuguen 
artiklar, från 279 till 300, rörande olika sätt för tjufveris bedrifvande, och den afslutar denna afhandling med 
artikeln 401, i följande ordalag: De andra icke specificerade stölderna inom närvarande sektion, snatteri, 
ficktjufverier, såväl som blotta försök till desso samma förbrytelser, skola straffas med o. s. v. Strafflagen, art. 
331,332. 

a) Strafflagen, art. 381. Artikeln fordrar förening af tvenne omständigheter emellan de tvenne vi hafva anfört; 
stölden måste hafva varit begången af flera personer, genom inträngande medelst stegar eller inbrott, medelst 
dyrkar eller annat våld. 

5) Strafflagen, art. 382, 383. 

4) Strafflagen, art. 384, 385. 

5) Civillagen, art. 1,589. 
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personen, har blifvit öfverlemnadt före kontraktets uppfyllande. Det skulle ingenting tjena till att bevisa det 
mannen sjelfvilligt gifvit detta löfte, att han lyckats förföra den unga flickan endast genom att väcka denna 
förhoppning, att han förespeglat henne detta löfte såsom säkert och nära att fullbordas; lagen har ingenting att 
skaffa dermed, den anser icke ett sådant löfte bindande; mannen, löftesbrytaren, eger rätt att framträda inför 
rättvisan och säga: »Här står min egenhändiga underskrift, det är obestridligt, men hvad rör det mig; en hjertats 
skuld gäller lika litet inför lagen som en spelskuld.» 

Om det åtminstone vore en hedersskuld att gälda inför verldens ögon! Nej, den som står vanhedrad inför verlden, 
det är offret. 

Om åtminstone lagens handhafvare sökte att genom en tillrättavisning ersätta lagens liknöjdhet och verldens 
orättvisa! Nej, domaren är lika skoningslös som lagstiftaren. Såsom bevis häipå vilja vi anföra följande: 

En ung flicka, tväiterska till yrket *), med obefläckadt rykte och till och med hedrad för sitt goda uppförande, bar 
hem tvätt till en student; det var i juli månad 1844. Studenten låg ännu. Han rusar häftigt upp, störtar sig öfver 
flickan, söndersliter hennes kläder, stöter, knuffar henne, ger henne blånader, hotar att kasta henne ut genom 
fenstret om hon längre motstår honom. Han strandar i sina försök endast derigenom att flickan, utom sig af vrede 
och harm, lyckas slita sig lös ur hans armar och påkalla hjelp. Kallad inför domstol, hvad straff drabbar väl 
denne usling? Intet: här har hvarken begåtts våldtägt eller offentligt angrepp mot blygsamheten. 

En ung man2) ingår förbindelse med en ung arbeterska: hon blir hans ständiga älskarinna. Under nitton års tid 
bor han tillsammans med henne och tillåter henne att bära hans namn; under denna deras sammanlefnad föder 

') Ordonnance för den 11 oktober 1844, Affaire Coeur. 3) Civiltribunalet i Seinedepartementet, l:a kammaren, 
den 15 april 1847. Dentend'ska rättegången.FÖRFÖRELSEN. 67 

hon honom fem barn, hvilka han sjelf låter inskrifva hos mären och sedermera sätter i en skola der de få bära 
hans namn. Efter nitton års tid faller det mannen in att vilja träda i äktenskap: han bortkör då från sitt hem 



älskarinnan och de fem barnen. Hon fordrar att han åtminstone måtte anslå en årlig summa till lifsuppehälle för 
henne och barnen; han vägrar. Utom sig af harm vänder hon sig till domstol; domstolen vägrar henne talan. 

Denne man är ingenting skyldig denna qvinna, han har icke våldtagit henne, han har inga pligter mot barnen, han 
har aldrig erkänt dem såsom sina egna. 

En tjensteflicka, tjugufyra år gammal'), lockas in i ett rum der fem eller sex unga karlar befinna sig; det var på 
qvällen, de omringa henne, de bedja henne, de hota henne. Efter ett trenne timmars ihållande motstånd samtycker 
slutligen den olyckliga, alldeles utmattad, att öfverlemna sig åt en af dem, bedjande såsom en enda nåd att ljuset 
måtte släckas medan hon afkläder sig. Ljuset blåses ut. I och med detsamma gör flickan korstecknet, och 
begagnande sig af mörkret kastar hon sig ut genom det half öppna fenstret! En terrass befanns nedanför; hon 
krossar i fallet den ena handleden och flera tänder. De unga männen rusa fram till fenstret: »Hon har hoppat ut!» 
ropa de i det de skynda att förfölja henne. Förskräckt reser hon sig och störtar sig ånyo från terassen ner i gatan, 
och blödande, med trenne svåra sår i hufvudet, släpar hon sig fram till ett hus der portvakten ger henne skydd. 
Hvad straff drabbade väl de fem brottslingarne? Fyra frikändes, rummets hyresegare blef dömd, men endast till 
tvenne månaders fängelse. Här hade hvarken begåtts våldtägt eller offentligt angrepp mot blygsamheten. 

Man må icke tro att dessa domstolsprotokoller endast äro undantag, med stor möda framletade ibland tusende 
motsatta för att tjena oss såsom bevis för vår sats; de 

J) Tjensteflicka]! Fourniers rättegång, 1846.68 DOTTREN. 

beteckna tvärtom sjelfva andan inom rättsväsendet, de äro en sammanfattning af hvad det kallar sina grundsatser. 
På detta, sätt prisgifves den offentliga blygsamheten och släppas tyglarna lösa åt alla djuriska och osedliga begär 
såväl i verkligheten som i grundsatserna, i samhällslifvet som i lagens utöfvande, för de rika klasserna som för de 
fattiga! Hvad blir följden häraf? Jo, att alla tänkande menniskor, som genomskåda det tunna lager af anständighet 
hvarmed vår polis öfvertäcker vårt samhälle, med fasa draga sig tillbaka liksom hade de blickat in i ett vidsträckt 
näste för elände. Statsekonomer, statistici, alla ropa de med en mun att de tycka sig se ett Sodom! Sede- 
förderfvet röjer sig der i alla skepnader, liksom berättigadt, hemlighållet, i smyg, tidtals upphörande, ständigt 
fortgående. Fabriksföreståndare *) förföra sina arb eter skor. Verkstädernas ordningsmän köra bort unga flickor 
som icke vilja öfverlemna sig åt deras lusta, husbönder fördrifva sina tjensteflickor. Bland 5,083 fallna flickor 
som den allvarlige Parent-Duchåtelet räknade i Paris år 1839 funnos 285 tjensteflickor förförda och bortkörda af 
sina husbönder. Handelsexpediter, officerare, studerande förnedra stackars flickor i provinsen eller på 
landsbygden och narra dem till Paris, der de sedan lemna dem vind för våg och der skökohusen uppsamlar dem. 
De sistnämndas antal uppgingo enligt Duchåtelet till 409.1 alla större industriidkande städer, i Eeims 2), i Lille, 
finnes det agen-turer för rekryteringar åt skökohusen i Paris; utskickade äro posterade vid ingångsporten t ill 
fabriker, de passa på vid fritimmar eller då hungern tvingar arbeterskan att gå ut och skaffa sig mat, de passa på 
förtviflans eller sjukdomsdagar, och hafva de väl uppgjort handeln med nöden och eländet, afsända de sin 
men ni sko vara till hufvudstaden. Inom fabrikerna samma förderfvade seder: män och qvin- 

') Dessa enskildheter hafva blifvit mig meddelade genom en poliskommissarie inom ett af de mest befolkade 
qvarteren i Paris, a) Se Conditions des ouvriers, par M. Villermé, t. 1.FÖRFÖRELSEN. 
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nor samlas der ofta sida vid sida till ett gemensamt arbete; liksom tattare nödgas de mången gång sofva i samma 
rum och ofta finnes blott ett enda gemensamt ställe för andra hemliga behof!). För att fullborda eländet, sitta der 
alltid bredvid de yngsta flickorna gemena gamla käringar, hvilka, allt under det de arbeta tillsammans med dessa, 
utforska dem, göra dem uppmärksamma på hvad värde deras fägring eger, undervisa dem huru de skola kunna 
göra sig den till nytta. De komma de unga flickorna att rodna öfver sin oskuld; och sedan brådskar den unga 
flickan med att vanhedra sig och berömmer sig af sin handling för att på så sätt undslippa sina kamraters hån på 
samma gång hon tillfredsställer sina väckta, uppretade lidelser. Till och med inom sjukhusen, vid de unga 
arbeterskornas hufvudgärder, smyga sig vidriga kopplare, hvilka ockra på den förbättring man väntar i 
sjuklingens helsa, ockra på den fägring som åter uppblomstrar och köper den på förhand för fyra eller fem francs 



i veckan, för att sedan afyttra den till högre pris. 

Med sådana gräsligheter för ögonen, huru kunna väl lagstiftarne ega mod att fortfara med sin tystnad, sin 
sorglöshet? Med hvilka förnuftsskäl förmå de väl att lugna sina samveten? På hvilka grundsatser bygga de den 
dubbla teorien af öfverseende med sedeförderfvet och strafflöshet mot förförelsen? Hvad tubbandet vidkommer 
iakttaga de tystnad; hvad åter förförelsen beträffar, stödja de sig — hvem skulle kunna tro det? — på tvenne 
scdol ärande föreskrifter och på en allmän ordningsstadga: 

Att söka utforska oarnafadren är otillåtligt, såsom varande omöjligt och skandalväckande. 

Hvarje kontrakt som rör en skamlig uppgörelse må anses såsom ogiltigt. 

Att tillstäd] a en fallen qvinna att anställa åtal emot sin förförare, vore, så förmenar man, att erbjuda liderligheten 
en uppmuntrande belöning. 

') Se Conditions des ouvriers, par M. Villermé,t. 1. Bomullsindustrien.70 DOTTKEN. 

Ack! om man icke visste att denna föregifna sedlighet, dessa rättvisans lögner blifvit antagna på god tro, om man 
icke visste att menniskohjertat kan vänja sig vid sådana skengrunder, borde man, i stället för att söka bekämpa 
dem såsom villfarelser, brännmärka dem såsom nedrigheter mot sedligheten. Men hvilken skamligare, 
oerhördare belöning kunnen I väl bevilja lasten än just A denna strafflöshet för mannen? Huru? I varsnen icke att I 
vapnen förföraren då I afväpnen den unga flickan! I varsnen icke att då I till den makt, som redan ligger uti 
rikedomen, insigten, erfarenheten, sinnligheten och fåfängan, äfven läggen strafflöshet inför lagen, I gören eder 
sjelfva till mäklare för lasten eller till dess medbrottslingar, och att I förskämmen det offentliga samvetet som 
fördömmer hvad I frikänn en! Må straffet drabba den brottsliga qvinnan, men drabbe det äfven mannen. Hon är 
dessutom redan straffad, hon, straffad genom att blifva öfvergifven, straffad genom vanhedern, straffad genom 
samvetsqvalen, straffad genom nio månaders lidanden, straffad genom bördan att draga försorg om barnet. Må 
han äfven i sin ordning blifva straffad, eljest är det icke den offentliga blygsamheten I försvaren, såsom I påstån, 
det är mannens envälde i hvad det har föraktligast, herrerätten! 

Beträffande utforskandet af barnafadren, är förevändningen ännu mera i ögonen fallande. Man fördömmer detta 
såsom varande omöjligt och skandalväckande. Må vara. Men hvarför då forska efter modren? Är det då en så lätt 
sak att, efter ett tjugutal af år, söka öfvertyga en moder om att det eller det barnet är hennes? Ni skall måhända 
kunna bevisa hennes hafvande tillstånd, hennes barnsäng; men hvilka svårigheter möter icke att kunna bevisa att 
barnet verkligen är hennes! Och hvad skandalen beträffar, åt hvilket håll är den störst? En man är gift och 
familjefader: plötsligt infinner sig en okänd, som, påstående sig vara hans son, tränger sig in i den välbergade 
mannens hus, för att åtkomma hälften af hans förmögenhet. Slaget är visserligen förfärligt; men ingen 
tänkerFÖRFÖRELSEN. 
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på annat än att beklaga denne man, det är en olycka, icke en skam. Om deremot sådant skulle hända en gift 
qvinna, är hela hennes lif krossadt, brännmärkt, för det förflutna som för det närvarande; hon är förlorad i sin 
mans ögon, förlorad i sina barns hjertan, en förlorad qvinna, beskyllningen må nu vara sanningsenlig eller icke, 
ty verlden skall icke i hennes frikännande se ett bevis på hennes oskuld, utan endast bristande bevis för hennes 
fällande. Lägg dertill att af alla menskliga fel det att olagligt blifva moder är det enda som icke någonsin kan 
utplånas. Stöld, mord till och med, kunna med tiden utplånas; men en qvinna kan efter en fyratioårig, sin synd 
försonande lefnad störtas ohjelpligen för alltid under det slag hennes egen son ger henne. 

Vi vilja i korthet upprepa hvad vi ofvan sagt. 

Barnets fördelar, den offentliga scdol äran, äro de förevändningar man anför till det rådande systemets försvar. Vi 
svara: Hvarför så mycken omsorg för barnens rätt i förhållande till modren, och så föga hvad fadren vidkommer? 
Hvarför är denna omsorg om den offentliga moralen så vaken och så lefvande när det gäller att angripa qvinnan, 
och hvarför mattas den så plötsligt när det gäller att försvara henne? Vi stöta ju här ögonskenligen på ihåliga skäl 



och orättvisa. I hvarje rättänkande mans omdöme utöfvas förförelsen, åtminstone bland de arbetande klasserna, 
tusen gånger oftare af mannen mot qvinnan, än af qvinnan mot mannen. Vi måste hafva en lag mot förförelsen. 
Hvilken form skall denna lag iklädas? Skall den bevilja den förförda flickan rättighet 'att anklaga inför domstol? 
Skall lagen ensamt drabba förföraren? Skall den tillåta barna-fadrens efterforskande ? Detta tillkommer icke mig 
att bestämma; men hvad som är visst, det är att en sådan lag bör finnas, emedan det är omöjligt att ett samhälle 
kan bestå med ett dylikt kräftsår i hjertat, emedan alla, såväl statsmän som sedolärare, statistici såväl som 
filosofer, läkare, administratörer, statens embetsmän såväl som tankarne, med harm och afsky brännmärka den 
olycksaliga72 DOTTREN. 

lara man hyllar om strafflöshctcn. Strafflösheten, tillförsäkrad mannen, fördubblar antalet af oäkta barn; 
dessutom äro mer än hälften af tjufvar och mördare oäkta barn. Strafflöshctcn närer oordentlig lefnad, och 
oordentlig lefnad förslappar det uppväxande slägtet, undergräfver välståndet och bringar skam öfver barnen. 
Strafflösheten gifver näring åt liderligheten, och liderligheten förderfvar det allmänna helsotillståndet och gör 
lättjan och sjelfs-våldet till ett handtverk. Slutligen öfverlemnar strafflösheten hälften af en nation till ett rof för 
den andra hälftens laster. Dess dom ligger ju i denna enda omständighet. Må man icke åberopa den engelska 
lagen och dess bedröfliga följder; den dåliga tillämpningen af en grundsats kan icke upphäfva sjelfva 
grundsatsen. Om engelska lagen är illa affattad, så förbättra den, arbeta om den till dess den blir god, och om den 
också aldrig skulle blifva en fullkomligt god lag, inför och fastställ den ändå hos oss; ty öfver alla de olägenheter 
och svårigheter, till hvilka den ena eller andra paragrafen kan gifva anledning, öfver de hinder som mången gång 
ställa sig i vägen för deras utförbarhet, öfver sjelfva samhällsfordringarna till och med, resa sig grundsatser som 
till hvad pris som helst fordra att vördas, och den heligaste af dessa grundsatser är den menskliga själens renhet. 

FEMTE KAPITLET. 

UNGDOMEN. ÅLDERN FÖR ÄKTENSKAP. 

Det är blott ett steg från barndomens fjorton år till den fullvuxna ynglingen och ungmön. För den unga flickan, 
liksom för de groende plantorna i maj månad, är hvarje timme så godt som en dag, hvarje dag svarande mot en 
månad, så hastigt utvecklar hon sig och mognar. NaturenUNGDOMEN. ÅLDERN FÖR ÄKTENSKAP. 73 

går nu icke längre steg för steg framåt helt sakta, nästan omärkbart: på en natt kan det träd, som under gårdagen 
endast visade skott, hafva hunnit betäcka sig med blad; det är, så att säga, under en för ögat åskådlig växtlighet 
som barnet blir ung flicka, som den unga flickan blir ungmö. Hvilken fader känner sig icke gripen af en 
blandning af undran, fåfänga och fruktan vid åsynen af denna plötsliga förvandling, som dagligen visar honom 
den unga flickan såsom en ny varelse, som förvandlar hans ömhet' till ett slags vördnadsfull faderskärlek och 
smärtsamt träffar honom i det den tvingar honom att tänka det skilj smessans ögonblick stundar, att det kommer 
allt närmare, att det är kommet. 

Lagen har bestämt giftvuxna åldern till femton år, bruket tycks hafva fastställt den till sjutton eller aderton; enligt 
vår mening är äfven denna senare ålder alltför tidig. Hos alla folkslag är den unga flickans giftvuxna ålder 
beräknad efter den föreställning man gjort sig om qvinnan. Manu 1) ser i henne blott ett tidsfördrif, en leksak för 
mannen; han gifter bort henne redan vid åtta års ålder. Numa 2) vill öfverlemna qvinnan åt mannen medan hon 
ännu är lätthandterlig, så att han måtte kunna bilda henne efter sitt sinne; han anser qvinnan«giftasvuxen vid tolf 
års ålder. Lykurgos 3) ser i qvinnan endast slägtets kraftfulla fortplanterska; han gifter henne vid tjugu års ålder. 
Om vi vilja lemna qvinnan frihet i valet af make och lefnadsmål, låtom oss då ännu framflytta den tidpunkt som 
derför blifvit bestämd. Inför lagen, som endast tager i betraktande kroppen, är den sextonåriga flickan redan en 
qvinna, emedan hon då kan blifva moder; men för fysiologen och för sedoläraren är hon då ännu blott ett barn. 

') Manus lagar, bok. II. Man måste taga klimatet i betraktande. Åtta år i Indien svarar ungefär mot femton år hos 
oss. 


2) Plutarkos. Numas lefnadshistoria. 

3) Idem. Lukurgos lefnad.74 DOTTREN. 



Man har ofta an märkt att de förstfödda barnen i allmänhet äro svagast till sin kroppsbyggnad, och bland adeln 
har den yngste sonens goda förstånd och den äldstes dumhet öfvergått till ordstäf. Hvarför? Emedan flickorna 
inom denna klass gifte sig och ännu gifta sig alltför tidigt. En sexton års flicka, till och med en adertonårig, har 
ännu icke mer än skenet af fysisk styrka, det hafvande tillståndet försvagar henne, digifvandet utmattar henne. 
Hon är då ännu lika litet egnad att vara moder som maka! Och i sanning, med hvem är det väl som den 
sextonåriga flickan gifter sig, Är det med sin man? Alldeles icke; tack vare våra seder känner hon honom icke, 
och tack vare hennes ungdom kan hon icke känna honom. Hon gifter sig med ett ansigte om brudgummen är 
vacker; en förmögenhet om han är rik; en frack om han är elegant. Honom sjelf, hans moraliska menniska, 
honom sjelf, den arbetande mannen eller tänkaren, den trotsar jag att hon icke tänker på, ty hennes hjerta måste 
vara främmande för hvad som utgör grunden af denne mans lif och hjerta, för de arbeten som upptaga det ena, de 
idéer som lifva det andra; hon gifter sig, såsom geometrien skulle säga, med ett x. 

Tvenne orsaker till denna olycka se vi genast. Först många föräldrars fåfänga hvilka anse det såsom en hederssak 
att kunna få bortgifta sina döttrar ännu såsom mycket unga, hvarför ofta uppstår ett slags täflan familjerna 
emellan, sedan en sällsam egenkärlek hos mannen, som tycks hafva öfverenskommit med sig sjelf att en man 
alltid kan anses såsom ett tiotal år yngre än en qvinna, och att en flicka vid tjugufyra års ålder, och till och med 
vid tjugutvå års, icke längre kan göra anspråk på annat än en man redan hunnen till mogna år. Jag vet icke om jag 
misstager mig, men det tyckes mig såsom göra vi män oss besynnerliga inbillningar i fråga om vårt kroppsliga 
aftagande i förhållande till qvinnans. Vi äro ganska stränga i afseende på henne och oändligt öfverseende då det 
gäller oss sjelfva. Lagstiftare till och med för det som står utom lagarna, hafva vi påUNGDOMEN. ÅLDERN 
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ett skickligt sätt förstått att förvandla vår mogna ålders fel och brister till goda egenskaper. Godt hull hos mannen 
får namn af en viss ädelhet i utseendet; rynkorna gifva karakter åt pannan och munnen; flintskalligheten gör 
pannan högre; till och med de grå håren, alltid vittnande om djupsinniga begrundanden, förvandla en medelålders 
man till en tänkare; och såsom fru de Genlis så snillrikt anmärkt, hafva vi slutligen smickrat vårt aftagande 
genom sjelfva språkbruket, då vi säga om en ros som förgår att den vissnar, men om en ek som håller på att gå ut 
att den 'kröner sig. 

Bekräftar väl naturen vårt utslag? Inskränker den väl de yttre behagens välde hos qvinnan till så få år, att hennes 
aftynande börjar tio år tidigare än mannens? Vi tro icke att så förhåller sig. 

Om ansigtets första intagande färgskiftning icke räcker längre än till de första tjugu åren, så ersättes den af andra, 
nya fördelar. En ung qvinnas växt är sällan fullkomligt fri, otvungen och afrundad förr än vid tjugutvå års ålder; 
hennes händer aldrig så vackra som vid tjugufem år; vid denna ålder höjer sig hennes hals behagligare, hennes 
axlar få en mjukare rundning, hennes barm får mera fyllighet och alla hennes kroppsformer sammansmälta i ett 
helt af smidiga och behagfulla rörelser, som icke tillhöra den första ungdomen. Antikens bildhuggare, dessa 
skönhetens snillrika dyrkarc, hafva på ett förträffligt sätt återgifvit denna naturens fortgående utveckling. Den 
älskliga Neapolitanska Venus, som föreställer den unga, ännu icke tjuguåriga flickan; Diana med Hinden, hennes 
äldre syster; den Milo'ska Venus, deras drottning, framställa för oss i trenne fullkomliga typer dessa qvinnans 
trenne på hvarandra följande skönhetsåldrar. Månne det icke är först vid de tjugufem åren som ansigtets sednare 
och varaktigare behag, nämligen dess själ suttryck, framträder? Är det icke då själens inneboende eld frambryter i 
blicken; är det icke då som förståndets skaipsinne och fullkomligare klarhet uppenbarar sig i uttryckets 
rörlighet76 
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och finhet; är det icke då isynnerhet som hjertat, det hängifna och älskande hjertat liksom utgjuter sig på 
läpparna, i småleendet, i tårarna och visar oss qvinnan i all den glans hvarmed Gud prydt henne i samma stund 
som han skapade henne? Slutligen, och just deruti ligger det hufvudsakligaste, är en qvinna först vid tjugufem års 
ålder i full besittning af känslans och förståndets rikedomar. Kan det således vara sannt att en bedröflig naturlag 
dömer henne att vara på en gång ung och gammal, kan det vara sannt att själens skönhet hos henne icke utvecklar 



sig förr än i skötet af en kropp, hvars afty-nande redan börjat, liksom doftet af en blomma, hvilken icke sprider 
sin ånga förr än ur en halfvissnad blomkrona? Skulle väl den tjugufemåriga qvinnan, ung till sinnet, ung till 
hjertat, icke hafva rättighet att, i detta hjertas och detta sinnes namn, kunna fordra en make lika ung som hon? 
Lyckligtvis, såsom vi sett, kan hon det äfven på andra grunder, och den unga qvinnan som uppskjuter sitt 
giftermål till åtminstone tjuguandra året förlorar icke förmånsrätten att gifta sig med en ung man. 

En verklig svårighet uppstår likväl härvid. Huru skola dessa fyra år, från aderton till tjugutvå, de mest romantiska 
i en ung flickas lif, kunna för henne framflyta utan kärlek? Huru skola föräldrar under denna tid vara nog för 
henne, fylla hennes hjerta? 

Faran är visserligen stor, men medlen att afhjelpa den äro mångahanda. Det gäller att taga i betraktande såväl 
farorna som hjelpmedlen. 

Föräldrarne kunna icke för sig dölja att lidelsen är gryende, nära förestående, hotande. Deras dotter är icke mer 
densamma; en ädel handling, en rörande berättelse af-lockar henne ymniga tårar, till och med hennes glädje är 
drömmande. Genom hvilket medel skall man kunna hindra detta hjerta från att uppröras, att öfvers valla, att göra 
ett val och bedåras? Vid denna ålder är det älskade föremålets beskaffenhet af ringa vigt för hennes ömhet. Lika 
de barn som i oformliga leksaker beundra allt hvad deras lekandeUNGDOMEN. ÅLDERN FÖR ÄKTENSKAP. 
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inbillning förespeglar dem bära vi inom oss ett så lefvande ideal af kärleken, att vi låna dess drag åt den första 
varelse vid hvilken vår blinda tillgifvenhet fäster sig. Vid aderton års ålder äro vi alla Pygmalions vederlikar; vi 
tillbedja vårt eget verk. Derifrån så månget bittert uppvaknande när ungdomsdrömmen flyktat. Vi förebrå 
bildstoden dess köld: den är hvad den alltid varit, det var endast vårt hjerta som var brinnande; vi krossa 
bildstoden derför att den var af marmor: den var det i går lika som i dag, det var endast vår inbillning som var 
lefvande. Och likväl har själen, botad men ryckt ur sin förtrollning och af stående en del af sig sjelf vid 
tillfrisknandet, förlorat ömhetens mest utsökta glädje, tron på dess evighet. Inför en sådan fara tvekar ej längre 
den kloka, omtänksamma modren. I stället för att i sina samtal med dottren undvika att nämna kärlek, liksom 
funnes den icke till, eller att fördöma den såsom det ondas genius, framhåller hon den för dottren under dess 
verkliga drag, det vill säga, såsom en naturlig gäst hos upphöjda själar, såsom driffjedern måhända till allt hvad 
skönast och ädlast utöfvas i verlden! Unga hjertan gå mindre lätt förlorade genom ömheten än genom det som 
liknar den. Om således den unga flickan får kunskap om att ingenting är mera dödande för denna gudomliga 
känsla än de förbigående nycker som våga gifva sig namn af kärlek, om hon uppfattar den såsom en af de 
sällsynta skatter som man endast förvärfvar genom att eröfra den, som man endast förmår att qvarhålla genom att 
förtjena den; om hon vet att det hjerta som vill vara värdigt att inrymma denna känsla bör renas såsom en 
helgedom och höja och utvidga sig till ett tempel, då, varen försäkrade derom, skall detta höga ideal, inprägladt 
hos henne, ensamt genom sin upphöjda skönhet förmå att gifva henne afsmak för de fåfänga, ihåliga bilder som 
vanhelga eller vanställa det; man tillbeder inga afgudar sedan man lärt känna den ende, sanne Guden.78 
DOTTREN. 

Men detta är icke allt. För att tillfredsställa detta behof af ömhet som hon upptäcker hos dottren, kan modren 
kalla till sin hjelp en af menskliga själens skönaste lagar. Vi skola aldrig kunna tillintetgöra våra passioner, men 
det är oss en möjlighet att kunna styra dem; lidelserna i vårt hjerta äro såsom en lefvande källa som sjuder, 
framväller, utgjuter sig mot vår vilja, men hvars lopp vi likväl ega makt att rikta efter behag. Med andra ord, 
samma lidelse kan tillfredsställas nästan lika genom tvenne olika föremål, och hvad ondt eller godt som lidelsen 
medför beror oftare på lidelsens föremål än af sjelfva lidelsen. Den hjertats brinnande trängtan som störtade den 
helige Augustinus i de mest sinnliga utsväfningar var densamma makt som höjde honom till fromhetens mest 
andliga rörelser; den heliga Theresia är icke något annat än Heloisa med blicken vänd mot himlen. Sålunda I 
visa, förståndiga mödrar, förskräckens icke öfver detta behof af ömhet, som vaknar i er dotters hjerta, och 
envisens icke alltid att se en brudgum såsom det enda oundvikliga medlet att tillfredsställa detsamma: hon älskar, 
hon vill blifva älskad; nåväl, öppna då för henne barmhertighetens vidsträckta fält, låt välgörenheten, i stället för 



att vara en nästan sjelfvisk tillfredsställelse för hennes hjerta, en allmosa den man blott i förbigående kastar, 
blifva henne ett embete och låt den ingå i hennes lifs- praktiska vanor, såsom bönen, såsom studierna, såsom 
omsorgen om hennes egen person. Bestäm för henne så och så många timmar om dagen för denna sysselsättning 
och alltid samma timmar; anvisa henne en, två eller trenne fattiga familjer att besöka och understödja ]). För att 
stärka denna praktiska undervisning, för henne med er in i fabrikerna, och der må ni icke söka undanhålla för 
henne de förfärliga och gräsliga 

') Man skall måhända förebrå oss att vi här endast tala för de unga flickor som tillhöra den rikare klassen; men de 
mindre bemedlades döttrar gifta sig sällan i tidiga år, utan först vid tjugutre års ålder eller sednare (se Vittermé, 
Conditions des ouvriers); våra an märkningar kunna således icke gälla dem.UNGDOMEN. ÅLDERN EÖE 
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syner som der framställa sig för betraktaren: lexan kan aldrig blifva för hård, ty den skall aldrig kunna tillräckligt 
uppfattas; visa henne, som medelst dyrbara och varma kläder skyddas mot den minsta vindfläkt, henne, som långt 
fram på morgonen hvilar ut i en mjuk bädd, visa henne små sexåriga flickor, under vinterkölden ryckta innan 
daggryningen från sin hårda hvilobädd och burna till fabriken gråtande och skälfvande på mödrarnas axlar!). Låt 
henne, inom de stora fabriksstäderna, se unga flickor af hennes ålder, sjukliga och aftärda, missbildade, med 
halsen uppsvälld af skroflcr. med skabbiga fingrar och snedvridna lemmar. Om er dotter ryser vid den första 
anblicken af så mycket elände och drar sig tillbaka derifrån, framhärda likväl i ert företag; här är icke fråga om 
tillfredsställande af nyfikenhet, det är en pligts utöfvande som börjar. Och tro mig, då skall inströmma i hennes 
själ denna den renaste och mest fruktbringande af all kärlek, kärleken för den fattiga! Inför en så bitter och 
pröfvande verklighet skola konstlade smärtor och inbillade lidanden träda i bakgrunden och liksom blygas för sig 
sjelfva. Er dotter skall se lifvet och äktenskapet, hvilka hittills endast föresväfvat henne såsom tjusande drömmar, 
från deras allvarliga, stränga sida, hon skall se den bekymrade mannen, de sjuka barnen, de smärtsamma 
barnsängarna. Flvad man egnar sig åt vid aderton års ålder, deråt cg nar man sig helt och hållet. Detta oupphörliga 
utöfvande af kärleksverk, detta dagliga umgänge med nöden och eländet skall fylla hennes lif och hjerta intill 
brädden; kärleken för alla skall hålla på afstånd kärleken för en enda. 

Efter välgörenheten komma studierna. 

Verlden anklagar ständigt qvinnan för likgiltighet i fråga om allvarliga studier, och man anför såsom bevis deipå 
hennes ifver att kasta bort sina skolböcker eller att hon till och med redan dagen efter sitt giftermål lägger å sido 
att underhålla de talanger hon inhemtat. Ingenting 

') Villermé, Conditions des ouvriers.80 
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är mera bevisande om sundt förnuft. Hvad rör det väl henne om Tiberius efterträdde Augustus och att Alexander 
föddes trehundra år före Kristus? Hvad inflytande kan sådant egentligen utöfva på qvinnans lif? Vetenskapen är 
hvarken en lockelse eller ett stöd om den icke öfvergår till idéer och förverkligar sig till handling; ty vetandet 
innebär lifvet, eller, med andra ord, att ega kunskaper är att tänka och handla. Men för att nå ett sådant mål är de 
unga flickornas uppfostran alltför ytlig till sin beskaffenhet och alltför inskränkt till sitt tidsmått. Man ser nästan 
aldrig att den unga flickans studier verkligen äro afsedda att fullkomna hennes själsegenskaper eller att ingifva 
henne en oegennyttig kärlek för konst och vetenskap; allt är beräknadt på verldens mening. En lärare i historia 
och geografi är, likasom dansmästaren, en lärare i det passande; en musiklärare en lärare i fåfänga. Man gör intet 
afseende på en utöfning af arbetet i och för sig sjelft, det vill säga för hjertat eller för tanken. Huru skulle det då 
kunna verka annorlunda? Man rycker den unga flickan från hennes studier i samma ögonblick studierna börja 
blifva fruktbärande, just då den verkliga uppfostran, sjelfuppfostran, vidtager, då förståndet, genom att återsamla, 
ett och ett i sender, de studier till hvilka man nyss förut endast gjort utkastet, fullbordar dem, tillegnar sig dem 
och förvandlar hvad som hittills endast var ett i minnet nedlagdt gods till en näring för eftertanken. Framskjut 
den hittills bestämda åldern för äktenskapet, och härmed äfven sjelfva begränsningen för utvecklingen af de 
qvinliga själsgåfvorna: och inför qvinnans ögon skall hela det sannas rikedom, hela det skönas glans och 



härlighet utveckla sig; hennes inbillning skall vidga sig i samma mån som hennes förstånd utbildas och på detta 
dubbla stöd skall hennes karakter höja och stödja sig. 

Slutligen, efter studierna och med studierna kommer förströelsen. Ungdomen har behof af förströelser. Att dröja 
med att föra dottren ut i nöjenas verld till detUNGDOMEN. ÅLDERN EÖR ÄKTENSKAP. 81 

ögonblick hon träder i brudstol, är att hos henne väcka önskan att blifva gift för att få besöka baler och teatrar. 

Om ni vill fästa edra barn vid hemmet, gif dem der förströelser. Det är ingen rätt som de hafva att påstå, men det 
är en nödvändighet för er sjelf. Det kommer en tid då man måste visa sig behagsjuk — må man förlåta mig detta 
hvardagliga uttryck som ensamt kan beteckna hvad jag menar — då man måste visa sig mån om att behaga sina 
barn, isynnerhet när det gäller döttrarna, hvilka icke lemna hemmet för att på egen hand pröfva verlden, mån om 
sin person, för att dölja för dem ålderdomens bräckligheter, för att göra sig behaglig med sin qvickhet, sitt goda 
lynne, för att göra dem hemmet angenämt och trefligt, med ett ord då man måste använda all sin 
uppfinningsförmåga för att hitta på förströelser och lekar för de unga. Lyckligtvis fordras det i de flesta fall så 
litet för att roa ungdom; härvid är det icke af nöden att utbreda lyx ikring sig; en tillfällig frukost i det gröna, en 
liten danstillställning med pianot som orkester, och glädjen skall vara fullständig. Hvad hafven I mödrar dervid 
att frukta? Att ungt folk vänjas att alltför ofta vara tillsammans? Det finnes, tro mig, intet säkrare försvarsmedel 
emot förförelsen 1). Vi göra oss så mycken möda att från de unga flickornas närhet med ängslig omsorg aflägsna 
männen, att de drömma sig dem oemotståndliga. Vill ni att de icke skola blifva farliga, så låt dem bli kända. 

Hvad frukten I ytterligare 0 Behagsjukan? Behagsjukan att vilja ingifva känslor dem man sjelf icke erfar är en 
afskyvärd och föraktlig last; men att oskyldigt söka att behaga, det är ett sätt att älska sin nästa. Öppna då, öppna 
fullt portarna till de oskyldiga förströelsernas verld för denna trängtan, som ännu är oskuld; låt sorglöshetens 
ålder gå i jemnbredd med nöjenas, de passa så väl samman. 

*) Förenta Staterna bevisa detta. Man ser der ett fullkomligt fritt umgänge emellan unga män och unga flickor, 
utan att denna frihet medför något anstötligt eller något sedeförderf; åtminstone är detta de flesta resandes åsigt. 

Legouvé, Qvinnans historia. 682 DOTTREN. 

Naturen ger oss i detta afseende en förtjusande lärdom. När myrorna äro små, hafva de alla vingar; deras 
kärlekstid är inne, de höja sig i luften parvis och surra och svärma under flygandet; när sedan parningen är 
försiggången, sänka de sig åter till jorden, och der utdraga de sjelfva med frambenen sina små vingar och 
bortkasta dessa lätta verktyg för sina luftiga svärmerier. Inga flera utflykter genom rymden, slut med all flyktig 
ömhet, lifvets allvar har för dem börjat, de äro mödrar. Der se vi vårt efterdöme. Må den unga flickan icke inträda 
i verlden förrän hennes sinne är frigjordt genom tillfredsställandet af sin ungdomliga trängtan; må hon medföra i 
sina nya förhållanden en karakter, bildad genom ett lif af arbete och kärleksverk; må hennes kropp, fullt 
utvecklad, förmå uthärda de mödor som vänta henne; må hon slutligen vara en maka, en moder och icke ett barn, 
det vill säga må hon vara tjugutvå och icke endast aderton år. 

SJETTE KAPITLET. 

FÖRÄLDRARNES SAMTYCKE. 

Tvenne varelser gå att förena sig med hvarandra. Denna förening har till ändamål sammansmältningen af deras 
hjertan och tillvaro; det är ett oupplösligt förbund, som har inflytelse på hela deras lif. Hvilken tyckes väl böra 
vara föräldrarnes förnämsta pligt vid ett sådant tillfälle? Att fråga hvar och en af dessa två: Samtycken I att 
förenade vandra genom lifvet? Och ändå har det fordrats sekellånga strider för att komma derhän att dottren skall 
ega rätt att sjelf bestämma öfver sitt samtycke till trolofningen. 

Slå uj)p bibeln, hvad läser ni der om Leas och Rachels giftermål? En ung man som friar; en fader som 
svarar;FÖRÄLDRARNES SAMTYCKE. 83 

en som gifver, en som emottager. Hvad den unga flickan beträffar, är hon frånvarande eller stum; man bortlofvar 
henne, man öfvcrlcmnar henne, man bortför henne utan att hon fått yttra ett ord. 



Mythologiens traditioner visar oss Danaos' femtio döttrar tvenne gånger bortgifta; första gången drog man lott 
om dem, andra gången gåfvos de såsom belöningar vid ett slags kämpaspel. 

Montesquieu anför en sed hos samniterna: »Vid vissa tider», säger han, »församlade de allt ungt folk i sin bygd, 
att underställas ett offentligt bedömande; sedan domen var fälld, fick den yngling som förklarades den förnämste 
utvälja bland de unga flickorna hvem han ville till sin brud; den som näst honom fått de flästa rösterna kom 
derefter i tur att välja, och så gick det undan för undan 1)». 

Hvarom är väl här fråga? Om ting eller om menskliga varelser? Man utställer de unga samnitiskorna att beskådas 
liksom man gjorde med Danaiderna, man delar ut dem liksom vore de endast grannlåtssaker; och Montesquieu, 
detta stora, vår tid så nära liggande snille, har icke ett enda ord af ogillande för detta råa bortskänkande af den 
unga flickan. Hvad mera är, han ser deri endast männens vinst och fördel och varsnar alldeles icke hvad qvinnan 
deipå förlorar; denna lag förefaller honom okonstladt sinnrik och till och med storartad. »Kan man väl», utbrister 
han A »tänka sig en skönare stiftelse!» 

I Grekland egde fadren rätt att bortgifta dottren utan att hon kunde lägga ringaste hinder i vägen för hans vilja -). 
Om i brist på manlig arfvinge fädernearfvet tillföll henne, antog hon namn af JEnixlriQoq, tillhörande arfvet, 
beroende af arfvet. Alltså delade hon arfvets öde. Hvarje ung faderlös atheniensiska tillföll enligt lag såsom maka 
den som skulle hafva ärft hennes fader, så framt 

') Esprit des lois, liv. VI, chap. 7. 

2) Revue de législation: Organisation de la famille athénienne, oetobre 1845.84 
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hon icke funnits till *); hon var denne slägtings egendom, och om hon hade flera till arfvet lika berättigade 
slägtingar, skulle hon gifta sig med... hvilken af dem? ... Den äldste. Denna den arfsberättigade slägtingens 
lagliga rätt bröt äfven ett förut af den unga dottren ingånget äktenskap, som lagligen blifvit afslutadt med hennes 
faders samtycke, och var hon äfven redan blifven moder, måste hon se denne arfsberättigade slägting inträda som 
herre i hennes hus och rycka henne bort från man och barn. Hon var tvungen att gifta sig med honom 2). 

Ett enda undantag begränsade denna obilliga lag. Om den unga arftagerskans man var en bland hennes slägtingar 
i andra eller tredje led, kunde hon få förblifva hans hustru hots universalarfvingens åberopande af sin rätt, men 
hon skulle i sådant fall lemna denne hälften af fädernearfvet. Hvad betydde väl fästmöns samtycke under en dylik 
lagstiftning? Bortgifven, bortlemnad, återtagen, borttestamenterades hon äfven. En fader kunde, i händelse han 
icke egde söner till arftagare, genom testamente öfverlåta sin dotter med hela hennes arf åt en främling; en man 
kunde testamentera sin hustru åfr en vän, och Demosthenes' moder utgjorde sålunda en del af en testamentarisk 
stiftelse, gjord af hennes man till Demofons fördel3). 

Eom var Athen värdigt. Icke allenast att en romersk fader bortgifte sin dotter mot hennes vilja4), utan han egde 
äfven rätt att bryta den genom honom sjelf uppgjorda förbindelsen och att återtaga sin dotter från den man åt 
hvilken han en gång gifvit henne, från den man hon älskade, fadren för hennes barn. 

') Revue de législation: Organisation de la famille athénienne, oetobre i 8i5. 

2) Revue de législation, ibid. 

3) Demosthenes mot Afobos. — Min fader testamenterade min syster åt Afobos, och min moder åt Demofon». — 
Idem. för Formion. Då Passios dog efter att hafva gjort sitt testamente, gifte Formion sig i kraft af detta 
testamentes laglighet med hans enka. 

4) De Tolf taflornas lag.EÖKÄLDRAKNES SAMTYCKE 
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Sådant är omöjligt, skall man utbrista. Ja, moraliskt omöjligt, ur mensklig synpunkt omöjligt, men obestridligen 
historiskt. »Min fader» 1), låter Plautus en ung romarinna utropa, »om min man Cresophontus är en vanhederlig 



man, hvarför gaf ni mig då åt honom? Om han är hederlig, hvarför skilja oss åt mot hans, mot min egen vilja?» 

I ett annat teaterstycke, Stichus, framställer han för oss tvenne unga qvinnor, hvilkas män sedan tre års tid varit 
bortresta. Fadren vill tvinga dem att gifta om sig. »Det som plågar mig, säger den yngsta, Pinacia, »det är att min 
fader kan vilja uppföra sig så orättrådigt mot våra frånvarande män som att rycka oss från dem under deras 
bortovaro; se der hvad som söndersliter, förtär mig och gör mig förtviflad.» 

Hvaipå den äldre systern svarar: »Frukta ingenting, min älskade syster, min fader skall aldrig vilja så handla; 
men om han också skulle vilja det, så måste vi lyda, ty vi äro tvungna att göra det som våra föräldrar befalla 
oss.» 2). 

1) Laboulaye, sect. 1, ch. 2: »Injuria abs te afficior indigna, pater; nam si improbum esse Cresphontem 
existimaveras, cur me huic iocabas nuptiis? Sin est probus, c ur talem invitum, invitam cogis linquere? 2) Pin. — 
Spero quidem, et volo; sed hoc, soror, crucior, 

Patrem tuum, meumque, adeo unice qui unus 

Civibus ex omnibus probus perhibetur, 

Eum nunc improbi viri officio uti; 

Viris qui tantas absentibus nostris 

Facit injurias immerito 

Nosque ab his abducere volt: 

fke res v i tre me, soror, saturant: 

Hre mihi dividire et senio sunt. 

Paneg. — Neu lacruma, soror: neu tuo id animo 

Eac quod tibi tuus pater facere minatur. 

Spes est eum melius facturum, 

Neque est cur nunc studeam has nuptias mutarier. 

Verum postremo in patris potestate est situm;' 

Eaciundum id nobis quod parentes imperant. 

(Plautus, Stichus).86 

DOTTREN. 

Denna orättvisa lag var så rotfästad i de romerska sederna, att den icke med ens kunde uppryckas, utan man 
måste mer än en gång återkomma till detta arbete och det med försigtighet Antonius, hvilken var den första som 
sökte att rubba denna lag, föreslog den förändring han ville införa endast under form af ett råd, synnerligen 
läggande vigt på att man icke borde tvinga fadren, utan endast söka öfvertyga honom (ut patri per-suadeatur) om 
att han borde afsäga sig denna del af sin faderliga myndighet'). 

De skandinaviska fornsagorna framställa för oss den blodiga och vilda berättelsen om Halgerda2): 

På Island lefde hos sin fader Flöskuld en ung flicka, skön till anletet, stor till växten, hvarför hon blef kallad 
Langbrok. Flon hade fagert hår och det var så tjockt att hon kunde omhölja sig dermed, hon hade fina händer och 
hon var högsinnad. En man vid namn Thorvald Osvifsen kom att begära henne af hennes fader, han var rik på 
gods och egde öar, som kallades Björnöarna, och han var en stor, välväxt man med häftigt sinnelag. Fadren och 
friaren voro snart ense, de uppgjorde saken utan att Flöskuld frågade sin dotter till råds, ty han ville gerna hafva 
henne bortgift, men fruktade hennes vägran; de blefvo äfven eniga om brudskatten. Deipå trolofvade Thorvald 
Flalgerda och red sedan hem. 



Höskuld underrättade Halgerda om hennes giftermål, hvarpå hon svarade: - A 

— Nu harjag erfarit hvad jag länge fruktat. Jag ser att du icke älskade mig så mycket som du skröt af, eftersom 
du icke fann det värdt att med mig rådpläga om denna sak. 

') »Si quis filiam suam.qure mihi nupta sit, velit abducere, an adversus interdietum exceptio danda sit, si pater, 
concordans matrimonium, forte et liberis subnixum, velit disolvere? Et certo Jure ultimur ne bene concor-dantia 
matrimonia Jure patrias potestatis turbentur; quod tamen sic erit adhibendum, ut patri persuadeatur, ne acerbe 
patriam potestatem excerceat.» (Ulp., lib. 1, § 5. — Laboulaye, Drott romain). 

2) Nials Saga, kap. 1, 9, 10 och följande.FÖRÄLDRARNES SAMTYCKE. 87 

— Jag faster icke så mycken vigt vid din stolthet, svarade Höskuld, att den skulle få stå i vägen för min 
uppgörelse, och jag, icke du, skall vara den som råder, så framt vi icke kunna blifva ense om saken. 

— Stor är din och din slägts stolthet, svarade hon, och det är således icke att undra på om jag har fått min andel 
deraf. 

Hon gick derefter mycket nedslagen bort att uppsöka sin fosterfader Thiostolf, en man af ett hårdt och okunigt 
lynne, och förtäljde honom hvad skett hade. 

— Var vid godt mod, sade han till henne, du skall nog blifva gift ännu en gång, och då skall man spörja ditt 
tycke. Mera talades de icke vid om saken. 

Bröllopet firades och Thorvald red hem tillika med sin hustru och hennes fosterfader Thiostolf. Och vintern 
förgick. Kom så våren; en tvist uppstod makarne emellan, som slutade med att Thorvald blef vred och slog sin 
hustru i ansigtet, hvarefter han med sina män lemnade gården för att hemta till Björnöarna torkad fisk och mjöl. 
Halgerda satt utanför huset, mycket nedslagen och sorgsen i sitt sinne. Thiostolf kom fram till henne, och då han 
såg henne blodig i ansigtet frågade han: Huru har du blifvit så illa handterad? 

— Det vållar min man, sade hon, och du var icke tillstädes för att hjelpa mig, om du ens bryr dig derom. 

— Jag visste intet derom, svarade Thiostolf, men jag skall likvisst hämnas dig. 

Deipå gick han ned till sttanden och sköt ut en sex-årabåt; i handen hade han sin stora jernskaftade yxa. Då han 
sednare kom tillbaka höll han yxan i vädret och den var mycket blodig. Halgerda satt ännu utanför sin boning, 
och hon sade: 

— Din yxa är blodig, hvad har du gjort? 

— Nu, svarade han, harjag sörjt för att du kan få gifta om dig. 

— Du förkunnar mig således Thorvalds död?88 DOTTREN. 

— Ja, svarade han, och se nu till att du sörjer för min säkerhet. 

— Det skall jag, svarade hon, jag vill sända dig norrut till Björnsfjord till Svansholm; min frände Svan skall der 
taga emot dig med öppna armar, och han är en så tapper man att ingen skall våga hemsöka dig. 

Han sadlade deipå sin häst och red bort till Halgerdas frände. Hon rustade sig till hemfärd till sin fader, öppnade 
sina lådor, kallade på sina tjenare och gaf dem hvar sin gåfva; de klagade alla öfver att de skulle mista henne. 
Hon red så hem till sin fader, som tog väl emot henne, ty han visste ingenting om hvad som förefallit. 

— Hvarför, sade han, kommer icke Thorvald med dig? 

— Han är död, svarade hon. 

— Det har Thiostolf gjort? frågade Höskuld. 

— Ja, sade hon. 

— Hvad båtar att klaga, sade Höskuld, gjord gerning kan icke blifva ogiord. 



Några år sednare kom, åtföljd af sin broder, en rik gårdsegare vid namn Grlum från en af de närgränsande öarna 
att fria till Halgerda. 

— Jag vet, svarade dem Höskuld, att I ären ansedda män; men deremot vill jag säga eder, att jag en gång förr 
styrt för giftermål åt min dotter, och det blef oss alla till mycken olycka.» 

— Det skall icke lägga hinder i vägen för vår uppgörelse, svarade Glums broder, hvilken förde ordet, ty samma 
lott skall icke drabba hvarjom, och detta giftermål kan väl komma att slå väl ut, fastän det gick illa med det förra. 

— Må så vara, det skall dock icke gå nu som förra gången att Halgerda skall bortskänkas utan att blifva 
tillfrågad; hon skall på förhand få kunskap om vår uppgörelse och se Glum och sjelf bestämma om hon vill hafva 
honom eller icke; sedan skall hon icke kunna tillräkna andra om det slår illa ut med äktenskapet. Allt skall denna 
gång försiggå utan svek.FÖRÄLDRARNES SAMTYCKE. 89 

— Det går nu såsom alltid att det är bäst att ditt råd följes, svarade Glums broder. 

Det sändes då bud efter Halgerda och hon kom tillika med tvenne följeslagarinnor. Hon var klädd i en dyrbar blå 
mantel, under hvilken hon bar en skarlakanskjortel omgjordad om lifvet med ett silfverbälte; hennes hår föll ned 
utför båda hennes axlar och hon hade fästat det fast under sitt bälte. Hon satte sig ned emellan sin fader och 
dennes broder Hrut, helsade alla med vänliga ord och frågade hvad nytt spordes. Glum reste sig och sade: 

— Jag och min broder hafva tålat med din fader om att jag skulle få dig Halgerda till min hustru, så framt det är 
förenligt med din vilja, såsom deras; du må nu sjelf, såsom en käck qvinna, säga om det är dig emot eller ej, men 
skulle du hafva någon betänklighet vid uppgörelsen, så vilja vi icke mera tala derom. 

— Jag vet att I båda ären aktade män, svarade Halgerda, äfvensom att jag nu skall göra ett bättre gifte än förra 
gången, men jag ville dock veta hvad ni uppgjort och huru långt saken bedrifvits. 

Sedan Glum sjelf upplyst henne om de gjorda anbuden från ömse sidor, sade hon: 

— Så väl hafver du min fader och du Hrut, Glums broder, sörjt för mitt bästa denna gång, att jag villigt följer 
edra råd, och uppgörelsen må blifva såsom I den fastställt hafven. 

— Det tyckes mig bäst, sade då Hrut, att Höskuld och jag nämna vittnen, men Halgerda skall trolofva sig sjelf 
och svara för sig sjelf. 

— Rätt så, svarade Glums broder. 

Deipå trolofvade sig Glum med Halgerda och bröderne redo hem. Höskuld höll sedermera gästabud vid deras 
bröllop och Glum förde Halgerda såsom sin brud till sin gård, der de lefde i endrägt. 

Denna sällsamma berättelse låter oss ana att äfven i den höga norden mer än ett sorgligt eller hemskt drama egt 
rum inom familjerna, i följd af den trolofvade unga90 DOTTREN. 

flickans uteslutande från uppgörelsen af hennes egen trolofning; och vi återfinna denna orättvisa lag i hela sin råa 
stränghet såväl hos franker som germaner. 

Der berodde den unga flickans giftermål icke allenast på fadrens eller på hennes närmaste slägtings samtycke, 
utan hon måste äfven, när hon blifvit enka, erhålla sin aflidne mans föräldrars samtycke innan hon kunde ingå 
nytt äktenskap: hon var, såsom Halgerda, köpt af mannen, hon räknades således till hans öfriga efterlemnade 
egendom, och såsom en del af boet tillhörde hon äfven mannens arfvingar. Derför måste en enka, som ville träda 
ur sitt enkestånd, samla hos sig i sitt sofrum nio vittnen och sin aflidne mans föräldrar, sedan hörde det till seden 
att hon, med händerna utsträckta öfver sin bädd, den hon betäckt med ett broderadt täcke som räckte ända ned till 
golfvet och mattan som brukade ligga nedanför sängen, skulle säga: Jag tager eder alla till vittnen att jag, för att 
hafva frid med min aflidne mans föräldrar, härmed gifvit dem Achasius, brudskatten, och att jag återlemnar dem 
brudsängen, med pallen och mattan för att stiga deruti, täcket som pryder den, och till och med de bänkar jag 
medfört från mitt fädernehem. Efter denna ceremoni uppställde man sig i rad: på ena sidan stodo bruden och 
brudgummen, på den andra den aflidne mannens närmaste slägting, hvilken höll i handen ett svärd och en 



purpurmantel; i midten stod en domare: Kom närmare, sade denne. Du, Reparius (detta var benämningen på den 
aflidne mannens slägting), lofvar du härmed att gifva din myndling, henne som du råder öfver och skyddar, 
lofvar du att gifva henne åt denne här närvarande man af fran ki sk börd? — Jag lofvar det. — Öfverlemna då åt 
honom, med din rätt att råda och försvara, svärdet och manteln. Och du man af frankisk börd, du som nu 
emottager detta svärd och denna mantel, emottag på samma gång såsom brudskatt Sempronia med hennes 
möbler, hennes fasta egendom och allt hvad henne tillhörer '). 

') Vi hafva lånat denna intressanta sedemålning af Laboulaye. H i sto i re de la succession des femmes. 
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Under feodalväsendet inträdde nytt förtryck. Hvem egde rätt att gifta bort den unga flicka som var vasall under 
någon kunglig förläning? Hennes fader? Ja. Men hvems samtycke fordrades framför fadrens? Hennes länsherres? 
Ja. Men framför länsherrens? Konungens. Trenne mäns samtycke, innan den unga flickan skulle kunna gifva sitt! 
Då under Ludvig den heliges tid en man friade till en ung qvinlig vasall under någon kunglig förläning, måste 
hennes fader först af sin länsherre begära dennes tillstånd att få bortgifta sin dotter; länsherren vände sig deipå till 
konungen för att anhålla om tillstånd att få ge tillstånd, och först efter alla dessa på hvarandra följande 
underhandlingai' tillkallades hon, öfver hvars hela lefnad man bestämde i det uppgjorda kontraktet. Mången gång 
fick hon icke ens denna andel i gitt ödes bestämmande, ty en exempellös lag sade: »Hvarje länsherre må ega rätt 
att tvinga sin qvinliga vasall att taga den man han för godt finner, så snart hon uppnått tolf års ålder *).» 

Ett tolf års barn! Hvilka förbannelser skulle kunna vara mera förkrossande än en sådan siffra! 

Men det återstod för den unga flickan ett sista, ännu förfärligare slafveri, la marquette, d. v. s. afgiften för att 
friköpa sig från den så kallade herrerätten. Det förflutnas försvarare söka förgäfves att förneka denna skändliga 
rätt, genom att antingen påstå den vara en uppdiktad fabel eller också förklara den såsom endast en sinnebild. 

Den allvarlige du Cange och Boetius bevisa den såsom ett faktum i uppgifter, som det kan vara lämpligt att vi här 
nedan anföra utan att öfversatta 2). Herrerätten var ju i och för sig sjelf ingenting annat än en oundviklig följd af 
hela feodalsystemet, som förnämligast ville att vasallskapet skulle grunda sig på personlig underkastelse. De 
unga karlarne 

') Littleton. 

?) Du Cange: »Marcheto, Marchetum. Marcheto mulieris dicitur vir-ginalis pudicitias violatio et delibatio.» — 
Boetius: »Quidam dominus quem vidi, primam sponsarum carnalem cognitionem ut suam petebat.» (Lib. 

XVII).,92 
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betalade kroppskatt då de gingo i krig, de unga flickorna dä de gingo till altaret; och mången länsherre trodde sig 
icke handla sämre då han taxerade de unga brudarnas skönhet än då han fordrade hälften af hvarje fårahjords 
afkastning. Hans vasaller voro ju hans tillhörigheter. 

Ingenting bevisar bättre denna uppfattning än det egendomliga och sällsamma förbehåll som var fästadt vid 
giftorätten. Länsherren kunde icke tvinga sin vasall att gifta sig då hon var fyllda sextio år, ty en person 
förpligtad till kroppslig tjenst är frikallad från denna skyldighet då hon är så förfallen —jag anför lagens ord i all 
deras råhet — att hon kan anses till hälften rutten '). 

Häraf se vi huru romare, greker, barbarer och feodal-herrarne uppfattade qvinnans rätt till sin person och hennes 
samtycke till sitt eget giftermål. Under hela denna följd af århundraden och folkslag, som förtrycka den unga 
flickan, framstår lyckligtvis ett hänförande exempel af mensklig värdighet och ädelhet; och vi kunna vara stolta 
öfver att det är Gallien som ger oss detta exempel. I Ligurien hade man för sed, då flera friare anhöllo om en ung 
flickas hand, att föräldrarne inbjödo dem alla att samlas i festsalen. Vid slutet af måltiden visade sig den unga 
liguriskan på salens tröskel, hållande i handen en känna fylld med en söt, välsmakande dryck; alla väntade under 
tystnad. Den unga flickan tog ett steg framåt, såg sig omkring, närmade sig derefter den hon föredrog framför de 



andra och fyllde hans bägare: hon hade härmed gjort sitt val, de voro trolofvade. 

Så lyder berättelsen om vårt förflutna. Hvad hafva vi väl nu för efterdömen att framvisa? Är vår - lag en 
efterhärmning af de gamles och barbarernes eller söka vi att upplifva våra förfäders, gallernas anda? Gifta sig 
våra dagars döttrar - eller bortgiftas de? 

') Laboulaye, Histoire de la succession des femmes.PÖBÄLDEARNES SAMTYCKE. 93 

Om man icke betraktar annat än yttre fakta, är - en granskning häraf nästan omöjlig. Bruden underskrifver sjelf 
giftermålskontraktet; presten vid altaret, mären å embetsrummet gifva icke helgd åt föreningen förr än hon sagt: 
»Jag samtycker», och ett nej från hennes läppar skulle med ens göra ett slut på alla de förberedande 
underhandlingarnas fullbordande. Lagen har - således härvidlag gjort hvad den kunnat göra. Är det äfven så med 
sederna? För att få reda härpå måste vi intränga djupare och ej blott fästa oss vid den skenbara verkligheten. 
Verkligheten är - , så att säga, oftast icke mer än hälften af sanningen, många hjertats nej kunna dölja sig bakom 
den unga flickans formella samtycke, bakom hennes muntliga ja. Låtom oss derför lyfta på den så ofta bedrägliga 
slöja som inhöljer hvad som sker, låtom oss skåda in i själarna och göra oss den frågan om giftermålets 
afslutande står - i samband med den lagliga makt som den unga flickan bör ega öfver sig sjelf. 

Hvad menas väl i våra dagar - med giftermål? Föreningen af tvenne fria väsenden, ingående ett förbund för att 
ömsesidigt fullkomnas genom kärlek. 

Denna definition låter oss förmoda tvenne viljors fria medverkan, först och främst den unga flickans egen. Sedan, 
enär - man kan befara att ungdomens och lidelsernas bländ-verk kunna aflägsna hennes sinne från den 
äktenskapliga föreningens egentliga mål, bör, vid sidan af hennes fria makt finnas en annan, en relativ, men helig 
makt, inskränkt till rättigheten att upplysa och, öfvervaka, men stark i all den myndighet förnuftet och ömheten 
gifva: denna makt är föräldrarnes. 

Dessa makter verka med olika medel och på olika punkter. Den ena makten, dottrens, tager synnerligast det 
närvarande i öfvervägande, den andr> makten, föräldrarnes, framtiden. 

Tycke eller instinktmessig motvilja äro den första maktens drifkrafter.94 
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Vaksamhet, misstroende, granskning äro den andras pligter. 

Den förra afser giftermålets sjelfva grund, själarnas förbund. 

Den andra sysselsätter sig med biomständigheterna, vigtiga i sitt slag: börden, förmögenheten, familjernas 
samhällsställning. Med två ord sagdt: dottren väljer, föräldrarne samtycka, eller rättare sagdt, dottren väljer, 
föräldrarne hjelpa henne att välja. 

I sådant fall, hvad hafva väl föräldrarne att göra? Först och främst att från sitt hus utestänga hvarje man hvars 
karakter gör honom ovärdig deras barn, sedan att, om de så kunna, se hos sig flera män af olika 
samhällsställning, men lika i kärlek till det arbete som ger utkomst och den redbarhet som betryggar framtiden; 
sedan må man lemna henne valet fritt och. låta hennes hjerta tala. 

Man inser aldrig tillräckligt huru uppfostrande friheten är och i huru hög grad den är gynnsam för förnuftets 
utveckling. Tvång uppeggar vår tillförsigt till egna krafter; men så snart en ung och rättänkande varelse känner 
sig bära sjelf ansvaret för sina handlingar, uppfyller denna ansvarighet henne med en helsobringande fruktan, och 
i denna frånvaro af allt främmande inflytande rådgör hon med sig sjelf, lyssnar hon med urskiljning till den 
stämma som talar inom henne. Och tro mig, den unga qvinnan skall knappast hafva förnummit denna stämma 
förr än hennes första känsla skall mana henne att skynda till dem som hittills varit hennes stöd och ledsagare 
genom lifvet, och hon skall säga till dem: »Mitt hjerta har talat, jag tror så, men talen I nu äfven; upp-lysen mig, 
låtom oss meddela oss åt hvarandra.» Föräldrar och barn skola då hvar för sig glömma att. sätta sitt eget jag i 
främsta rummet för att endast tänka på hvarandra; föräldrarne skola lägga sin erfarenhets visa råd i vågskålen, 



dottren, det ljus som ömheten ingifver, och från detta innerliga förbund, från denna harmoniska 
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af förtroende och klokhet, af kärlek och fruktan, af känsla och förnuftsgrunder skall säkerligen framgå ett beslut, 
tvifvelsutan vanskligt såsom hvarje menskligt afgörande, men ett beslut som likväl bör kunna nedkalla himlens 
välsignelse, ty det har till grund kärleken till det goda och hjertats okonstlade enkelhet. 

Tv i tl are skola svara oss att detta endast är en tom dröm, och de skola påstå att drömmen aldrig skall kunna 
förverkligas. Ännu ett skäl för oss att sträfva mot detta mål. Menniskan uppnår icke sin rätta andliga kraft 
annorlunda än genom att sträfva mot detta mål, och idealet är en bild som Försynen låter skymta fram på vår väg 
på det att vi alltid skola sträfva att uppnå det; och om vi också aldrig kunna det, så är det likväl Skaparens 
mening att vi genom denna sträfvan till iullkomlighet skola dragas in på fullkomlighetens obegränsade område. 

Medgifvom att verlden erbjuder oss ett skådespel vida skildt från den tafla vi här utkastat. Jag gifter hört min 
dotter, hör man nästan alltid en fader eller moder säga, och detta ord säger tillräckligt huru med saken förhåller 
sig. Alltid förebärande såsom skäl fästmöns ungdom och oförstånd, liksom icke denna ungdom vore det första 
missbruk man borde afstå från, sätta föräldrarne alltför ofta sin egen smak eller sin egen fåfängas intressen 
fr a mför sitt barns välfärd. En adelsmans dotter måste gifta sig med ett namn, en rik flicka endast med en million. 
Sjelfviskt slutande sig inom sig sjelf, tillåter hvarje särskild klass icke den hjertliga böjelsen att genombryta de 
trånga skrankorna, och till och med inom denna trånga begränsning förestafva de sjelfva det val som anstår deras 
småaktiga beräkningar. En ung flicka gret en gång bittert och beklagade sig inför sin moder öfver att hennes 
fästman var så ful och stygg. »Jag medgifver att du kan ha rätt, svarade modren, men i detta giftermål är allt 
öfrigt så bra om du undantager honom!...» Och modren envisades, och flickan gifte sig med den stygge, fule 
mannen, och man bedyrade att hon samtyckt derför att hon hade sagt96 
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ja. Man betjenar sig vanligen af ett oförnuftigt ordstäf såsom ursäkt Det heter: »Alltid är en karl god nog!» För 
andra, må vara, men icke för sin hustru. En förståndig moder upphäfde sin dotters förlofning af ett skäl som 
troligen skall förefalla mången allvarlig person alltför obetydligt, men som jag för min del anser afgörande. 
Dottren var sorgsen och tankspridd. Hvad fattas dig? frågade modren. — Jag vet icke, lydde svaret, — Har du 
upptäckt något fel hos din fästman? — Nej. — Misshagar hans karakter dig? — Nej. — Hvad fattas dig då? — 
Åjo! den dagen kontraktet uppsattes och han kom fram för att kyssa mig, erfor jag ... — Motvilja mot honom? — 
Ja ... — Du skall inte gifta dig med honom! utbrast modren. Och deruti hade hon fullkomligt rätt. Ömhetsbevis 
från en mans sida som misshagar kan för en qvinna förvandla äktenskapet till en verklig tortyr; hvarje gång hon 
ser mannens ansigte närma sig sitt, genombäfvas hela hennes varelse af en motvillig känsla. Qvinnan, 
finkänsligare än mannen, harmas i sådant fall öfver denna mannens ovilkorliga rättighet i det hon anser den 
såsom ett vanhelgande af ömheten. Hvad som för mannen kan vara endast en flyktigt öfvergående känsla af 
afsmak inger deremot qvinnan en känsla af fasa, fasa blandad jag vet icke rätt med hvad för känsla af förakt för 
sig sjelf, som förbittrar sinnet ända till hat och ibland stegrar hatet ända derhän att det öfvergår till brottslighet. 

Ve derför öfver de föräldrar som missbruka sitt oemotståndliga moraliska välde och påtvinga dottren en man som 
misshagar henne; på dem falle hela ansvaret för hennes fel! I denna hufvudfråga om misshag eller tycke är den 
unga flickan onekligen den' förnämsta domaren, en domstol utan vad. Man tycker att tusende yttre förmåner 
förena en ung flicka och en ung man: förmögenhet, ålder, uppfostran, allt tyckes sammanstämma för att af de två 
skall bli ett lyckligt par, och man frågar sig med förening: hvarför älskar hon honom inte? Det är just emedan hon 
inte älskar honom; det är derför att dem emellanFÖRÄLDRARNES SAMTYCKE. 
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felas denna öfverensstänmielse, som ingenting har att skaffa med sinnets berusning, denna själarncs 
öfverensstämmelse, som utgör tvenne varelsers egentliga föreningsband. Deremot se vi mången mindre vacker, 
måhända mindre ung, men hvilken eger detta oförklarliga företräde, redan vid första blicken vinna det unga 



hjertat. Ett fruntimmer älskade en liten puckelryggig man. En af hennes väninnor yttrade till henne sin förvåning 
deröfver. Honsvarade: Har han någonsin sagt åt dig att han älskar dig? — Nej. — Nåväl! då kan du icke bedöma 
min känsla.» — Svaret är djupsinnigt. Sådan kan en man vara, att endast den qvinna som älskar honom känner 
honom, eller snarare, han är icke helt och hållet sig sjelf förr än vid hennes sida, och den själs-öfverensstämmelse 
som förenar dem är så mycket mäktigare som den, dold för allas blickar, framqväller från hjertats djupaste 
källåder och endast finnes till för de två varelser som erfara den; hon ser i honom sitt verk, han tillbeder i henne 
skaparinnan af sin sällhet. 

Dottrens rätt och sjelfva den faderliga värdigheten fordra äfven afskaffandet af en omoralisk och grym lag. Det är 
den giftvuxna dottrens vädjan till lagen (Somma-tions respectueuses) för att genom den erhålla föräldrarnes 
samtycke till sitt giftermål. Vädjan till lagen! Hvilket lögnaktigt missbruk af lagen innebära icke dessa ord. 
Vädjan till lagen? En den mest mördande handling för barnslig vördnad! Lagens mellankomst? En offentligt 
gifven förklaring åt en fader att man föraktar hans befallningar! Denna lag har icke kunnat stiftas af någon annan 
än af en man som saknat barn. Det höga anseende som tillkommer föräldrarne, barnens frihet, den offentliga 
sedlighetskänslan, det sunda förnuftet uppreser sig lika kraftigt häremot. Antingen skola barnen, hunna till 
myndiga år, vara fullt berättigade att sjelfva bestämma sitt val, eller skola de icke vara det: om de icke äro det, 
fordra då ovilkorligt föräldrarnes samtycke; om de äro det, gif dem fri makt att sjelfva bestämma öfver sitt öde, 
och utplåna från lagen detta obilliga system, som i det hela taget endast tynger på 
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döttrarna. Om äfven en son ser sig tvungen att anlita lagens mellankomst, så ådrager detta icke honom från 
verldens sida annat än ett lindrigt ogillande, som lätt utplånas; men om den unga flickan följer hans exempel, kan 
man säga att hon dermed bringar vanära öfver sig; såväl hennes blygsamhet som hennes barnsliga kärlek synas 
lika mycket kränkta genom detta utbrott af en lidelse som blottar sig sjelf inför allas ögon. Den unga flickan 
bindes sålunda ständigt af det tvång som de öfverens-komna reglorna af det passande innebära; hon kan säga nej, 
hon kan icke säga ja. Är detta frihet? Kan detta kallas rättvisa? Skall alltid skulden falla på den unga flickan om 
hon, efter att hafva blifvit myndig, gör ett val som föräldrarne ogilla? I stället för att härflyta från en ömhet för 
barnets väl som är aktningsvärd till och med när den misstager sig, huru ofta grunda sig icke skälen för 
föräldrarnes vägran på ärelystna, kalla beräkningar? Kan man då icke antaga att hedern på samma gång som 
kärleken utgör driffjedern vid dottrens val? Hvarför då ställa den stackars unga, oskyldiga varelsen emellan 
tvenne val, tvinga henne att offentligen förolämpa dem som hon vördar, eller också att offra sin sällhet, att 
måhända bryta ett heligt löfte, blott för föräldrarnes orättvisa fordran? I dylika fall synes det mig att föräldrarne 
snarare kunde sammankalla ett familjeråd, inför hvilket den unga, myndigblifna flickan framträdde tillsammans 
med fader och moder, att de alla inför denna samling af vänner skulle framlägga, hon skälen för sitt val, de 
grunderna för sin vägran, och att, så framt de öfvervägande rösterna inom familjerådet förklarade hennes fordran 
rättmätig, hon skulle befrias från lagens mellankomst. Lagen skulle då icke blifva till en förolämpning för fadren 
och icke gifva barnen tillfälle till ett högmålsbrott emot föräldrarna! Dottrens och föräldrarnes pligter och 
rättigheter rörande denna ömtåliga punkt finnas förträffligt framställda uti en berättelse hemtad ur de stora 
indiska hjeltedikterna. Dikten kan här vägleda förnuftet.FÖRÄLDRARNES SAMTYCKE. 99 

Uti konungariket Mshadada *) herrskade en ung man vid namn Nala, och han var ett lejon bland männen. Uti ett 
närgränsande konungarike, under sin faders ögon, uppväxte i stillhet bland hundra unga väninnor den vackra 
Damayanti. Hon lyste bland sina förtjusande leksystrar — så uttrycker sig poeten — såsom blixten hvilken bryter 
fram från en klar, molnfri himmel. Damayanti tillhörde icke presternas kast; konungadotter, härstammade hon 
från det heroiska och krigiska slägte som brahminerna och Manus lag hafva lyckats utplåna från jorden. En af 
denna stams mest helgade seder medgaf den unga flickan rättighet att sjelf välja sig en make. Nu hände sig att 
Damayantis följeslagarinnor ständigt prisade för henne Nalas skönhet, och Nala hörde alltid sina män lofordande 
bära Damayantis namn på tungan. Han blef häraf mycket upprörd och fattade slutligen kärlek till henne. Då han 
en dag fördjupat sig långt in i skogens vildaste snår, för att förfölja en flock vilda svanor, talade en af dessa 
silfver-vingade foglar till honom följande ord: »O min prins, skona mig, så vill jag sjunga ditt lof inför 



Damayanti, så att hon aldrig skall älska någon annan än dig.» Prinsen skonade fågeln, som genast flög bort med 
alla sina bröder till den trakt der Damayanti och hennes följeslagerskor vandrade. Ankomna dit lockade svanen 
Damayanti att följa sig, och då de båda kommit på tillräckligt afstånd från de öfriga för att icke blifva hörda, 
sjöng han för henne: »Damayanti, lyssna till mig! Det finnes en prins vid namn Nala, liknande tvillinggudarne på 
fästet och af en ojemförlig skönhet. O qvinna, smärt och fin, jag har skådat gudar, halfgudar och män, men ännu 
aldrig har jag sett någon så skön som den af hvilken du är älskad. Du är en perla bland qvinnor, han är en krona 
bland män: ditt äkta förbund med denne ädle dödlige skall blifva så skönt som du är skön.» Sålunda knöt sig 
genom den himmelske medlaren kärlekens första band emellan 
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dessa båda unga hjertan. Damayanti blef drömmande. Hennes fader fick kunskap om hennes sinnesstämning, och 
för att lara känna föremålet för dottrens böjelse lät han kalla till sitt hof allt hvad angränsande stater egde rykt¬ 
barast bland prinsar, såväl i fråga om tapperhet som skönhet. Nala är bland deras antal. Damayanti darrar vid 
hans åsyn och bestämmer sjelf till tre dagar derefter det högtidliga ögonblick då hon skall nedstiga från sin tron, 
för att, i stöd af de rättigheter hennes kast beviljar qvinnan, sjelf gå att lägga sin hand i den mans som hon älskar. 
Dagen är kommen. 

Men en sällsam tilldragelse nedslår med ens de båda älskandes förhoppningar. Fyra halfgudar, också betagna i 
Damayanti, hafva, för att bedåra henne, allesamman iklädt sig Nalas gestalt och de inkomma samtidigt med 
honom i salen, alla såsom han med blomsterfrön t hjessa: man skulle trott sig se fem himmelska bröder. 
Damayanti inträder i sin ordning, hon uppslår ögonen för att betrakta sina friare. Himmelska försyn! der stå ju 
fem Nala?s framför henne: samma drägt, samma anletsdrag, samma uttryck af ömhet! Hon ser häruti gudarnes 
makt och böjer sitt hufvud. Huru förmå urskilja den hon älskar bland dessa rivaler som hafva gjort sig honom så 
fullkomligt lika? Plötsligt träffad af en ingifvelse, sammanknäpper hon sina händer i det hon utbrister i 
snyftningar, i böner och i bevekande ord: »Såsom det är en sanning», säger hon, »att jag hvarken i tankar eller 
handling är brottslig, begär jag, i kraft af denna min oskuld, att verldens väktare ikläda sig sin himmelska 
skepnad, på det att jag slutligen måtte igenkänna menniskornas beherskare!» Förtrollningen är bruten: himmelska 
och strålande, utan stoft häftadt vid sina fötter, utan en svettdroppe på pannan, bekrönta med bländande blomster, 
synas nu för henne de fyra gästerna från Indras himmel. Men hvilken förvandling har icke den unge Nala 
undergått! Hans blomsterkrans är vissnad, hans fötter betäckta med stoft, hans ansigte badande i svett, och nära 
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digna mot marken är hans kropp den enda som kastar skugga. 

Vid denna syn nedstiger Damayanti från sin tron. Hon fattar en flik af sin älskades mantel och höljer sig dermed 
såsom i en slöja, hon borttager kransen från sitt eget hufvud och sätter de friska blommorna på den unge mannens 
böjda hufvud; sedan fattar hon hans hand, i det hon säger till honom: »Jag är din maka!» 

Allt i denna berättelse är verkligen utsökt vackert och det lärorika fullt ut lika öfverflödande som det sköna. 
Fadren som församlar kring sin dotter alla dem bland hvilka han eger att välja; manteln under hvilken Damayanti 
söker att dölja sig, liksom ville hon säga åt Nala: »Jag vill lefva skyddad af dig»; den friska blomsterkronan som 
hon sätter på hans hufvud, en förtjusande bild af den tröst hustrun bringar åt mannen, och isynnerhet det stumma 
frivilliga beslutet att gemensamt dela lidandet och tillsammans vandra lifvets törnbeströdda stig så full af stoft 
och damm; alla dessa fina drag säga och omsäga under tusende olika skepnader ett enda ord som i sig in ne fattar 
allt: kärleken! Alla upprepa de att bruden måste kunna säga till sin brudgum: »Jag föredrager jorden med dig 
framför himlen med gudarnc.» Den hinduiska flickan förtjustes icke af de himmelska inncvånarncs evigt rena 
panna och af deras oförvanskliga skönhet. Hvad som talade till hennes hjerta, det var den menskliga varelsen, 
detta ansigte badande i svett, denna gestalt.som kastar skugga! Ty här endast finnes för henne sår att läka, här får 
hon trösta, här får hon älska. Derför må de vara långt ifrån oss dessa oförnuftiga teorier, som fordra att 
giftermålet endast må grunda sig på yttre skäl; det är detsamma som att hylla äktenskapsbrott. Mannen som 



träder i äktenskap med ett kallt och mättadt sinne kan finna sig uti den fredliga uppgörelsen med beräkningens 
gudinna; men den unga flickan har ännu icke älskat, hon måste få älska. Kärleken är ju den berättigade grunden 
för alla menskliga föreningar. Fäderneslandet, familjen, 102 
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samhället, menskligheten kunna aldrig räknas såsom fullständiga organisationer förr än den dag, då 
benämningarna medborgare, föräldrar, menniskor vill säga detsamma som att älska hvarandra inbördes. Huru då 
vilja ens sätta i fråga att tvenne själars förening för tid och evighet skall grunda sig på någon annan känsla än 
kärlek? Med ordet kärlek mena vi icke här den kyliga tillgifvenhet, utan anseende till könsförhållanden, som 
beståi' af en blandning af aktning, af erkänsla och af tusende andra underordnade känslor: vi mena kärlek i dess 
fullaste betydelse! Må den vara framför allt hederlig, rotad på fasta grundsatser, men må den finnas, denna 
kärlekens känsla! Den endast kan uppehålla qvinnan på den ädla bana af pligter, smärtor och försakelser som hon 
går att beträda då hon gifter sig; endast kärleken, denna gudomliga lärare, kan ingifva henne den styrka som vet 
att fördraga lidandet och som vet att bringa tröst. För öfrigt kan ju aldrig någon annan vara domare öfver denna 
känsla än den som erfar den; att lägga den såsom grundstenen för giftermålet, det är att högt uttala den grundsats 
som har tjenat oss till ledsagare och vägvisare inom området för vårt grannlaga ämne: föräldrarnes samtycke... 
Må föräldrarna hjelpa dottren att välja, men låt dottren sjelf få välja. 

SJUNDE KAPITLET. 

HEMGIFTENS OCH ENKESÄTETS HISTORIA. 

FÖRLOFNINGEN. GIFTERMÅLET. 

Emellan föräldrarnes samtycke och vigseln gifves ännu tvenne vigtiga tilldragelser värda att tagas i betraktande: 
bestämmandet af hemgiften och den lifränta hustrun skallFÖRLOFNINGEN. GIFTERMÅLET. 103 

tillförsäkras, i händelse af enkestånd, samt förlofningen. Historien skall härutinnan gifva oss goda lärdomar. 

När, under det vi studera flydda sekler, vi påträffa något afskyvärdt exempel på tyranni, gripes vår själ merändels 
först af en så liflig känsla af harm och vrede, att vi till en början endast fördöma; både hjerta och penna finna här 
endast hatfulla ord och man nästan glömmer offret för att nedergöra bödeln. Men hvad båtar skriftställarens 
vrede menskligheten, om denna ofruktsamma hetta endast tillfredsställer honom sjelf? Visserligen studerar man 
despotismen för att hata den, men egentligen gör man det för att utleta hemligheten af dess framfart och 
undergång; man måste, jemförelsevis mera sysselsättande sig med de förtryckta än med deras förtryckare, söka 
utgrunda huru fordna tiders offer lyckats kunna sönderbryta A sina kedjor, för att kunna säga åt nutidens offer: 
»Der sen I huru I skolen sönderbryta edra!» Förbannelser äro endast blinda, kortsynta sinnesutbrott som bringa 
en lidande till förtviflan, i det den framställer för honom menskligheten såsom evigt dömd att lida. Framhåll 
derför icke allenast huru menskligheten dukar under, men äfven huru den frigör sig; framhåll huru Försynen 
kommer till alla förtrycktas hjelp i det ögonblick då deras sak synes dem som mest förtviflad; visa en lidande 
huruledes de förtryckta kunna genom klokhet och mod förvandla hvad som varit verktyg för förslafvande till 
verktyg för oberoende i det de smida sig vapen af sina bojor; på detta sätt skall ni lindra, bistå, undervisa honom, 
och ni skall då vara en verklig häfdatecknare. Man kan väl icke till exempel tänka sig en förfärligare rättighet än 
herrerätten; menniskotungan har icke nog starka uttryck för att brännmärka denna lag. Nå väl, just det djuriska i 
denna lag uppretade så alla hjertan, att man redan från dess första stiftande fann sig nödsakad att förvandla den 
till en penningeskatt ]). Hvad härflöt häraf? Jo, att utbytet i detta 

') När bröllopsgästerna hafva aflägsnat sig, säger Grimm, skall brudgummen låta mären taga plats i hustruns 
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fall af penningen i stället för personen snart gjorde sig gällande i alla öfriga förhållande emellan länsherren och 
hans vasaller, och härmed angreps hela systemet för feodalväsendet. I och med detsamma vasallens personlighet 
upphörde att vara inbegripen såsom en länsherrens tillhörighet, frigjorde man sig snart nog äfven från alla de 
öfriga förpligtelserna. Från allt kunde man hädanefter friköpa sig medelst penningar, penningen ersatte 



menniskan; detta blef feodalväsendets undergång, emedan feodalväsendet egentligen stödde sig på det personliga 
vasallskapet. Den unga flickan hade erlagt betalning för att få giftö sig, hon tilläts sedermera att få erlägga 
betalning för att få förblifva ogift, hon kunde erlägga penningar för att ega rättighet att sjelf välja sig en man, hon 
kunde betala för att få ärfva förläningen, hon kunde medelst penningar befria sig från att vara underlydande. 
Derefter kom man till underhandlingar om.huru långt rättigheten att friköpa sig kunde utsträckas, sedan till 
sjelfva lösepenningens beskaffenhet; penningeafgiften förändrades hvad det led till ett blott och bart 
vördnadsfullt vädjande. Omsider återstod af alla dessa kedjor ingenting mer än hvad som ännu i dag qvarstår, den 
betydelselösa kungliga underskriften på hVarje förnäm ädlings giftermålskontrakt. 

Hvad historien har att förmäla om hemgiften och lifgedinget ger oss ett ännu an märknings värdare exempel på en 
frihet som utgår från sjelfva den grund som gifvit stöd åt slafveriet. 

Vi påträffa en om möjligt vederstyggligare rätt än sjelfva herrerätten, det är den rätt fadren egde att emottaga 
mundium, brudskatten, det vill säga betalning för det han bortgaf sin dotter '). Mig tyckes att ingenting så 

köpa bruden för 5 shillings 4 pence. Aterköpsrättigheten öfvergick till kommunalskatt; ett par oxar, ett visst mått 
ost brukades såsom afbetalning. 

J) Man har sett i Nials Saga Halgerdas far som emottager en sådan skatt. Vi vilja ännu en gång upprepa att med 
mundium betecknades den makt fadren egde öfver sina barn, och att han öfverflyttade denna sin makt på magen, 
förmedelst emottagandet af en erlagd betalning.FÖELOENINGEN. GIFTERMÅLET. 105 

kraftigt som detta bevisar att dottren är en slafvinna och att giftermålet är en affär. Häruti hafva vi måttstocken 
för att bedöma ett folks större eller mindre råhet. Den hinduiska lagen säger: »Fadren bör icke emottaga ens den 
ringaste gåfva af sin dotters trolofvade '), ty det skulle då se ut såsom sålde han henne.» Detta är icke ett för 
starkt uttryck. Att emottaga en handpenning för sitt barn, att låta betala sig för de omsorger man egnat henne, att 
gifva en annan man full rätt och myndighet öfver henne, såsom öfver en sak, att för vinnings skull vara 
personligt intresserad att gifva henne icke åt den hederligaste, men åt den rikaste, deri ligger en smutsig 
beräkning som upprör hjertats ädlaste känslor och som till och med stör behaget af den unga flickans närvaro i 
fädernehemmet; hon har icke längre der blifvit uppfostrad såsom en varelse den man älskar, utan endast såsom en 
produkt den man afstår åt den mestbjudande. Vi kunna dock tillägga att dott-rens frigörelse innefattades så 
oafvisligt i de menskliga rättsbegreppen och Guds afsigter, att detta mundiums betalande blef ett af de första 
verktygen för qvinnans oberoende. Beundransvärda förvandling från det onda till det goda! För att frambringa 
den, begagnar Försynen mot oss, eller snarare till vårt bästa, sjelfva våra laster. Der herrskade i full kraft en 
barbarisk sed: Försynen förvandlade den till en välgerning. Ympadt, så att säga, genom henne, ser man det vilda 
trädet föda med sina frukter och skydda med sin skugga sönerna af de varelser som dess hvassa taggar 
söndersleto och som dess bittra frukter förgiftade. Så förhöll det sig med mundium. Ursprungligen 

') En fader som känner lagarna bör icke emottaga ens den ringaste gåfva då han bortgifter sin dotter, ty den fader 
som en sådan gåfva emottager anses bäfva sålt sitt barn. (Manus lagar, III bok. 51). »Några lärde män vilja påstå 
att om den utvalde magen skänker sin blifvande svärfader en ko eller en tjur, bör detta vara att anse endast såsom 
en simpel tacksamhetsgärd åt fadren; deruti hafva de likväl orätt. Hvarje gåfva, som fadren emottager, den må 
vara ringa eller ansenlig, innebär l ik väl ett slags köp.» (Manus lag, V bok., 53). 106 DOTTBEN. 

tillkom mundium den som hade makten öfver den unga flickan, fadren, eller vid hans frånfälle, brödren. 

Försynen afskaffar icke denna sed, hon endast omgeta ltar den; mundium hålles ännu i helgd, det utbetalas ännu i 
dag af brudgummen, endast med den skilnad att i stället för att öfverlemna det åt fadren man numera lemnar det... 

o 

åt hvem? At dottren. Allt är försonadt genom denna enda handling: ingen köpare mer, icke heller någon 
slafvinna; i stället emottager numera den unga bruden, icke af en blifvande herrskare, utan af en blifvande make, 
brudgåfvan. Denna nya sed gestaltar sig hos barbarerna till de mest innerliga ömhets- och tacksamhetsbevis. 
Hvarje den unga brudens steg utom fädernehemmet mötes af en hyllning; hvarje blomma hon lösgör från sin 



jungfruliga blomsterkrona uppspirar, så att säga, pånyttfödd i en tacksamhetsgärd, en vängåfva. Först emottager 
den unga bruden die Morgengabe (morgongåfvan), hvilken framräckes till henne vid hennes uppvaknande, 
såsom en belöning och ett vittnesbörd om hennes jungfruskap. Om mannen afled och hans arfvingar ville söka att 
bestrida enkan rättigheten att få behålla sin morgongåfva, behöfdes icke vidare än att hon gick ed, per pectus 
suum, vid sitt sköte, att hennes man tillstadt henne den eller den summan såsom morgongåfva, och genast 
beviljade man henne fasta derpå. Ligger det icke uti denna sed att taga sin kropp till vittne, då det är - fråga om 
öfverlemnandet af sig sjelf, och denna auktoritet utan vil kor beviljad qvinnan när - det Tor den gåfva som henne 
gafs af ömhetens tacksamhetskänsla, en sällsam karakter af storsinthet och behag? Kom sedan hyss-shatten 
(oseulum) en gåfva beviljad den unga flickan för den första kyss hon lät sin trolofvade taga. Man finner i de 
spanska lagarma vittnesbörd om denna sed. Donna Elvira var - förlofvad med en riddare som gaf henne till 
fästningsgåfva kläden, juveler och häst i full mundering; men då förlofningen blef uppslagen, återfordrade 
riddaren sina gifna skänker. Häraf uppstod en rättegång inför Castiliens adelantado, hvilken fällde det utslag, 
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damen, så framt hon hade låtit riddaren kyssa sig, egde full rätt att behålla gåfvorna. Damen föredrog att 
återlemna dem. 

Härifrån härledde sig stiftandet af lifgeding bland de germaniska nationerna och under feodaltiden. Af laga kral t 
och fastställdt till en viss summa, blef, såsom vi längre fram skola se, lifgedinget för makan en verklig arfstill- 
hörighet, en rättsfråga emellan henne och hennes make. 

Vi öfvergå nu till hemgiften. Ursprungligen gaf aldrig hos något folkslag fadren hemgift åt dottren, medan man 
ser nästan öfverallt, att han erhöll betalning för det han öfverlemnade henne. Jakob betalar Laban genom ett 
mångårigt arbete rättigheten att få gifta sig med Rachel,). Vulcanus föresätter sig att han skall återfordra den 
summa han utbetalat åt Venus' fader 2). Ingenting är - lättförklar-ligare. Den unga flickan var då endast en 
egendom som fadren öfverlät åt mannen; men när civilisationen, i sin utveckling, hann att gifva åt qvinnan ett 
slags personlighet och individuela rättigheter, när - giftermålet icke längre gaf henne till pris åt mannen, fann 
denne för godt att försäkra sig om en summa penningar för att godtgöra sig för bestridda utgifter, och härifrån 
härleder sig stiftandet af hemgiften. Jag har - likväl icke kunnat finna några spår af denna stiftelse i Bibeln; men 
från Greklands äldsta tider möter oss otaliga vittnesbörd om sådana stiftelser. Penelopeia hade erhållit en hemgift 
af sin fader Ikaros 3). Athens och Spartas lagar intyga samma sed, och den tyckes äfven hafva gifvit anledning 
till några ytterligheter, emedan Solon förbjuder en qvinna att medföra större hemgift åt sin man än henne 
klädningar och litet husgeråd af föga värde4). Men trots denna lag blef den unga athenien-siska flickans hemgift 
snart nog bestämd före giftermålet 

') Generis, XXXI. 

2) Odysseia, VIII, v. 319. 

3) Odysseia, II, Telemakos säger: »Om min fader är död, måste jag återlemna mycket åt Ikaros, min moders 
fader. 

4) Plutarkos, Solons lefnad.108 
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genom en laga förskrifning; den hypotiserades på mannens egodelar, och vid äktenskapets upplösning tillföll 
hemgiften hustrun *). I Eom hade man till grundsats att fadren icke skulle emottaga någon brudskatt när han 
bortgifte sin dotter, men han gaf icke heller dottren någon hemgift. Så småningom tvangs han likväl af 
pretorernes påbud till hemgifts erläggande och de föreskrefvo detta såsom ett vilkor för giftermålets laglighet och 
för tillstånd till vigsel2). Detta var ett stort steg framåt, likväl endast det första. I början tillföll denna hemgift 
odeladt mannen; han egde rätt att afyttra den, att bortskänka den, och hans eganderätt dertill var så fullständig, 
att han kunde anställa åtal emot hustrun om hon afyttrade något3) af hvad hon i hemgift medfört. Men 
hemgiftsstiftelsens oundvikliga följder gjorde qvinnan till besittare af egendom, och då mannen var - tvången att i 



händelse af skilj smessa återställa hemgiften, var han i fråga om denna del af förmögenheten att anses endast 
såsom innehafvare af nyttjanderätten4). Hvilka förbättringar har väl vår lag lagt till ifrågavarande båda stiftelser? 
Hvad hemgiften beträffar har den utomordentligt noga bevakat dess användande, bibehållande och återställande; 
den mest ömma och oegennyttiga omsorg till förmån för qvinnan skulle icke kunnat gå längre i omhuldande 
förutseende. Men hvarför har icke vår lag lånat af de romerska pretorerna den vackra förordning som nödsakade 
hvarje rik fader att gifva sin dotter hemgift? Att förvägras en hemgift är för den unga flickan icke blott en 
förolämpning, utan ofta en dom att förblifva ogift. Tack vare denna lag, bestämma föräldrarne godtyckligt öfver 
dottren; ty det gifves ju icke för den bil- 

') Revue de Ugislation: Organisation de la famille a Älthénes, octobre 1845. 

2) Plautus: »Me germanam sororem meam in nuptias dare tibi sic sine dote dedisse, magis quam in 
matrimonium.» 

3) »Ob res amotas, vel dotales, vindicatio et eondictio viro competit.» (Laboulaye, Drott romain, liv. II, chap. 2). 
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dade qvinnan något indrägtigt yrke, hennes talanger äro för henne icke annat än anledningar till utgifter, hon 
förtär men hon skaffar ingenting till boet; hon måste således få en hemgift för att kunna gifta sig, och fadren är 
lika väl skyldig att gifva dottren hemgift som han är förpligtad att gifva henne hennes andel i arfvet. 

Hvad lifgedinget beträffar har vår lagstiftning borttagit förpligtelsen härtill, och detta är en orättvisa i ett land der 
man icke erkänner arfsrätt makar emellan. Antingen skola makarne ega laglig arfsrätt sinsemellan eller också bör 
lifgeding vara tvunget, eljest blir ju qvinnan endast en oskyld för sin make. 

Förlofningen framstår i historien under tvenne skilda karakterer. 

A ena sidan gällde den såsom ett kontrakt; å den andra såsom början till äktenskapligt lif. 

Såsom kontrakt var den först ett slags ekonomisk uppgörelse emellan fadren och fästmannen, en köpeafhand- 
ling, der den ena parten utfäste sig att köpa, den andra att sälja, mot gifven handpenning; förlusten af 
handpenningen drabbade den som bröt sitt ord, och gjorde den andra skadeslös. 

Sådan var länge andan i forntidens lagstiftning. När sedermera dottren mera omedelbart ingrep i förlofningen, 
förvandlades handpenningens bestämmelse; den utbetalades åt annan person. Det blef nu dottren som uppgjorde 
kontraktet; handpenningen tillföll henne. 

Hos de germaniska nationerna och under medeltiden intog förlofningen en något högre ståndpunkt, den blef nu 
en moralisk förbindelse, en förbindelse på tro och heder. Man kunde förlofva sig muntligen, skriftligen eller 
genom ombud *). Dessa trenne sätt uttrycktes i följande ord: »Jag emottager ditt anbud och jag gifver mig åt dig 
såsom trolofvad.» Handpenningar, öfverlemnade i en tredje mans händer, och en guldring, satt på den unga 
flickans 

') Summa Hostiensis, lib. IV, De Sponsalibus.l 10 DOTTREN. 

* 

finger, gåfvo den egentliga helgden åt denna förbindelse; men denna handpenning var mindre afsedd att göra den 
öfvergifna skadeslös än att straffa den brottslige. Folken sågo häruti utom den emot fästmön begångna 
personliga skymfen äfven en mened att bestraffa och ett offentligt moraliskt brott att hämnas. Detta ledde till och 
med till kroppsstraff. Förbindelsens laga kraft var så strängt gällande att ingenting annat fick antagas såsom 
giltigt skäl för brytande af en förlofning än ett så ohjelpligt kroppslyte som förlusten af en lem, eller en så 
förfärlig sjukdom som spetälskan, en offentlig vanära, såsom t. ex. fästmöns osedlighet, eller trenne års 
bortovaro. Utom dessa, såsom lagligen erkända skäl för en brytning, straffades på det strängaste hvar och en som 
gjorde sig förvunnen till löftesbrott mot denna heliga uppgörelse. Hos alla gällde det i första rummet 
handpenningens förlust; hos några barbariska stammar tillkom ansenlig plikt; hos andra åter dömdes 



löftesbrytåren att uppfylla löftet; i Bourgogne dömdes menedaren till döden. En enka som rådde fritt öfver sin 
hand och sin egendom förlofvade sig med Frédégésile. Gråfvorna framburos till henne, men deipå bryter 
Frédégésile plötsligt den ingångna förbindelsen, utan att kunna förebara annat skäl än sitt tycke för en annan med 
hvilken han genast derefter förlofvar sig. »Må dessa brottslingar», säger Gondebaud, »capitis amissione 
plectantur, blifva straffade medelst halshuggning.» 

Kyrkan stadfästade ett förlängande af trolofningen äfven sedan den var uppslagen, genom att upprätta ett slags 
slägtskap emellan de före detta trolofvade, hvilket sedermera egde kraft och verkan i likhet med blodsband. Att 
gifta sig med brödren eller fadren till den, med hvilken man varit förlofvad, var detsamma som att begå 
blodskam; sålunda förenade makar drabbades af kyrkans bann, deras barn egde ingen laglig rätt *). Vi måste 
tillstå att, 
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ehuru öfverdrifna dylika bestämmelser kunna förefalla oss, det likväl ligger i denna löftets helgd en 
utomordentlig storhet som mot vår vilja rör oss. Hvad är väl mera egnadt att i sinnet uppehålla sjelfaktning och 
trohet mot ingångna löften! Hvilken vältaligare lärdom kan väl gifvas oss i fråga om foglighet och billighet hos 
qvinnan! Hvilket mera välgörande beskydd kan finnas än detta utbyte af löften som gifvas all vari igen och 
upprätthållas af lagen! Qvinnan är då en varelse som man håller i helgd och ära, giftermålet en stiftelse af Gud. 

Vår tids lagstiftning har krossat alla dessa traditioner. Hvem ifrågasätter numera mannens heder eller qvinnans 
värdighet? Förrådda eder, brutna och under fotterna trampade löften, allt öfverskyles af straff lösheten. Ett 
muntligt äktenskapslöfte, en skriftlig med egen hand undertecknad försäkran är endast en pappersbit, åt hvars 
värdelöshet man skrattar i det man tecknar under, eller ett lockbete hvarmed man ock rar. Hvad säger jag? En man 
kan intränga i en familj, anhålla om den unga dott-rens hand, förlofvas med henne, visa sig inför allas ögon 
såsom hennes erkända fästman, göra sig till godo, på grund af den frihet som den förtroliga sammanvaron 
tillstädjer, de rena, okonstlade ömhetsbevis som äro liksom ett första, personliga öfverlemnande; och sedan, när 
dagen är kommen, då altaret redan är prydt, kan han, utan annat skäl än en nyck, skymfa henne på det djupaste 
genom en vägran, omintetgöra den ingångna förbindelsen och förorätta henne inför verldens ögon. Han kan det, 
utan att någon skam vidlåder honom eller att denna hans grymhet drabbas af ringaste straff, utan att det må varda 
en sådan man förnekadt att åtta dagar senare föra en annan brud till samma altare. Utan tvifvel må det stå hvar 
och en fritt att ända in i sista stunden vägra eller gifva sitt samtycke; utan tvifvel vore det stridande mot ett klokt 
förutseende, att låta ett äktenskapslöfte vara lika gällande som sjelfva giftermålet; att med tvång förena en man 
med en ung flicka, skulle ganska ofta icke vara annat än attl 12 
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bringa vanheder öfver den ena parten och framkalla olycka öfver den andra. Men den svurna trohetseden har 
också sin rätt; hedern måste också hafva sina skyddsvakter. En plötslig brytning kastar ofta ett slags skugga på 
den unga fästmön, och verlden misstänker alltid att någon hemlig orsak ligger till grund derför. Om således 
fästmannen vill, utan rättmätiga skäl, bryta den ingångna förlofningen, denna början till en förening, må han göra 
det; men må ett rättvist straff drabba trohetsedens kränkning, och må lagens vördnad för det individuela 
oberoendet icke vara en fullständig frikännelse för meneden. Trolofningen är dessutom, så att säga, ett förspel till 
det äktenskapliga lifvet, och i denna egenskap har den en ansenlig del i äktenskapets sedlighet. Den mellantid, 
som eger rum emellan trolofningen och sjelfva föreningen, gifver de unga förlofvade tid att lära känna hvarandra 
och den renar på förhand egandet genom kärlek. Fria till viljan och förenade genom det ömsesidiga löftet, lära de 
känna hvarandra allt under det de smaka det l A yska behaget af en tilltagande böjelse, och giftermålet mot hvilket 
de vandra hand i hand framstår då för dem icke' längre såsom en yttre förening, utan såsom slutinvigningen af 
själarnas förbund. Spanien, England och isynnerhet Tyskland T) fästa ännu vid trolofningen denna poetiska och 
sedliga karakter. På andra sidan Ehen utgör förlofningen en verklig vändpunkt i lifvet. Så snart trohetslöften äro 
vexlade emellan tvenne unga personer, blir fästmannen genast ansedd såsom son i huset hos sin tillkommande 
svärfader; att förtroligt få sammanspråka med sin fästmö, att få skrifva till henne, till och med gå ut och 



promenera ensam med henne, äro rättigheter som tillkomma honom i blotta egenskapen af fästman, ty detta 
namn innebär en helgad förbindelse. Ofta ser man den unge mannen, ännu utan säker utkomst eller alltför fattig 
för att kunna för- 

J') Den tyska poesien öfvcrflödar i förtjusande skildringar om denna förlofningstid.FÖRLOFNINGEN. 
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verkliga sin giftermålsplan, begifva sig bort till främmande land, att7 der söka ett fält för sin verksamhet, söka 
lyckan, som man säger. Han reser ined förlofningsringen på fingret, och hjertat uppfyldt af kärlek; och hans brud 
väntar honom mången gång i åratal utan att" glömma eller glömmas. Mången gång händer det ock att den unga 
mannens studier eller hans lärlingstid qvarhålla honom i en närgränsande stad, och att söndagen är den enda dag 
han, eller rättare den enda dag de förlofvade ega. Redan vid solens uppgång begifver han sig å väg! Ett långt 
stycke på vägen är hon honom till mötes. Huru många ömsesidiga frågor, huru många framtidsplaner framkastas 
icke på denna dag! Hvilket upplifvande utbyte af ljufva förhoppningar, af ädla önskningar, af sträfvanden mot det 
sköna, det goda! Förläng, förläng dessa väntans månader af kärlek lågande, unge man, du skall aldrig blifva 
lyckligare, icke heller ädlare och bättre. Till och med sjelfva egandet af den qvinna du älskar skall icke kunna 
uppväga för dig dessa stunder af en kysk och ren lycka. Kärleken kan förliknas vid året: dess skönaste tid är dess 
vår. Det är väl sannt att allt ännu är endast löften och blommor, men dessa eteriska vällukter äro fullt ut lika, om 
ej mera närande än de mest välsmakande frukter, och till och med under sommarens rikaste fägring, i skötet af 
höstens ymnigaste skördar, föres alltid tanken med en sällhetsblandad saknad tillbaka på dessa klara maj- 
morgnar, då lärkan sjöng mindre ljuft i den blåa rymden än kärleken inom vårt hjerta. 

Visserligen kan man invända att sådana bruk och seder icke äro utan faror, och aldrig bör väl den faderliga 
myndigheten vara strängare i sitt val och noggrannare i sin vaksamhet än i detta fall; men blott då äktenskapet är 
föregånget af sådana trohetsförbund kan det åter höja sig till sin rätta, höga ståndpunkt. 

Hvad skola vi väl säga om våra förlofningar? I Frankrike finnas inga förlofningar, endast uppgörelser. Här finnas 
inga fästmän, endast brudgummar. Knappast är 

Legouvé, Qvinnans historia. 8114 
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öfverenskonmielsen skedd förr än man störtar fram mot dess förverkligande, liksom om alla menniskor vore 
angripna af en enda fruktan, den att lära känna hvarandra! I en feberaktig oro, som kan förliknas vid en icke fullt 
medveten dålig handling, skynda, de sig att ännu ytterligare afkorta de få dagar lagen och kyrkan påbjuda såsom 
mellantid emellan förlofningen och vigseln; tre veckors tid för att lära känna hvarandra synes vara en alltför lång 
tidrymd att bevilja åt dessa två, hittills för hvarandra obekanta varelser, hvilka icke mera skola lemna hvarandra. 
Medelst penningemutor förkortar man de föreskrifna treveckorna till fjorton dagar, de fjorton dagarna inskränkas 
sedermera till elfva; under dessa elfva dagar är man till och med ytterst mån om att mäta ut tiden för de blifvande 
unga makarncs samtal. Isynnerhet är man noga om att tillse det de aldrig må få talas vid på tu man hand. Om de 
skulle ko mm a i delo och misshaga hvarandra! Om giftermålet skulle ko mm a att upphäfvas! Detta är hvad 
föräldrarna mest af allt frukta. Om giftermålet kommer att blifva till lycka för den unga flickan, sättes aldrig i 
fråga, hon måste giftas bort. Hvad åter den unga mannen beträffar, inskränker sig hans roll som fästman vanligen 
till några officiela besök, skyldighets visiter som han med rätta undviker så mycket som möjligt (ty det löjliga 
sällar sig derunder-till det tråkiga), till det dagliga uppvaktandet med en bukett, en gång för alla beställd, men 
hvars aflemnande han skyndar sig att låta inställa dagen efter brölloppet; de ti mm ar han sedan har öfriga 
använder han vanligtvis till att göra upp med sina ungkarlsvanor och ordna sina byrålådor, att afskeda sin 
mätress, att bränna upp sina kärleksbiljetter, och fullt öfvertygad om att han hädanefter icke kommer att älska, 
bereder han sig på sin roli af äkta man. BröUoppets firande svarar fullständigt mot dessa förberedelser. Hos alla 
folkslag hafva religionen och lagarna högtidliggjort vigselns stund genom poetiska, rörande, djupsinniga 
ceremonier. Något hvar känna vi den vackra bröllopssången Spargite nuces, medEÖELOFNINGEN. 
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de otaliga förtjusande beskrifhingarna om den romerska flickan, hvars hår 1) man upplade med ett kastspjut, 
såsom minne af sabinskornas bortröfvande, och som man bar från hennes moders armar till hennes makes boning 
utan att hennes fötter berörde dess tröskel. Indiens lagstiftare kallar på sitt granna språk en ung mans förening 
med den unga flicka han älskar och som älskar honom de himmelska musikanternas giftermål2). Uti det sträfva, 
råa Lacedemonien, der allt skulle eröfras, bortröfvade ynglingen sin trolofvade, och, såsom Amyot säger på sitt 
kraftiga språk: »icke någon liten jänta knappast gift-vuxen, utan en stor och kraftfull flicka, redan fullmogen för 
att kunna föda barn. Knappast hade hon hunnit komma in i mannens boning förr än der inträdde den 
gemensamma väninnan som hade åvägabragt giftermålet; hon närmade sig den unga bruden, som ännu var mö, 
och rakade af henne håret ända till roten, hvarpå hon iklädde henne manskläder och mansskodon och lät henne 
derefter lägga sig på en halmbädd. Sedan lemnade hon henne ensam och utan ljus 3).» 

Hvilken hårdhet, men hvilken kraft! Hvilken genomgripande bild af det lif hvaruti qvinnan inträdde! Hvilken 
sinnebild af hennes förbund med mannen ligger icke i den mansdrägt hon ikläddes! Man igenfinner häruti i hela 
dess kraft och fullhet, germanernas beundransvärda idem passuram et ausuram, om hvilket Tacitus talar. »Sedan 
nu makan var blifven lemnad ensam, inträdde den nygifte mannen hemligen och obemärkt i huset; han var dervid 
hvarken finare klädd än vanligt icke heller rusig, utan han hade spisat ett godt mål i all sköns måtta och 
nykterhet, såsom han eljest hade för vana, och sedan han upplöst sin makas gördel lade han sig vid hennes sida; 
han dröjde en timma hos henne, hvarefter han återvände att sofva hos sina kamrater. Under flera veckors, ja, 

') Plutarkos. 

2) Mann, bok. III. 

3) Plutarkos, Lykurgos' lefnad. 116 
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till och med månaders tid hade han icke rättighet att besöka sin hustru annorlunda än i smyg, förstulet, då hon 
ville förhjelpa honom dertill; blygsamheten och återhållsamheten syntes Lykurgos vara kärlekens verkliga och 
bästa skyddsvakter.» Så bjöd den spartanska lagen, och denna stränghet i ömheten, denna hemlighetsfullhet i den 
högtidliga stunden behaga mig tusenfallt mer än de vidriga, upprörande tillställningar som råda vid våra 
bröllopshögtidligheter. Finnes väl ett mera barbariskt skådespel än det vi gifva namn af bröllopp? Är det icke att 
stå och skyllra vid ett slags skampåle, att föras på utställning? Man ser en ung flicka, omhvärfd af ett tjugutal 
unga män, hvilka alla 'nyfiket granska henne, spionera på hennes småleende, tolka hennes tystnad, svälta hennes 
renhet genom sina lättsinniga förmodanden eller såra henne genom sitt otidiga skämt; natten stundar, och följd af 
alla dessa mäns blickar inträder hon i brudgemaket, under det att de stanna qvar i rummet utanför, följande med 
tankarna hvad som derinne föregår. Deipå utkommer brudens moder från brudkammaren, och den unga flickan, 
som måhända ännu knappast hört sig tilltalas med ett kärlekens ord, som för åtta dagar sedan ännu icke hade 
tryckt sin brudgums hand, ser sig nu helt och hållet öfverlemnad i denne mans våld, hvars råa häftighet mången 
gång inom en sekund våldför hela hennes lefnads lycka! Att tänka sig en ung flicka, darrande, fin och spenslig, 
nervretlig, nästan direkte från barnkammarn, öfverlåten åt en man, den hon knappast känner? Inser man då icke 
hvilken bild af kärleken som skall inprägla sig i hennes sinne? Det finnes mången som detta barbariska 
besittningstagande ingifvit en sådan fasa, att de för hela sitt lif drabbats med obotliga sjukdomar; de finnas äfven 
hvilka genom detta enda minne kännt sig för alltid så främmande för mannen, att han för hustrun endast blifvit 
ett föremål för motvilja. Är det i den bildade verlden som en ung man på detta sätt skall närma sig den unga 
qvinna han söker att behaga? Är det på så sätt han skall söka ingifva henne kärlek?FÖRLOFNINGEN. 
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Huru skulle hon deremot kunna motstå om hon i stället för detta nattliga, soldateska bestormande, skulle möta 
vördnadsfulla blickar, höra sakta uttalade kärleksord, skulle se glad hänryckning och erkänslans tårar för en 
gifven blomma eller en handtryckning? Då, häpen, förvirrad, besegrad af sjelfva öfverraskningen, skall hon finna 
sig försvarslös mot den känsla hon nyss hånade: det är då som älskaren skall hafva förberedt den äkta mannens 



seger. 


Vi hafva nu kommit till gränsskilnaden för den unga flickans lif, och den unga makans personlighet börjar redan 
att framskymta för oss. Men innan vi fullfölja, låtom oss kasta en blick tillbaka för att med ens öfverskåda den 
bana vi genomgått. Födelsen, arfsfrågan, uppfostran, förförelsen, den giftvuxna åldern, föräldrarnes samtycke, 
lifgedinget, hemgiften, förlofningen, brölloppet, dessa tio ämnen för betraktelser, som i sig innefatta alla de mest 
vigtiga sidorna af en ung flickas lif, hafva utgjort föremålen för våra forskningar i det förflutna och i det 
närvarande. Hvad hafva vi väl funnit öfverallt? Dottrens, qvinnans underordnade ställning. Men hvad hafva vi 
deremot lagt i dagen? Det oemotståndliga framåtskridandet till likställighet. Vi hafva betraktat ett på en gång 
ondt och ett bättre steg som tagits framåt och andra som ännu återstå att taga: vi hafva funnit nödvändigheten af 
att gå framåt helgas genom allmänt medgifvande. Låtom oss då fortgå på vår bana samvetsgrannt och med 
blicken riktad på det förflutna. 118 
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Emellan den unga flickan och makan, eller, för att bättre uttrycka sig, vid sidan af dessa två, och ömsom slutande 
sig till dem eller lösgörande sig från dem, framstår en personlighet full af poesi och intresse. Friare än den ena 
och mera bunden än den andra, förblifvande flicka, emedan hon likt denna icke underkastas oket af ett 
främmande namn, liknande hustrun deruti att hennes lif delas med en annans, se vi henne framställa ett 
förhållande som innebär allt hvad lifvet eger förtroligast och likväl mest allmänt, ett förbund, stående utom alla 
borgerliga stadgar och aftal, utom alla lagens föreskrifter om förmögenhet, husliga förhållanden, hem och barn. 
Denna personlighet är älskarinnans. 

Helt och hållet uppfylld endast af kärlek och ömhet, kan denna personlighet gifva oss en anvisning om det 
gudomliga ändamålet med det äktenskapliga samlifvet, stående utom dess mål i andra hand, framalstrandet. 

Huru skall man i sjelfva verket kunna definiera äktenskapet? En förening som har till sitt mål att fortplanta vårt 
slägte? Nej, detta är endast ett parningssystem, tillkommande alla djurslag, men som aldrig menniskan kan 
antaga såsom ett Försynens högsta beslut i afseende på henne. Äktenskapet, enligt Modestini vackra yttrande, är: 
Juris humani et divini communicatio A ett förbund för fullfölljandet af menskliga och gudomliga ändamål. 

Men detta förbund nödgar oss att lika oundgängligt antaga qvinnans inflytande på mannen som mannens öfver 
qvinnan; detta inflytande åter förutsätter i sin ordning enÄLSKARINNAN. 119 

känsla som framalstrar det och påtrycker det en egendomlig stämpel: denna känsla är kärleken. Innan vi således 
söka afhandla makans och giftermålets historia, vilja vi först framkasta frågan: Hvad är kärlek? Hvad menas med 
älskarinnan? Är hon vår ledsagerska mot det goda? Ar hon vår rådgifvarinna till det onda? Är hon endast ett 
nöjets verktyg? Dessa ömtåliga mysterier kunna belysas och framhållas endast genom älskarinnans egen historia, 
genom att söka utforska hvilken olika karakter de olika kulturperioderna hafva lånat denna idealiska 
personlighet, att se med hvilka drag hon steg för steg tecknat sig i det menskliga samvetet, hvilken roll poeterna 
och filosoferna, dessa civilisationens tvenne tolkar anvisat henne. När vi undersökt allt detta hafva vi redan till 
hälften framhållit det efterdöme som makan eger att följa. Vi vilja således gripa verket an med denna svåra 
uppgift. 

Sokrates, som genomskådade allt, ehuru han icke i hvarje fall bestämdt uttalade sig, yttrade, säger Xenofon, en 
dag dessa vackra ord: 

»Det finnea tvenne skönhetsgudinnor, den ena himmelsk, som kallas Urania, den andra jordisk och gemene man 
tillhörig (pandämos), som bär namnet Polymnia. Urania råder öfver hjertats alla rena böjelser, Polymnia tänder 
alla sinnliga och gröfre känslor.» Dessa ord försätta oss med ens midt in i frågans hjertpunkt. Älskarinnans 
personlighet delar sig i tvenne olika varelser. Dessa båda skönhetens gudinnor, de äro själen och kroppen, det är 
qvinnan, på en gång engel och djefvul, det är kärleken på en gång välgörare och frestare; och den eviga striden i 
verlden emellan dessa båda 'gudomligheter utgör qvinnans historia, qvinnan ömsom representerad af Urania och 



Polymnia, af älskarinnan och mättessen. 


Hvem minnes ej den beundransvärda hymn som utgick från Platons läppar - till Venus-Uranias lof? För första 
gången framstod för menniskorna, uti de ord Sokrates' lärjunge uttalade, bilden af kärleken såsom uppfostrare 
och sedolärare; för första gången framhöllosl20 ÄLSKARINNAN. 

inför verlden fosterlandskänslan, dygden och snillet såsom kärlekens ärofulla söner, och den poetiske filosofen 
införlif-vade sig sjelf till den grad med denna nya känsla, att den tacksamma efterverlden uppkallade den med 
hans namn. Ingen, hvarken före eller efter honom, tillkommer en sådan ära, som att hafva upptäckt en af 
menniskosjä-lens känslor, och att, så att säga, vara fader för den. Men, genom en sällsam motsägelse, glömde 
Platon prestin-norna, efter att hafva instiftat kulten. Qvinnan dömdes ovärdig att knäböja vid den platoniska 
kärlekens altaren, eller åtminstone att få tjenstgöra viel dem. At henne öfverlemnades de låga och grofva 
tjensterna i Venus-Pandämos tempel; Uranias tillbedjande var - ensamt männen förbehållet, det var - endast genom 
dem och på dem hennes ädla välde utöfvades *). I Grekland erkändes väl kärleken, men icke älskarinnan, 
qvinnan kunde der aldrig blifva annat än mättess. 

I Eom se vi för oss en annan tafla, utan att likväl qvinnans roll der höjer sig. Dyrkan af Platons idealiska kärlek 
utslocknar - der och försvinner helt och hållet; älskarinnans dyrkan framträder likväl icke. Hvad finnes väl för 
genrensanrt enrellan Venus-Urania, och Lesbia, Delia, Ariadne och sjelfva Dido? De äro ju endast vällustiga eller 
lidelsefulla själar - , önrnra eller brinnande, men de ega icke för sin lidelse annat förenrål än sjelfva lidelsen och de 
sträfva alla med en förblindad herrsklystnad efter det sjelfviska- tillfredsställandet af sina begär. Icke fråga de 
efter själsstorhet hos den de älska, icke fråga de efter att höja sig sjelfva: det Mas deras kärlek ett ord sonr i sig 
innefattar - hela den platoniska kärleken, ordet dygd. Må man läsa Eoms alla elegiska skalder, och man skall se att 
Horatius, Tibullus, Propertius, och Ca-tullus hvar - och en i sina sånger alltid framhåller qvinnan såsonr en sinnlig 
varelse, vällustig och girig, nred hjerta 

') Plutarkos afhandling onr kärleken och Platons dialoger innehålla skildringar af denna egendomliga 
känsla.ÄLSKARINNAN. 
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af marmor och kropp af lågor, med fräck panna och enfaldigt högnrod, med ett ord skökan. Deras poemer 
uppfyllas endast af förnedrade namn, af köpslagna ömhetsbetygelser, och Tibullus har uti sin fjerde elegi med en 
sublim kraft skildrat den sällsamma och vilda hänryckning som störtade de unga romrarne i en förhärjande och 
sjuklig sinnlighet. Tillbakavisad af hetären Nemesis, derför att han icke egde nrera guld att offra åt henne, 
utropar - han: »O! för att icke nödgas utstå hvad jag lider, skulle jag samtycka att förvandlas till en sten på ett 
snöbetäckt berg, en klippa nrot hvilken oceanen ständigt skulle slå sina förhärjande, skeppuppslukande vågor. 
Dagen är - nrig bitter, natten ännu bittrare; hvarje ögonblick af nritt lif är - genomdränkt med bitter galla. Hvad 
gagna nrig väl Apollons ingifvelser? Nenresis fordrar sin betalning, och hennes hand blir sqsonr en djup grop, på 
det att hon må kunna hålla nrera pengar - i den. Öfvergifven nrig hellre, sånggudinnor, onr I icke kunnen gagna 
min kärlek, icke dyrkar - jag er för att kunna sjunga onr stjernornas onrstörtningar, jag vill blott att mina verser 
nråtte förskaffa nrig tillträde till min herrskarinna. Guld är - hvad jag fordrar - , och hvad jag måste lyckas förvärfva, 
onr också medelst brott och nrord, för att icke sjelf liksonr en döende ligga i själtåget utanför en för nrig tillstängd 
dörr. Jag skall störta ut, jag skall nedrycka pffergåfvorna, sonr nran till gudarnes ära upphängt i templen, och jag 
vill börja med Venus' tenrpel. O, sanrnra skapande makt sonr gaf skönhet åt en rofgirig qvinna har - gjort kärleken 
till en nedrig gudonr!»l) Hvilket förbannelsens skri ligger icke uti detta kärlekens ångestrop! Hvilken 
förbannelse innebär icke denna hynrn! Qvinnans välde framstår der oändligt och förbannadt såsom det ondas 
rike. Kärleken är - ännu blott en oundgänglig olycka. Det fordrades en 

') Elegi IV, bok. 2. De sonr äro henrnrastadde nred de latinska skalderna veta väl att denna blandning af förakt 
och dyrkan för qvinnan genomgår - alla deras elegier. 122 ÄLSKARINNAN. 

ny religion, en ny omskapning af verlden, för att de moderna nationerna skulle kunna känna och framställa 



kärleken såsom en välgerning. 

Dante är den förste som framhåller för oss detta gudomliga ideal. Den frestande Eva, den fördömda Nemesis äro 
båda försvunna; i deras ställe se vi Beatrice, det vill säga qvinnan såsom den räddande engeln, älskarinnan. 

Låtom oss en stund dröja inför denna stora skapelse, ty såväl som Platon har Dante skapat en idealisk kärlek som 
man borde benämna den dante'ska, liksom man nämner den förra den platoniska. Hvad framställer väl för oss den 
Gudomliga Komedjen? En syndare räddad genom sin kärlek, en lättsinnig lefnad renad genom ett minne. Dante 
var knappast öfver ynglingaåldern då Beatrice, som han älskade, beröfvades honom 1): länge förmådde denna 
hans rena kärlek och minnet deraf afvända från den själ den uppfyllde hvarje lägre lidelse. Omsider får likväl 
sinnenas väldiga berusning makt med honom, och Alighieri störtas från den ena utsväfningen till den andra; men 
i midten af sin lefnadsbana (nel mezzo commin del vita) känner han sig, liksom den helige Augustinus, fattad af 
afsmak för denna orena tillvaro och för honom framträder ånyo, liksom en mild stjerna lysande hans stig, minnet 
af hans första kärlek: Beatrice, som från himlens regioner följer hans steg, som läser i hans själ och uppgör 
planen för hans räddning... Genom hvilka medel?... (tanken är djupsinnig och hänförande)... genom hans eget 
snille, genom poesien. Nedstigen från himlens högsta regioner, beger hon sig till hcdningarncs vistelseort i 
afgrunden för att der besöka Virgilius: »Du sköna ande från Mantua», säger hon till honoml), »min vän står så 
förvillad på lifvets ökenstrand, att han nästan tyckes förlorad; jag fruktar att jag allt för länge dröjt att lemna min 
himmelska tron, för att skynda till hans bistånd; gå derför 

') I La vita Nuova igenfinner man skildringen af denna hänförande kärlek. ÄLSKA RINN AN. 123 

du och gif honom en så god hjelp, att jag må kunna trösta mig. Ledsaga honom genom alla helvetets irrgångar, 
på det att hans syndiga själ må luttras genom fasan.» 

Sedan hon uttalat dessa ord, aflägsnar sig Beatrice. Det tyckes såsom hade icke Dante velat fläcka denna 
himmelska varelse genom att inblanda henne i den brottsliga skaran; endast då, när han alldeles öfverväldigas af 
fasa inför någon förfärlig straffdom, säger Virgilius till honom: Du skall framdeles fä se Beatrice, och hans mod 
är honom återgifvet. 

Från helvetet inträder skalden i skärselden. Plötsligt ser han ett blomsterregn falla och åter höja sig utan uppehåll; 
han anar att det förkunnar honom Beatrices ankomst. Bittra samvetsqval öfver sitt lättsinniga lif fattar honom, 
och darrande såsom ett barn, h vil ket döljer sig i vårdarinnans famn, vänder han sig mot Virgilius, men Virgilius 
är försvunnen: för första gången sedan tio års tid befinner han sig ensam, ansigte mot ansigte med henne. Han 
vågar icke lyfta ögonen mot Beatrice, som med sorgsen blick och majestätiskt allvarlig hållning efter en stunds 
tystnad låter följande bittra och hånande ord undfalla sina läppar: »Huru har du värdigats uppstiga ända hit? Man 
är ju så ren och så lycklig på jorden!» I en rörande hymn höras cnglarnc anropa nåd för syndaren, men med en 
smärtsam bitterhet, som härflyter från hennes ömhet för honom, säger hon: »Bedjen icke för honom! Gud 
skapade honom så ren, att allt rätt och godt borde hafva kunnat herrska i hans hjerta. En lång tid uppehöll jag 
honom genom mina ungdomliga blickar på det godas väg; men knappast hann jag lemna jorden innan han lösslet 
sig från mitt inflytande och hängaf sig åt andras, och han föll så djupt, att jag icke hade någon annan utväg för 
hans räddning än att låta honom stiga ner bland menniskoslägtets fiender.» 

Då Dante fortfor att iakttaga tystnad, tilläde hon med fördubblad ifver: »Tala, tala, är det icke sannt hvad jag 
säger? Tala, ty din bekännelse bör följa på min an-124 ÄLSKARINNAN. 

klagelse.» En förenad känsla af blygsel och fruktan frampressade öfver hans läppar ett ja så svagt att »det 
behöfdes ögonens hjelp för, att kunna förnimma det.» — »I hvilket annat anlete», återtog hon, »har du funnit en 
bättre ledning, eftersom du icke följde mig?» — De timliga föremålen med sina förrädiska lockelser hänförde 
mina blickar så snart ditt anlete försvann från jorden. — »Du skulle hafva undflytt dem och låtit mitt minne 
skydda dig; men nej, du sänkte vingen likt en ung fågel som väntar jägarens skott. Nåväl! till straff derför se på 
mig, och må den förklarade skönhet som nu omstrålar mig komma dig att rodna öfver hvad du hittills jägtat efter, 
genom att visa dig hvad du öfvergaf!» Han ser upp till henne, och hon synes honom i sanning så skön och de 
andra väsenden han tillbeclt förefalla honom i detta ögonblick så vidriga, att afskyn för dem genomtränger hans 



själ såsom ett brännande jern: han faller sanslös till dens fötter som han förolämpat. I det han åter vaknar till 
besinning, utropar han: »Hvar är hon! hvar är hon!» Hon står qvar bredvid honom, nu öm, deltagande, och hvarje 
tecken till förebråelse har vikit från hennes anlete. Inga vidare pröfningar, inga straff mer; hon tröstar honom 
genom de ljufvaste blickar, och han, med ögonen fästade på henne, han släcker, under det han betraktar henne, 
den törst som plågat honom under ett tiotal af år. 

Ku börjar, deras gemensamma färd igenom paradisets rymder, en bild af den gudomliga himmelsfärden för 
hvarje själ som har kärleken till vingar. 

Något h var påminner sig väl den helige Augustinus' samtal med sin moder i Ostia, när båda, med blicken riktad 
mot den oändliga rymden, medelst tanken upp-stego från stjerna till stjerna, ända till Guds hemvist, och huru en 
plötslig hänryckning ett ögonblick ställer dem ansigte mot ansigte med de skapade varelsernas och verl-darnas 
upphofsman! Så höjde sig ock Dantes och Beatrices själar till de högsta regioner. Liksom den heliga Monica, är 
det Beatrice som är ledsagerskan; liksom denÄLSKARINNAN. 
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heliga Monica, läser hon sin älsklings frågor i hans ansigte och svarar honom innan han ännu hunnit tala; såsom 
hos Sancta Monica, afspeglar sig en himmel i hennes ögon, och det är i hennes ögon Alighieri ser den. Ella 
guardava suso, ed io in lei; »hon såg himlen der ofvan, och jag såg den i henne.» Emellertid, alltefter som de 
svinga sig upp mot högre rymder, strålar Beatrices skönhet allt herrligare och herrligare; hvarje steg hon tager 
mot himlen lägger ännu en ljus — blo mm a till den skimrande strålkrans som kröner hennes panna, och de 
anlända slutligen till de första legioner" af englar som lofprisa Kristum. De stå inför Frälsaren! »Ack! utropar 
skalden, »alla de stämmor som Polymnia och hennes systrar hafva ammat med sin sötaste mjölk skulle icke 
kunna skildra en tusendedel af skönheten i det småleende som förklarade Beatrices anlete, då hon förde mig fram 
för den himmelska skaran och då hon utropade: Du är frälsad från synden.» Han var också verkligen frälsad; nu 
då han hade smakat den himmelska fröjden, då han förmått se upp till den himmelska skönheten, kunde han 
också återvända till jorden att der, utan fruktan, sluta sitt lif. 

Beatrice tager nu sin plats i den tredje englacirkeln, på den tron hennes dygder förvärfvat henne, och den hvars 
själ hon frälsat talar till henne dessa högstämda afskedsord: »O qvinna, hos hvilken allt mitt hopp blomstrar, du 
som värdigats, för min själs frälsning, nedstiga till helvetets tröskel, du har från slafveri försatt mig i frihet. 
Jorden har icke längre några frestelser för mig: jag qvarhåller bilden af din renhet lefvande i mitt hjerta, på det 
att, när min sista dag stundar och min själ flyktar ur stofthyddan, du må finna den behaglig inför dina ögon.» 

Sådan är den dittills okända bild af qvinnan som Dantes snille framställde på den moderna poesiens och 
civilisationens tröskel. Denna varelse, som blir allt skönare i samma mån som den hon älskar blir renare, mera fri 
från jordiska begär; dessa tvenne-hjertan, som genom hvarandra föras i den oändliga godhetens famn, 
framställa 126 
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för oss ett skådespel på en gång så fullt af verklighet och så idealiskt, att man deruti ser och känner på en gång 
älskarinnan, sådan jorden skänker oss henne, och älskarinnan, sådan himlen utlofvar henne; och dessa him- 
melsfarare rycka med sig alla de själar som fördjupa sig i deras betraktande. 

Den provenqaliskal) poesien och riddartiden gjorde ännu ett tillägg till den älskande qvinnans inflytande. 

I Dantes dikt ledsagar älskarinnan sin älskare till himlen; hos trubadurerne ledsagar hon honom till ära och 
bragder, till skaldeära, till krigarära, till den ära som k ringstrål ar fosterlandets försvarare. 

»Hvem kan väl förvåna sig öfver att jag sjunger bättre än någon af de andra trubadurerne?» utropar Bernard de 
Ventadour2), »jag älskar ju så oändligt!» Kärleken var hans snille. 

»Det finnes män», säger ytterligare Bernard, »som blifva ännu högmodigarc och vildare till sinnes, om ett 
lyckligt kärleksäfventyr möter dem; jag deremot känner mig ännu kärleksfullare stämd mot alla som jag förut 



älskat, om Gud skänker mig en kärleksfull blick från mitt hjertas dam!...» Kärleken var källan till alla andra 
ömmare känslor. 


»Hvilka bragder skulle jag icke kunna utföra», utropar Wilhelm af Saint-Dizier, »om hon endast beviljade mig ett 
af de hårstrån som från hennes lockar falla ned på hennes mantel, eller en af de trådar hvarmed hennes handske är 
sömmad!...» Kärleken var för dem hjeltemod! 

»Jag var en fattig riddersman», säger Kaimbaud de Vaqueiras, »och jag är nu en rik länsherre, vi hafva eröfrat 
det Tessaloniska riket; men huru mycket mäktigare kände jag mig icke då jag älskade och var älskad.» Kärleken 
ingjöt ärelystnad att utföra stora värf, och den stod öfver sjelfva denna ärelystnad. 

') Den provenqaliska poesien började redan före Dante att uppblomstra, men dess skönaste tidskifte sträckte sig 
långt efter honom. 2) Fauriel, Raynouard.ÄLSKARINNAN. 
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Älskarinnans välde innefattade alltså i sig hela lifvet. Domarinna öfver sina tillgifnes handlingar, deras tankars 
herrskarinna, tröstbringande, rådgifvande, syntes qvinnan då verkligen vara manlighetens skaparinna. 

Trubaduren kallar sin därne, min herrshare. Hela denna tids historia framställer bilden af Pygmalion och 
Galathea, men på omvändt sätt. Sålunda personifieras för första gången i älskarinnan Venus-Uranias dyrkan; 
men denna seger kunde icke vara hvarken odelad eller utan inre motsägelser, ty Urania representerar endast 
själen, och derföre framstod mätressen vid älskarinnans sida, Polymnia vid sidan af Urania. Trubaduren Perdigon 
blef Bernard de Ventadours motståndare ; Boccacio och Ariosto kämpade mot Dante och Petrarca, och i denna 
skaldestrid framstod med en ny kraft kärlekens tvåfaldiga karakter och de känslor som från den leda sitt 
ursprung. Med den hjertliga och själfulla dyrkan för qvinnan förenade sig alltid vördnad för henne; det sinnliga 
tillbedjandet af qvinnan öfvergick deremot nästan alltid till ett hemligt förakt och innebar äfven hat till henne. 
Genom en högst egendomlig, men likväl förklarlig moralisk öfverensstämmelse, förenade sig det själfulla tillbedj 
andet hos de flesta utmärkta män med en sträng fosterlandskärlek. (Den sanna kärleken renar och upphöjer alla 
öfriga känslor). 

Nästan alla den sinnliga kärlekens lofsångare voro deremot likgiltiga och äfven stundom förrädiska mot 
fäderneslandets intressen. Ärelystnad, stridslust, begär att vinna rykte, inrymdes väl stundom i deras hjertan, men 
sällan själsstorhet och oegennytta; medborgerlig anda hade icke inträngt i deras själar. 

Följande sakförhållanden kunna tjena såsom bevis härpå: Perdigon, den förste bland trubadurerna, tolkade uti 
encan-zone sina ömma känslor med följande grofva uttryck *): »Qvinnor, inbillen er inte att I kunnen få mig att 
försmäkta af kärlek: jag vill genast vinna gunst af eder, I qvinnor, som 

J) Fauriel, H isto i re de la Utterature méridionale, 1.1.128 ÄLSKARINNAN. 

jag ömt älskar; hvem helst bland eder som ger mig ett nej kan vara säker på att genast blifva öfvergifven.» Nåväl! 
denne samme Perdigon drog öfver sitt fädernesland det albigensiska krigets fasor och förödelser. Perdigon slöt 
förbund med abbé de Citeaux och biskopen af Toulouse, för att uppegga den påfliga vreden; Perdigon lånade sig 
till verktyg för de katolska maktspråken. Vi se i honom en affälling från såväl hjelte- som skaldeäran. Dante och 
Petrarca, älskarinnans mest kyska lofsångare, äro äfven Italiens mest lågande patrioter. Den Gudomliga 
Komedien genljuder af vredens härskri emot fäderneslandets förtryckare. Midt under helvetets marter tänker 
Dante på sitt fädernesland, hans tankar äro der midt under paradisets fröjder; bilden af Italien följer honom 
genom alla verldar. Ännu mer, hans plötsliga förvandlingar än till Guelf än till Ghibelin, hvad äro väl de i sig 
sjelfva annat än utomordentliga ansträngningar af en verkligt italienskt sinnad själ, utom sig af förskräckelse, en 
själ, som förtviflad vid åsynen af Italiens söndring och nöd bönfallande omfattar allt som kan rädda hans 
fädernesland och som på förhand tillber, såsom en Guds utvalde, hvarje fredsstiftare ? 

Petrarca är* Alighieris värdige broder. I hans bref till Bienzi klappar ett helt folks hjerta. Laura och Rom äro 
uteslutande hans tankars föremål. Hans förkärlek för det latinska språket är i sig sjelf endast ett medel att 
framhålla kärleken till fäderneslandet, det tyckes honom som återkallade han någonting af den antika och ärofulla 



romerska republiken, som han drömmer om för sitt sköna Italien, då han använder Catos och Brutus' språk; 
platoniska hjertan äro fosterländskt sinnade hjertan. Hvilka äro deremot, under samma tidpunkt, Venus- 
Pandämos' dyrkare? En tlorcntinarc, öfverlöpare från Florens, en konung Roberts hofman och smickrare, en man 
som väljer till ram för sina osedliga målningar en af sitt lands svåraste hemsökelser, en skriftställare, som hånar 
och föraktar till och med de qvinnor han tillber, Decamerons författarc.ÄLSKARINNAN. 129 

Laura och Beatrice voro okonstlade borgarflickor, hvilka Dante och Petrarca dock ställde högt till och medöfver 
drottningar; Boccacio älskar en konungadotter, och framställer henne i sina sånger under dragen af ett slags 
sköka 1). Alltid förolämpning och förakt blandade med sinnlig hy 11 ningsgärd! Crudelis et inmiemor voluptas, den 
vällustige är otacksam och grym. 

I de tider som följa härpå förlorar Italien för hvarje dag allt mer och mer af sin nationalkänsla. Hvilka äro också 
dess skalder? Den hänförande men alltför sjelfs-våldige Ariosto; Tasso, halft kristen, halft hedning. Är - icke 
Armida hjeltinnan i det befriade Jerusalem; Armida som af Venus Pandämos lånar ända till hennes väfda gördel: 

Di teneri degni, e di cari vezzi, och gör af Kinaldo hvad Omfale gör af Herkules? Huru långt dragés man icke 
från Dantes himmelska ledsagerska! Till och med skildringen af Olindos och Sofronias kyska kärlek har ändå jag 
vet icke rätt hvad för en k ar ak ter af på en gång galanteri och råhet. Fastbunden vid samma bål som hon, gläder 
sig Olindo åt 

Del rogo esser consorte A se del letto non fui, att få dela bålet med henne, då han icke fått dela hennes bädd. 

När fla mm orna börja insvepa honom, är han sorgsen öfver att icke hans själ får utandas sin sista suck vid dens 
läppar han älskar: 

L9anima mia nella bocca tua io spiri. 

Michel-Angelo ensam var den som, midt under denna sinnliga riktning uti Italien, uppehöll den stora poetiska 
traditionen från Dantes tid. Hans sonnetter och hans kyska lefverne äro egnade en annan Beatrice. Men en för 
sent född son af ett förgånget tidehvarf, lefver han och dör ensam, likt en af dessa gigantiska qvarlefvor från 

1) Boccacio älskade prinsessan Maria, konung Roberts dotter. Det är åt henne han gifvit namnet Fiammetta i sin 
Decameron. Hans sista arbete var en bitter satir emot qvinnan. 
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det förflutna, från hvilken det närvarande drager sig undan med ett slags blygsel och fruktan. Eller är han 
måhända snarare att förlikna vid en landsflykting, hvars dagar visserligen framflyta inom hans fädernesland hvad 
området beträffar, men som dock andas förflutna tiders luft. 

Mot medlet af femtonde århundradet uppstod i Fran kr ike en strid emellan den olika dyrkan man egnade qvinnan. 
På ena hållet framträdde den för anständigheten sårande, satiriska Roman de la Bose samt Guillaume Alexis och 
hans Blason des amour's; på det andra, en renhjertad, ung och skön qvinna, snillrik, poetisk och vetenskapligt 
bildad, Christine de Pisan 1). Såsom alltid ser man här kärleken till fäderneslandet och den platoniska kärleken 
herrska inom samma bröst. Midt under de borgerliga krigens fasor under Carl VLs regering skrifver Christine 
sina af tårar fuktade bref till Isabella, till hertigen af Burgund, till hertigen af Berri; ropande till dem såsom 
Petrarca: Fred! fred! fred! Allt det franska blod hon ser flyta framkallar smältans skri från hennes läppar såsom 
vore det hennes eget blod som flöte. Då Jeanne d'Arc framträder, utträder Christine från klostret, der hon hade 
sökt sig en tillflyktsort för sina återstående dagar, hon utgår derifrån för att sjunga tacksamhetens offentliga 
lofsång åt den befriande hjeltinnan; och under det att den låga Venus Pandämos' prestinna, Isabeau, råder vid 
Fran kr ikes ödeläggelse, pånyttfödes Frankrike, räddas det och lofsjunges af den kyska, renhjertade enkan och den 
blygsamma jungfrun, af Christine de Pisan och Jeanne d'Arc. 

Under Henrik IV:s regering fick Christine en adel arftagarinna i den ryktbara afkomlingen af familjen Pisani. 



') Christine de Pisan's lif och hennes arbeten skulle förtjena en noggrannare skärskådning, om vårt ämne tilläte 
oss detta. Hennes bok Les TroU Vertus, la Cité des dames, hennes åtta bref emot le Roman de la Rote, hennes 
skaldestycken, äro allesamman protester till förmån för den idealiska kärleken. Ännu aldrig har qvinnan haft en 
värdigare försvarare än henne, ett värdigare efterdöme att följa.ÄLSKARINNAN. 131 

Att strida mot Rabelais' sinnliga uppfattning, att bekriga Villon, Marot och Gauthier, att, för att nyttja hennes 
eget uttryck, förädla sitt århundrade, d. v. s. tidens råa och vilda seder, att omskapa samhället genom kärleken, i 
det man genom kyskhet omskapade kärleken, att åter ställa qvinnan i spetsen för civilisationen, genom att i 
känslans namn företaga ett korståg mot lasten: sådant var det verk denna tjuguåriga qvinna drömde om att kunna 
utföra! Denna ädla qvinna var markisinnan de Eambouillet. Försynen gynnade hennes företag med att sända 
henne såsom stöd för Frankrikes mäktigaste snille, Corneille! Chiméne, fullföljande en faders hämnd mot 
älskaren, Emilie, som ger sin önihet såsom lön för kärleken till fosterlandet, Pauline då hon af Severus begär 
Polyeuctus' räddning, framstå de icke för oss såsom sublima systrar till Beatrice, såsom gudomliga mönster för 
den kärlek som lifvar till ädla och stora handlingar, för den kärlek som går hand i hand med upphöjda dygder? 
Ordet ära tillkommer första gången qvinnan såväl som mannen; det betyder renhet i hjerta och seder för den ena 
liksom det betyder heder för den andra: Pauline, Chiméne tala båda om sin ära, och fru de Sevigné, denna 
förtjusande ärbara qvinna, som visste att med dygdens allvarliga behag förena allt det intagande uti ett qvickt och 
älskligt väsende, fru de Sevigné, Corneilles lärjunge*, älskade sin qvinnliga ära med lidelse 1). Vi kunna gerna 
påstå, att hvarken mästaren eller lärjungen, då de sökte att bestrida Racine hans dramatiska öfverlägsenhet, 
lyssnade till partiskhetens ingifvelser eller leddes af afundsjuka; utan för dem båda syntes det höga ideal för de 
lidelser som framställdes på teatern och som borde tjena såsom ideal för lifvet, liksom van-helgadt och 
hopkrympt genom den inställsamma, utstuderade och sjelfviska framställningen af en kärlek sådan 

') Vi hänvisa våra läsare, i fråga om detta ämne, till M. Walckenaers intressanta memoirer.132 
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som Roxanes, Hermiones och Phedras. Kärleken hade fallit från himlen till jorden. 

Också är hvarje vers hos Corneille genomandad af manlig dygd och patriotiska känslor. Racines hjeltar deremot 
ega hvarken hjerta såsom krigare eller medborgare. 

Corneilles hjeltinnor äro ofta tagna ur det borgerliga lifvet, Camille, Chiméne, Pauline, Theodora; men skalden 
adlar dem till drottningar i fråga om hjertat. Racine åter låter nästan alla sina hjeltinnor innehafva plats på tronen; 
men, hvad deras kärlek vidkommer, ställer han dem alla i jemnbredd med de vanligaste qvinnor. A hans sida 
finns allmän sanning och allmänna känslor, men vida mindre storhet och idealitet. 

Slutligen en sak värd att uppmärksammas. Ehuru, såsom redan an märkt är, Racine beundransvärdt förstår att 
måla svartsjukans känsla, blir han alltid fadd och kall när det gäller att skildra en öm och oskuldsfull kärlekslåga. 
Kan man väl framvisa någonting mera stelt och tvunget än Junia eller Arisia? Det tyckes som om endast de som 
skildrat kärleken i dess högre strängare betydelse innehade konsten att skildra den jungfruliga kärleken. Corneille 
sk ref vid tretio års ålder de gudomligaste kärleksutgjutelser i poemet Cid; vid sextio den ljufva och poetiska 
scenen Psyche, och i hans dram Le Menteur har flutit från hans penna dessa verser som Romeos sångare skulle 
kunna afundas honom: 

Le ciel, entré les eoeurs, par un seeret pouvoir, 

Séme 1'intelligence avant que de se voir, 

Il prépare si bien 1'amant et la maitresse, 

Que leur åme, au seul nom, s'émeut et s'intéresse: 

On s'estime, ön se cherche, ön s'aime en un moment: 

Ce que l'on s'entre-dit persuade aisément; 



Et sans s'inquiéter d'aueunes peurs frivoles, 

La foi semble courir au-devant des paroles. 

La langue en peu de möts en explique beaucoup; 

Les yeux, pius «loquents, font tout voir tout d'un coup;ÄLSKARINNAN. 
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Et de quoi qu'å l'envi tous les deux nous instruisent, 

Le coeur en entend plus que tous les deux n'en disent'). 

Under Ludvig den XIV:s tid föll det ideal, som fru de Sevigné drömt sig, till stoft; den låga Venus framträdde 
ånyo. Den bländande lyxen af de kungliga ömhetsförhållandena förmå knappast att under ett fint yttre bortblanda 
den råhet som låg på botten af mysterierna inom Versailles och Marly. Icke mer någon ärbar qvinnas dyrkan och 
i och med detsamma förbi med hennes välgörande inflytande, förbi med all aktning för qvinnan! Vid sidan af 
Bussi-Rabutins Amours des Gaules och la Lontaines fabler, framblixtra Boileaus - Satir es; man tillskrifves 
.qvinnan alla laster, man utestänger henne från hvarje intelligent arbete: den vördnadsvärda fru de Sabliére göres 
af Despréaux till en takrännornas astronom. Sjelfva Moliére, den store Moliére, fullbordar den högre 
uppfattningens undergång, allt under det han risar ytterligheterna i dess läror. Öfverallt kommer mättessen i 
älskarinnans ställe. 

Efter Ludvig XIV:s kommer prinsen-regentens tid, det vill säga den korintiska Venus, med sina fem förnedrade 
qvinnor såsom prestinnor, flyttad såsom ett tabernakel midt in i det franska samhällslifvet. Vi föras med 
strömmen. Den yngre Crébillon med sin grofva oanständighet, Diderots teorier, Voltaires hånande förakt, 
Rousseaus och Montesquieus filosofiska förakt för qvinnan fullända Afrodite Pandämos' seger; kärlekens 
lofsångare voro Propertius' lärjungar. Vi påträffa Chaulieu, Bertin, Parny, till och med André Chénier, om 
hvilken man oftast kan säga 

') »Genom en fördold makt tyckes det såsom hade himlen sått fröet till ömsesidig tillgifvenhet tvänne hjertan 
emellan, redan innan de ännu lärt att känna hvarandra: Man högaktar hvarandra, man söker hvarandras sällskap, 
man älskar hvarandra inom en sekund, och hvarje ord som man utbyter är så lätt öfvertygande. Utan hvarje slags 
onödig fruktan, tyckes det som satte man tro till hvarandras ord innan de ännu blifvit uttalade. Man kan med så få 
ord uttrycka så mycket; de ännu vältaligare ögonen säga med ens allt. Och huru mycket de båda än aflas om att 
säga oss, säger ändå alltid hjertat ännu mera.»134 

ÄLSKARINNAN. 

att han förenar en greks snille med en romares hjerta; han sjunger som Anakreon och älskar som Tibullus. 
Qvinnan är icke längre hyllad annorlunda än såsom ett nöjets verktyg. 

Men plötsligt utbryter revolutionen och med den frambryta äfven tusende hittills okända drag af storhet hos den 
qvinliga karakteren. Lrån en ynglings hjerta höres plötsligt ett skri, som sedermera blef det allmänna samvetets 
upprop. I hans verser, ädla själars eko, åter-uppstiger på altaret idealet för qvinnan med sin gudomliga karakter af 
ren hänförelse: denna erkänslans hymn, jag är stolt att kunna nedskrifva det, bär titeln Le Merite des femmes 1). 

Mer än en öfverlägsen förmåga hade redan besjungit qvinnan, hvarför hörde då ingen af dessa snillen sina verser 
i korus upprepas af lika många sympatetiska röster? Derför att denne unge mans poesi icke endast var en ung 
verklig skalds utgjutelser, utan derför att de förde en stor saks talan. I det skalden af b ordade allmänhetens stora 
skuld till revolutionens hjeltinnor, frammanade hans arbete, så att säga öfverlägset sjelfva hans egen förtjenst, 
den sköna traditionen från Dante och Petrarca, och han upprättade, genom att sluta sig till den, för kommande 
tider den utplånade bilden af den själfulla kärleken, bilden af älskarinnan såsom en ädla tankar väckande, 
tröstande ledsagerska. 

Slutligen, i en oss närmare tid, när den nya skolan pånyttföddes och måhända i Frankrike skapade den verkligt 



lyriska poesien, hvem blef denna unga härskaras led-stjerna? Beatrice! Förefalla oss icke Les Meditations, uti 
deras hänförande förening af gudsfruktan och kärlek, såsom en slutsång till Den Gudomliga Komedien? Hvarest 
har väl författaren till Les Feuilles d'autamne hemtat ingif-velsen till sina mest oförgängliga poesier, om icke 
under den heliga dyrkan han egnade ett stilla, älskligt familj elif? Flvad är 

!) Ett poem skrifvet af författarens fader.ÄLSKAEINNAN. 135 

väl. den utsökta teckningen af Eloa, hvad äro väl alla dessa hänryckningens välljud, som klingat från så mången 
ynglings lyra, annat än ett återljud af dessa Petrarcas sköna ord till Laura: »Flvarje min förtjenst har jag af dig, 
liksom hvarje träd suger näring genom sina rötter.» Sålunda har uppstått och eger fortfarande rum i verlden 
striden emellan skönhetsgudinnans tvåfaldiga välde, sttiden emellan den andliga och materiela kärleken. Ett som 
är visst kunna vi häraf inhemta, och det är att lika stor och upphöjd för qvinnan som välgörande för mannen 
älskarinnans roll varit, lika mycket har mätressens välde varit olycksbringande för den ena och förenadt med 
skam för den andra. Flvad slutsats skall man draga häraf? Att man bör slunga bannstrålen mot den ena af dessa 
kär-leksflammor? fördöma hvarje lidelse som endast har afseende på vår kroppsliga tillvaro? Nej. Såväl den 
andliga som den sinnliga kärleken ega båda sina rättigheter och sin plats i samhället; båda äro de hvar för sig 
representanter af Guds afsigt med föreningen af man och qvinna; båda äro de således berättigade. Vi må icke 
söka bannlysa den jordiska Venus, ty vi äro ju jordelifvets barn; men vi måste rena henne genom att ställa henne 
i förbund med den himmelska Venus, ty vår sträfvan gäller ju himlen. Hvarigenom kan detta förbund beseglas? 
Genom äktenskapet. Äktenskapet är den enda helgedom inom hvilken de båda kärleksflammorna kunna vårdas; 
äktenskapet renar den ena och upplifvar den andra, det sammanfattar i sig Venus-Urania och "V enus-Pandämos 
i en enda personlighet, nämligen makans. Vi äro således genom sjelfva idéernas fortgång inne på granskandet af 
det äktenskapliga lifvet. 136 
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FÖRSTA KAPITLET. 

Att teckna hustruns lif är för sedoläraren en vida svårare uppgift än teckningen af den unga flickans. Flär finnas 
olyckor på en gång lika verkliga som omtvistade, botemedlen här äro mera af nöden och likväl svårare att 
utfinna. När man talar om att frigöra den unga flickan, har man alla fäder till bundsförvandter; när man talar om 
att förbättra hustruns öde får man alla gifta män till motståndare. Man måste tillstå att man tvekar inför sig sjelf 
härvidlag. Såsom hinder för en af de mest berättigade önskningar för reformer framställa sig ganska allvarliga 
frågor rörande allmän ordning: enhet i det husliga lifvets styrelse, barnens uppfostran, omsorgen om qvinnans 
moraliska renhet. Att för den unga flickan fordra jemnlikhet innebär ju ingenting annat än att för henne yrka 
tillträdet till allt skönt och stort som finnes i verlden; hennes jungfruliga klädnad skall icke vid inträdet på dessa 
för henne nybanade vägar besudlas af någon fläck, och man kan införa qn sådan reform i familjen utan att 
beröfva den något af sin helgd, något af sin ljufva frid. Men att för hustrun fordra, jemnlikhet i allo, det vore 
måhända att rubba välståndet inom familjen, att inkasta ett osämjans frö i makarnes förbund, att blottställa 
barnens framtid, hvad mera är, att måhända störta hustrurna sjelfva i ett sedeförderf, tusende gånger mera 
olycksbringande för dem än sjelfva underordnandet. Förnuftet tyckes till och med i första hand gilla hustruns 
beroende.MAKAN. 137 

Men då man i detta förnufts namn vill söka att underkasta dessa allmänna teorier en faktisk granskning, då går 
man till doms med sitt samvete och frågar sig sjelf hvad äktenskapet bör vara och man jemför den idé deraf som 
finnes inpräglad i hvarje hederlig mans hjerta med den bild som verkligheten framställer; då man skådar in i 
månget husligt lifs innersta och varsnar alla de olyckor som uppkomma genom mannens allsmäktighet och 
hustruns okunnighet i de angelägenheter som närmast beröra henne, hennes uteslutande från all delaktighet i 
förvaltningen af sin egen förmögenhet, det tomma och innehållslösa i hennes tillvaro, hennes oförmåga att kunna 



skydda sina barns rätt i händelse att hon blir enka, hennes fullkomliga maktlöshet i fall mannen är en förslags- 
makare, en vågsam äfventyrare, slösare eller en lastens dyrkare. Slutligen, då mannen allt mer och mer förfaller 
under utöfningen af sitt välde och helt och hållet förlorar medvetandet om det värde som bör t illerkännas 
qvinnan, då börjar man under inflytelsen af sådana vittnesbörd att fattas af tvifvel om det berättigade i mannens 
öfvervälde inom äktenskapet, och man känner sig uppfordrad att underkasta de grundsatser hvaipå detta välde 
anses stödja sig en allvarlig pröfning. 

Hvilka äro då dessa grundsatser? — Nödvändigheten af enhet och auktoritet inom familjen. 

Först måste vi tillstå att vi djupt erkänna och vörda den bevarande egenskapen hos dessa båda grundsatser. Men 
förutsätta dessa i verkligheten mannens uteslutande enväldighet? Detta är en fråga som vi vilja gå att undersöka. 

Det finnes tvenne slags enhet: rikedomens och torftighetens. En banknot är en enhet, men centimen är också en 
enhet. På samma sätt med våra samhällen. Ömsom är enheten följden af en enda vilja, handlande för alla de 
andra som den i sig inbegriper, såsom i Turkiet; detta är centimens enhet. Ömsom, såsom i Förenta Staterna, 
beståi' enheten uti alla viljors broderliga sam-138 
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mansmältande till en enda, eller till flera som representera dem: detta är millionens enhet. Sålunda måste den 
enhet som omfattar en mängd lefvande viljor vara i samma mån verklig och stark, som dessa viljor äro i den 
representerade. Det är samma skilnad som mellan ett koppel gevär och ett enda sådant, eller rättare, en kör af 
röster och en enstaka stämma. Häraf kunna vi draga våra slutsatser äfven i afseende på det äktenskapliga 
samhället. Vill man der upprätta enheten, så måste man göra afseende på de båda makter af hvilka den består, 
och hvarje teori som söker iatt qväfva den ena på den andras bekostnad skall i och med detsamma vålla den 
verkliga enhetens undergång. På grund af en af de två principer som tyckas förneka hustrun delaktigheten i väldet 
inom familjen, känna vi oss uppmanade att påyrka densamma för hennes räkning. 

Låtom oss nu öfvergå till den andra grundsatsen, auktoritetens. Auktoriteten har sedan år 1789 ögonskenligen 
antagit en annan karakter. Före denna tid härledde den sig från en ursprunglig rätt, kallad den gudomliga rätten, 
och dess enda syftemål var att bibehålla makten åt den som en gång innehade densamma. Staten, det är jag, sade 
Fudvig XIV. Hvarför var en konung enväldig herrskare? Derför att han var konung. Titeln innebär rättigheten. 

Den moderna civilisationen stöder sig på en annan grundval. 

Auktoriteten eger numera rum icke blott till deras fördel som utöfvar den, utan äfven till deras som äro 
underkastade densamma. Den är icke en rättighet, den är en pligt, eller snarare den är ett medel för pligtens 
utöfvande. 

Hvad härflyter häraf såväl för det husliga lifvet som för staten? Först, att då makten ursprungligen icke tillhör 
någon skapad varelse, mannen icke kan erhålla den annorlunda än såsom varande den mest värdiga dertill; sedan, 
att, som denna makt icke är helig så framt den ej är välgörande, och, såsom allt menskligt, icke blir välgörande 
om den ej är öfvervakad, mannens makt bör vara be-MAKAN. 139 

gränsad och i sjelfva den grundsats namn hvaipå auktoritetsrätten grundar sig öfvervakas och motvägas. Men vår 
äktenskapslag kränker denna princip, ty mannen som styr hela hushållet har en obegränsad makt, en makt som. 
icke står under någon kontroll. En fältherre kan afsättas, en minister ställas under åtal, en konung till och med 
kan gå förlustig sin talan i en sak, men mannen som råder öfver hustruns hela förmögenhet kan icke afsättas från 
denna sin befattning ]), han är helt och hållet oåtkomlig för lagligt åtal. 

Då man har för ögonen en så stor inskränkning i qvinnans naturliga rätt, upphör hvarje tvekan och man hyser 
blott en önskan, den att söka föra de förtrycktas talan inför sjelfva deras herrar, att draga männen inför 
männernas domstol. Dem måste man i främsta rummet söka att öfvertyga. Deras motstånd härflyter ofta mer af 
tanklöshet eller af vana, än af herrsklystnad; de äro hvad de äro egentligen till följd af okunnighet om hvad de 
borde vara. Det är således i deras hjertan som äktenskapets ideal måste förnyas genom att man kommer dem att 



rodna öfver de föreställningar som de hysa derom, och i det man söker uppfylla dem med vördnad för 
äktenskapet sådant det enligt sin sanna natur bör uppfattas; man måste öfvertyga dem om att de böra nedstiga, 
hvad säger jag, att de böra höja sig från rollen af herrskare till frihetens grundläggare. Har blicken en gång 
öppnats för denna synvidd skall snart nog den berättigade frigörelsen följa af sig sjelf; förttycket skall kännas 
mera tungt för dem som utöfva det än för dem som drabbas af detsamma; ty ett verkligt rättrådigt hjerta höjer sig 
sjelft i det att det söker att höja andra. Önskan att icke se omkring sig andra varelser än sådana som äro lika fria 
till tanke och väsende som man sjelf, medvetandet om att 

:) Orden oåtkomlig och obegränsad kunna tyckas nog vilkorliga då hustrun, i vissa fall, eger rätt att fordra 
boskilnad; men vi skola längre fram visa huruledes den okunnighet, hvaruti qvinnan befinner sig i fråga om 
affärer, försvårar för henne detta lagliga åtgörande. 140 MAKAN. 

gå sida vid sida på samma själshöjd med sitt lifs följeslagarinna innebär tusende rena och ädla fröjder, som aldrig 
det herrsklystna, stolta högmodet skall erfara. Det finnes ännu ett faktum som bör lifva och styrka oss i 
fullföljandet af ifrågavarande reformer, det är de omätliga framstegen i makans vil kor som redan egt rum under 
loppet af adertonhundra sekler. 

Likasom en lefvande personlighet, hvars tillvaro blifvit fortsatt från sekel till sekel, i stället för att afslutas under 
några åratal, utvecklar sig för våra ögon inom det vestra Europa makans personlighet med alla de vexlingar af 
lycka, den inre utbildning, den fullkomning, som så mycket intressera oss, då vi erfara historien om en individs 
öden. Vi se en abstrakt figur förvandlas till en lefvande varelse, vi se, ett efter annat, framträda de förnämsta 
dragen af den ideella typ som det förbehållits vårt århundrade att fullborda. Hvarje folkslag, hvarje kulturperiod 
åstadkommer ett framsteg. 

I Eom var, förvaltningen af egendomen och eganderätten till förmögenheten i särskilda fall förbehållen såväl 
hustrun som mannen; här se vi den materiella frigörelsen införd. 

Samtidigt härmed framträder en själens frälsare, Jesus. Han pånyttföder qvinnans hjerta i det han der inrymmer 
kärlek och sedlighet. Här se vi den sedliga frigörelsen taga sin början. 

De barbariska nationerna störta sig öfver det romerska samhället. Hvad ville de der? De ville sjelfva vinna 
upplysning, och de ville utbreda ljus, de ville gifva och emottaga. I Germanien erhöll typen för en maka 
värdighet, högsinthet och kraft. 

Uppkom så feodalväsendet, en mäktig drifkraft såsom materiel ordnarc. Här fullföljer qvinnan inom det husliga 
området eröfringen af sina materiela rättigheter, och, såsom vi skola se, i jemnbredd dermed arbetet på sitt inre 
fullkomnande.MAKAN. 141 

Den genom kristendomen i hennes hjerta nedlagda trängtan efter idealet har riktat henne med tvenne för den 
antika verlden okända»känslor: den himmelska kärleken, som skapat heliga Theresor, och den jordiska kärleken, 
som framkallar Heloisor. 

Med medeltiden föddes chevaleriet, som fullbordar verket. Det inger qvinnan begreppet om det sköna, det 
anvisar henne den roll som henne tillkommer inom samhället: att mana till stora bedrifters och ädla handlingars 
utförande, och under det att insigt och samvete allt ifrån fjortonde seklet och till denna dag stundeligen sökt att 
höja henne, har hennes egen själ ständigt stått högt öfver den ståndpunkt som man beviljat henne. 

Sådan är den uppfattning som vi ämna taga till utgångspunkt för alla våra fordringar på reform. Den innebär 
skildringen af en fortgående uppfostran och frigörelse, den innebär vittnesbörden om en själ som vaknar till 
medvetande, ett lifsmål som förverkligar sig, den innebär en biografisk teckning som tillika blir* undervisande. 
Hvad är väl egentligen historien, om icke en gudomsstänmia, talande till oss genom menniskors gerningar? Och 
hvilket framsteg kan vara mera berättigadt än det som är ett resultat af adertonhundra seklers historiska 
utveckling. 


ANDRA KAPITLET. 



MANNENS EGANDERATT TILL HUSTRUNS FÖRMÖGENHET. 


Den första fråga, som framställer sig för oss, är den om förmögenheten. Man kan verkligen säga att denna enda 
punkt, skärskådad från ett visst håll, i sig innefattar alla de andra, ty ingenting anger så bestämdt den moraliska 
underlägsenheten som det materiella beroendet. Huru 142 

MAKAN. 

bestraffar lagen det omåttliga slöseriet? Genom att undandraga slösaren förvaltningen af sin förmögenhet. Huru 
kan lagen hålla oduglingen inom tyglarna? Genom att fråntaga honom rättigheten att sjelf förvalta sin egendom. 
Att icke längre ega besittningsrätt, det vill säga att fritt kunna bestämma öfver användandet af sin förmögenhet, 
är detsamma som att anses borgerligen och moraliskt död för verlden; att sjelf få råda öfver sin egendom, det är 
deremot förmåga att nyttja den, att gifva, att bistå, att handla, det är med ett ord att lefva! Frågorna rörande 
grannlagenhet och personlig värdighet måste således stå i nära samband med egendomsfrågan, och att åt mannen 
öfverlemna hustruns hela förmögenhet, det är alldeles detsamma som att dömma henne till en beständig moralisk 
minderårighet, det är detsamma som att göra mannen till en enväldig herrskare öfver hustruns handlingar, ja 
nästan öfver hennes själ. 

Sedan vi nu uppställt dessa slutsatser, vilja vi öfvergå till granskning af hvad föregående tiders lagstiftare gjort 
för hustrun i fråga om egendomen och hvad vår lag derom innehåller. 

Tack vare sitt egna samhällsskick och sin uppkomst, framställer Rom för oss ett egendomligt exempel på qvinlig 
emancipation. I Rom egde verkligen rum tvenne slags giftermål'), mycket olika hvarandra, men hvar för sig 

') Hvilka voro väl ursprungligen de romerska, hustrurna ? Sabinernas döttrar, d. v. s. civiliserade qvinnor, röfvade 
af barbarerna, och dessa barbarer beundrade i sina sig öfverlägsna hustrur varelser, (se Plutarkos, Romulus 
lefnad). De, och endast de, voro medierskorna emellan de båda folken. De hade förstått afväpna sina bröders och 
fäders hämnd, genom att införa dem i sina nya boningar och genom att visa dem att de der voro herrskarinnor 
{Plutarkos, Romulus lefnad). Hanarne gjorde bot för sitt brott genom den vördnad de visade hustrun; de hade 
röfvat dessa qvinnor, såsom grekerna hade från trojanerna röfvat deras P allasbilder, för att tillbedja dem. Också 
var de nya makarnes samhällsställning dem betryggad genom en högtidlig traktat, åvägabragt af Romulus sjelf 
{Plutarkos, Romulus lefnad). Romarne förbundo sig {Dionysios från Halikarnassos, bok. II.) att aldrig tvinga 
sina hustrur att laga maten för hushållet, icke heller att vrida ikring qvarnen för grynmälden. Den enda husliga 
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lagliga: det första, benämdt per coemptionem (genom köp), bestod uti att öfverlemna qvinnan, med kropp och 
egendom, i mannens våld; eller också kunde, i händelse hon var erkänd dotter af en patricier, en religiös 
ceremoni, en confarreation, ett så kalladt romerskt offerbröllop, gälla såsom köpeafslut, utan att detta likväl 
ändrade något i mannens besittningsrätt. Den unga adeliga jungfrun framträdde vid sin brudgums sida inför 
Jupiters öfversteprest, åtföljd af tio vittnen; hennes hufvudbonad hade formen af ett torn, liksom vestalernas, hon 
bar på hufvudet mejram och en krona af jernört (Verbena officinalis), en purpurslöja nedföll öfver hennes 
ansigte, en gördel af bomullstyg fasthöll hennes hvita tunika. Då hon närmade sig öfverstepresten, emottog hon 
från hans hand en kaka af finaste mjöl, vatten och salt, hvilka hon delade med sin man; efter detta slags 
kommunion, var hon att anses såsom ett med honom, det vill säga att hon uppgick helt och hållet i mannen: 
besittningsrätten till den förmögenhet hon redan egde, rättigheten till de egodelar som möjligen skulle komma att 
tillfalla henne, räntornas och öfriga inkomsters förvaltning, öfverlåtelsen af all fast egendom, makten öfver 
hennes egen person, allt öfvergick från fadrens händer i mannens 1). Hon var i hans ego, enligt den romerska 
lagens kraftfulla uttryck. Men jemte detta giftermål, per coemptionem eller genom offerfest, ingick man en annan 
äktenskaplig förening, vida mera öfverensstämmande med 

rätt att fordra af hustrun bestod uti att hon skulle sköta all spånaden. Hvad mera är, såväl de borgerliga som de 
religiösa lagarne gåfvo helgd åt dessa privilegier, och under de högtidliga fester, som man instiftat och firade t ill 
hustrurnas ära under namn af Matronalia, skulle hvarje man, då han mötte en gift hustru, gå ur vägen för henne. 



Man inser att då qvinnans ställning i det äktenskapliga lifvet stöddes på sådana grundvalar, den naturligtvis 
måste antaga en egendomlig prägel om icke af fullkomligt oberoende, så åtminstone af allvarlig värdighet, och 
den romerska makan erhöll det vackra namnet matrona, som på en gång uttrycker dygd och inflytande. 

') Mulier viri conveniebat in manum, et vocabantur hre nuptias per coemptionem, aut per confarreationem. (Gams, 
III, 24. — Boethius).:-upp. 
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den romerska familjens grundval. I stället för att inträda i sin mans slägt*), stannade hustrun ofta qvar i sitt 
fädernehem (detta var en följd af den oerhörda faderliga myndighet hvarom vi förut nämnt). Detta leder oss till 
en märkvärdig slutsats i fråga om qvinnan: hennes oberoende ställning såsom hustru utgick från hennes beroende 
såsom dotter. Först och främst skulle fadren utbetala åt henne en hemgift, på det att hon sjelf måtte kunna 
bestrida sina husliga omkostnader: detta var en första eganderätt. Sedan, efter fadrens frånfälle, ärfde hon sin 
andel af boet; hon bestämde efter behag öfver denna tillökning i förmögenheten, styrde och ställde dermed såsom 
hon sjelf för godt fann, egenmäktigt och utan mannens inblandning. Han egde ingen förvaltningsrätt deröfver l ik a 
litet som rätt att tillgodogöra sig något af hustruns penningar, eller att göra sig till nytta hennes egendom. 
Vanligen fanns det i huset en trogen slaf åt hvilken denna förvaltning anförtroddes, och öfver denne slaf rådde 
ensamt husmodren; åt henne aflemnade han sina räkenskaper, åt henne lemnade han de penningar han inkasserat 
såväl för den afyttrade säden som för boskapen; han benämndes vanligen hemgiftsslafven 2). I full besittning af 
sitt fädernearf, oberoende i alla afseenden i fråga om handhafvandet af sin egen ärfda förmögenhet, stod hustruns 
välde inom det husliga området sålunda i jemnhöjd med mannens, och tyvärr ofta nog rådde hon der alltför 
mycket. Mången gång kunde det hända att mannen för att erhålla en summa penningar måste ingå på vil kor 
temligen menliga för hans husbondevälde3); eller såg han sig föranlåten att söka förleda eller narra 4) 
hemgiftsslafven för samma ända- 

') Durc form re sunt uxorum: una mat.nimfa.mil i as carum qurc in manu convenerunt; altera, carum qurc 
tantummodo uxores habentur. (Laboulaye, sect. II, kap. 2). 

2) Plautus, Asinarius, I och IV akt.: »Dotalem servum Sauream uxor tua adduxit, cui plus in manu sit quam tibi.» 

3) Idem, ibid. 

4) Idem, Aulularius, akt. III.MANNENS EGANDERÄTT TILL HUSTRUNS FÖRMÖGENHET. 145 

mål; och upptäcktes hans list eller hans försök att tubba slafven af hustrun, bidrog detta endast till att ytterligare 
nedsätta honom i hennes ögon och att göra honom allt mer och mer beroende af henne. Om mannen ville utföra 
några större företag *), såg han sig mången gång tvungen att hos sin hustru anhålla om lån, och ehuru hennes 
börs då vanligtvis stod honom öppen, försäkrade hon sig dock dervid en ganska dryg ränta i det att hon ock rade 
på hans foglighet och öfverseende; ty då hon i mer än ett afseende förtrycktes af lagen, såsom t. ex. genom det 
ständiga förmynderskap hvari hon hölls, så gjorde hon sig skadeslös för detta slafveri genom att sjelf förtrycka, 
det vill säga, hon tillköpte sig genom sina penningelån åt mannen rättighet att vara nyckfall, fantastisk och till 
och med hvad som ändå var värre. I händelse att mannen anförde klagomål, var hon alltid väpnad till försvar med 
sina af honom erhållna reverser, hvilka utgjorde för henne ett svärd att hota med: hon var då icke längre maka, 
hon var fordrings-egarinna, och hemgiftsslafven som hon gaf föreskrift att vara obeveklig blef henne en hjelpreda 
att förfölja den stackars mannen, som ingen annan råd hade än att tiga och tåla. Mer än en vredgad stämma höjde 
sig mot ett sådant sakernas skick; mer än en romare förbannade den rikedom han eftersträfvat, då han gifte sig, 
och utropade med komisk pathos, liksom mannen i Plautus' Asinarius 2): »Ingen hemgift! ingen hemgift! Hustrur 
som medföra hemgift strypa sina män; du sålde dig för att få en hemgift!» 

Cato3) Censor uttalade sig med det bittraste hån öfver denna underordnade ställning för mannen och han ifrade 
för att man måtte antaga Voconias lag, hvilken han trodde skulle sätta en gräns för dylikt ofog. Men, Cato till 
hots och trots allt detta ofog och trots sjelfva den romerska lagstiftningen, fortfor hustrurnas ekonomiska 
oberoende, 




!) Plautus, Auhdaitus, akt. III. 

2) Idem, ibid., se 5. Menechmes, akt. IV. 

3) Aulu-Gelle, XVII, 6. 

Le go uv é, Qvinnans historia. 10146 MAKAN. 

rotfästande sig mer och mer. Denna frihet, skadlig till sina följder, derför att den var så att säga inklämd inom ett 
despotiskt system, utgjorde likväl en af hustruns mest vigtiga rättigheter, rättigheten att bestämma öfver sin egen 
förmögenhet, besittning af sin egendom, vana vid affärers handhafvande och allt öfrigt som härflyter från denna 
ekonomiska emancipation, en värdigare ställning i hemmet och mera allvar i hennes lif. 

Barbarernas lag och medeltidens lagar gillade hvarken den romerska lagens stränghet eller öfverseende; hustrun 
blef af dem hvarken förklarad slafvinna, såsom i giftermålen per coemptionem, icke heller för fri, såsom i det 
andra sättet att ingå äktenskap; hon förklarades omyndig, men en omyndig under beskydd, en pupill. 

Den barbariska lagen utnämnde mannen till förvaltare, men denne kunde likväl icke afyttra sin hustrus egodelar 
utan hennes samtycke och till och med icke utan hennes närmaste slägtinges samtycke x). 

Feodalväsendet gjorde sig till godo från barbarernas seder en stiftelse på en gång frigörande och omhuldande, en 
stiftelse som gaf hustrun en roll i hemmet, i det att den gjorde henne delaktig af sin förmögenhet2). Denna 
prisvärda stiftelse är den så kallade aflingerätten (les acquéts). 

') »Si qua mulier res suas, consentiente vko suo, communiter venundare volaerit, ipse qui emere vult, faciat 
notitiam ad duos vel tres parentes ipsius mulieris, qui propinquiores sunt, et si in prassentia de ipsis parentibus 
suis illa mulier violentiam se pati dixerit, non sit stabile quod vendiderit. {Leg. Luitjjrand, 4). 

') Trots det skydd lagen i allmänhet medgaf, var enkan tvungen att betala sin aflidne mans skulder, till och med 
från sin ärfda förmögenhet, och om hon derifrån hindrades af medellöshet, egde hon icke rätt att inträda i nytt 
gifte, så framt icke den andra mannen afbördade den första mannens skulder . . . Men med denna förpligtelse 
betungades endast ofrälse makar; dessutom lät Försynen, som tager allt om händer för att det goda må 
förverkligas, de adliga hustrurnas rätt öfvergå till borgarhustrurna, liksom hon först beväpnat sig med de ofrälse 
döttramas (det heter vanligtvis att den adliga hustrun har rättighet att taga i besittning hela bohaget och betala 
skulderna eller ock att afstå från bohaget för att göra sig urarfva) privilegium för att rikta adelsmännens döttrar, 
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Att så omedelbart dragas ned från hänryckningens höjder till en alldaglig lagterm! hör jag mången utropa. 

En alldaglig benämning för en god sak, ingenting annat! En gängse synd bland oss menniskor är, att vi göra så 
mycket afseende på om ett ord ljuder vackert, och mången gång motarbeta vi idéer, som kunnat blifva 
fruktbärande, blott för några missljudande stafvelsers skull. Vi göra handlingen ansvarig för det namn som 
uttrycker den, och vi förlöjliga välsignelsebringande studier om icke deras benämning klingar fullt harmoniskt. 
Och ingen hos oss är väl mera slaf under detta förakt för benämningarna än qvinnan: ordet syllogism har 
utestängt henne från filosofiens studium; protoreyde eller något liktydigt från naturvetenskaperna; ordet hypotele 
har skrämt henne från att taga reda på sina lagliga rättigheter såsom hustru. Orden, dessa medlare hvilkas uppgift 
är att göra oss förtroliga med idéerna, hafva för oss blifvit hampspöken som aflägsnat oss från dem. Ordet aflinge 
skall måhända anses såsom ett ohyfsadt ord; för mig deremot är det 

nog blef hvarje hustru efter mannens död befriad från förbindelsen att betala skulder genom att hon afstod från 
sin rätt till bohaget. Afsägel-seakten försiggick på följande sätt. På begrafningsdagen följde enkan liket ända 
fram till kyrkogården; hon bar kring lifvet en gördel och en nyckelknippa i handen: det var husets alla nycklar. 
Framkommen till grafven och sedan kistan dit var nedsänkt, lossade enkan sitt bälte och lät det falla till marken; 
nyckelknippan åter kastade hon i grafven. Från detta ögonblick gafs icke längre någon gemensam skuld, ty hon 
hade af-klädt sig det bälte, hvarmed hon brukade omgjorda sina höfter för arbets-göromålen, och hon hade kastat 
från sig nycklarna som skyddade husgeråden. Sedan denna ceremoni var förbi återvände enkan hem till sig. 



Liksom om lagen icke kunde besluta sig till att låta henne lemna sitt hem, utan att hon åtminstone skulle få 
medtaga något minne derifrån, tilläts det henne att, ehuru hon afsagt sig hela lösöreboet, dock få medtaga sin 
brudsäng, sin bästa högtidsklädning och sina dyrbaraste nipper, eller åtminstone sin hvardagsklädning och de 
kläder hon nyttjat under mannens sjukdom (en rörande häntydning på den vård hon egnat honom), hennes egen 
säng med sängkläder och omhängen, ifall sådana der funnos, en säng för en tjenarinna, och dessutom (ty 
hädanefter var hon tvungen att sjelf sörja för sig och sköta sina angelägenheter) egde hon rätt att medtaga en 
drag- eller ridhäst med sadel och mundering. (Beaumanoir, kap. XIV). 148 MAKAN. 

välljudande, ädelt, rörande, ty det vill säga detsamma som association, arbete, frigörelse! Att stifta aflingerätten 
för att, liksom ripuarielagen och feodallagen, bestämma att en del af den under äktenskapet förvärfvade 
förmögenheten tillhör hustrun, det var ju att erkänna henne såsom mannens bundsförvandt, det var att högt 
förkunna hennes inflytande på husets välstånd; det var slutligen att jcke längre göra äktenskapet till en 
tjenarinnas förening med en herre, utan till en förening af tvenne fria väsenden sträfvande mot ett gemensamt mål 
med jemnbördiga gåfvor. Med dessa lagar till föredömen, tyckes det såsom vår civillag i förstone velat utarbeta 
och fullkomna dem i alla afseenden. Vår lag förkunnar en vacker grundsats som för alltid kullstörtar den gamla 
teorien om qvinnans underlägsenhet i allo: Hvarje individ, man eller qvinna, som uppnått tjuguett års ålder är 
förklarad myndig. Men i samma ögonblick som detta frihetens ord är uttaladt för de unga flickorna, upphäfver 
lagstiftaren det för den gifta qvinnan; han motsäger sin egen lag, han underkänner sin egen grundsats, han 
förklarar att hvarje qvinna som träder i äktenskap (och det vill säga de flesta qvinnor) genom detta steg återgå till 
omyndighet. Hvad mera är, lagen har så befästat detta omyndighetstillstånd att detsamma nu är omöjligare att 
upphäfva än den unga flickans omyndighet, denna lag drabbar lika mycket den femtioåriga som den adertonåriga 
makan, och i det man åberopar familjens bästa och den qvinliga hjelplösheten, exproprierar') man hennes 
förmögenhet, d. v. s. skiljer henne derifrån, allt till det allmännas bästa! Förgäfves utgör verkligheten ett 
motbevis till denna föregifna hjelplöshet, förgäfves säger den: Huru månget handelshus har icke qvinlig flit och 
drift att tacka för sin framgång? Af hvilka hållas och 

') Med ordet expropriera menar jag att hustrun göres förlustig rättigheten att använda sin egendom, d. v. s. att 
uppbära räntorna. Man skall anföra mot mig hemgiftens förvaltning, paraphernaler, o. s. v., men detta allt är ju 
endast sådant som lagen har öfverseende med: regeln i äktenskapet är gemensam eganderätt.MANNENS 
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skötas de flesta modemagasiner, om icke af fruntimmer? Genom hvilkas medverkan uppehållas en mängd 
uppfostringsanstalter, arrendegårdar, och ofta till och med fabriker, om icke genom qvinnor? Och likafullt vägrar 
lagen att tillerkänna hustrun det förutseende som vet att förvärfva och bibehålla, de förnuftsbegrepp som veta att 
ordna, ända till den moderliga ömhet som förstår att hushålla med medlen och använda dem till det nyttigaste, 
och giftermålsbalken blir ett uttryck af denna föraktfulla fras: Den förnuftigaste qvinna kan aldrig anses ko mm a i 
besittning af så mycket praktiska insigter som en fjortonårig gosse. 

Vår lag lyder sålunda. 

Lagstiftaren stadfäs tar såsom regel för äktenskapet gemensam eganderätt: men i denna stadga inbegripes att 
mannen icke allenast skall råda öfver all den gemensamma egendomen, utan äfven ega full makt att styra och 
ställa med hustruns enskilda fastigheter 1). Skall ett kontrakt uppgöras är det blott han som eger rätt att 
underteckna det. Kan man tänka sig en qvinna som eger nog insigt i affärer för att förstå att uppgöra ett 
arrendekontrakt? Ar hennes man frånvarande kan hon icke afyttra något af den gemensamma egendomen, icke 
ens för sina barns framtida utkomst, utan särskildt beviljande af de lagliga myndigheterna. Huru skulle en qvinna 
kunna vara skicklig nog att afsluta ett köp? Tillförsäkrar väl paraphernal-stadgan henne rättigheten att sjelf 
bestämma öfver sin egendom? Klafbunden ända in i sitt oberoende, kan hon icke foryttra ens det ringaste utan 
mannens medgifvande 2). Frestas man icke, då man skärskådar en sådan lag, att tro det männen äro syndfria 
varelser, hvilka aldrig göra skulder, och att qvinnans händer äro såsom brännande kol, hvaruti, liksom i en 
smältugn, penningar, hus och jordagods förtäras? Lagstiftarne hafva gått ända derhän att de inskrifvit i lagboken 



denna förordning 3): »En man 
') Gode civil, art. 1425, 1427 o. s. v. 

2) Id., art. 1476. 

3) Id., art. 223.150 MAKAN. 

må aldrig genom någon öfverenskommelse, icke ens i följd af äktenskapskontrakt, ega rätt att medgifva hustrun i 
allo makt att afyttra sin fasta egendom.» Det är icke ens hennes husbonde tillåtet att frigöra henne. Skulle man 
vilja påstå att detta öfverlåtande af förmögenheten i en hand endast har barnens bästa i sigte, men icke qvinnans 
underkufvande? Men, om nu så vore, hvilken hade då lagstiftarens förnämsta omsorg bort vara? Att vaka öfver 
den herrskare lagen sett sig tvungen att skapa; att genom ett ständigt bespejande söka hålla denna makt inom 
vissa gränser; att förhindra denna makt att öfvergå till förtryck. Men derom bekymrar sig icke lagen; den har 
endast haft i sigte att göra hustruns beroende af mannen ännu mera uteslutande. Icke ens räntan på en del af 
hennes hemgift är henne tillförsäkrad, på det att hon måtte ega något för sina enskilda utgifters bestridande, något 
för eget behof. Om nu således en ung, rik flicka gifter sig med en fattig karl, som hon gör rik, och man icke 
särskildt i hennes giftermålskontrakt tillförsäkrat henne en årlig ränta, skall hon ju, i händelse att hennes man är 
girig, blifva försatt i ett slags fattigdomstillstånd, trots all den rikedom hon i boet infört, och hon skall se sig 
tvungen att begära hvarje styfver af honom, att, så att säga, lefva af allmosor. Man skall invända häremot att det 
t illkommer fadren att sörja för sin dotters bästa, då han alltid är den som afslutar uppgörelsen. Men om den unga 
flickan icke mera eger en fader? Om hon icke har vid sin sida en skyddande vän i den stund då tillitsfullhet är 
mer än ett nöje, då förtroende är för henne ett behof, då orden allt gemensamt, förleder det unga hjertat, så är hon 
ju försvarslöst öfverlåten åt alla sitt ädelmods frestelser? Lagen får icke antaga att fadren finnes, lagen skall vara 
i fadrens ställe. Men på hvad sätt är den i faders ställe? Jo, på det sättet att den till det allmänna systemet af 
beroende för hustrun lägger en mängd retsamma och onödiga föreskrifter. Äfven om hustrun ärMANNENS 
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skild från mannen till säng och säte *), är det henne icke tillåtet att. utan hans medgifvande, afyttra någon sig 
tillhörande fastighet (en länk af den brustna kedjan som ännu är qvar i hullet) 2). Hustrun eger icke rätt att 
bestämma öfver minsta del af sin förmögenhet. Om en ålderstigen person till hvilken hon står i tacksamhetsskuld 
icke lefver så länge att han hinner invänta hennes testamente, om hon önskar att betrygga en fattig väninna för 
brist, om hon vill rädda en slägting som uppfostrat henne, kan hon det icke: hon måste först skaffa sig mannens 
och lagens särskilda medgifvande dertill. Än mer, lagen säger: en hustru mä icke ega rätt att emottaga ett 
gåfvobrefz) utan mannens medgifvande! Att förbjuda henne att gifva är ett tyranni; men att förbjuda henne att 
emottaga är en förolämpning. Hvad fruktar man dervid ? itt hon icke är nog mån om sin egen värdighet för att 
veta att vägra en oförtjent gåfva? Nej, det är värre än så; det ligger i detta förbud jag kan icke säga hvad för en 
skändlig förmodan om belöning i penningeväg, som är förolämpande för en hederlig qvinna. Mannens heder 
skulle kunna såras af en sådan gåfva, säger man? Men hustrun, har då icke äfven hon sin heder att vara ömtålig 
om? Har hon icke framför allt ett hjerta, ett hjerta som man utan skonsamhet träffar och sårar i fråga om allt hvad 
henne tillhör. Om en hustru eger några dyrbara nipper, några husgerådssaker som för henne ega värde i och för 
sig eller såsom minnen, så kan mannen taga dem från henne, sälja dem eller gifva dem åt sin mätress. Lagens text 
lyder bokstafligen4): 

»Den gifta mannen må ega rätt att råda öfver det gemensamma lösöreboet, det förskingra eller öfverlåta till hvem 
helst det vara må.» 

Om vi gå till arbetsklassens qvinnor, hvilket skådespel 

1) Civillagen, art. 1,549. 

2) Id., art. 505. 

3) Id., art. 934. 4f Id., art. 4,422.152 
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möter der våra ögon? En liderlig menniska, en drinkare säljer sängen der hans hustru h vi lar, sitt barns vagga, 
deras enda matbord, dragkistan, matskåpet, med ett ord allt, för att få pengar till sina lasters tillfredsställande; 
och då den olyckliga modren, som ser kring sig barnen trasiga och uthungrade, utom sig af sorg och bekymmer 
skyndar till rättvisans tjenare och med förtviflan anropar honom om att skydda henne och att tvinga mannen att 
lemna henne och barnen åtminstone den usla träsängen, svarar lagens hanelhafvare : 

»Mannen eger rättighet att afyttra all gemensam egendom.» 

Skulle man kunna tro detta, så framt icke lagens stiftare sjelfva nedskrifvit och låtit trycka det')? Mången hustru 
har sett sitt fattiga med svett och möda förvärfvade husgeråd afyttras ända till trenne gånger. När hemmet var 
utplundradt begaf mannen sig bort; så snart hustrun genom flit och idoghet åter hade skaffat sig ett litet bohag, 
återkom han och sålde alltsammans på nytt. 

Här skåda vi följderna af det olycksbringande system af äktenskaplig allmakt vi ofvan anfört; det förderfvar 
mannen, hvilken anser sig genom gudomlig lag utsedd till herrskare, det förstör mången gång den husliga friden 
(ty hälften af de husliga tvisterna uppkomma i fråga om penningen), det ruinerar ofta hustrun och barnen. Om 
mannen är en spelare, en förslagsmakare, eller till och med endast en slösare, ser hustrun den gemensamma 
egendomen, hvilken ibland utgör hela deras kapital att lefva af, förskingras genom obetänksamma, onödiga 
utgifter. Hon förutser obestånd, till och med total undergång, och hon kan ingenting göra, ingenting hvarken för 
sig eller sin familj. Det är väl sannt att lagen tillåter henne att fordra boskilnad, om mannens dåliga förvaltning 
sätter hennes hemgift eller öfriga rättigheter på spel. Men får hon alltid reda på denna hans förvaltning? Månne 
icke sjelfva 

]) Travail et sal a i re, par M. Tarbé, substitut du procureur du roi, pag. 249.MANNENS EGANDERÄTT TILL 
HUSTRUNS FÖRMÖGENHET. 153 

det uteslutningssystem som vållar det onda också hindrar henne från att kunna öfvervaka och ransaka hans 
åtgöranden? Händer det icke tusendetals gånger att hustrun icke får veta om husets ruin förr än samma dag 
mannen gör han kr utt? Vet hon egentligen hvad lagens rättvisa vill säga? Det ena tyranniet räcker handen åt det 
andra, det ena berättigar det andra. Qvinnans ännu så ytliga uppfostran är väl egnad att ingifva henne afsmak för 
alla allvarligare ämnen; vi män hafva så väl förstått att smickra hennes okunnighet och lärt henne att nästan anse 
den såsom en dygd, att hon fasar blott hon förnimmer orden affärer, rättsväsende. Ett fruntimmer infinna sig på 
en rättegångsbyrå, inför domstol! Hon skulle anse sig mer än förlöjligad genom ett sådant steg, hon skulle anse 
sig vanhedrad! Oftast förledes hon af sin godhet till tystnad, och hellre än att hon genom ett vädjande till lagen 
fläckar mannens rykte gråter hon i tysthet och böjer sitt hufvud för den hotande fattigdomen. En hel familj 
bringas såmedelst till undergång genom den auktoritet och den enhet som skulle uppehålla den. Och för alla 
dessa tillåtna utsväfningar och all denna smälta har man endast till ursäkt en ordningsregel, behofvet af ett 
förstyre. 

Vi, som annat förnuftigt folk, tro att en del af förmögenheten bör stå under en enda persons förvaltning; men 
hvarför skall mannens förvaltning af hustruns förmögenhet icke vara underkastad någon uppsigt? Alla 
samhällsmyn-digheter äro underkastade kontroll, alla stiftelser ransa-kas, hvarför skall då mannen såsom 
förvaltare af gemensam egendom ensam vara — vi upprepa det ännu en gång — oåtkomlig, oansvarig? 

Man skall måhända medgifva att denna ensidighet är en verklig orättvisa, att de olyckliga följderna deraf äro 
obestridliga, men på samma gång fråga: hvad skall man göra? huru förebygga dem utan att omstörta sjelfva 
familjen? 

Ingenting är enklare. Det handlar icke här om att kullstörta, icke ens om att skapa något nytt; här fordras endast 
att åstadkomma sammanhang, att inskränka, 154 
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mildra, under det man ordnar dombokens tre kapitel rörande äktenskapslagen 1). Ty framåtskridandet, det vill 
säga framtiden, ligger alltid och gror uti det närvarande; framåtskridandet förstör icke, det utvecklar - och 
allmänliggör. Ett slående faktum har - alltid framställt sig för tänkaren, och det är, att för en gift qvinna finnes 
ingen myndighetstid; efter tjugu års äktenskap är - hustrun ännu lika litet myndig som den unga flickan hvilken 
vid aderton års ålder inträder i äktenskap. 

Kättvisa och sundt förnuft uppresa sig mot en sådan lag. Det kan vara lämpligt att mannen i förstone utnämnes 
till förvaltare till och med öfver hustruns enskilda förmögenhet, den del som icke inbegripes inom den 
gemensamma, men likväl med förbindelse att efter fem års tid afstå åt henne sjelf denna förvaltning; han borde 
derjemte vara skyldig att under de fem åren lära henne att sköta sina egna affärer äfvensom att lära henne att 
förvalta sin förmögenhet 2), hon skulle då blifva lärjunge och icke en underordnad, han skulle blifva uppfostrare 
och icke husbonde. 

Hvad åter den gemensamma förmögenheten beträffar, så är - ingenting rättvisare än att mannen här utses till 
förvaltare, men han bör vara en kontrollerad, en bevakad, en ansvarig förvaltare. Äfven härvidlag fordras, om 
man vill gå framåt, att man drager sig till minnes och tillämpar hvad som varit eller hvad som är - . 

') Dessa tre kapitel äro: IX sektionens 2:dra §, om egendomens åtskiljande i IV sektionen af 3:dje kapitlet, om 
egendom tillfallande hustrun utom hemgiften, samt några artiklar - om gemensam eganderätt. De båda första 
förordningarnas brister bestå uti att den adertonåriga qvinnan insättes i besittningen af sin egendom och att 
gemensamheten upphäfves. Vi hafva redan utförligt utvecklat det sednare systemets brister, men det innebär 
likväl ett element till sammanjemkning som är - af högsta vigt att bibehålla inom behöriga gränsor. 

2) Inom Förenta Staterna se vi mångenstädes detta system infördt. Lagen tillerkänner Sydstaternas och de Vestra 
Staternas amerikanskor fullständig rätt i fråga om förvaltning af enskild egendom. {Miss Martineau, Resor i 
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Den romerska republiken och feodalväsendet hade stiftat ett familjeråd, den förra under benämningen huslig 
domstol, det sednare under benämningen slägtrepresentation, hvilket det ålåg att värna hustrun emot mannen. 
Denna stiftelse är - alldeles utelemnad i vår civillag. Vi behöfva ett äktenskapsråd. Sammansatt af vänner och 
väninnor, % af manliga och qvinnliga slägtingar, skulle denna rådsförsamling, på hustruns och tvenne af dess 
medlemmars framställda begäran, ega rätt att inför domstol stämma den make, som anklagades för slöseri eller 
oförmåga att sköta affärer. Om, efter anstäldt förhör, han ansåges skyldig till dålig förvaltning, och om deremot 
hustrun hade gifvit ojäfaktiga bevis på klokhet och skicklighet i att sköta sina egna affärer, borde vården af de 
gemensamma affärerna på obestämd tid frånkännas den dertill oförmögne och anförtros åt den värdiga. 

Till svar åt dem som förskräckas öfver denna kontroll på mannens husbonderätt säga vi att det endast är - att 
behandla mannen såsom förmyndare, att skydda hustrun såsom den omyndiga, att sålunda med äktenskapet 
inför-lifva en redan af familjen erkänd och antagen stiftelse. 

At dem hvilka komnie att harmas och uppresa sig mot den idén, att hustrun kunde väljas till vårdare af den 
gemensamma egendomen, gifva vi det svaret, att denna utväg naturligtvis högst sällan komme i fråga, emedan 
det endast kunde ske genom sammankallandet af ett familjeråd och undantagsvis, såsom t. ex. i händelse af 
mannens obestridliga oförmåga att sköta affärerna och hustruns kända skicklighet deruti. Det skulle emellertid 
inom det husliga lifvet införa hvad som egentligen fordras till hemmets förkofran: användandet af hemmets båda 
förnämsta krafter. 

Och slutligen skola vi för de personer, hvilka icke härutaf låta öfvertyga sig, upprepa hvad vi tillförene anfört. 
Emedan hemmet är hustruns rike, är det rättvist att hon der får råda. Men öfver hvad råder hon der nu? Öfver 
barnen? Fadren ensam utöfvar föräldraväldet. Öfverl56 MAKAN. 

mannen? Mannen är ensam herre öfver det gemensamma hushållet. Öfver sig sjelf? Hustrun är skyldig mannen 
lydnad. Öfver tjenstefolket? Herrn i huset eger rätt att bortköra eller antaga de tjenare han för godt finner. Öfver 
den fasta egendomen? Hustrun får - ju icke ens förvalta den. Öfver bohaget? Hvad som är hennes eget, tillhör 



henne icke. Men må man då gifva mig en förklaring på hvad som utom mannen, hustrun, barnen, tjenstefolket, 
samt fast och lös egendom, menas med familj och hem! Låtom oss nu öfvergå till makten öfver hustruns person. 

TREDJE KAPITLET. 

MANNENS MAKT ÖFVER HUSTRUNS PERSON. 

Den helige Augustinus skrifver i sina Bekännelser ') : »Min moder lydde blindt den man med hvilken hon blifvit 
gift; då andra hustrur kommo till henne, hustrur hvilkas män voro af mindre häftigt sinnelag än min moders var, 
men hvilka ändå ständigt buro märken i ansigtet efter sina mäns vrede, brukade min moder säga åt dem: »Det är 
ert eget fel, hållen er tunga, den är skulden till allt, det tillkommer icke tjenarinnor att sätta sig upp emot sina 
herrar; sådant skulle aldrig hända om ni, då ni hörde ert giftermålskontrakt uppläsas, skulle insett att det var ett 
kontrakt om pligter och skyldigheter mot en öfvcr-hcrrc.» 

Denna korta berättelse är oskattbar, ty den visar oss i hela sin kraft mannens ursprungliga herravälde öfver 
hustruns person. 

Detta herravälde gjorde sig gällande genom trenne hufvudföreträdesrättigheter: 

') Confessions de Saint-Augustin, liv. IX, chap. 9. 
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Rättighet att utdela kroppsaga, som vi återfinna inskrifven i feodallagen; 

Ovilkorlig rättighet att råda öfver sin hustrus handlingar; 

Rättighet till och med öfver hennes kropp. 

En skön skandinavisk saga framställer under en poetisk form en hustrus harm och motstånd gent emot denna rätt. 

Högväxt, hvithylt, stolt, strålande af ädel kyskhet, herrs kade Brynhild på Island. Hennes af kölden härdade 
lemmar hafva ingenting af den okyska mjukhet som karakteriserar de orientaliska qvinnornas smidiga kroppar, 
och hennes själs renhet afspeglar sig i hennes stora, blåa, genomskinliga och klara ögon. Hon påminner om den 
cimbriska qvinna som en dag frambar till sin man hufvudet af en mördad romersk centurion hvilken vågat 
skända henne. »På jorden», sade hon till mannen, »får icke finnas tvenne män som kunna berömma sig af att 
hafva egt mig!» Hon har själsfrändskap med de heroiska cimbriska qvinnor, hvilka ropade åt romarne, när dessa 
uppfordrade dem att gifva sig 2 ): »Vi gifva oss blott för att tjena edra vestaler», och som allesamman hängde upp 
sig fr amf ör stridsvagnarna, hellre än att de skulle tillhöra någon annan än kyskhetens gudinna. 

På Island, så heter det i Nibelungen-Lied, tronade Brynhild, en drottning och sköldmö, som ännu aldrig haft sin 
like. Såväl i skönhet som i styrka stod hon öfver alla andra. Den som ville vinna hennes kärlek måste först 
öfvervinna henne i tvekamp; om han besegrades, skulle han dö. Gynther, burgundernas konung vid Rhen, önskar 
vinna den sköna qvinnan. Han begifver sig till Island och besegrar henne med tillhjelp af sin vän, konung Sigfrid. 
Brynhild följer Gynther till Rhens stränder. Brölloppet firas, och då qväll stundar drager Brynhild sig in i 
brudgemaket. Gynther inträder och går djerft fram till Brynhild. »Tillbaka», säger hon, »jag vill 

Amédée Thierry, Histoire des Gaulois. ~) Plutarkos, Marius' lefnad.158 MAKAN. 

råda för mig sjelf.» Utom sig störtar konungen mot den manliga ungmön och söndersliter hennes hvita 
bröllopsskrud. Vid denna skymf och vid åsynen af denne man, som ville röfva till sig hvad ensamt kärleken bör 
gifva, finner den sköna och starka jungfrun i sin blygsamhet och värdighet en fördubblad kraft. Hon aftager sitt 
skärp, och i sin ordning störtande sig fram mot Gynther binder hon honom till händer och fötter och upphänger 
honom vid en stor spik som är inslagen i muren. Huru mycket högre står icke Brynhild än denna Ruth, som 
smyger sig under det täcke som skyddar Booz' sömn, eller denna hinduiska qvinna, som fruktar darrande att 
hennes herre icke skall vilja hedra henne med sin kropp. 

Nibelungen-Lied är full af intresse, till och med genom sina motsägelser och genom sina mysterier. Tvenne 



moraliska fakta, som i sig innefatta alla de öfriga, framstå tydligt här: 

Qvinnans uppresning mot tvångspligt i äktenskapet; 

Nödvändighet för mannen, att söka vinna en qvinnas kärlek och hängifvenhet innan hon blir hans hustru. 

Denna dubbla känsla af stolthet och qvinnlig blygsamhet påträffas öfverallt inom Nibelungen-Lied, den skymtar 
ständigt fram bakom stridernas buller. 

Uti den nordiska fornsagan ser man alltid qvinnan såsom den der vill vinnas. Konung Harald Hår fager älskar 
Gyda, dotter till en fylkeskonung. Han erbjuder henne sin hand, men den stolta, ädla flickan vägrar att antaga 
konungens anbud, eller snarare uppskjuter med att gifva sitt samtycke, och hon yttrar till Harald dessa stolta ord: 
»Må du först, konung, göra mera än hvad du hittills gjort; lägg först hela Norge under ditt välde, och jag skall 
sedan samtycka att blifva din maka.» Konung Ragnar landar med hela sin flotta vid en ö; han finner på stranden 
en ung flicka som vallar getter. Så snart hon varsnar främlingarnc, kammar hon brådskande sitt gul färgade hår, 
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ner till fötterna, och hon synes dem alla så fager att konungen vill taga henne med sig till sitt skepp. 
Getvakterskan svarade honom: »Gå att fullborda eröfringen af edert konungarike, och när detta är gjordt skall jag 
samtycka att följa eder till ert hof, men endast såsom er maka.» Alltid äran såsom borgen för kärleken; alltid 
sattes qvinnans värdighet framför mannens myndighet. Vi måste medgifva att man här finner medvetandet af en 
upphöjd känsla som till och med en tid var okänd för kristendomen, ty den tillerkände makan en personlighet. I 
stället för att helt och hållet uppgå i mannen, fick hon här råda öfver sig sjelf., Under feodaltiden försvinner 
denna qvinnans karakter helt och hållet, åtminstone inom äktenskapet; de äktenskapliga sederna återgå till sin 
första råhet, hustrun ger sig icke längre frivilligt åt mannen, hon är skyldig att gifva sig. Efterföljande sekler 
hafva ingenting förändrat i denna uppfattning, och vi se ännu i dag huru det råa utöfvandet af denna rättighet 
mången gång blir för en qvinna det mest förödmjukande slafveri eller den odrägligaste pina. Vi veta väl att lagen 
ingenting har att skaffa med detta, men hvarför uppträder aldrig någon sedolärare att för männen vittna om att 
deras råa utöfvande af denna makt och deras tro på sitt medfödda öfverherrskap är ett förnedrande brott mot 
menskligheten ? Hvarför icke isynnerhet förehålla dem och för dem söka bevisa till hvilken grad af cynisk 
ogrannlagenhet denna makt leder? Jag kan ej afhålla mig från att anföra ett yttrande som jag en gång hört. En 
verldsman var sedan tvenne år gift med en ung qvinna; tvenne hans vänner kommo att besöka honom på landet. 
De funno honom i en nästan smutsig drägt, han var orakad, skägget ovårdadt och händerna vittnade om att han 
icke tvättat sig den dagen åtminstone. 

»Ser ni», sade han till dem, »snuskig som en gris! Detta utgör just äktenskapets sällhet.» 

Så vidriga än dessa ord äro, finnes det likväl mer än en man som icke skyr för att utsäga dem. Orsaken t ill 160 
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denna cynism är att finna uti den råa grundsatsen att hustrun är mannens egendom. Hvad tjenar det till att göra 
sig besvär för att erhålla eller göra sig förtjent af en rättighet som man lagligen besitter? Härifrån kommer 
liknöjdhet för renlighet, för vården om sin person, för tidens härjningar på vår yttre menniska. Denna vårdslöshet 
- kan icke tillskrifvas allvarligare sysselsättningar, djupare studier; ty de fleste af de män, som vi nu se så 
vårdslösa, voro under sin ungdoms trägnaste studietid ända till ytterlighet omsorgsfulla i vården om sin yttre 
personlighet, så snart det för dem gällde att behaga en annans hustru. Skulle en otrohet hota någon af desse äkta 
män från deras egna hustrurs sida, skola de nog åter taga sin tillflykt till toilettens små behagsjuka omsorger. Det 
ligger således häruti ingenting annat än den liknöjdhet egandet alstrar, herrskarens förlitande på sin makt; och 
frukterna af en sådan grundsats blifva vanligen för hustrun förtviflan, för mannen vanheder. . 

Den andra rättigheten öfver qvinnans person, rättigheten till kroppslig aga, upphörde icke att vara en plägsed 
efter den helige Augustinus' tid, utan fortfor under feodaltiden då den från att vara en antagen sed öfvergick till 
en häfdvunnen lag; man kan säga att den blef nästan en paragraf i lagen. »Hvarje man», säger Beaumanoir '), 
»ege rättighet att slå sin hustru, så framt hon icke vill lyda hans befallningar, eller om hon förban nar honom eller 



vill vända hans ord till osanning, blott att han agar henne varligt så att hon icke deraf må ljuta döden.» Om 
hustrun öfvergaf den man som slagit henne *), så anbefaldes hon af lagen att återvända till mannens hus vid 
första ord af ånger från dennes sida, eller också förlorade hon all rätt till den gemensamma egendomen, till och 
med till nödtorftigt UfsuppeliäUe. Så lyder lagen ordagrannt. Renaissansens århundrade följde efter medeltiden. 

I hvad mån förändrades nu detta system? Det blef ingen förändring alls. Den 
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moderna tiden intog renaissancens plats; huruvida inskränktes ofvan anförda förtryck? På intet sätt. Civillagen 
framträdde. Hvad stadgade den i afseende å dessa ytterligheter? Intet. 

Om man läser vår strafflag, skall man der påträffa hundra artiklar, afsedda att definiera och gradera straffen 
rörande brott mot eganderätten, men icke en rad, icke ett enda ord som säger: »Om en man är feg nog att 
missbruka sin styrka och slå sin hustru, skall han bestraffas.» Det är sannt att lagstiftaren skrifvit: »Hugg och slag 
eller hårda förolämpningar, gifna af en af makarne åt den andra, berättiga den slagna att göra ansökning om 
boskilnad.» Men hvad är väl boskilnad? Ett omöjligt botemedel för en fattig hustru (det kostar mycket att anlita 
lagens bistånd, synnerligen i fråga om skiljsmessa makar emellan), ett dödande botemedel för den rika hustrun 
(skiljsmessa kastar en skugga på hela hennes lif), en af somliga män önskad upplösning! Ja, det finnes till och 
med män nog låga att misshandla sina hustrur, i hopp om att dermed föranleda dem att söka boskilnad. Någon 
hållhake eller egentligt straff har lagen således icke här åvägabragt. Om blott mannen förstår att taga sig till vara 
så pass mycket, att han måttar sina hugg och slag med försigtighet, på det att hustrun icke må göras oduglig till 
arbete, och isynnerhet om han är så försigtig att han slår sitt offer inom fyra väggar, så att allmän ordning icke 
störes, skall visst ingen söka att inblanda sig i hans utöfvande af sina rättigheter; och hans egenskap af man blir 
honom alltid ett skydd och en ursäkt. Hvad uppstår häraf? Jo, att flera än en arbetare, såväl på landet som i 
staden, nästan anser det för en samvetssak att slå sin hustru och detta på den grund att hon behöfver en 
tillrättavisning, behöfver agas. En åkare sade en dag, under det han inför några bekanta klatschade sin piska: 
Denna är min husfred! — Slår ni er hustru? — Javisst. — Men ni har ingen rätt att så behandla henne. — 

Hvarför inte ? Om min häst är istadig, ger jag honom smörj så det för- 

Legouvé, Qvinnans historia. 11162 MAKAN. 

slår. — Ni måtte väl inte vilja jemföra er hustru med er häst. — Nej, kommer aldrig i fråga, för hon är mycket 
envisare än hästen. — Om hon än är aldrig så envis, så berättigar det icke er att misshandla henne; det är fegt af 
en man att förgå sig i vredesmod mot en qvinna. — Ack, kära herre, nog slår jag henne, men aldrig i vredesmod! 
En skolmästare skulle ju icke hafva kunnat svara bättre. Bevare mig Gud från att vilja påstå att jag härmed 
tecknat hela arbetsklassen; men af flera än en anses det blott såsom en förströelse, ett sätt att stilla sin vrede, att 
man slår hustrun. En arbetare är rusig, i fyllan och villan slår han sin hustru, en annan åter saknar arbete och 
derför slår han sin hustru, en tredje åter har sjelf fått stryk, och så slår han hustrun. Jag såg en gång en stackars 
arbetsqvinna, hustru till en stenbrytare; hennes ansigte bar märken efter mannens skospikar. Under hennes 
hafvande tillstånd hade han dragit henne vid håret och obarmhertigt kringsläpat henne öfver den steniga marken 
vid Fontainebleau; hon framfödde sedan ett barn som var idiot, stumt, och hvars ansigte vanställdes af 
konvulsiviska ryckningar; ännu ett halft år efter barnets födelse sågs den lille idioten skälfva och darra under det 
han låg i modrens famn, så snart han hörde ljudet af fadrens stämma, Det föreföll liksom kände han igen detta 
ljud som hade skrämt och nära på dödat honom medan han ännu låg i modersskötet! Icke ansåg denne man sig 
det ringaste brottslig eller ens tadelvärd för sitt handlingssätt; det skulle måhända aldrig hafva fallit honom in att 
slå en annan qvinna, men sin egen hustru! hon var ju hans egendom, lagen stadgade ju ingenting häremot, dess 
tystnad i detta afseende kunde ju antagas såsom ett gillande. 

Efter mannens rätt öfver hustruns person, kommer i andra rummet hans makt öfver hennes handlingar. Bond- 
qvinnorna säga med en poetisk mjeltsjuka: »Der solen lyser, har månan ingen makt.» Detta uttryck är en populär 
öfversättning af våra lagstiftares tanke om qvinnan.MANNENS RÄTT ÖFVER HUSTRUNS PERSON. 163 

Bonaparte talade sålunda inför statsrådetl): »Mannen bör hafva ett oinskränkt herravälde öfver sin hustrus 



handlingar; han må ega rätt att till henne säga: Min fru, ni stannar hemma; min fru, ni går icke på teatern; min 
fru, ni får icke taga emot den eller den personen.» Civillagen åter uttrycker härom dessa åsigter: »Mannen kan 
tvinga sin hustru att vara honom följaktig hvar helst det faller honom in att vistas, och att bo der han bor.» 

Pothier, Civillagens verkliga upphofsman, hade skrifvit2): »En hustru må i intet fall ega rättighet att motsätta sig 
mannens befallningar, eller att sig inför domstol beklaga; det må icke ens vara henne medgifvet att säga att luften 
på den plats dit hennes man fört henne är osund och för hennes helsa skadlig, eller att vilja påstå att der går 
smittosamma sjukdomar.» 

Visserligen fordras det en styrande vilja inom ett hem. Om bestämmandet öfver lifvets vanliga förhållanden 
skulle hemfalla under konflikten mellan tvenne olika viljor, om, när mannen ville vara bosatt i Paris, hustrun 
ville och kunde bosätta sig i London, hvad skulle det väl då, i händelse att ingendera af de båda viljorna gåfve 
vika, blifva af hem och barn? Men den för familjens sammanhållning nödvändiga makten och den absoluta 
makten äro från hvarandra himmelsvidt åtskilda; vi medgifva att mannen må ega den styrande makten, men blott 
en sådan makt som lagen, om så behöfves i utomordentliga fall, må kunna öfvervaka. Det finnes ingen mera sjelf 
herrskande tsar än en grym, hårdhjertad man, stödjande sin rätt på Civillagen. Vi vilja blott antaga såsom en 
förmodan hvad vi allt för ofta hafva för ögonen såsom ett faktum, nämligen en gift man som har en mätress, den 
han trots lag och heder vill införa i sitt hus. Huru beter han sig i sådant fall? Om hon är af låg härkomst, tar han 
henne såsom tjcnarinna, såsom hushållerska eller hjelp i huset; om hon har fått uppfostran, blir' hon barnens 
lärarinna. Om 

') Thibeaude m, Mémoire sur le Consulat. 
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hustrun, som känner till förhållandet dem emellan, men icke har några bevis att framlägga, vill motsätta sig detta, 
hvad svar får hon nöja sig med? »Det angår dig inte, du har ingenting att säga här i huset.» Om hennes fader, 
vredgad öfver dottrens skymf, gör mannen föreställningar och vädjar till honom i hederns och sin dotters lyckas 
namn, hvad svaras honom ? — »Ni har numera ingen rätt öfver er dotter.» Om hennes gamla moder vill föra sin 
dotter bort från detta elände eller dela med henne ett sorgligt hem, svarar husbonden: »Jag vill det ej, jag tillåter 
ej att hon följer er, lika litet som jag skulle tillåta er att inflytta i mitt hus.» Hvad kan hustrun i sådant fall göra? 
Fordra skilj smessa för hugg och slag eller svår förolämpning? Men om hon icke vågar taga ett sådant steg, icke 
kan, icke vill framställa en sådan anhållan? Om hon hellre samtycker att fördraga sitt lidande, den skymf henne 
tillfogas? Om lagstiftaren ännu ytterligare gifvit mannen en makt, som tvingar henne att underkasta sig? Ack, 
häruti ligger en myster af smälta som tanken fasar för att dröja vid! I sitt hus lefde ') under sådana förhållanden 
en hustru tillsammans med sin man och sin rival; under flera månaders tid hade hon tåligt fördragit sin olycka, 
först af blyg rädsla och skygghet för att allmänheten skulle få del af hennes lidanden, sedan af kristlig 
undergifvenhet, och äfven af en återstod af ömhet; ty till råga på qvinnans olycka händer det ofta att hon icke kan 
slita ur sitt hjerta en oförnuftig kärlek till den som skymfar henne. En morgon inträder i hennes kabinett med 
tårfyllda ögon en gammal trotjenare inom familjen — Hvad fattas dig? — Jag vågar inte säga det, nådig fru. — 
Jag vill veta hvad som händt. — Nådig fru, svarar han, med bruten stämma, jag måste bedja er lemna mig 
nycklarna till skafferiet och vinkällarn; min husbonde har förbjudit mig att vidare taga emot befallningar af er, en 
annan skall hädanefter råda här i huset.» En sådan 
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skymf kunde icke hustrun fördraga: att se sig kränkt till och med inför sina tjenare, att se sig beröfvad vården om 
hushållet, att behandlas såsom en hvars redlighet man betviflar!... Hon skyndar med brådskande steg till det rum 
mannens frilla bebodde; med all den värdighet som oskuld och en rättvis sak gifva, säger hustrun till sin rival: 
»Lemna mitt hus, jag förbjuder er att längre vistas här!» Hennes rival lyder blek af harm. Men hvad blef följden 
häraf? En halftimme sednare låg den lagliga hustrun vid skökans fötter, bedjande om förlåtelse, och bönföll 



henne under tårar att stanna qvar och att stanna qvar såsom den rådande. En sådan feghet förefaller vidrig! Men 
ingen qvinna, så framt hon har ett modershjerta, skulle handlat annorlunda. Må man först läsa vidare och sedan 
dömma. Så snart mannen erfor det uppträde som egt rum, skyndade han till hustrun och sade: »Enligt lagen, 
råder jag ensam öfver vårt barn. Om du inte genast går att bedja henne som du förolämpat om förlåtelse, om du 
inte lyckas förmå henne att stanna här i huset, så skickas ditt barn till någon af kolonierna, och du återser det 
aldrig mer!» Ack, jag utbrister ur djupet af mitt hjerta, ett land der lagen gifver helgd åt en sådan grymhet, ett 
land der man kan med lagens stadgar i handen, i lagens namn, så kränka och pina en hustru, der man så kan hota 
hennes moderskärlek, ett sådant land är och blir vanäradt så framt det icke förändrar en sådan lag! Man torde 
invända: Men för att så handla måste mannen vara ett vilddjur, och lagen är icke stiftad och fastställd för 
vilddjur. 

Men för hvilka är då lagen stadgad? Skulle den händelsevis vara tillkommen för englarena väsendens skull? Jag 
har alltid trott handelsbalken vara tillkommen under förutsättning af bedragare och skälmar: hvarför skulle icke 
likaväl giftermålsbalken förutsätta despotiska män? Med hvad rätt lägger lagen i en mans händer ett förfärligt 
och dödande vapen, i det den säger: »Mannen skulle vara värre än ett vilddjur om han betjenade sig 166 
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häraf?» Jag anser mig kunna tillägga: det är alls ingen nödvändighet att han skall vara ett odjur, utan snarare kan 
man säga: en man måste vara mer än menniska för att icke begagna sig af den oinskränkta öfverherrerättighet, att 
icke säga den barbariska rättighet, som lagen tillerkänner honom. Lagen ingifver verkligen mannen ett sådant 
begrepp om hans öfverlägsenhet, den inlär honom så oändligt väl att betrakta sig såsom den enda vigtiga 
personen i hemmet, att han alltför ofta just derigenom förledes att taga sin sjelfviskhet för rättvisa och sitt jag vill 
för giltiga förnuftsskäl. En af mina bekanta, en verklig hedersman i alla afseenden, fick en dag förebråelser af en 
vän derför att han alltför mycket höll sin unga hustru aflägsnad från nöjen och sällskapslif, och deremot offrade 
allt hvad han egde för att tillfredsställa sin vurm att samla antika kuriositeter: An sen, min härå vän», svarade 
mannen, hvad vill ni jag skall göra? Om frid och trefnad skola kunna råda i ett hem måste alltid endera af 
makarna uppoffra sina tycken, och det är i så fall rimligast och mest rättvist att hustrun blir den uppoffrande. 
Såsom ursäkt för dylika orättvisor, framhålles en sofism och en grundsats. Sofismen lyder som följer: 

»En lag», säger man, »är utan tvifvel det mest allmänna uttryck för sederna; men ännu oftare stå sederna och 
lagen i motsägelse till hvarandra. Huru mångas tillvaro och handlingar falla icke utom eller vid sidan af lagarna! 
Lagarna äro att förlikna vid risknippor af törne, lagda tvärs öfver vägen för att stänga den. Förmå de väl att 
hindra den vandrandes framfart? Somliga sätta foten dristigt på m tornet och krossa det, andra maka det litet åt 
sidan och kringgå det sålunda; största antalet hoppa öfver risknipporna. Så förhåller det sig också med qvinnans 
lott. Giftermålsbalken proklamerar att hustrun är skyldig mannen lydnad; men finnes det väl en enda hustru som 
lyder sin man? Visserligen principielt; alltid i ord, men månne också i handling? Att vilja påstå att så är vore att 
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taga henne den bästa delen af hennes lif, om man ur lagboken utströke denna förfärande paragraf. Hvilket högre 
nöje kan väl gifvas för en qvinna, och bättre egnadt att egga hennes medfödda finhet och klokhet, än att blifva 
kallad slafvinna då hon vet med sig att hon är herrskarin na? Ar det icke andens herravälde öfver materien, ett 
välde så eteriskt att det knappast kan förnimmas, ett välde som icke kan motstås eller betvingas och som derför 
blir så mycket mera afundsvärdt? Vårt råa manliga välde stödjer sig på klumpiga och tunga lagparagrafer; men 
qvinnans välde, hvarest tronar det? Ni skulle lika litet kunna bestämma för henne eller anvisa henne en plats i 
samhället, som ni skulle kunna angifva den punkt i kroppen der själen har sitt säte. Qvinnans välde utöfvas i en 
blick, en åtbörd, ett tonfall, i allt som är mest utsökt fint i den menskliga organismen. Förkunna högt qvinnans 
likställighet med mannen, och striden är slutad för alltid, men med detsamma försvinner också eröfrarin nans 
segerfröjd, och hon skall endast ko mm a att känna en laglig drottnings ledsnad. Qvinnan vore icke ett så älskligt 
väsende som hon är, så framt hon icke, såsom nu är fallet, egde tillåtelse att göra ingenting under det hon ändå 
gör allt, och fabeln om det förälskade lejonet borde gälla såsom en förolämpning mot henne. Att af hugga 



lejonets klor, att såga af dess tänder, det bör hon minsann akta sig för; lejonet måste få vara rytande och 
fasaväckande, dess mahn må gerna resa sig på hjessan och bölja ned liksom oceanens vågor; dess förfärliga gap 
må gerna vidöppet vädra efter rof, på det att en liten hvit och mjuk hand må kunna sticka sina fingrar in i mahnen 
och få den att lägga sig, den lilla handen måste kunna få leka med klorna och förmå lejonet att draga in dem, den 
måste slutligen förmå tvinga det ursinniga djuret att lägga sig ned såsom en hund och slicka handen. Modiga 
lejon! Det tror sig likväl vara djurens konung! En hustru behöfver icke ens vara älskad af mannen för att kunna 
beherrska honom, dertill fordras blott att hon förstår att hos honom smickra någon egenskap som han tror 168 
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sig ega, hvilket icke är svårt, ty vi tro oss åtminstone alltid vara i besittning af minst tvenne utmärkta egenskaper. 
Härigenom åstadkommes jemnvigt, och de till skenet mest herrskande föras i verkligheten lättast i ledband 
genom fintlighet, väl anbragt smicker och väl afpassade smekningar.» 

Vi hafva intet annat svar på detta påstående, än att det är fullkomligt riktigt. Ja, det är obestridligt att fintlighet, 
klok beräkning jemte väl afpassade smekningar återgifva qvinnan det välde som vi hafva velat frånrycka henne, 
men just derför måste vi ju förr desto hellre gifva qvinnan sin andel af frihet. Hvad är väl ett sådant eröf-radt 
välde annat än lögn och ocker med ömhet? Härigenom blir - ju hos mången qvinna uttrycket i hennes stämma, 
hennes tårar, sjelfva hennes vrede endast ett hyckleri. Ofta förlorar hon allt medvetande af redlighet och man har 
till och med exempel på hustrur som med handelsmän och med sina tjenare ingå öfverensskommelser om att 
bedraga och utplundra mannen, blott för att tillfredsställa sin behagsjuka och oredlighet. Gud har skapat qvinnan 
slug, lagstiftarne göra henne falsk; Gud har skapat henne in-ställsam, de göra henne hycklande; qvinnan sådan 
samhället beundrar henne blir endast ett vänskapligt vidunder. Derför låt oss förkasta lagar* som kränka sederna, 
och bort äfven med de seder som kränka och förderfva lagarna! Må qvinnan återfå sin frihet, ty frihet innebär 
sanning. Det blefve ju att med detsamma frigöra mannen. En träldom skapar alltid tvenne slafvar, den som håller 
i kedjan och den som bär den, och männen få umgälla sitt herrskarevälde genom en fördom tyngre än allt 
hustruns slafveri. 

Det går väl knappast en dag förbi att icke någon, såsom det tyckes, för det sunda förnuftet oförklarlig handling 
tilldrager sig inför våra ögon. Hvarje svek och förräderi förskaffar alltid åt den svikna och förrådda allmänhetens 
medlidande eller deltagande: en man blir - bedragen af sin vän, man beklagar honom; en dotter bedrager 
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fader, man är färdig att gråta med honom; men om en man blir bedragen af sin hustru, då skrattar man. Och likväl 
är måhända ett sådant bedrägeri värre än döden för honom, hans hjerta blöder af förtviflan. Hvad gör det? man 
skrattar. En sådan olycka kallas likväl vanheder, och, till följd af en oförnuftig fördom, blir den brottsligas felsteg 
den oskyldiges skam. Hvad gör det? Man skrattar. Och sådan är åtlöjets makt och styrka, att mannen ettdera 
måste döda eller låta döda sig för att aftvå den skam som vidhäftar honom. 

Hvarifrån härleder sig denna grymma motsägelse? Är det menniskans medfödda elakhet som gläder sig åt andras 
olyckor? Nej, visst icke, ty ingen annan olycka eggar till dylikt gyckel. Den har en sällsammare, djupare 
ursprungskälla, den härleder sig från den gifta mannens tillerkända envåldsmakt. Mannen har låtit lagen gifva sig 
oinskränkt makt; han kan om han vill bomma för fenstren i sitt hus, rigla till portarna. Der ha vi ju Bartholo, och 
med honom det komiska af saken. Ju flera nycklar fångvaktaren bär vid sitt bälte, desto mera berättigad och 
lustigare förefaller fångens flykt. Den gifta mannen är lika löjlig som en lurad fångvaktare, just derför att hans 
hustru är försvarslös och ithy väcker samma intresse som ett inspärradt offer. Viljen I, äkta män, undgå att synas 
löjliga? Öppnen portarna, gifven frihet, och i och med detsamma skall den brottsliga makan drabbas af det 
allmänna föraktet; öppnen portarna, och mannen skall åter intaga rang af den förrådde, och vi skola ändtligen se 
försvinna från de offentliga sederna den upprörande fördom som lägger vårt rykte och vår heder i handen på en 
annan än oss sjelfva! Tänk er en man som ett tjugutal af år endast lefvat för det sanna och ädla, som har gagnat 
sitt land med sin pennas alster eller med sin tappra arm. som ren och fläckfri har genomgått ett arbetsamt lifs 
många pröfningar, tänk er honom ansedd såsom vanhedrad och ett mål för åtlöje endast derför att en otacksam 
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fattigdom, glömsk af sin pligt och glömmande alla hans välgerningar, nedsölar sig i laster!... Nej, vi måste hafva 
luft!... oberoendets friska luft för att rena hemmet från en sådan obillighet, en sådan orättvisa! Låt qvinnan sjelf 
bära ansvaret för sina felsteg, låt mannen sjelf bestämma öfver hederns fordringar, och måtte rättvisa vederfaras 
dem båda genom befrielsen från allt tvång. Men bör väl ett sådant frikännande, ett sådant oberoende vara 
oinskränkt? Visst icke, ty en oinskränkt frihet skulle medföra familjens undergång. Vi upprepa ytterligare: en 
styrande makt måste finnas, men en öfvervakad styrande makt. Må de berättigade försvararne af 
auktoritetsprincipen (ty den är det man vid hvarje reform framhåller) lugna sig. Långt ifrån att vilja försvaga en 
allmän ordningsstadga, är här endast fråga om att göra den rättvisare, mera välgörande för såväl den enskilde 
som för det allmänna, mera berättigad och således kraftigare genom att man kontrollerar den. Hvarje kontroll är 
välgörande för den myndighet som den begränsar. Låtom oss derför vid sidan af husbondeväldet upprätta ett 
slags öfvervakande och skyddande familjeråd. Med försigtighet anlitad, endast i trängande fall och lifvad af 
försonliga känslor, skulle en sådan domstol icke såsom de offentliga domstolarna inför allmänheten på ett farligt 
och uppretande sätt blotta de husliga tvisterna. Ett familjeråd skulle, tåligt och sansadt, mera kunna intränga i 
detaljer som icke kunna annat än undfalla den offentliga rättvisans handhafvare. I medvetande om att hon egde 
ett skyddande stöd, skulle hustrun blifva mindre nyckfull och stridsam; mannen åter, om han visste sig vara 
bevakad, skulle blifva mindre fordrande och mindre sjelfvisk, bådas såväl sedlighet som husliga lycka skulle 
vinna härpå; måhända också att endast upprättandet af ett sådant familjeråd skulle vara tillfyllest för att 
föreko mm a största delen af de otaliga missbruk som framkalla dess stiftande. 171 

FJERDE KAPITLET. 

HUSTRUN SÅSOM ÄKTENSKAPSBRYTERSKA OCH MANNEN SÅSOM ÄKTENSKAPSBRYTARE. 

Qvinnan har kristendomen att tacka för oberäkneligt godt. Den gjorde henne till en pånyttfödd menniska. Det 
gamla testamentets qvinna framstår för oss endast såsom en del af Adam, hon tillhör honom emedan hon är ur 
honom skapad; men den kristna qvinnan är en medlem af Jesu Kristi församling, ty vi äro alla, man och qvinna, 
såsom apostelen Paulus säger *), ledamöter af Kristi kropp, af hans kött och hans benoni och delaktiga af hans 
gudomlighet. Fåfängt yttrar apostelen i det följande 2): Hustrurna vare sina män underdåniga såsom Herranom, 
ty en grundsats är starkare än den som uttalar den. I detsamma han innefattat man och qvinna i Jesu Kristi person, 
är han icke längre berättigad att göra det ena väsendet underordnadt det andra; han har i och med detsamma han 
gjort dem båda lika delaktiga af Kristi gudomlighet höjt dem på samma ståndpunkt. Ingenting bevisar detta bättre 
än den kristna åsigten om äktenskapsbrott. Läs bibeln, läs den hinduiska lagen, läs antikens lagar, och ni skall se 
att ordet äktenskapsbrott i dem aldrig tyder på annat än qvinnans äktenskapsbrott, och de på religiös grund gjorda 
försöken att hämma detta brott, de lagliga föreskrifterna och domstolsförhandlingarna gå aldrig ut på annat än att 
tilltala och bestraff a qvinnan. Hvad åter vidkommer mannen såsom äktenskapsbrytare, så nämnes han aldrig, 
ännu mindre kommer något straff i fråga för honom: om mannen, herre i huset och herrskaren, begick otrohet, 
var detta endast att anse såsom ett fel begånget emot honom sjelf, eller blef 

') Pauli epistel till de Efeser. 2) Idem, ibidem.172 MAKAN. 

det stundom betraktadt såsom ett fel- begånget emot hans meclsynderskas fader eller man; men mot hustrun 
ansågs han på intet sätt felande, emedan han vore henne ingenting skyldig. Hos judarne blef 
äktenskapsbryterskan stenad, och det fordrades endast ett vittne för att fälla henne. Man ihogkomme den bibliska 
berättelsen om Susanna, detta förskräckliga kapitel i fråga om äktenskapsbrott. När de båda domrarnc, 
tillbakavisade af den kyska makan, sade till henne: »Vi skola vittna mot dig, vi skola med ed styrka att vi 
öfverraskat dig i denna trädgård med en ung man, brytande din äktenskapliga tro», svarade dem icke denna för 
sina rena seder kända qvinna: »Min fläckfria vandel skall ju gälla emot edert vittnesbörd.» Hon svarade dem 
icke, denna dotter af ett folk som tillbad rättvisans Gud: »Ni måste bevisa eder anklagelse och öfvertyga andra 
om hvad ni anklagen mig för.» Hon utropade icke, denna qvinna, hvars man stod i så högt anseende bland 
judarne: »Min mans embete och makt skall tjena mig till försvar.» Nej, hon svarar icke ett ord: ett vittnesbörd 



skall gifvas mot henne, hon vet sig vara förlorad, hon är det. Domrarne hafva sammankallat folket och instämdt 
sitt offer för domstol. Hon framträder, åtföljd af sin fader och moder, omgifven af sina barn och sina slägtingar, 
alla hennes anhöriga greto, och alla de som kände henne greto, äfvensom alla hennes tjenare, hvilka ingenting 
ondt visste om sin matmoder, men ingen vågade framträda till hennes försvar, ingen tänkte ens deipå, det var ju 
vittnadt emot henne! Hennes man var frånvarande och såsom det tycktes öfvertygad genom blotta anklagelsen. 
— »Fall ned på knä», säga till henne de båda domrarne, i det de enligt bruket upplyfta sina händer öfver hennes 
hufvud; hennes knän böja sig, och utan att yttra ett ord, utan att ens försöka framstamma en bön, nöjer hon sig 
med att endast under ymniga tårar blicka upp mot himlen.» Denna qvinna», fortfara domrarne, »har uti sin 
trädgård bedrifvit otukt med en ung man; vi kunna derom vittna.» — Så inleddes rättegången. Man 
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tro att, för att på lagligt sätt fullfölja den, hennes* tjcnarinnor skulle framkallas att vittna, att den föregifne unge 
mannen skulle efterspanas, att man skulle genomleta trädgårdens gångar för att finna spår i sanden efter hans fot, 
att man hos grannarne skulle efterhöra om de sett honom, att man skulle fordra af de båda domrarne en skildring 
af den unge mannens person, att de skulle göra redo för huru han lyckats undkomma. Nej, intet af allt detta.. . 
Hela församlingen trodde på åklagarnes utsago, såsom varande gamla män och domare; qvinnan dömdes till 
döden och det fordrades för att hon skulle blifva räddad en nästan gudomlig uppenbarelse, den unga Daniels 
ankomst och häftiga utfall mot domrarne, i det han talade till dem och folket såsom en Herrans profet. 

Om hos celterna en man misstänkte att det af hustrun framfödda barnet icke vore hans, lade han den nyfödde i en 
rund sköld och kastade den i närmsta flod: om barnet öfverspolades af vattnet och drunknade, måste modren gå 
till döden. Den tillfälliga vaggan flöt på vattnet, modren väntade ångestfull, floden, det medvetslösa vattnet 
afgjorde domen. För den otrogne mannen hade deras lagar intet straff. 

I Kom drogs den misstänkta makan endast inför en familjedomstol, och slägtingarne egde rätt att dömnia henne 
och att sjelfva utföra domen: Gognati necanto uti volent, säger den förfärliga Tolf Taflornas lag: Föräldrar och 
slägtingar ege rätt att låta henne afdagatagas såsom de för godt finna! Och följande dag hade ingen närmare reda 
på denna hemska tragedi, ingen bland folket frågade vidare efter denna qvinnas försvinnande, denna qvinna som 
ej längre skulle uppträda bland de lefvande. 

Så mäktig var för öfrigt den fasa som denna lag väckte att den, ännu långt efter det att den blifvit upphäfd 
ständigt sväfvade öfver republiken såsom ett förfärligt hotande moln. Så snart man fruktade någon fara för 
sederna, framdrogs ur de gamla lagarnas förrådskammarn detta blodiga vapen, och man svängde inför hustruns 
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familjedomstolens blixtrande svärd ]): det var att proklamera ' diktaturen. Det gick ända derhän att en äkta man, 
som icke bestraffade sin hustru, angafs inför lagen, och man dömde honom till hård t straff om han icke straffade 
henne. Den atheniensiska lagen2) drabbade med medborgerlig rätts förlust den man som var nog öfverseende att 
vilja dölja sin hustrus otrohet, och den man som öfverraskade henne t illsammans med hennes medbrottsling egde 
rättighet, icke allenast att straffa henne med hugg och slag, utan äfven att sammankalla vittnen och i deras 
närvaro uppsåtligt, med berådt mod låta döda henne. Dödsstraff! var det rop som alla lagstiftare upphofvo mot 
den brottsliga makan. Hos somliga rådde den seden att hon alldeles blottad jagades under piskslängar ut från sitt 
äktenskapliga hem och förföljdes genom stadens gator3); hos andra åter ställdes hon på en hög stenfot, upprest 
midt på ett allmänt torg4), och sedan fördes hon ikring på en åsna genom hela staden och hon möttes öfverallt 
med förbannelser och blodtörstiga tillmålen för ett begånget fel, som lagarna knappast förbjödo hennes man att 
begå. Men midt under denna allmänna förbannelse, förnimmes plötsligen detta englalika ord, som sammanfattar 
den nya lagen: Hvilken af eder utan synd är, han Jcaste första stenen pä henne. 

Jesus Kristus uppenbarade sig och qvinnan blef fräl-sad! Knäböjd vid denne oväntade försvarares fötter, ser hon 
stum af häpnad de mot henne redan mättade stenarna falla till marken; vredens ord tystna, bödlarne aflägsna sig, 
den milda stämman har besegrat allt. Det var ju endast ett ord, tyckes det, och likväl innebar detta enda 

') Montesquieu, Esprit des lois, liv. VII, Du Tribunal domestique. När Tiberius ville straffa en romersk dam med 



ett hårdare straff än judiska lagen föreskref, återinförde han familj edoms tolen. 

2) Demosthenes för Néera {Revue de législation, octobre 1845). 

3) »Accisis crinibus nudatam eoram propinquis expellit domo maritus ae per omnem vieum verbere agit.» 
{Tacitus, Germaniska seder och bruk). 

4) Plutarkos, Romerska frågor.ÄKTENSKAPSBROTTET. 
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ord en hel omstörtning. Jesus Kristus tillgifver derför icke brottet, han endast framhåller ett annat brott; han 
rättfärdigar icke den brottsliga, han anklagar bödlarne. Men att anklaga bödlarne, yar icke det att angripa den 
manliga ostraffbarheten? Uppfyllda af hans anda, ifrågasatte de första kyrkofäderna huruvida mannens otrohet 
borde bestraffas. »Hos oss», utbrister den helige Hieronymus '), »är hvad qvinnom anbefaldt är, äfven mannenom 
anbefaldt; Jesu Kristi lagar och kejsares lagar likna icke hvarandra; Sankt Paului och Papinii lära oss icke samma 
stycken: de sednare gifva fria tö mma r åt männens otukt och dömnra endast qvinnan för äktenskapsbrott. Men 
bland de kristne är det icke så. Om en man eger rätt att förskjuta en hustru, derför att hon varit honom otrogen, 
eger också hustrun rätt att öfvergifva mannen, om han gjort sig saker till samma brott: I lika förhållanden äro 
förpligtelserna l ik a». 

Lika! Der hafva vi ordet för första gången uttaladt inom verldshistorien, detta ord som höjde Bibelns botfärdiga 
Eva, Asiens lättsinniga Eva, Roms sub ordinerande slafviska Eva. Hustrun uppstiger till den rang henne 
tillkommer, mannen nödgas afstå från sin med orätt inkräktade strafflöshet, eller kan man snarare säga att det är 
äktenskapet sjelft som inför verlden framträder under en ny och sedligt hög karakter, med lika inbördes pligter 
man och hustru emellan. 

Olyckligtvis gick denna kristendomens rena lära förlorad under påföljande sekler. Feodalväsende, medeltid, den 
moderna tiden, alla gingo de tillbaka till hednisk grymhet och orättvisa. Den ursprungliga kristendomen, som 
förbisåg de tillfälliga följderna af ett fel och endast dönrde synden i och för sig sjelf, tillmätte såväl mannens sonr 
hustruns otrohet ett lika stralf, emedan såväl den enas som den andras otrohet är en kränkning af det ingångna 
förbundet; alla efterföljande sekler derenrot underläto att 

1) Scnrkt Hieronymus, Den heliga Fabiola lefverne.176 
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göra afseende på handlingens moraliska beskaffenhet, för att i stället fästa sig vid dess praktiska vigt, och det 
feodala högmodet, nred sina småaktiga beräkningar på ättens fortplantande, den adeliga fåfängan med sina 
fullblodsfördonrar, hvardera föraktande qvinnan, fördömde endast hustruns otrohet, emedan de uti 
äktenskapsbrottet endast sågo sina beräkningars undergång eller en förolämpning emot den manliga 
sjelfherrskarmyndigheten. Äktenskapsbrott, säger under medeltiden den bästa kanoniska Iagl), bör definieras 
såsom: »Violatio alieni tort», förförelse af annans hustru.» — »En man är således icke en äktenskapsbrytare», 
fortfar samma lag, den jag här öfversätter, »om han har en fri qvinna till medbrottsling i sitt fel; och i händelse att 
ifrågavarande qvinna icke vore fri, är icke mannen att räkna såsom äktenskapsbrytare derföre att han vändt sin 
håg ifrån sin hustru, utan derföre att han skändat en annans.» 

Tillämpningen svarar emot grundsatsen. För den brottslige mannen strafflöshet, för qvinnan lifstidsfängelse inom 
klostermuren, och om hon öfverraskas på bar gerning må det vara mannen tillåtet att tillkalla sin son och att 
fordra dennes bistånd och hjelp för att afdaga-taga modren. 

Hvad skulle Jesus sagt, om han hade bevittnat ett sådant rättstillstånd? 

Vår närvarande lag förnekar icke mindre kraftigt i verkligheten kristendomens lära. Endast och allenast fästande 
sig vid den allmänna ordningen, har den icke ens fastställt olika straff för manliga och qvinliga äktenskapsbrytare 
(en åtskillnad vore likväl en orättvisa, ty båda brotten äro lika), utan till och med strafflöshet för mannen, hvilket 



är en obillighet. Hvad har deraf blifvit följden? Jo, i det man endast haft omsorg om ordningens bibehållande, är 
det just den man offrat. Lagboken innehåller endast trenne artiklar rörande denna punkt2): 

!) Summa cardinalis Hostiensis, lib. V, De adulleriis. 2) Strafflagen, 324.ÄKTENSKAPSBROTTET. 177 

l:o »Ett mord, begånget af mannen å hustrun äfvensom å hennes medbrottsling, i samma ögonblick han inom sitt 
hus öfverraskar dem båda på bar gerning, må ursäktas och icke af lag dömmas.» Huru rå också en sådan makt att 
fritt förfara med menniskolif kan förefalla i det nittonde århundradet, så låtom oss antaga den såsom på sitt sätt 
giltig; vi vilja antaga förtviflan, sårad sjelfkänsla och värdighet, ett hatfullt hjerta, ett förbittradt sinne, och vi 
måste slutligen ursäkta ordet ursäktas. Men qvinnan, qvinnan vanligtvis så emottaglig för intryck, så lidelsefull, 
hvad rätt tillerkännes henne? Ingen. Dessutom är i dylika fall lagens tystnad detsamma som ett fördömande. Om 
en hustru i förtviflans raseri bär händer på sin man och sin rival, bestraffas denna handling såsom dråp. 

2:o »En hustru öfverbevisad om äktenskapsbrott skall utstå trenne månaders fängelsestraff, högst tvenne års *).» 

Mot detta straff kan billigtvis ingen annan anmärkning göras än att det är affattadt i välvillig afsigt. Tre månaders 
fängelse kan icke vara tillfyllest och tvenne års fängsligt förvar är icke heller alltid nog för att afplana ett sådant 
felsteg som äktenskapsbrott. Omsorgen om den offentliga moralen och upprätthållandet af rena seder inom 
hemmet bör ligga lagstiftaren så ömt om hjertat, att vi önska det han, långt ifrån att förmildra det slag som bör 
drabba den brottsliga makans hufvud, tvärtom måttade det med mera kraft och stränghet. Men mannen, mannen? 
frågas. Hans äktenskapsbrott t i 1 1 r äknas honom icke ens såsom ett fel. För att mannen skall anses skyldig, måste 
det gå så långt att han underhåller sin concubina2) i det gemensamma hemmet. Må man lägga märke till ordet 
underhåller. Lagparagrafen säger icke föra till sitt hus, den säger underhålla A det vill säga inhysa henne der, låta 
henne på sin bekostnad vistas der såsom en medlem af familjen; i öfrigt fullkomligt frikallande, fullständig 

1) Strafflagen, 337. 

2) Strafflagen, 339. 
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frihet för mannen att handla så som han för godt finner. Allt hvad lagen i detta afseende fordrar är att mannen må 
återföra sin frilla till hennes hem innan dagen gått till ända. I motsatt fall, om mannen oblygt och fräckt ger henne 
rum vid den husliga härden vaknar lagens hela vrede, och den man som beträdes med ett sådant brott straffas med 
hundra och ända till tvåtusen francs böter x)! För att kunna bedöma sådana stadganden, som de ofvan anförda, 
låtom oss för ett ögonblick höja oss öfver lagens materialistiska uppfattning. Låtom oss tillsluta öronen för 
verldens lättsinniga gyckel, verlden, som med sin lumpna barmhertighet vanligen ytterligare hånar den som lagen 
fördömer, men hedrar den frikände brottslingen, låtom oss med handen på hjertat, samvetsgrannt fråga oss 
sjelfva, om inför Gud, ja, inför samhället en sådan afgrund åtskiljer mannens fel från hustruns, att skilnaden i 
straff dem , emellan bör vara för den ena frikännande för den andra fördömande. 

Hustruns otrohet är utan tvifvel brottsligare än mannens. Icke endast betraktadt ur den synpunkt att en främlings 
barn derigenom kan komma att införlifvas med familjen, att de egna barnen härigenom beröfvas en del af sitt 
fädernearf och att en hederlig karl i sin smälta slutligen kommer derhän att icke längre veta om han icke bör hata 
de varelser han ännu i går älskade; men utom dessa olycksbringande följder, är hustrun likväl brottsligare än 
mannen, derföre att hon vet och tror sig vara brottslig. Ju flera hinder man sträfvat att öfvervinna för att kunna 
begå ett brott, ju större är brottet; dessutom hafva de moderliga förmaningarna, religionens föreskrifter, hela 
hennes uppfostran gått ut på att framställa en otrogen hustru såsom en den mest nedsölade och fläckade varelse, 
hennes fel förstoras sålunda just genom allt det 

') Strafflagen, art. 339: »Den man som underhåller i det gemensamma hemmet en concubina, och som derom 
öfverbevisas till följd af hustruns klagan, skall dömmas till böter till ett belopp af ett hundra intill tvåtusen 
francs.»ÄKTENSKAPSBROTTET. 179 



som stod i vägen emellan henne och hennes fel. Otukt förnedrar qvinnan lika mycket som oredlighet nedsätter 
mannen. 

Efter att hafva ådagalagt dessa skärande motsägelser, öfvergå vi nu till att skärskåda mannens äktenskapsbrott. 

Vi skola se till om han verkligen är så oskyldig som lagen och verlden högt förkunna. Jag vill icke tala om 
grundsatser, om svuren tro, ehuru, sanningen att säga, jag icke kan fatta att det skall anses vanhederligt att kränka 
ett löfte gifvet åt en man, men deremot vara tillåtet att bryta ett löfte gifvet åt en qvinna; men låtom oss nu lemna 
å sido den hederskänsla som får namn af öfver-spändhet, och sysselsättom oss genast med kapitlet om verlden 
och lagen, om den allmänna ordningen. Huru mycket materielt elände och uselhet härflyta icke ofta från mannens 
otrohet! Om en gift arbetare har en frilla, har han nästan alltid tvenne hushåll att underhålla, oaktadt han knappast 
förtjenar så mycket som kan förslå till ett hushåll. Ettdera hushållet måste således lida brist? Blir - detta fallet med 
det olagliga? Merändels aldrig. Den mot sin hustru otrogne arbetaren, —jag talar nu om en af de bättre bland 
dem, — öfverlemnar åt hustrun en fjerde-del eller en åttondedel af sin veckopenning, sedan kan han vara borta 
fem eller sex dagar från hemmet för att med sin frilla förtära resten, och så ha vi för våra ögon en förstörd familj, 
ett ökadt antal af nödens barn, förökadt antal af oäkta barn, och slutligen lättja, tjufven och alla öfriga laster som 
störa den allmänna ordningen. 

Inom de rika familjerna är mannens otrohet, ehuru mången gång mindre uppenbar, icke derför mindre förderflig. 
Den stör helt och hållet friden inomhus. Om hustrun är brottslig, blir hon merändels ännu mera omsorgsfull och 
förekommande, för det första genom ett hyckleri som är för henne en nödvändighet, och för det andra till följd af 
ett slags godtgörelsekänsla, så naturlig för ett qvinnohjerta. Den brottslige mannen deremot är ofta grälsjuk och 
hård. Den otrogna hustrun drager ej 180 MAKAN. 

**,— *. från hemmet, hon kan så litet gifva, emedan hon ingen rätt eger att förskingra något ur boet; men den 
otrogne, brottslige mannen, som råder öfver allt, undergräfver äfven det husliga välståndet. Om man söker utleta 
grunden till de flesta konkurser, till nästan alla vågsamma spekulationer, så skall man för det mesta finna att 
mannens äktenskapsbrott deruti haft sin stora andel; man måste skaffa sig förlåtelse för det man bär titel af gift 
man, en titel mera motbjudande än lockande, och derför måste en gift man betala frikostigt. 

Och sedermera framkallar mannens oordentliga lefnadssätt slarf hos hustrun. Anser man det betydelselöst för en 
älskande hustru, att höra sig tilltalas med samma ord som för en knapp timme sedan måhända egnades en 
förnedrad varelse, att känna de läppar, som sudlat sig mot ett tjugutal otuktiga qvinnors anleten, tryckas mot sin 
panna, och att famnas af en man som, otrogen till och med i sina ömhetsbevis, har mätressens bild för sig i 
tankarna? Afsmak, harm bemäktiga sig då hennes hjerta, alla hennes begrepp om godt och ondt sammanblandas; 
hon anser sig vara mer än narraktig då hon underkastar sig en så illa belönad dygd, och sedeslösheten inträder i 
de husliga förhållandena och hemmets frid är sköflad i första rummet af den som är dess hufvud och ledare. 

Detta hvad följderna beträffar. Men om vi taga dem i befraktande, karakteren af och omständigheterna som 
föranleda de båda felstegen, hvad finna vi då? Mannen blir' icke brottslig så framt han icke vill blifva det, synden 
kommer icke honom till mötes, han måste gå att uppsöka den; hvarken böner eller våld draga honom i förderfvet. 
Qvinnan åter förföljes öfverallt af förledelsen; den klappar på hennes dörr, den tränger in i hennes hem, den 
tubbar tjenstfolket, den smyger sig in i ett bref, i en blomma. Går hon på teatern, råkar hon der den person hon 
söker undfly och som följer henne öfverallt. Hennes ungdom, hennes sysslolösa lif, hennes mera-lättrogna 
sinne,ÄKTENSKAPSBEOTTET. 
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hennes vekare hjerta, allt bidrager att lättare öfverlemna henne i en annans våld. 

Efter som man merändels anser kärlek öfverflödig i äktenskap, och eftersom våra seder finna skäligt att en ung 
adertonårig flicka, liflig och själfull, icke söker hos den hon skall gifta sig med annat än lugna och faderliga 
känslor, må man icke förvåna sig öfver att hustrun glömmer sig och blir felande när hon en dag hör lidelsens 
språk från en ung mans läppar! Tyvärr, händer det ofta att sjelfva tanken på att öfverlemna sig åt förderfvet 



verkar på henne såsom en sällsam lockelse! Vi veta icke, eller snarare vi veta alltför väl hvilken underlig frestelse 
som för en hängifven natur ligger fördold i den tanke, som man skulle tro borde hålla henne tillbaka: Jag är 
förlorad om jag ger vika! Sådan kan en qvinna vara att hon faller, derför att falla är att uppoffra sig! Jag vet ingen 
gift man som skulle kunna frambära en sådan ursäkt. Hvad förmår väl den gifta mannen att begå 
äktenskapsbrott? Är - det hans oerfarenhet med verlden? Han är vid tillräckligt mogen ålder för att veta hvad han 
gör. Är det lidelsen som hänför honom? Han har alltför mycket älskat för att hans hjerta ännu kan vara så 
brinnande. Nej, hvad som drager de flesta bland dem in på lastens bana, det är den medvetna tron på att det ingen 
skuld ligger i deras felsteg. Ibland tio medelålders män som säga åt en qvinna: »Jag älskar er», finnes det 
måhända knappt en enda som verkligt älskar. Visserligen bedrager äfven qvinnan, vi veta det; men hon bedrager 
för att dölja de känslor hon erfar, mannen åter för att lägga i dagen känslor som han icke erfar! Jag ingår ej vidare 
i detta ämne. Gifve Gud att den parallel, jag här sökt uppdraga, icke må synas såsom ett rättfärdigande för den 
brottsliga qvinnan; men Jesu Kristi efterdöme bevisar oss att då man befinner sig ansigte mot ansigte' med tvenne 
brottslingar, af hvilka den ena är frikänd och den andra dömd, harmen öfver den enas strafflöshet lätt hos oss 
öfvergår till ett slags medlidande för den andra. Sålunda, 182 MAKAN. 

i sjelfva den rättvisa stränghets namn, hvilken bör drabba qvinnan, frikännen icke den som icke har annat skäl för 
sin menedighet än sjelfva sin last. Det fullständiga öfverseende, som i alla tider teoretiskt kommit mannen såsom 
äktenskapsbrytare till del, utgör en af de största skamfläckarna för vårt rättsväsende. En rättegång i fråga om 
äktenskapsskilnad blottar för våra ögon familj elifvets innersta hemligheter; den visar oss husbondens tygellösa 
fräckhet, huru han anfört frillor under sitt tak, huru husets tillgångar förslösats, och huru hård behandling sällat 
sig till försummelsen, och vi se denne man sjelf inför domstolen fräckt tillstå sin grymhet, tillstå huru han förgått 
sig i vredesmod, och då rättegången är afslutad se vi honom gå sin väg utan vidare straff än en tillrättavisning af 
domaren. Man ber honom gå till rätta med sitt eget samvete! En sådan strafflöshet är icke allenast sårande för 
allmän ordning, den är förolämpande för den offent-1 liga sedligheten, den är en öfning i liderlighet, gifven af 
sjelfva lagen. , 

En nyligen timad tilldragelse uppdagar för oss djupet af detta elände. 

Den 26 juni 1847 (Gapette des tribunaux), framträdde inför korrektionsdomstolen hustru Mesnager, tretioett år 
gammal, hennes man och en herr Sombret. 

Ordföranden. Mesnager, vidhåller ni den klagan ni anfört mot er hustru? 

Herr Mesnager. Om jag vidhåller den? ... Det vill jag väl tro. och det in i sista andedraget! 

Ordföranden. Den ånger, er hustru visat, och de oförrätter ni tillfogat henne, borde likväl mana er till 
öfverseende. 

Herr Mesnager. Hvad hennes ånger beträffar, så är den blott låtsad; och hvad åter mina så kallade oförrätter 
vidkomma, så erkänner jag alls icke några sådana. 

Ordföranden. Hustru Mesnager, stig fram! — Den tilltalade reser sig, hennes båda barn hålla sig fast vid 
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klädning och trycka sig tätt intill modren, liksom förstode de och delade hennes smärta. 

Ordföranden. Ni medgifver er skyldig till det äktenskapsbrott hvarför ni är anklagad, är det icke så? Hvad har 
kunnat förleda er att så glömma alla edra pligter? 

Hustru Mesnager. Ack, min herre, om ni visste huru olycklig jag var! 

Ordföranden. Detta kan icke ursäkta er... Ni är moder, ni borde hafva tänkt på edra barn. 

Hustru Mesnager. Det var just min ömhet för barnen, som förledde mig; om jag varit den enda lidande, hade jag 
nog tåligt underkastat mig. 

Ordföranden. Förklara er. Brukade er man på ett handgripligt sätt förgå sig emot edra barn? 



Hustru Mesnager. Ack, ja. Min man, som förtjenar öfver 10 francs om dagen, ville inte gifva en sou, hvarken åt 
mig eller mina stackars små. Kedan tidigt på morgonen gick han att frukostera på kafét, sedan kunde han ko mm a 
hem midt på dagen för att sofva, och så gick han ut igen för att äta middag hos någon restaurant, och kom aldrig 
hem förr än sent på natten. Ofta hade barnen och jag inte en bit mat för dagen. Jag arbetade allt hvad jag 
förmådde för att lifnära dem, men jag förtje-nade endast ringa med mitt arbete, och inte fick jag heller alltid 
ordentligt ut min betalning i rätt tid. När jag bad min man om pengar till mat åt barnen, svarade han vresigt: »Det 
är du som födt fram dem till verlden, du må också draga försorg om dem.» En morgon skreko och greto de små 
stackrarnc så jemmerligt, de hade ingenting förtärt på hela Guds långa dygnet. Deras jemmer och gr§,t väckte 
min man, som härvid råkade i ett förfärligt vredesmod, och han sade mig att om jag inte tystade barnen, skulle 
han slå dem. »Huru vill du att jag skall få dem att tiga», svarade jag, »de gråta ju för hunger, de svälta ihjel.» Han 
framtog då några sous ur sin ficka och kastade dem åt barnen, i det han sade: »Der har ni vargungar och tjuten, 
inte längre, annars få ni 184 MAKAN. 

smaka piskan.» Det var sju sous som min man kastade åt barnen och jag köpte för dessa penningar bröd och 
mjölk, och så fingo mina små stackare litet att äta. Sjelf åt jag ingenting; de fingo minsann ändå inte för mycket, 
jag ville inte taga brödet ur munnen på dem. 

Ordföranden. Var det under dessa förhållanden' som ni lärde känna herr Sombret? 

Hustru Mesnager. Ja, nådig herre. Herr Sombret bodde i samma hus som vi; han mötte mig ofta i trapporna 
sorgsen och med rödgråtna ögon, han hörde mina barn gråta, han kände till min mans uppförande mot oss, och 
han räckte oss derför då och då en hjelpsam hand... Jag kände mig mycket tacksam mot honom för det han gaf åt 
mina små pengar till bröd då deras fader förvägrade dem det. 

Ordföranden. Jag kan förstå er tacksamhet, men den borde icke hafva gått ända derhän att ni för den glömde edra 
pligter. 

Hustru Mesnager. Detta hade nog inte heller inträffat om inte min man slutligen hade kört ut mig från vårt hem... 
En dag, då han kom hem i halfrusigt tillstånd, sade han till mig att det plågade honom att ständigt höra en 
jemrande hustru och skrikande barn, och så gaf han mig 25 francs i det han visade mig på porten och sade att han 
icke mer ville höra talas hvarken om mig eller barnen... Dessa tjugufem francs räckte icke länge, som ni nog kan 
förstå. Det var då som herr Sombret föreslog mig att jag skulle flytta till honom för att sköta hans hushållning, 
och han sade mig att han skulle hålla af mina barn såsom vore de hans egna... Jag gick med glädje in på hans 
förslag, och sedan så vet jag inte huru det kom sig att... 

Den stackars qvinnan afslutade icke meningen. Tårarna som qväfde rösten drogo försorg härom. 

Herr Sombret förklarar att hvad hustru Mesnager anfört är enligt med sanna förhållandet, och att han ingenting 
vidare har att tillägg a. ÄKTEN S KÅPS B KOTTET. 
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Ordföranden (till mannen). Herr Mesnager, edert beteende mot er hustru har varit högst ovärdigt. 

Herr Mesnager. Förtusan! Ämnar ni sätta tro till allt hvad hon gnäller om! 

Ordföranden Flera vittnen hafva intygat sanningsenligheten af hennes utsago. 

Herr Mesnager. Det är alls inte svårt att skaffa sig vittnen... 

Ordföranden. Tyst! säger jag er. 

Domstolen träder till öfverläggning. Här fanns för handen såväl äktenskapsbrott från mannens som från hustruns 
sida, ty Mesnager hade en frilla och oäkta barn. Huru utföll nu domen? 

Med afseende å särdeles ömmande omständigheter dömdes såväl Lustru Mesnager som herr Sombret till endast 
åtta dagars fängelse. 



Denna dom var lika menniskovänlig som billig. 

Än mannen då? Den uslingen fick intet straff, intet alls! Intet straff för en man som öfverger sin hustru, för en far 
som öfverger sina barn! Intet straff för en äktenskapsbrytare som sjelf störtar sin hustru i brottets elände! Lagen 
ger icke domaren någon rätt att straffa så förfärliga brott, och en domstol som hör sådana bekännelser, som drager 
fram i dagen sådana brott, kan icke höja sin arm till rättvis bestraffning! Ack, vare en så låg uppfattning af 
äktenskapet långt ifrån oss! I rättvisans namn låtom oss inrista på äktenskapets sköld ordet frihet; i hederns namn 
låtom oss cler få inskrifva ett ännu heligare namn: ren sedlighet och ingångna eders helgd. 
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Om de önskningar, vi ända hittills uttalat för makans bästa, plötsligen skulle befinnas förverkligade; om nya 
samhällslagar på familj elifvets område gåfve henne sin rättmätiga andel i handledningen af sina egna 
angelägenheter, och om husbondeväldet, inskränkt inom behörig gräns, tillerkände den svagare sin habeas 
coipus; om slutligen, mannens äktenskapsbrott straffades lika med hustruns, skulle väl då äktenskapet framstå för 
oss sådant som alla upphöjda själar drömma sig och uppkalla detsamma? Visst icke. Dessa förbättringar, huru 
vigtiga och betydelsefulla de i och för sig äro, bidraga endast till att upprätta och befästa hvars och ens 
personliga rätt, det vill säga, hvars och ens rätt för sig. Men nu gäller det att förena, att göra denna rätt till en 
gemensam. Sedan man utvecklat hvardera rättsförhållandet för sig, måste man söka sammangjuta dem till ett 
enda; ty hvad är väl äktenskapet, om icke, såsom vi redan yttrat: Juris humani et divini eommunieatio? hvilket 
kan öfversättas med följande enkla och tillika uttrycksfulla ord: »En skola till ömsesidigt fullkomnande.» 

Om ni inträder i en kyrka och blir vittne till en vigselceremoni, hvilken tanke bemäktigar sig er först vid åsynen 
af dessa två, som närma sig altarrunden? Skola dessa båda ko mm a att förbittra lifvet för hvarandra eller skola de 
förbättra hvarandra? Den hinduiska lagen sägfer på sitt poetiska språk: »En droppa salt vatten, som faller i ett 
glas sött vatten, ger detta sältans smak; en flod, som faller ut i oceanen, blir sjelf ocean: när qvinnan gifter sig 
med mannen, blir hon en afbild af honom.» Dessa ord innebära sin sanning likaväl för mannen 
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för hustrun. I början af deras förening ligger den uppfostrande kraften helt och hållet i mannens händer; Gud har 
närmat deras själar till hvarandra, på det att han må fullkomna sig genom den kärlek han ingifver, liksom hon 
genom den kärlek hon erfar. Då mannen så att säga renar sig genom renheten hos sin följeslagarinna, bör han 
vårda och undervisa henne, ända till dess hon, hunnen till qvinnans mogna ålder, med alla qvinliga dygder blifver 
i sin ordning hans vårdar in na och återgäldar honom, genom välgörande, helsosamma inflytelser, genom råd och 
lycka, allt det goda, han förstått bibehålla och utveckla hos henne. Plutarkos uttrycker sig härom på ett 
hänförande sätt i sitt bref till Pollianus: »Min vän, brudgemaket bör vara en lärosal för heder och bildning. Sök 
derför att pryda ert förstånd med allehanda kunskaper och var synnerligen mån om att inhemta sådana som kunna 
blifva eder till nytta. Samla från alla håll, såsom bien hafva för sed, och frambär till er hustru allt det som ni kan 
tänka vara henne till gagn. Tala med henne förtroligt och gör henne hemmastadd med de bästa böcker och tal som 
ni kan påträffa; ty ni är henne nu i faders och moders ställe, och det är icke mindre hedrande att höra en hustru 
säga till sin man: »Du är min ledare och mästare i alla sköna vetenskaper», än om hon kallar honom: »Min högt 
älskade.» Men det finnes män så oskickliga, att de icke kunna stiga till häst, om djuret står upprätt på sina fyra 
ben, utan derför lära de hästen att böja knä med frambenen: så finnes det också män som, när de gifta sig med 
ädla fruntimmer af högt stånd, icke förstå att lägga sig vinn om afet göra dem ännu hederligare och bättre, utan 
hellre söka att draga ned, der de tvärtom borde upprätthålla qvinnans värdighet, likasom hästen vid dess naturliga 
höjd.» 

Förefaller det oss icke såsom talade Plutarkos om mer än en bland vår tids män? En ung qvinna går dem till 
mötes med ett oskuldsfullt och öppet hjerta, okunnig om verlden, väntande, så att säga, med att tänka t ill 188 
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dess de hafva talat. Hvad göra männen i dylika fall? I stället för att vårda denna rena fla mm a och varligt pågjuta 
den olja som skall hålla den vid makt, blåsa de skoningslöst och rått på den och utsläcka den. Oförnuftiga 
varelser, som förstöra den fackla som skulle lysa dem! Naturen iskänker endast gradvis, droppa efter droppa, år 
efter år, såsom ett läkemedel, denna så lätt dödande kunskap som man kallar erfarenhet; de åter låta den unga 
själen tömma den i ett enda drag, såsom en giftbägare. Deras hustrur tro på en oegennyttig hängifvenhet, de håna 
denna tro. Hustrun talar om försakelse af nöjen och begär; mannen ler åt hennes enfald. Detta kalla de att bilda 
henne. Hvarifrån härleder sig detta oförnuft? Derifrån att verlden ännu endast har ett ofullkomligt begrepp om 
äktenskapet och om den roll hustrun der innehar. För att med så stor tydlighet som möjligt inför allas ögon 
afteckna äktenskapets ideal, vilja vi uti verlclshistorien följa den långsamma utvecklingen deraf. 

Början var förfärlig. Hvilken är egentligen vår första bild af makan ? Eva, den frestande Eva, och den hebreiske 
lagstiftarens ord tolka hennes låga och smärtsamma kallelse: »Din man skall vara din herre, din begärelse skall 
vara clinom månne undergifven, du skall föda dina barn med sveda.» Trenne tankar och trenne förbannelser. 
Stämplad med detta olyckans insegel, träder nu den arma varelsen ut i lifvet, för att lida, tjena, förleda och 
framföda. 

Vi hafva här en fullkomlig bild af den orientaliska qvinnan: en slafvinna, en frilla, en slägtets fortplanterska. 

Ifrån skapelsens början ända tills* efter patriarkernas tid kan man nästan säga att makans pligter och ära 
innefattas i ett enda ord: föda barn till verlden. Verlden är ännu icke på långt när befolkad, hon måste framföda 
barn; och då alla hennes hjertas krafter samla sig kring den enda uppgift som man tilldelat henne, tyckes det 
såsom uppeldades och lefde hon endast för att framalstra. Ingenting är mera egnadt att gifva stöd åt 
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sådan åsigt än berättelsen om Rachel och Lea. Jakob älskade Rachel och han arbetade två gånger sju års tid, för 
att erhålla henne; hon var hans hjertas val, och det var endast genom list han narrades att gifta sig med Lea. Men 
Lea blef hafvande och hon uppsteg till högsta värdighet såsom maka. I svartsjukt raseri skyndar Rachel till Jakob 
och utropar: »Skaffa mig ock barn, eljest dör jag.» Men Jakob vardt ganska vred på Rachel och sade: »Icke är jag 
Gud, som dig förmenar dins lifsfrukt? 1)» Han aflägsnar sig och Rachel tager nu sin tillflykt till ett af de mest 
sällsamma medel; hon går att uppsöka en ung och vacker tjenarinna, som var hennes egodel, och för henne till 
Jakob, sägande: »Si, der är min tjenste-qvinna Bilha; lägg dig när henne, att hon må föda i mitt sköt, och jag 
varder dock uppbygd genom henne.» Och Jakob lade sig när henne och så vardt Bilha hafvande och födde Jakob 
en son, och Rachel triumferade. Men denna nyhet kom till Leas kunskap, hon bönföll Jakob att ligga när henne 
ännu en gång. Hennes andra son födes, högsta hedern tillkommer henne! »Jag skall besegra henne!» utbrister 
ånyo Rachel i sin ordning; hon återför till Jakob sin tjensteqvinna Bilha och denna föder Jakob den andra sonen. 
En segerfröjd fattar nu Rachel och hon jublar: »Gud hafver omvändt det med mig och mine syster, och jag får 
öfverhandena.» En dylik täflan vittnar tillräckligt; denna strid om att få framföda barn till verlden, denna lust att 
blifva moder utan moderskärlek, denna lidelse att ega barn, icke för barnens skull, utan för sin egen, denna 
hatfulla täflan, denna sammanblandning af makan och tjenstepigan göra uppfyllandet af en af qvinnans mest 
rörande pligter liktydigt med ett straif. Här se vi den första bannlysningen förverkligad. 

Den andra är ännu mera vanhedrande: »Din begärelse skall vara dinom månne undergifven», hade Moses 
nedskrifvit och domen gick i fullbordan. Berusad af orientens 
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yppigt praktfulla natur, upphettad af sinnliga begär genom denna af dofter uppfyllda luftkrets, genom sjelfva sin 
sysslolöshet utan försvar öfverlemnad åt lidelsens hela yrsel och alla förvillelser, eftersträfvar qvinnan 
oupphörligt att behaga sin make och herre. Ifrån Röda hafvet till Himalaya, flammar denna begärelsernas eld 
bland hela den orientaliska befolkningen, liksom svafvelregnet störtade öfver Sodom. »Qvinnan», utropar 



Indiens lagstiftare, »frågar icke efter om en man är ung, eller om han är vacker, eller ens om han är lemmalytt: 
han är man, detta är henne tillfyllest; ty hafvet mättas aldrig af floder, elden aldrig af bränsle, döden aldrig af 
lefvande varelser: så mättas icke heller qvinnan på män» Manu säger: »Gud har skapat qvinnan af naturen 
vanartig J), älskande sin säng, sin hvilstol, sin grannlåt och omåttlig i sina lidelser.» Han slutar sina smädelser 
genom följande tillvitelse, som öfvergår allt annat: »Familjemödrar», utropar han, »hysa afund till skökor, som 
kunna föra ett lösaktigt lefverne.» Och det är en lagbok, som för ett sådant språk! Ur denna synpunkt blir ju icke 
äktenskapet annat än ett sammanparande af tvenne stackars varelser, dömda att ömsesidigt vara hvarandras 
bödel; ty hustrun är icke allenast mannens frilla, hon är hans slafvinna, hon tillhör honom såsom ett ting, ett 
lösöre, misstänkt, bevakadt, uppväckande hos mannen ångest och oro. Han måste bevaka henne; det gäller lika 
mycket hans heder som hans lidelse. Vi se således herrskaren ett rof för alla en fångvaktares ångest-qval. Genom 
hvilka medel skall en qvinna kunna vaktas ?2) Så lyder titeln på ett af de längsta kapitlen i den hinduiska 
lagboken, och det innehåller icke mindre än tjugufem sidor. »Hustrun», säger Nareda, »förblifver icke sin man 
trogen, hvarken af vördnad för sedlighetens lag, eller af fruktan för stränga förebråelser, icke heller af omsorg för 
hans lycka eller af aktning för sin familj, icke heller 

') Digest of Hindu laiv, t. II. 2) Id., ibid. 
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för det hon hehandlas väl, utan endast derför att hon är rädd för hårda slag och fängelse. Ty ingenting i verlden, 
stormvinden, döden, underjordens regioner, bettet på en rakknif, gift, ormar äro alla sammanlagda så elaka som 
qvinnan !).» Deipå följa förtviflans utbrott, halft gräsliga, halft narraktiga, som på ett uppskakande sätt skildra 
detta förfärliga tillstånd af despotism å ena sidan och slafveri å den andra, der tvärtom alla ömma känslor borde 
råda. Mannen förban nar de varelser han är dömd att ega och älska, och likafullt närer hans hjerta på samma gång 
de sinnliga instinkterna och besittningsbegäret; liksom mot sin vilja mångdubbla österlandets män antalet af sina 
hustrur. Patriarkerna hade två eller tre; konung David gifte sig först med fyra hustrur, sedan tog han sig tio 2). 
Harem börjar hos judarne; de medförde denna ohyggliga stiftelse från Babylon. Snart sjunker makan ännu ett 
trappsteg lägre; hon blir - mindre än en framalstringsmaskin, såsom under patriarkernas tid, mindre än ett nöjets 
verktyg, såsom i Indien; hon blir ett bohag, såsom husgcråds-kärlcn och hjordarna, och har endast ett kollektivt 
värde. På samma sätt som en rik man tillhandlar sig, endast derföre att han är rik eller på skryt, jordagods som 
han aldrig ämnar besöka, eller juveler, som han knappast bryr sig om att se på, blott för att det skall kunna sägas 
om honom: »Han har en massa dyrbarheter, han har så och så många tunnland jord»; af samma skäl ökade de 
judiska konungarnc antalet af sina hustrur, blott för att genom ett nytt representativt tecken ådagalägga sin 
rikedom och sin makt. Salomo hade sjuhundra hustrur3). Den som det kan föreställe sig all den förtviflan, alla de 
qval som detta harem inneslöt. Må man föreställa sig hvad dessa sjuhundra stackars varelser, öfverlemnade åt en 
enda aldrig mättad lidelses begär, under denna glödande sol, i 

J) Digest of Hindu law, t. 28, 29. — Mann, bok. 9. 

2) Konungaboken. 

3) Id., Ibid. 192 
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detta lyxfulla, lättjefulla lif, i dessa balsamdoftande trädgårdar, midt ibland allt hvad jorden egde mest utsökt, 
midt i denna vällefnad, denna organiserade vällust, föreställen eder hvad de måste lida! 

Sådan är bilden af harem, det vill säga furstens och den rike mannens boning. Men månne då den enskildes, den 
fattiges tak erbjöd hustrun en ljufvare tillflyktsort? Nej. Allt der påminner henne om hennes beroende och hennes 
underlägsenhet. Den hinduiska qvinnan får aldrig förblifva sittande om hennes man står, icke heller får hon 
smaka af de husliga anrättningarna, förr än mannen gifvit henne sitt tillstånd dertill, icke heller inträda i 
sängrummet utan att först vördnadsfullt kyssa sin herrskares fötter! ') 

Sådan är äktenskapsstiftelsens utgångspunkt här i verlden; sådant är det stackars föraktade, förlorade, för- 



slafvade barn, som orienten framställer för den civiliserade vestern såsom representant af makan. 

Rom höjde denna förnedrade typ, och det enda ordet matrona uttrycker den romerska hustruns höga anseende. 
Längre fram i tiden möta oss nya framsteg. Under den kristna religionens inflytande inträngde begreppet om 
kyskhet i äktenskapet och begreppet om själens ömhet i hustruns hjerta; men i trots af dessa förbättringar - förblef 
likväl äktenskapets väsende och den älskade qvinnans moraliska personlighet ännu länge en myster. Ännu tio 
århundraden efter Kristus, under feodalväsendet, hade verlden icke uppfattat det sanna begreppet om 
äktenskapet, hvilket bäst bevisas af den åsigt som gjorde sig gällande hos hjertan, hvilka voro mest egnade att 
uppfatta detsamma. Om någon qvinna kan framställa för oss den rena typen af en maka, så är - det Heloisa. En 
obegränsad, en allenaherrskande lidelse hänförelse för Abelards snille, svartsjuk ömhet om hans rykte, en kraftig 
vilja, ett spänstigt sinne och stor förmåga att inhemta kunskaper, 
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för att kunna deltaga i hans forskningar - och arbeten, allt utmärker henne såsom den store mannens maka och 
följeslagarinna genom lifvet. Emellertid hyser hon blott en enda fruktan, den att blifva hans maka! Då Abélard 
hos hennes onkel kanonikern anhöll om hennes hand, var hon den enda, som motsatte sig och vägrade; hon anför 
de heliga apostlarne, hvilka förbjuda lärde män att ingå äktenskap, de hedniska filosoferna, som förbjuda 
filosofer att gifta sig. I ordalag, fulla af en liflig satir - , föreställer hon honom allt det bryderi som barn 
åstadkomma för den som egnar sig åt allvarliga studier. »Kan väl», säger hon till honom, »en man, som är - böjd 
för allvarliga betraktelser och djupa begrundanden, uthärda att höra nyfödda barns skrik, ammans pjoller, då hon 
söker stilla barnets gråt, och tjenarnes buller och springande ut och in?» Hon kastar sig ned för hans fötter och 
ber och bönfaller honom gråtande, att han icke må tänka på att gifta sig med henne. »Att nämnas din väninna, 
eller, om det icke väcker din harm, att få kallas din älskarinna, det är allt hvad jag önskar 1); och Gud är mitt 
vittne att om sjelfva Augustus, verldens herrskare, erbjöde mig titeln af sin maka och med denna titel gåfve mig 
en hel verld att herrska öfver, skulle jag ändå anse mig lyckligare och mera hedrad af att nämnas din frilla, än 
hans kejsarinna.» Likafullt tvingas hon slutligen till giftermål genom Abelards vilja och genom onkelns, 
kanonikern Fulberts hotelser; hon ger likväl icke sitt samtycke på andra vil kor än att giftermålet skall 
hemlighållas. För att upprätta sin brorsdotters rykte, offentliggör Fulbert giftermålet; hon förnekar - farbrodrens 
utsago. Hon blir moder och hennes hafvande tillstånd skall offentligen gifva tillkänna ettdera hennes skam eller 
hennes giftermål; hon ikläder sig hellre skammen och förnekar - giftermålet. »Jag är - icke hans hustru», utropar 
hon 

') »Si uxoris nonien sanetius ac validius videtur, dulcins mihi semper exsistet amicas vocabulum; aut, si non 
indigneris, concubinas vel scorti. Ut quo me pro te amplius Immiliarem, ampliorem apud te consequerer 
gratiam.» (Första brefvet till Heloise). 
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åt alla. Och hvarföre denna envishet att vilja förneka sin egenskap af maka och att vanhedra sig inför verldens 
ögon? Här visar sig icke allenast ytterligheten af en kärlek som icke vill underkasta sig något tvång, som skyggar 
tillbaka och blir - upprorisk viel tanken på att lägga några band på det älskade föremålet; här - kommer ännu till, 
såsom ett hufvudskål, fruktan att stäcka Abelards mäktiga snille i dess flygt, att, om hon skulle bemäktiga sig 
såsom sin denna glänsande fackla, som Gud tändt för att upplysa en verld, hon måhända kornme att släcka den 1). 
Heloisa betraktade äktenskapet såsom black om foten för en öfverlägsen man! Sköna själ, förblindad genom 
styrkan i din hängifvenhet, insåg du icke att Abélard, uppehållen, understödd af dig, hade blifvit dubbelt mera 
stor och ädel, dubbelt mera Abélard, att den älskade qvinnans oafbrutna närvaro och moderliga omsorger förläna 
mannens sträfvanden och arbete hela den ljufhet och skärhet som bo i qvinnans själ, att slutligen ett praktiskt lif, 
en hustru och barn att försörja och uppfostra, skulle måhända gifvit Heloisas sjelfviske älskare det som alltid 
felades honom, nämligen en mans hjerta till en filosofs hufvud. Men huru kunde hon döma äktenskapet ur - annan 
synpunkt? Hvilken bild framställde det för hennes sinne från alla håll? Var det icke på en gång misskänclt och 



liksom förnedradt genom de feodala baronernas råhet i känsla och genom den stränga fördömelse några asketiska 
sekter inom kristendomen uttalat öfver detsamma? Förfärade öfver de ytterligheter som åstadkommits af 
sinnenas lustar, genom hvilka den menskliga kroppen hade så till sågandes vanhedrat den menskliga naturen, 
förklarade dessa sekter äktenskapet vara endast en dypöl, äfvensom de kallade all åtrå dertill skamlig. Härifrån 
var blott ett steg till af-styrkande af allt äktenskap, och detta steg togs. Den helige Paulus har sagt: »Den som 
gifter sin dotter han gör väl, men den som icke gifter henne han gör bättre. 
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Men kunna de icke hålla sig, så gifte de sig, ty det är bättre gifta sig än att brinna» '). Der ligger ju apostelns 
mening klar för oss: äktenskapet är icke den menskliga naturens ideal, det är icke det fullkomligaste uppfyllandet 
af den gudomliga lagen, det är det öfverenskomna tillfredsställandet af ett materielt behof, ungefär såsom man 
stillar törst eller hunger. Tertullianus går ändå längre än Paulus. En harm, den han hor vara helig, bemäktigar sig 
honom blott han varsnar en qvinna2). I sitt ursinne, smädar han till och med en moders smekningar, han 
fördömer allt som står i förbindelse med makan, allt ända intill barnen, dessa oskyldiga varelser, som man älskar 
innan de ännu sett dagens ljus. »Inga barn», säger han, »barnen skola blifva till hinder för oss på uppståndelsens 
dag, då man måste hafva fria händer och fötter, och när engeln blåser den första trumpetstöten, skola endast de 
kyska jungfrurna oförhindradt kunna störta fram, hörsammande kallelsen, ty de skola icke hafva någon 
äktenskaplig börda, som darrar i deras sköte eller som oroar deras spenar.» 

Sankt Hieronymus öfvergår emellertid sjelfva Tertullianus. Denne eldige sjelfplågare, som så mycket lidit af 
köttets lusta, som, för att späka sig, lade sig naken på bara marken och flera dagar å rad förblef utan föda; 

*) SanJct Pauli första Epistel till de Korinthier. 

2) »Qvinna», säger han, »du borde alltid vara klädd i sorgedrägt och trasor, så att man i dig endast måtte se en 
botgörerska, fördränkt i tårar och sökande syndernas förlåtelse för det du vållat menniskoslägtets fall! Qvinna, du 
är djefvulens andel! Det är du, som brutit inseglet på det förbjudna trädet, det är du som först kränkte Guds 
heliga bud, du som förledde den som satan icke vågade möta ansigte mot ansigte, du slutligen, för hvars skull 
Jesus Kristus gick döden till mötes.» — En gudamörderska, en demon för evigt fästad vid mannen, för att vålla 
hans undergång, sådan anser Tertullianus qvinnan. Också kastar han, med ett slags fasa, en slöja öfver hennes 
ansigte; han vill att hon ständigt »må dölja sitt änne, hvarhelst hon må befinna sig, vid hvilken ålder som helst: 
såsom ung flicka för sin faders skull; såsom maka, för sina bröders skull; såsom moder, för sina söners skull.» 196 
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Sankt Hieronymus rasar mot denna »köttsens lusta» och förban nar den med allt hämndens raseri. Han fördömer 
alldeles äktenskapet. Han vill utrota det från jorden. »Låtom oss», utropar* han, »göra en början och afhugga 
äktenskapets kala träd intill roten. Jag medgifver att Gud tillstadde äktenskapet, men Jesus Kristus och Maria 
hafva helgat') svendomen och jungfrudomen.» Detta tillstånd är det ideal han framhåller för alla menniskor; han 
blir dess apostel. Hänförande i skildringen af detta renhetens tillstånd, inläggande i sin skildring all den lågande 
kraften från sina fordna jordiska lidelser, rycker han från verlden hela den mängd af qvinnor som lefva af hans 
ord, som hänryckas af hans stämma. Unga och gamla, sköna och vanskapliga, rika och fattiga, af hög och låg 
börd, öfvergifva de sina föräldrar och anhöriga, hus och hem, för att egna sig åt det jungfruliga ståndet och 
aflägga kyskhetslöftet. Den unga Demetriada 2), härstammande från en af Boms mäktigaste familjer, bortlägger 
sin rika klädnad, sina guldnipper, sina juveler och träder fram för sin af häpnad förstummade moder, iklädd en 
grof ylleklädning; hon är nu en ren, obesmittad jungfru3). En ung flicka, som föräldrarne ville bortgifta, kastar 
sig ut genom fönstret och dödar sig, för att få förblifva jungfru. Kärleken till jungfruståndet blir - ett slags lidelse, 
och under det att det af Gud instiftade äktenskapet allt mer och mer skakades i sina grundvalar från alla håll, såg 
man en ny stjerna gry vid horizonten och slutligen höja sig ända till zenith af medeltidens stormiga himmel: det 
var bilden af jungfru Maria, på en gång ett ideal och en verklighet. Maria är ren och obesmittad jungfru, och hon 
är moder. Ett barn födes, utan att modren vetat af någon man. Är icke detta hela medeltidens äktenskapshistoria? 
Alla dessa misskända qvinnor, af hvi lk a 



') Sankt Hieronymus. Afhandling om jungfruligheten. 

2) Idem, ibid. 
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de feodala baronerna icke begärde annat än arftagare, de blefvo äfven så att säga mödrar utan att blifva makar; de 
voro såsom kyska jungfrur med ett barn på armen. Emellertid fullföljde makans och äktenskapets typ sin 
utveckling midt under allt motstånd, och detta just med tillhjelp af sjelfva de teorier som ville sätta hinder i vägen 
för äktenskapet. Sällsamma återgående! Under det att asketismens grundläggare drabbade äktenskapet med ett 
slags förbannelse, fann kärleken, det odödliga elementet, i Jesu lära en stödjepunkt för att göra sig till qvinnans 
själ, och det på jorden misskända äktenskapet förverkligade i andra rymder sitt ideal. Hvar, utom på jorden, skall 
man fråga, hvar? I himlen! 

Detta är en af de intressantaste och sällsammaste kapitlen i qvinnans historia. 

Vi hafva redan antydt det. Jesus Kristus är den, som frilöste hennes själ och öppnade för henne detta känslolif, 
der sjelfva lidelsen beveker till förlåtelse. Också härleder sig från honom en helt ny känsla i verlden: kärleken till 
Gud. Denna tanke skall måhända förefalla såsom en hädelse. Den är likväl icke annat än en sanning. Den judiska 
qvinnan darrade inför Jehova; den antika verldens qvinna böjde sitt hufvud för Jupiters åska; den kristna qvinnan 
älskade Jesus. Läs Sankt Lukas' enkla och gudomliga Evangelium, och ni skall se der, att qvinnan i lif och död är 
ett med Frälsaren. Knappast har han hunnit framträda, förrän hon känner i honom sitt hjertas Gud. Martha, 

Lazarii syster, betjenar och vårdar honom; Maria lägger sig neder vid hans fötter och dyrkar honom, under det 
han låter från sin mun utgå detta djupsinniga ord, som sprider ljus öfver hela den fråga vi behandla: »Maria har 
valt den bättre delen, och denna del skall icke henne fråntagen varda.» Det är en qvinna, som midt under en af 
Jesu predikningar utropar: »Saliga de qvedar som dig burit hafva, de spenar som dig födt hafva!» Efter hans 
nedstigande i grafven, var det qvinnor som kommo att »se stället der han lagderl98 
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var, och de tillredde välluktande kryddor för att balsamera honom.» Har icke han förlåtit äktenskapsbryterskan, 
upprest den i tårar fördränkta Magdalena, samtalat med den egyptiska kurtisanen? Också, när på tredje dagen, 
Maria Magdalena kom med apostlarne till grafven och de sågo kroppen borttagen, aflägsna sig apostlarne, men 
Maria stod och gret utanför grafven, och »vid hon så gret lutade hon sig in i grafven. Och fick se två englar i 
hvita kläder, sittande, den ene vid hufvudet, och den andre vid fotterna, der de hade lagt Jesu lekamen: Qvinna, 
hvad gråter du för? sade de till henne. De hafva tagit bort min Herra, och jag vet icke hvart de hafva lagt 
honom.» Huru mycken öm tillgifvenhet ligger icke i detta ord »min Herra», h vil ket skall blifva i alla tider 
qvinnans klagoskri och suckan. Det är fullbordadt, en ny känsla skall hädanefter uppehålla qvinnan i hennes 
strider med verlden, den skall lugna henne i hennes lidanden, den skall trösta henne öfver att ingenting vara och 
ingenting verka kunna, hon skall älska sin Herra. Hvad rör henne numera mannens vildsinta, råa hårdhet, hon har 
en brudgum i himlen (ty icke allenast kyska jungfrur och nunnor äro Jesu Kristi brudar), hon har ingått en annan 
förening, i hvilken alla hennes själs krafter till kärlek kunna få utgjuta och förandliga sig. Råa feodalbaron, du 
tror dig vara denna qvinnas man, derför att du eger henne, men det är endast hennes yttre omhölje, hennes 
stofthydda som du famnar; hennes själ, hädanefter alltför upphöjd för att nöja sig med den materiela del du ger 
henne, hennes själ undflyr dig och hastar att förena sig med sin kärleks gudomliga föremål, med den himmelske 
martyr, som hon varsnar nära sig fastspikad på korset. Denne är hennes verklige högt älskade; för honom hyser 
hon en sann, djup kärlek, en kärlek som hon förblifver trogen och hvilken Jesus är mån om att behålla. Jesus, 
martyren, har varit en martyr för mången qvinna under medeltiden; många bland dem hafva lidit för hans skull. 
Huru många floder af tårar hafva icke gråtits vid den korsfästes lekamen, huru mångaB ILD ANDET AE ETT 
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brinnande, kyska hjertan hafva icke tryckt sig fast intill honom! Aldrig ännu har en synlig, mensklig varelse varit 
mera tillbedd, mera begråten! Den heliga Theresia dör af sorg öfver att icke kunna dö, det vill säga, att icke 



kunna gå att förena sig med honom. Catharina af Oignies nedfaller sanslös af smärta, om hon alltför länge 
betraktar den korsfästes bild. Sålunda framkallas lidelse af förbannelsen öfver lidelsen, sålunda förbytte föraktet 
emot kärleken sig sjelf i kärlek, endast med den skilnad, att qvinnans själ, förnyad genom det gudomliga 
föremålet för sin tillbedjan, renade sig, i det den åter uppflammade. Hennes uppfostran var gjord, facklan var 
tänd, det gällde nu endast att återföra till jorden några af de strålar som alla uppstego mot himlens rymd. 

At hvilken makt var det som Gud gaf detta uppdrag? At chevaleriet. Men, såsom vi förut yttrat, sederna lade 
under denna tidpunkt hinder för äktenskapets fullständiga fullkomnande, och då icke makans typ kunde fritt 
utbilda sig i skötet af den äktenskapliga föreningen, sökte den detta utom äktenskapet och i en annan gestalt. 

En sida i Bayards intressanta biografi, upptecknad af hans fordne vapendragare, ger förklaring häröfver. »Den 
gode riddaren hade blifvit uppfostrad i hertigens af Savoyen hus, och såsom ungt folk gerna besöka hvarandra, 
helsade han ofta på och blef betagen i en ung flicka, som hörde till hertiginnans uppvaktning, såsom hoffröken, 
likasom han var page. Denna kärlek var lika stor i de båda ungas hjertan och, utan att öfverskrida hederns 
fordringar, så djup, att om de unga älskande blott kunnat, de gerna skulle hafva ingått giftermål med hvarandra, 
utan att tänka på att de ingenting egde att lefva af. Men hertigen af Savoyen öfverlemnade Bayard såsom page åt 
Carl VIII, och de båda älskande måste säga hvarandra farväl. När riddaren flera år sednare återkom till Carignan, 
fick han veta att hans hjertas dam hade på hertigens befallning gift sig med en seigneur de Fluxas. Hon ville 
likväl i allsköns ärbarhet låta riddaren få kunskap om att200 
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den kärlek, hon i ungdomen hyst för honom, ännu varade, och hon visade honom derför så stor artighet som 
möjligt. »Monseigneur Bayard, min vän», sade hon till honom, »ni har blifvit uppfödd i Savoyen, och det skulle 
vara en stor skam, om ni icke skulle göra er här lika känd som ni är det i Fran kr ike och Italien, der er ryktbarhet 
är så stor.» Den stackars adelsmannen svarade henne: »Min fru, säg mig då hvad ni fordrar af mig att jag må 
göra.» »Det tyckes mig, monseigneur Bayard (må jag blott icke alltför mycket falla er besvärlig), att ni borde 
hedra er med att anställa ett tornerspel i denna stad.» — »Det skall ske, såsom ni önskar, min fru. Ni är den dam, 
som först här i verlden har till sin tjenst förbundit mitt hjerta. Jag är fullt öfvertygad om att jag aldrig skall hafva 
att vänta af eder annat än vänliga ord och ett trofast handslag *), ty att af er begära annat, vore säkerligen förlorad 
möda, och jag vill vid min själs salighet tillägga, att jag hellre skulle vilja dö, än draga vanära öfver eder. Jag ber 
eder blott att gifva mig en af edra armringar.» Hon gjorde så. Följande dagen förkunnades medelst trumpetstötar i 
alla kringliggande städer, att riddaren Bayard i Carignan skulle öppna ett stort tornerspel, der priset vore en 
armring, tillhörande hans hjertas dam, samt att vid denna armring vore fästad en rubin, värderad till hundra 
dukater. Hvem blef segervinnaren? Det gissar man lätt. Efter tornerspelet kommo de båda pris domarne, den ena 
af dem var riddaren Fluxas, för att öfverlemna åt Bayard hans segerpris. Rodnande af blygsamhet vägrade han att 
emottaga det, i det han sade: »Denna heder tillskrifves mig med orätt och utan skäl. Om jag utfört någon bragd, 
är det endast fru de Fluxas förtjenst, hennes, som lånat mig sin armring. Priset tillkommer således endast henne.» 
Seigneur de Fluxas, som kände den gode riddar ns stora ädelhet, fattades härvid icke af någon svartsjuka; han 
gick fram till sin hustru, åtföljd af herr de Grammont, och båda framburo 

') Detta uttryck är lånadt från vasallformuläret.BIFDANDET AF ETT IDEAF FÖR ÄKTENSKAPET. 201 

till henne rubinen, armringen och riddarens ord. Hon som så väl kände till hederns fordringar, att det riktigt var 
underbart, förskräcktes ingalunda utan svarade: »Monseigneur Bayard låter helsa mig, att min armring 
tillskyndat honom segrens pris; jag skall derföre hela mitt lif bevara den till hans ära.» På aftonen var det dans 
och lustbarhet, men följande dag afresa. Riddaren gick att taga afsked af sin dam, och det var icke utan att det 
från hennes sida fälldes tårar och att hans hjerta var mycket beklämdt. Deras ärbara kärlek till h varandra varade 
intill döden; aldrig gick ett år till ända under hvilket de ej skickade gåfvor till hvarandra. 

Denna berättelse säger oss mera om äktenskapet under medeltiden än många reflexioner. Den framhåller ett 
faktum, på en gång besynnerligt som ett undantag och allmängiltigt som en regel: att under medeltiden hustrun 
nästan alltid lefde i ett andra äktenskap vid sidan af sjelfva äktenskapet. Mannen var förbehållet att ega hennes 



person, honom egnade hon kroppslig trohet, honom tjenade hon i det hon vårdade sig om hans hus; älskaren åter 
tillhörde hon med sitt hjerta, han hade hedersrummet i hennes tankar, honom egnade hon sitt själslif. Hvarje ärbar 
qvinna kunde, såsom Bayards krönikeskrifvare uttrycker sig, ja man kan säga nästan borde på en gång hafva en 
man och en vän, rivaler utan hat till hvarandra, delegare utan afund mot hvarandra, ty deras rättigheter in kr äktade 
aldrig på hvarandras områden. Herr de Fluxas hyste icke någon svartsjuka mot riddaren, ty han kände hans 
heder! För medeltidens råa och hjertlösa män var äktenskapsbrott en materiel sak; den hustru, som visste bevara 
sin kropp, ansågs trogen; mannen begärde ingenting derutöfver. Dessutom var älskaren en gillad och erkänd 
personlighet; han hade sina rättigheter, som hustrun icke hemlighöll och som mannen icke motsatte sig. 

Hvilka voro dessa rättigheter? Hvar vidtog detta välde? Hvar, framför allt, slutade det? Vi hafva sagt: hustruns 
kropp tillhörde mannen, hennes själ älskaren.202 
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Man skulle likväl kunna hysa den fruktan, att hos våra feodala förfäder ibland kunde insmyga sig någon 
villervalla i fördelningen af dessa båda herradömen och att hustrurna stundom kunde misstaga sig om rätte egaren 
till dem. 

Onödig fruktan! Alla dessa rättigheter voro fastställda genom lagliga bestämmelser; för dessa förhållanden fanns 
en enkom utgifven lagbok, för dem fanns det domstolar, ja till och med advokater. En sådan domare, Martial 
d'Auvergne '), som lefde på sextonhundratalet, beskrifver för oss utförligt huru lag skipades vid så kallade 
Kärleksdomstolar. Allt tillgick i behörig ordning; der fanns rättsbetjening, vittnen åhördes, der infunno sig 
älskare, för att på fullt allvar inför en rättrådig domare klaga öfver att deras dam vägrat dem en blick eller en 
kyss, under det att svaranden (så benämndes älskarinnan) förebar såsom ursäkt att herr Dänger hade vid tillfället 
befunnit sig i närheten. Herr Dänger (Fara), var mannen. 

Martials satiriska arbete kan emellertid anses ungefär lika bevisande för kärleksdomstolarna, som Don Quixote 
för chevaleriet; men det finnes en annan mera ovedersäglig auktoritet, som konstaterar och beskrifver tillvaron af 
dessa domstolar, nämligen ett manuskript af en fransk hofkaplan, som lefde under tolfte århundradet2). 

Gascognes damer, drottning Eleonora, grefvinnan af Narbonnc, grefvinnan af Champagne, grefvinnan af 
Flandern, voro ordförande vid kärleksdomstolarna. Det fanns sådana i Pierrefeu, i Digne, i Avignon, och man 
kunde vädja från den ena till den andra. Endast fruntimmer suto der till doms, och hvilka ämnen de hade att döma 
öfver gissas lätt. Uti dessa poetiska och sentimentala rådslag, uti dessa hjertats akademier, om man så får 
uttrycka sig, omtvistades och stad-fästades älskarens och mannens rättigheter. 

') Arvets d'Amour, recueillis par Martial (VAuvergne. 2) Maitre André, kunglig kaplan vid franska hofvet under 
tolfte århundradet. Manuscrit de la Bibliothéque royale, N:o 8,758.BILDANDET AF ETT IDEAL FÖR 
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»Kan verklig kärlek finnas till emellan gift folk?» var en fråga, som förelädes rådsförsamlingen, och grefvinnan 
af Champagne svarar: »Vi säga och försäkra härmedelst, att kärleken icke kan utsträcka sitt välde öfver gifta 
personer. Det är ju en bevisad sanning, att älskande ömsesidigt bevilja hvarandra allt, frivilligt och utan tvång, 
under det att makar äro af pligt bundna att underkasta sig den ena den andras vilja och att icke ega rätt att vägra 
hvarandra något. Och må denna dom, som vi noga och allvarligen öfvervägt och först efter inhemtande A af ett 
stort antal andra damers mening fattat, härmed förkunnad varda för eder såsom beständig och ovedersäglig 
sanning. Detta hafva vi dömt, med Guds nåd år 1174, den tredje dagen uti maj månad, vid sjunde påbudna 
sammankomst.» 

Sålunda hade icke en man rättighet att älska sin hustru, men deremot egde hustrun rätt att älska en annan än sin 
man, och till och med, säger kaplanen, borde hon detta, om hon ville anses såsom ett fullkomligen ärbart 
frun t immer. Enligt en artikel i lagboken, var icke äktenskapet en berättigad ursäkt att afstå från kärleken, ty en 
fröken, som varit fästad vid en riddare genom en passande, anständig kärlek, men som sedan gifte sig med en 
annan, dömdes, genom ett utslag, afkunnadt af Ermcn-gardc, grefvinna af Narbonnc, att fortfara med sin första 



kärlek och de ynnestbevis hon vant honom vid, emedan det sednare knytandet af ett äktenskapligt band icke 
omintetgjorde den första ingångna förbindelsen. Men vi hafva inför oss ett ännu besynnerligare domslut, som på 
ett afgörande sätt karakteriserar skilnaden emellan kärleken och äktenskapet. En riddare var förälskad i en dam, 
som redan hade ingått en förbindelse; för att befria sig från hans efterhängsenhet, lofvade damen att älska honom 
om det någonsin skulle hända att hon förlorade sin väns kärlek. Tvenne månader derefter gifte hon sig med denne 
vän. Hvad inträffade nu? Jo, att den tillbakavisade as piran ter till hennes kärlek infann sig och fordrade204 
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den för sig, emedan, såsom han sade, hon icke längre egde rätt att älska sin första älskare sedan hon gift sig med 
honom. Denna sak kom naturligtvis inför domstol, der en prinsessa och drottning Eleonora förklarade och 
fastställde, att om damen gåfve riddaren hvad hon lofvat honom, skulle hon anses berömvärd (laudabilis). 

Under dessa rättegångar, till yttre skenet löjliga och lättsinniga, der qvickhet och lustiga infall tvifvelsutan 
spelade an stor roll, dolde sig likväl ett allvarlig i faktum, väl värdt historikerns uppmärksamhet, nämligen en 
protest mot våra fäders råa giftermål. Kärlekens lagbok censurerade och reformerade giftermålsbalken eller 
utgjorde snarare en del af sjelfva giftermålsbalken. Hållen i större helgd än sjelfva äktenskapet, ålade den 
frivilliga böjelsen älskande emellan verkliga och stränga pligter. Den borgerliga lagen sade: En hustru, hvars man 
i tio års tid varit frånvarande, utan att någon underrättelse om honom försports, må ega rätt att sig omgiftal). 
Kärlekslagen sade: Huru långvarig en älskares frånvaro än må vara, huru njugg han också må vara med 
budsändningar eller med bref, egnade att glädja eller att trösta hans dam, frilöses likväl icke damen från sin 
ingångna förbindelse genom älskarens bortovaro eller försumlighet. Den borgerliga lagen sade: Om en hustru blir 
enka, må hon efter ett år och dags enkostånd ega rätt att taga sig en man2). Kärleksdomstolen ålade vännen att i 
tvenne år iakttaga hjertats enkestånd. De feodala lagarna, som tillstadde mannen rättighet att slå sin hustru, 
endast det skedde med fog, gjorde mannen till en rå egare; kärleks domstolen ålade älskaren, såsom grundregel, 
vördnad för sin dam. 

Slutligen, och deri ligger det hufvudsakligaste, gåfvo sederna under feodaltiden hustrun ingen moralisk makt 
gentemot mannen, under det att kärleksdomstolen gjorde 

1) Assises de Jerusalem, cour des nobles. 

2) »En hustru, vorden enka, må icke i nytt äktenskap träda före ett år och dag, räknadt från mannens död.» {Ibid, 
cour des bourgeois).BILDANDET AE ETT IDEAL FÖB ÄKTENSKAPET. 205 

qvinnan till mannens ledsagerska och bundsförvandt, såsom vi förut nämndt*). 

Sålunda förverkligade sig utom äktenskapet, och i strid med äktenskapet, hvad som egentligen utgör dess 
väsende: själarnas sammansmältande och det ömsesidiga fullkomnandet. Hvad gjorde det till saken, att 
kärleksdomstolarna gingo under! Menskligheten hade ändå genom dem fått begrepp om och gömde i troget 
minne en oskattbar typ af qvinnans sanna bestämmelse. Tiden gjorde det öfriga, och sedan denna tidpunkt 
uppfattas kärleken och äktenskapet af upphöjda själar såsom tvenne begrepp, som oupplösligen äro fästade vid 
hvarandra. Då älskarinnan öfvergick till att bli maka erhöll qvinnans sedlig-hetsbringande inflytande den 
erforderliga egenskap som hittills felats den, nämligen uthålligheten, fortvaron. Älskarinnans välde öfverlefver 
icke ungdomsstunden som födde det, oftast har det ock denna ålders lättsinne och sorglöshet, liksom det har dess 
flyktiga behag; äktenskapet gör till en allvarlig och varaktig pligt hvad som först var endast en lek, det upphöjer 
stundens sympati till en lag för lifvet, det förvandlar ett pockande nyckfullt välde till en sansad stilla makt. 

Endast inom äktenskapet kan qvinnan utöfva ett helsosamt inflytande på mannen, och äktenskapet ensamt är det 
förbehållet att göra mannen till en harmonisk varelse. 

Visserligen är det ännu i dag endast genom enstaka gifta par som Gud för våra blickar framter bilden af dessa 
idealiska föreningar; men det goda börjar alltid med att vara ett undantag, innan det blir en regel, och vi kunna, 
utan fruktan för att blifva kallade svärmare, framhålla bilden af de få utvalda, som borde tjena oss till 
efterdömen. Emellan sådana makar uttalas inga befallningar. Frågan om underordnande eller öfverherrskap 



förekommer alls icke här, i synnerhet aldrig från mannens sida, ty hans enda önskan är att gifva sin hustru full- 

') Chapitre de YAmante.206 
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komliga frihetsbegrepp, att framkalla hennes vilja. I ett sådant förbund finns endast ett utbyte af goda egenskaper, 
som sammansmälta till ett helt; hon blir - starkare vid hans sida, han ädlare vid hennes; ömheten, denna gudomliga 
känsla, som med lidelsens eld förenar sympathiens innerliga mildhet, ömheten, som smyger sig in i deras hjertan, 
smälter dem så att säga samman till ett väsende. De hafva tvifvelsutan många andra kära böjelser, barn, föräldrar, 
men ingen känsla kan förliknas vid den de ömsesidigt hysa för hvarandra. Han lefver oafbrutet i henne, hon är 
hans andra jag, han hennes; genom vanan att tänka lika, få deras ansigten ett slags likhet, och då man ser dem, 
liksom då man hör dem, känner man med sig att det emellan dessa båda varelser råder en frändskap, ännu 
starkare och mäktigare än blodsbandet, en själens frändskap. 

En sådan förening fruktar icke ens tidens och årens härjningar. Det är qvinnans usla användande af sin tid, sitt lif, 
det är hennes sysslolöshet och alla de småaktiga lidelser, hvilka deraf uppkomma, som förtorka hennes ansigte i 
förtid och som, i det de skrynkla hennes kind, göra slut på all hennes sällhet. Så länge ännu ungdomen varar 
(ungdomen, det mest hänförande bland alla* bländ-verk), döljes allt inom oss genom ansigtets afrundade former, 
och om en dålig själsrörelse röjer sig genom ett försåtligt drag vid munnen eller på pannan, utplånas detta veck 
genast liksom genom ryckningen på en hemlig elastisk fjeder. Men när åren framskrida gräfver hvarje lidelse sin 
outplånliga fåra: fåfängan sammanpressar och förtunnar läpparna, afunden gör djupa inskärningar kring munnen, 
och när - mannen blifvit ryckt ur sin förtrollning börjar - snart hustruns förtidiga vissnande. • Den hustru, vi sökt att 
skildra, har ingenting dylikt att frukta af tidens hårda hand. Man förebrådde en gång Michel Angelo att han hade 
framställt jungfru Maria skön ännu i en ålder som icke mera tillhörde ungdomens: »Ser ni då inte», svarade han, 
att det är - själens skönhet som bibehållitBILDANDET AF ETT IDEAL EÖK ÄKTENSKAPET. 207 

hennes ansigte ungt?» Så ock med makan, som verkligen är - maka i ordets sanna betydelse; allt hvad godt hon 
verkat under sin äktenskapliga och moderliga lefnadsbana, allt hvad rent och upphöjdt hon tänkt, utbreder öfver 
hennes drag en förtrollning, som låter oss i hennes ansigte läsa hennes goda sinnelag, en ädelhet, som icke ens 
sjelfva ungdomen vet utaf; finheten i hennes mera uppodlade förstånd lägger dertill ett ytterligare behag, och 
mången gång förefaller det såsom hade tiden gifvit henne mera än den beröfvat henne. K 

När då slutligen ålderdomen kommer, skall den ändå icke kunna rubba denna förening, förrän döden bryter 
banden. När barnen, fjerran ute i verlden eller bosatta i egna hem, lemnat de gamla föräldrarne, dessa gamla 
följeslagare genom lifvet, ensamma vid den husliga härden, skall minnet af denna så rena och ömma 
sammanlefnad, medvetandet af att hafva fullkomnat hvarandra, den visshet om odödlighet som den olörsvagade 
kärleken ingifver, vara dem nog för att skydda deras själar för ålderdomens isande vinterkyla. Denna kärlek skall 
slutligen gifva sig tillkänna i en högtidlig, allvarlig stämning, när de varsna huru jorden allt mer och mer 
skymmes för deras blickar, huru Gud nalkas dem, och de skola betrakta hvarandra såsom varelser, hvilka gå att 
skiljas för en tid, för att återfinna hvarandra för evigheten. 

SJETTE KAPITLET. 

ÄKTENSKAPSSKILNAD. 

I denna framställning af äktenskapets idé, sådan vi försökt att uppfatta den, felas ännu en bestämning, som dock 
kan sägas finnas underförstådd i hvarje rad, bestämningen ©upplöslighet.208 
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Ett oupplösligt band, som intet på jorden förmår sönderslita, detta synes mig vara det högsta inseglet på 
äktenskapets stiftelse, det är Guds finger, hvilande öfver den menskliga föreningen, det är den stora tanken om 
orubblighet, inympad i detta lif, der allt är underkastadt en ständig vexling, det är förtröstan på det oändliga, 
nedlagd uti hjertan der alla andra känslor en gång utslockna, och man kan trotsa poeter och filosofer att 



framställa en fullkomlig typ af äktenskaplig förening, om ordet äktenskapsskilnad skulle dermed förenas. 

Sublim, såsom evighetens idé, har teorien om en oupplöslig förening dessutom spelat en stor roll såsom tillfällig 
stiftelse och såsom socialt häftyg, den har, genom kyrkans händer, räddat äktenskapet och qvinnan. 

Vid kristendomens framträdande, gick äktenskapet i Rom sin undergång till mötes just på grund af äkten- 
skapsskilnaden. Man känner den sedliga upplösning som herrs kade under den romerska kejsaretiden: »Mången 
roma-rinna», säger Seneca, »räknar sina år, icke efter antalet af Roms konsuler, utan efter antalet af sina män». 

— »Gå din väg», säger hos Juvenalis en frigif ven slaf åt sin hustru, »du snyter dig för ofta, jag vill gifta mig med 
en som har torr näsa.» 

Hos barbarerna gick äktenskapet under genom att hustrun försköts. Förskjutandet är en rätt som tillhör mannen 
och som beståi' deruti, att han eger att bortskicka sin hustru; äktenskapsskilnaden är en ömsesidig rätt för 
makarna att skiljas och gifta om sig. 

Nials Saga anför ett anmärkningsvärdt exempel på denna despotiska makt. En man från fjellbygden kommer med 
sin hustru till en bröllopsfest. Händelsen fogar så att mannen vid måltiden kommer att sitta bredvid en ung flicka, 
begåfvad med en sällsynt skönhet; hans ögon kunna ej slita sig från henne. Hans hustru skämtar med honom 
öfver hans lågande blickar: »Min hustru är blifven mig odräglig», utbrister han, »jag förskjuter henne och gifter 
mig med denna unga flicka!» Och så gjorde han; han gifte sig med flickan.ÄKTENSKAPSSKILNAD. 209 

Det fordrades ingenting mindre än Jesu Kristi ord, än Gud sjelf, för att kämpa mot den romerska verlden och mot 
barbarerna, för att kullstörta denna träldom och bota detta sedeförderf. 

Denna strid, denna seklerlånga duell emellan kyrkan och samhället finnes med alla sina dramatiska skiften 
sammanträngd i historien om Filip August och Agnes Méranie. Kan man väl se någon mera rörande personlighet 
än Ingeborg, Ingeborg, Filip Augusts första, verkligamaka? Kan någonting vara grymmare än Filips beteende, 
och kan man tänka sig ett värdigare, ett ädlare handlingssätt, än det Innocentius III lade i dagen? Här är det icke 
fråga om en man, en qvinna, en prest; det är maken, makan och sedeförbättraren, som framstå för oss. 

Ingeborg var ung och skön, en konungs dotter 1), så ståtlig och behagfull i sin hållning, att man liknade henne vid 
Diana, så ren till sitt väsende, att man jemförde henne med jungfru Maria. Filip August begär henne till maka. 
Konungen af Danmark, Ingeborgs broder, beviljar honom denna åstundan. Hon anländer, företrädd af sitt rykte, 
som hon vida öfverträffar. Filip är henne till mötes i Amiens, lidelsen lyser i hans ansigte; dagen för vigseln är 
utsatt, kathedralen i Amiens emottager vid sin altarrund det kungliga brudparet. Plötsligt, midt under ceremonien, 
förmärkes en oro i konungens anletsdrag, han bleknar, han vänder blicken bort från den sköna Ingeborg; ingen 
kan säga hvad som föregår i denne halfbarbars våldsamma själ, men han finner nu motbjudande den, som 
stunden förut hade förefallit honom strålande af behag, han afskyr den han nyss tillbad. Ingeborg förefaller i hans 
ögon numera endast såsom ett vidunder. Natten stundar, brudgemaket upplåtes, midnattstimman slår och Filip 
går dit in; ett ögonblick derefter utstörtar han och svär att aldrig blifva denna qvinnas man, att satan sjelf ställt sig 
emellan honom och henne. Härifrån och till äktenskaps- 

') Biblioihéque de V école des Chartes. (Mémoire de M. Hercule Géraud). Fegouvé, Qvinnans historia. 14210 
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skilnad var blott ett steg; han begär äktenskapsskilnad, han ropar på äktenskapsskilnad, och med en för de 
barbariska racerna egen blandning af otyglad häftighet och tålmodig arglistighet bereder han allt för denna 
skilsmessa. En förevändning är funnen: Ingeborg är hans slägting. Ett stamträd framdrages som bevisar detta; 
biskopar utväljas, som förklara detta, och henne månader efter föreningens ingående sammanträder ett concilium, 
för att upplösa den. Nordens sorgsna dotter framträder inför rådsförsamlingen. Icke en anhörig har hon vid sin 
sida, icke en rådgifvare, hon känner icke ens franska språket, och under timtal följer hon ångestfullt denna dram, 
der hela hennes lifs lycka står på spel, än sökande att läsa sin dom i konungens anletsdrag, än i prelaternas 
blickar och endast uppsnappande, till ledning för sin orofulla väntan, ljudet af sitt eget namn, som då och då 
nämnes. Slutligen afkunnas domen, den för henne afgörande domen, och den lyder på äktenskapsskilnad. Man 



meddelar Ingeborg detta genom en tolk. Hon reser sig då, och med ett uttryck af obeskriflig smälta utropar hon: 
»Mala Francia! malå Fr ända!» Detta oväntade häftiga utfall, sjelfva användandet af det främmande språket, som 
så lifligt målade hennes öfvergifna tillstånd och omöjligheten för henne att kunna försvara sig, kommo domrarnc 
att rygga tillbaka för domens utförande, men Filip tvingade dem att skrifva under. Hvad gör nu Ingeborg? Hon 
uppger ett rop, ännu mera genomträngande än hennes första klagoskri, och i det hon vänder sig till en 
frånvarande, men säker räddare, utropar hon: »Borna! Borna!» Eom svarar. Filip ger icke ined sig. Han hade till 
en början bortjagat sin hustru från sin äkta säng, nu inspärrar han henne i kloster eller rättare sagdt, han låter kasta 
henne i fängelse. Dan mark återfordrar henne; han vägrar *att utlemna henne. Den påfliga stolen tar henne i sitt 
försvar; han trotsar påfven. Han gifter sig högtidligen med en annan, Agnes de Méranie, under det att hans 
lagliga hustru, den lagliga drottningen, en konungs dotter, som i hemgift medfört värdet af 
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hel provins, är nära att svälta ihjel i sitt fängelse, tvungen, för att uppehålla lifvet, att sälja sina kläder, sina 
möbler och allt hvad hon möjligen kan umbära, att slutligen emottaga allmosor af en af sina domare, hvilken 
plågades af samvetsagg. Nöjde Filip sig väl härmed? Nej. Sedan Innocentius förklarat äktenskapsskilnaden 
ogiltig och föranstaltat en undersökning om den föregifna slägtskapen de båda makarne emellan, börjar Filip att 
tala om förtrollning; han blyges icke att stämma Ingeborg sjelf till vittne på att hon aldrig varit hans maka. Den 
gudfruktiga qvinnan ser sig nu nödsakad att högtidligt, inför tvenne erkebiskopar, beediga att Filip har delat säng 
med henne; hon måste säga dagen och timman, berätta alla omständigheterna dervid, gifva bevis deipå. Makan 
måste, med ett ord, blotta sitt brudgemak inför hela Europas blickar! Då Filip ser äfven denna utväg att blifva 
henne qvitt gå om intet, hittar han på en annan. Det måste nu blifva Ingehorg sjelf, som skall anhålla om 
äktenskapsskilnad, hon sjelf, som skall önska den, som skall anropa honom om hans samtycke dertill. För att 
uppnå detta mål, utföres en systematisk följd af moralisk och fysisk tortyr, för att tvinga henne att fr amk o mm a 
med denna begäran. Hennes mat tillbäres henne på ojemna tider och otillräckligt; hon insjuknar och man vägrar 
henne en läkare, läkaren tränger sig in i sjukrummet och man vägrar att följa hans föreskrifter. Påfven 
Innocentius skrifver till den fångna trösterika bref och de blifva alla uppsnappade; hennes broders sändebud, 
hennes landsmän förvägras tillträde till hennes person. Skild från menniskor, aflägsnas hon till och med från 
Gud; de dagar hon tillätes få höra messan äro räknade, all religionens uppbyggelse förvägras henne, till och med 
bikten. Men att vägra denna förtviflade själ biktens lisa, det var att komma henne att frukta den eviga 
fördömelsen. Ingen medlidsam lefvande varelse får mera nalkas henne, endast besoldade män, som öfverhopa 
henne med smädelser, som förebrå henne att hon är skuld till att Frankrike är lagdt under212 
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kyrkans bann, som i sårande ordalag smäda henne, för det hon ingifvit Filip afsky för sin person. 

I sin förtviflan utropar hon, i det hon ställer sitt tal till påfven: »Min fader, min fader, jag förgås dagligen såväl 
till kropp som till själ *)! O hvad den döden skulle synas välgörande, ljuf och helig för mig olyckliga, öfvergifna 
och förkastade qvinna, nämligen den död, som skulle befria mig från de tusende dödar jag nu uthärdar!» Men 
snart åter fattande mod, utbrister hon ånyo: »Min fader, jag skall tåligt invänta dig! Tro icke på någon af de 
bekännelser som hotelser och hård behandling kunna framtvinga; tro icke på någon af de eder som våldet kan 
utpressa från mina läppar! Min mun skall måhända kunna gifva vika, mina kroppskrafter skola måhända duka 
under, men min själ aldrig! Jag är hans lagliga hustru, jag skall dö såsom hans lagliga hustru, lycklig i känslan af 
att hafva upprätthållit äktenskapets heliga sakrament.» 

Vi måste tillstå att dessa ord äro genomträngda af en storhet, okänd för allt som icke är kristendom. Inno-centius 
visade sig värdig sitt uppdrag såsom kyrkans förste man2). Han lemnade icke Filip något anstånd. »Ni är 
allsmäktig», skrifver han till honom, »men hvilket förtroende ni än må hysa till er makt, skall ni likväl icke 
kunna hålla ut, vi säga icke inför oss, men inför Guds ansigte, hvars representant vi, ehuru ovärdige, äro på 
jorden. Vår sak är rättvisans; vi skola gå rakt framåt denna konungsliga väg, utan att afvika åt någondera sidan, 



utan att låta missleda oss hvarken af böner eller skänker, hvarken af förkärlek eller hat.» Filip August förebär 
slägtskap, men åberopar på samma gång svårigheten att 

') Innocentius, Epist. III, 16, 17, 18, 19: XIX, 85, 86, 132, et passim. 

2) De, som i denna Innocentii mellankomst icke vilja se annat än en handling af ärelystnad, må läsa hans bref till 
Filip August (t., III och IV Epist. Innoc). Hans hofsamhet, hans tålmodighet, hans begär att få reda på sanna 
förhållandet, vittna om en själ, genomträngd af endast rättvisa, och han uraktlåter icke heller att kraftigt anklaga 
Ingeborg, då hennes klagan synes honom vara icke fullt berättigad.ÄKTENSKAPSSKILNAD. 
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bevisa den; Innocentius föreslår att på egen bekostnad skicka lagkarlar till Dan mark. för att utröna denna punkt. 
Filip August förebär trollkonster; Innocentius föreslår ett sammankallande af vetenskapsmän och religionens 
tjenare, för att döma i denna punkt. Filip August framhåller då svårigheten att finna ett passande ställe, der 
rådplägningen kunde ega rum; Innocentius föreslår ettdera Étampes, der drottningen vistas, eller Paris, der 
konungen är bosatt, eller Rom, der han sjelf finnes, men med det uttryckliga vil kor att hvarhelst conciliet skulle 
komma att sammanträda, Ingeborgs advokater och vittnen der alltid skulle hafva tillträde, Under femton års tid, 
med ögon och öron riktade mot Frankrike, förnimmer han aldrig en klagan från offret, utan att derför fordra 
räkenskap af dess bödel: »Är ni en konung eller en mördare? Hvem hoppas ni kunna inbilla att ni eger rättighet 
eller skyldighet att såsom slafvinna af låg börd behandla en ädel prinsessa, kunglig såväl till själ som till börd, att 
låta förgås i elände en qvinna, hvars hemgift ännu fyller er skattkammare? Hyser ni ingen fruktan, att man skall 
säga att ni långsamt pinat ihjel henne; tänker ni aldrig, att man skall anse er såsom mördare af er maka, af ert 
andra jag, och att ni med detsamma är utesluten från de rättroendes undfående af sakramentet och ur stånd att 
knyta nya band?» 

Striden varade i femton år. Under dessa femton år upphörde aldrig Innocentius att ådagalägga det mest kraftfulla 
nit, och Ingeborgs stolthet svek henne lika litet som Filips grymhet det ringaste försvagades. Det fordrades 
slutligen att bannstrålen ljungade öfver hela franska riket, för att rättvisan skulle segra. 

Det adertonde seklets filosofi härmades mycket öfver denna bannlysning, som inskränkte sig till allmänt 
uteslutande från sakramenternas bruk och offentlig gudstjenst. Att straffa ett helt folk för en menniskas brott, 
tyckes vara en så vidunderlig obillighet, att själen mot sin vilja retas till vrede inför en sådan dom; 
nationalfåfängan lägger214 
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dertill sin ömtålighet på vågskålen, och uppretade öfver att se en fransk konung gifva vika för en italiensk påfve, 
förbanna vi i vår ordning den som bes tia flat tio millioner menniskor för en endas skull! Men handlade det 
härvidlag blott om en menniska? Är icke ett folks laster, ett tjugotal folkslags villfarelse, är icke detta ett sår som 
man måste bota? Hälften af menskligheten, jag irrar mig, hela menskligheten var orsak dertill, ty det gällde att 
utrota ett afskyvärdt barbari, lika olycksbringande för de bödlar som det brännmärkte, som för de offer det 
krossade. Man måste upprycka ur jorden denna vidunderliga växt, som sedan sekler legat dold och grott i dess 
innandöme: makans förjagande, d. v. s. rättigheten för mannen att förskjuta sin hustru. Det var oundvikligt af 
nöden att söka rädda hustrun, mannen och familjen. 

Ur detta vittnesbörd från det förflutna hemta vi den obestridliga sanningen, att segern öfver läran om den 
äktenskapliga oupplösligheten stod i samband med segern öfver sjelfva civilisationen. Stor och hög i sedligt 
afseende, d. v. s. absolut stor; stor i historiskt afseende, d. v. s. relatift stor, sammanfattar denna lära allt som 
karakteriserar en helsobringande idé: det är en ädel grundsats, hvars användande blifvit till nytta. Men om så är, 
hvarifrån kommer det sig likväl att så många allvarliga röster i dag höja sig mot denna teori? Hvaraf kommer det 
sig att så många rättrådiga sinnen fordra tillbaka äktenskapsskilnaden ? Hvaraf kommer det sig att mer än en ifrig 
anhängare till äktenskapets oupplöslighet ibland känner sig rubbad i sin öfvertygelse inför det närvarande 
samhällets sedetillstånd. 



Jag tror att dessa stridiga känslor utgå från en ganska väl grundad logisk invändning, som många samveten 
uppställa, somliga klart och bestämdt, andra oredigt, en invändning som en utmärkt magistratsperson formulerat 
sålunda: 

»Ja, det är obestridligt» sade denne domare, som grundligt kände till många familjers inre 
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»att äktenskapsskilnaden är väsentligen stridande mot äktenskapets ideal; men för att bemöta oss med detta 
förnuftsskäl, måste det först hafva kommit derhän att äktenskapet sjelft icke är stridande mot sitt ideal. Men 
hafva de närvarande äktenskapliga föreningarna i allmänhet någonting gemensamt med ett kontrakt, uppgjordt 
emellan tvenne fria varelser och välsignadt af Gud? Må man döma derom af det sätt hvarpå föreningen ingås. 
Den unga flickan känner knappast den unga mannen med hvilken hon gifter sig, hon förstår icke betydelsen af 
det kontrakt hon undertecknar, och hon vet ingenting om de lagliga föreskrifterna rörande den samhällsställning 
hon antager. Är detta äktenskap? Kan denna så kallade association få namn af äktenskaplig förening, en 
association, inom hvilken den ena af parterna icke kan bestämma hvarken öfver sina egodelar eller sin person? 
Kan denna sedliga förening få namn af äktenskap, der den ena partens äktenskapsbrott icke af lagen bestraffas? 
Är - det äktenskap, denna inrättning för barnauppfostran, der modren icke har någon laglig myndighet öfver de 
varelser hon framburit till verlden? Är det äktenskap, detta sammanslående af kapitaler, der bruden endast är 
räknad såsom en siffra? Kan det kallas äktenskap, denna förening af fåfänga, der man säljer ett sextonårigt barn 
för en titel eller en slägtförbindelse? Nej, det kan endast kallas ett kontrakt för kroppar och materiela egodelar, 
men icke någon själarnas och tankarnas sammanfogning! Nej, detta kan aldrig få namn af äktenskap. En lag om 
äktenskapsskilnad, en strängt begränsad äktenskapsskilnad, är den tvungna följden af denna äktenskapets 
nuvarande ofullkomliga organisation.» 

Tvenne slags invändningar framställa sig likväl emot antagandet af denna äktenskapsskilnad: det ena slaget är 
religiöst, det andra socialt och sedligt. För att rätt uppskatta deras värde, är det af vigt att särskildt granska dem 
hvar för sig; ty den ologiska sammanblandningen af216 
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dem båda skulle medföra oöfvervinnerliga hinder för frågans slutliga lösning. 

Alltifrån det tionde seklet intill år 1789 förblandades äktenskapets civila och religiösa karakter 1). Samma prest, 
som i Herrans namn välsignade den äkta föreningen, beseglade den äfven såsom kommunalembetsman. I 
kyrkans böcker inregistrerades giftermålet; kyrkan dömde i alla mål, rörande äktenskap, kyrkan tillkom det att 
fälla domen, i händelse af skilsmessa eller tvistigheter makarna emellan. Giftermålet hade intet värde eller 
bestånd såsom civil-social förening, utan blott såsom religiöst förbund. Kevolutionen omstörtade denna 
organisation. Den civila myndigheten inblandade sig i äktenskapet och tog sin särskilda andel af myndighet och 
ledande makt. Giftermålet särskildes i tvenne akter, sinsemellan olika och hvardera fullt sjelfständiga så till sin 
natur som till sina verkningar. 

A ena sidan fick man ett sakrament. 

o 

A den andra sidan fick man ett kontrakt. 

A ena sidan fick man en förening, välsignad af kyrkan och reglementerad af kyrkan. 

A andra sidan fick man en förening, bekräftad af samhället och underordnad sociala föreskrifter. 

') Man läser uti Traité du contra t de mariage de Pothier, 1'Histoire des conquétes successives de VEglise sur ce 
terrain: »Kyrkligt giftermål börjar först vid tionde seklet att vara obligatoriskt; år 866 skref påfven Nicolaus I t ill 
Bulgarerne, att, enligt romerska kyrkans sed, skulle de trolofvade efter kontraktets uppgörande offra åt kyrkan 



genom prestens händer, och emottaga välsignelsen under brudpellen; men dessa ceremonier voro icke 
oundgängliga.» (Pothier, Contrat de mariage, t. II, part. 6). »Det är vår vilja, att allt som rör giftermål må till 
kyrkans kunskap ko mm a och dess rättsbefogenhet understäldt varda.» (Edit. af 1606, Pothier, Contrat de 
mariage). »Sunda förnuftet fordrar att man eller hustru, som klagomål hafver att anföra mot sin äkta hälft, må 
denna klagan inför kyrkans domstol anföra.» (Assises de Jerusalem, cour des Bourgeois). »Hvarje tvist makar 
emellan, som icke angår mord eller majestätsbrott, må inför kyrkans råd ställas och icke dragas inför civil 
domstol. (Assises de Jerusalem, cour des Bourgeois.).ÄKTENSKAPSSKILNAD. 
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Det var verkligen tvenne giftermål, det ena helt och hållet oberoende af det andra. Hvad mera är, för att skilnaden 
måtte blifva riktigt tydlig, skulle kyrkan kunna lika litet inverka på det civila äktenskapet, som det civila skulle i 
någon mån kunna meddela åt detsamma kyrklig rätt. Denna enkla framställning af fakta nedrifver tillfyllest det 
första och förnämsta hindret, som möter i fråga om äktenskapsskilnad, nämligen det som jag kallar det religiösa. 
Ett stort antal katoliker vägrar samhällslagstiftaren rättighet att bevilja äktenskapsskilnad, emedan äktenskaps- 
skilnaden, påstå de, är stridande mot kyrklig lag. Lagstiftaren kan svara härtill: »Civillagen och kyrkolagen hafva 
sina skilda områden, inom hvilka hvardera de hemska och verka, enligt med sina grundsatser, utan att den ena 
behöfver göra intrång hos den andra. Till exempel, ni, kyrkliga makt, vägrar helgd åt hvad jag stadfästar; 
giftermål mellan en katolik och en jude. Kan jag anföra detta såsom klagomål emot er? Ingalunda, det är er rätt; 
ty ni beror icke mer af mig, än jag beror af er. Ni har att bestämma om sakramentet, jag om kontraktet; ni kan 
fritt förklara det heliga förbundet oupplösligt, mig åter står det fritt att förklara det kontraktet kan återkallas. Jag 
skulle icke utan tyranni kunna tvinga er att gifva helgd åt äktenskapsskilnaden; ni skulle icke, utan orättvisa, 
kunna förbjuda mig att fastställa den, ty våra riken äro icke af samma art, ni råder öfver rättroende, jag öfver 
medborgare.» Mig synes att kyrkan ingenting kan invända häremot. I sitt ryktbara tal om religionens 
vanhelgande, fastställer Roy er Collard på ett obestridligt sätt denna skilnad emellan kyrka och stat. Han visar 
oss den klyfta som skiljer de kyrkliga pligterna från de rent borgerliga, de religiösa misstagen från de sociala: det 
är sedlighetens afstånd från jemnlikheten, dygdens från rätten, det oändligas från det ändliga, himlens från 
jorden! Utan tvifvel är kyrkans lag, som förbjuder äktenskapsskilnad, högre, mera helig, mera vidtomfattande än 
statens lag, som tillåter den; men det är just emedan den218 
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är högre, som den icke är densamma. Hvarderas område, såsom den namnkunnige författaren uttrycker sig, på 
hvars omdöme jag här stödjer mig, gränsa intill hvarandra, men de kunna aldrig sammanblandas. Grafven är 
gränsstenen dem emellan. Här hafva vi således en punkt bestämd. Samhället kan med laglig rätt instifta 
äktenskapsskilnad, utan att de rättroende deremot kunna hafva något att invända, emedan den lcmnar hvar och en 
frihet att handla såsom han för godt finner, och icke i sina lagar inrymmer något samvetstvång 

Vi vilja nu gå vidare. Är för de rättroende inrättandet af äktenskapsskilnad en kränkning af kyrkans evigt 
bestående principer? Är det omöjligt för dess öfverhufvud att, utan. att förgripa sig på kyrkans organiska enhet, i 
vissa fall eller vid vissa tidpunkter kunna tillåta äktenskapsskilnad? Vi tro ej på en sådan omöjlighet, ty 
kyrkohistorien bekräftar mer än ett märkligt undantag från den grundsats som man kallar absolut. 

Sankt Hieronymus lär oss, i den heliga Fabiolas lef-vcrncsbcskritning, att äktenskapsskilnaden icke fördömdes 
inom den äldsta kristna kyrkan. Fabiola, säger denne store man uttryckligen, skilde sig lagligen frän sin man, 
derför att han var gammal, och hon gifte om sig ’). 

Jerusalems lagar erkänna tvenne fall, såsom giltiga för yrkande på äktenskapsskilnad. »Om en riddare öfver- 
gifver sitt länegods och antager den mahomedanska trosbekännelsen, då brytes giftermålet, och en sådan mans 
hustru eger rätt att på år och dag efter mannens affall från kristna läran gifta om sig.» »Om den ena af äkta 
makarna blir spetälsk eller får fallandesot eller har en stinkande andedrägt eller svåran lukt från näsan, må kyrkan 
ega rätt, sedan den tagit noggrann kunskap härom, att afkunna äktenskapsskilnad emellan dessa makar, och den 
andra äkta hälften må då ega rätt att sig omgifta.» Detta är ordagrannt efter texten. 
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Under tolfte seklet antog således kyrkan en medelväg i fråga om äktenskapsoupplöslighetens teori. Jag vet att 
man härvid skall invända, att ofvan anförda fall icke egentligen kunna betraktas såsom äktenskapsskilnad, utan 
endast såsom upphäfvande af äktenskap. Denna invändning har endast en skenbar grund. Ty hvad är det 
egentligen för olikhet emellan äktenskapsskilnad och upphäfvande af giftermål? Upphäfvandet förutsätter ett 
obotligt ondt, som förskrifver sig från tiden före äktenskapets ingående, och som således har gjort det ogiltigt 
från och med samma ögonblick äktenskapet ingicks: såsom misstag om person, alltför nära slägtskap o. s. v. Med 
ett ord, upphäfvandet förutsätter att giftermålet aldrig egt rum, emedan det aldrig lagligen kunnat ingås. Deremot 
har äktenskapsskilnaden eller brytandet af en ingången förening alltid såsom skäl ett faktum som uppstått efter 
giftermålet, och som i följd häraf förhindrar att det förut egt sin fullständiga tillvaro. Men, om man tager i 
betraktande de tvenne undantagsfall, som vi anfört efter Sankt Hieronymus och Jerusalems lagar, skall man finna 
att de allesamman härröra från omständigheter som uppstått eller kunnat uppstå efter den äkta föreningens 
ingående. Kyrkan har således i vissa fall antagit äktenskapsskilnad. 

Ett sista exempel är ovedersägligen bevisande. 

Alla de suveräners upplösta äktenskap, som man påträffar i sådan mängd i franska historien, alltifrån Carl den 
store intill Ludvig XII och Napoleon, hvad äro de väl annat än svåra, obestridliga angrepp mot oupplöslig- 
hetsprincipen ? Personernas höga rang tjenar härvidlag långt ifrån att förminska den kränkning af de religiösa och 
sedliga lagarna som egt rum; tvärtom gör den kränkningen ännu mera i ögonen fallande, ännu mera 
olycksbringande. Statsskäl, hvilka för det mesta icke varit annat än san-ningslösa förevändningar, grumla ännu 
mera massans sedlighets- och rättrådighetskänsla, och dessa exempel försvaga teorien om oupplösligheten hos 
det offentliga sam-220 MAKAN. 

vetet mycket mera än tvåhundra enskilda äktenskaps upplösande skulle förmå att göra. Dessutom, hvilken 
myndighet tillstadde dessa exempel? Kyrkan. Vi hafva således här den andra punkten bevisad. Frågan om 
äktenskapsskilnad är en af dessa ständigt skiftande frågor i hvilka undantagen blifvit införda just af samma 
personer som sökt att uppehålla sjelfva principen. Civillagen kan således, utan att få namn af kättersk, låta bli att 
gå hand i hand med den kyrkliga, ty om den än motsäger sig sjelf i dag, upprepar den blott sin tolerans från i går. 

Återstår slutligen att granska äktenskapet såsom ett menskligt kontrakt och äktenskapsskilnaden såsom ett socialt 
faktum. Ur denna synpunkt uppfattade blifva inkasten hvarken mindre lifliga eller mindre allvarliga. De 
grundligaste kan man i korthet sammanfatta ungefär sålunda: Oupplösligheten, säga filosofer och politici, hvilka 
söka att försvara den, är icke allenast en katolsk eller religiös grundsats, den är en ordningens och de goda 
sedernas grundsats, en social grundsats. Det är väl sannt att Civillagen icke omfattar och icke heller kan omfatta 
all sedlig lag, men den skulle likväl icke kunna fortlefva annorlunda än grundad på den. Och ithy är äktenskapets 
enda sedliga grundval oupplösligheten! Derför, så snart man införer äktenskapsskilnaden skall den försvaga de 
föreningar den icke upplöser: det heliga, renheten, kraften i det äktenskapliga förbundet, allt är genom 
äktenskapsskilnaden undergräfdt hos det offentliga samvetet. 

På denna slutföljd har man intet annat svar, än att framkasta följande fråga: 

Månne icke, i det skick vårt samhälle för närvarande befinner sig, den absoluta teorien om äktenskapets oupp- 
löslighet mycket mer, tusenfaldt fortare undergräfver fa-miljelifvets bestånd, än äktenskapsskilnad, strängt 
inskränkt inom vissa gränser, skulle kunna göra det? För den som undersöker sakförhållanden, finnes derom intet 
tvifvel. Hvad vållar bland folket så många verkliga tvegiften ? Oupplösligheten. Hvad vållar att, bland ett antal af 
åtta arbetare, manÄKTENSKAPSSKILNAD. 221 

alltid påträffar minst tvenne, som hafva sina två hushåll? Oupplösligheten.. Hvad var orsaken till att år 1830, då 
Belöningskommissionen sysselsatte sig med att bistå enkor och barn efter de under julidagarne fallne, den såg 
två och ända till tre enkor komma och anmäla sig för hvarje stupad? Oupplösligheten. Hvad vållar att antalet af 
oäkta barn mångdubblas? Oupplösligheten. Hvad ökar antalet af barn inom familjen, födda genom hustruns 



äktenskapsbrott? Oupplösligheten. Hvad föder hat makar emellan? Oupplösligheten. Hvad vållar - de skändliga 
upptäckter inför domstol, som så ofta komma till det allmännas kunskap? Oupplösligheten. Hvad inger tankar - på 
mord, och stundom vållar - mord på flera personer? Oupplösligheten. Daen grundsats kan åstadkomma så mycket 
ondt inom ett samhälle är - det derför att den antingen är i grunden dålig, eller också att den står - i strid med 
samhällets lagar och seder. I grunden dålig? Ingen skall kunna våga påstå detta, och jag mindre än någon. Det 
måste då vara våra seder och våra lagar - som stå i strid med denna grundsats; och häraf följer att vi antingen 
måste förbättra våra seder och lagar - eller förmildra grundsatsen om oupplösligheten i äktenskapet. Det vill säga, 
att vi ånyo genom förnuftsskäl äro förda till att fordra detta mått och steg, nämligen att, åtminstone för tillfället, 
medgifva äktenskapsskilnad. För öfrigt vill man hafva ett ovedersägligt bevis på nödvändigheten af att medgifva 
äktenskapsskilnad, så har - man det deruti att lagen sig ovetande redan fastställt den. Den finnes redan åsyftad, 
inrättad under en falsk benämning, förklädd, till skenet oigenkännlig för tanklösa sinnen, men till i verkligheten. 
Ja, våra lagstiftare må gerna söka att försvara sig, äktenskapsskilnaden eger rum, den eger rum med alla sina 
vidrigheter och utan en enda af de fördelar som den kan medföra, den finnes till, medförande ännu större 
osedlighet och ytterligare lidanden, ytterligare motsägelser; den finnes till, eftersom skilnad till säng och säte, 
eller boskilnad finnes till. Vi vilja granska boskil-naden, och inga vidare tvifvel skola kunna uppstå.222 
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Boskilnad aflägsnar makarne från hvarandra, utan att frigöra dem, de skiljas till säng och säte, men hustrun står 
likväl ännu under mannens förmynderskap, personerna skiljas, och den hederliga mannen blir - lidande för 
hustruns fel; äktenskapet såsom föreningsband afslites, men det bibehålies såsom boja. Är icke denna 
äktenskapsskilnad den mest hädiska, den mest sedeförderfvande, ett folk någonsin tålt och underkastat sig? Jag 
fattar medeltidens boskilnad: då blef hvarje frånskild hustru utestängd från den öfriga verlden och inspärrad i 
kloster; om hustrun än var - offret, bevarades åtminstone äktenskapets helgd. Men hvad skall man säga om den nu 
brukliga skilsmessan mellan man och hustru? Man tanke sig en tjugufemårig qvinna (de flesta skilsmessor ega 
rum mellan ungt folk), hon anropar - lagen om befrielse från en man, hvars våldsamma behandling hon icke längre 
kan uthärda. Lagen skiljer henne från denne man, och så kastas hon ut i lifvet, utan ledsagare, utan tröst, 
öfverlemnad åt sin smärta, åt sina drömmar och åt sin ungdoms liflighet! Hvad inträffar - då? Hennes öfvergifna 
tillstånd och hennes egenskap af frånskild hustru samla omkring henne en mängd inställsamma, beräknande 
tillbedjare, hvilka i fråga om henne hysa tusende förolämpande förhoppningar - . En frånskild hustru synes alltid 
männen såsom en deras rättmätiga tillhörighet. Motstår hon frestelsen, hämnas de på henne med att utspionera 
hennes handlingar, under det de söka neclsvärta till och med hennes förflutna lif; ty i verldens ögon afvisar en 
frånskild hustru en hyllning aldrig af annan orsak än att hon redan gynnar - en älskare. Ger hon åter vika, så 
drabbas hon af skam och förakt! Som hon har - ingen till sitt försvar och hennes felsteg icke kunna höljas af 
äktenskapets täckmantel, ser hon sig ett mål för anfall af ofördragsamma qvinnor, qvinnor hvilka äro 
skoningslösa i brist af hjerta, och hon dömes lika hårdt af lättsinniga qvinnor, hvilka ofta göra sig obarmhertiga, 
för att det skall se ut som vore de strängt sedliga. Emellertid, är det hon eller är - det 
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som är - den brottsliga? Har - icke lagen så att säga dömt henne att falla? Slit hennes hjerta ur - bröstet, om ni fordren 
att hon icke mera skall älska vid tjugufem års ålder! Hvem af oss har icke känt eller känner någon af dessa 
olyckliga offer, utkastade och vilsefarna i lifvet, såsom en stackars fågel, hvars bo är - sköfladt! Utan yrke, emedan 
frun t immer i allmänhet icke få befatta sig med sådant, utan allvarlig sysselsättning, mången gång utan 
familjeband, ser man dem knyta vänskapsband, tvifvelsutan uppriktiga, men som ändå icke äro annat än 
vänskapsband. Förgäfves, liksom för att skapa sig moderliga illusioner, kalla de sina unga slägtingar eller sina 
unga vänner mina barn. I djupet af deras själ ljuder det alltid: »Ack! det är - icke detsamma!» Och om qvällen, när 
de ko mm a hem och se sig så ensamma, när - de skåda in i det sorgsna hjertat, så ungt, så fullt af ömhet, när allt 
tyckes säga dem: »Ingenting mer att älska!», då brista snyftningarna ut och öfver läpparna går - utropet: »Gud i 
himlen, den som finge dö!» 

Jag har - talat om den frånskilda qvinnan. Men är - väl mannens öde mindre olyckligt? Hvad mer förfärligt kan väl 



finnas för en hederlig man, än att se sitt namn, sin faders namn, det namn hans barn bära vanhedradt genom den 
qvinna som förrådt honom! Om en skamlig gerning fläckar henne inför verlden, om den drager henne inför 
domstol, är det under mannens namn hon dömes. Om hon framföder oäkta barn, skola de bära mannens namn, så 
framt icke mannen inför domstol kan bevisa hennes otrohet. Hon kan icke visa sig i en salong eller vid en fest, 
utan att den mans namn, hvarmed hon benämnes af alla, återväcker minnet af honom och med detta minne ett 
ådöje. Allt hvad i menniskonaturen finnes af värdighet, förnuft och rättvisa måste ovilkorligen uppresa sig mot 
skilsmessan till säng och säte. Detta slags skilsmessa inkastar förfärliga önskningar i de båda makarncs hjertan; 
den förleder dem att önska hvarandras död, den224 MAKAN. 

rubbar och försvagar till och med faders- och moderskärleken. 

Må man icke söka påstå att den åtminstone vördar äktenskapsprincipen. Hvad kan väl vara mera för samhället 
förolämpande, än det dagliga kränkandet af en grundsats som man det oaktadt fortfar att förklara okränkbar? Må 
man icke söka framhålla den utväg till försoning som lagen förbehållit makarne. Ibland hundrade skilsmessor till 
säng och säte, vet man knappast att anföra en, der återförsoning egt rum. Må man icke ko mm a med sådana 
invändningar som att framhålla de skändliga äktenskaps-skilsmessorna under Directorii dagar. Hvad nödsakar 
oss att återinföra sådana ytterligheter? Det var lagarna, som då, genom sin omoraliska slapphet, ensamt vållade 
skandalen. Må lagarna blifva stränga, och sederna skola äfven så blifva; kejsardömets historia bevisar detta bäst. 
Under tio års tid se vi der äktenskapsskilnaden, under strängt begränsade vilkor, upptagen och hyllad af lagen 
och äktenskapsstiftelsen rubbades icke det ringaste deraf. England, Tyskland och Amerika hafva i sina lagar 
infört äktenskapsskilnad och familjen hvilar icke der på en mindre fast grund än i Frankrike. Slutligen anför man 
såsom ett hufvudskäl att det är till barnens förmån, som bo-skilnaden blifvit antagen i stället för 
äktenskapsskilnaden. Det är väl sannt, yttrar man, att föräldrarne lida, men man räddar åtminstone barnens andel 
i boet, deras förmögenhet. Barnens förmögenhet! Men äro då icke föräldrarne såväl som barnen menskliga 
varelser? Är icke mången gång hustrun lika oskyldig, som hennes son, till denna boskilnad! Och eger lagen rätt 
att pina och plåga en fader och en moder med ett tvunget enklings- och enkestånd, för att litet mera penningar må 
tillfalla deras barn? Ty här gäller det endast en penningefråga! Uppfostran, enhet i sedlig utveckling, husligt lif, 
allt blir - i lika mån förstördt genom boskilnad som genom äktenskapsskilnad. Ja väl, och ändå tusenfaldt mer! 
Slitet emellan tvenne stridiga makter, uppfostradt efter tvenne hvarandraÄKTENSKAPSSKILNAD. 
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motsatta systemer, blott till hälften tillhörande hvardera af föräldrarne (ty, i trots af alla rättsutslag, förblifva dock 
föräldrarne föräldrar), moderlöst under en månads tid, faderlöst under en annan. Då det hör fader och moder 
öfverhopa hvarandra med ömsesidiga anklagelser, så mycket bittrare som deras olycka icke mera står att hjelpa, 
finner barnet sig satt till domare öfver föräldrarne genom föräldrarne sjelfva, och resultatet af domen blir 
vanligen förakt för den ena eller den andra, oftast för båda. Sådan är skilsmessan till säng och säte! Den är l ik a 
dödande för föräldrarnes och för barnens lycka som någonsin äktenskapsskilnaden. Liksom denna, krossar den 
personernas och förmögenhetens förening; men vida mera än äktenskaps-skilnaden drager den förtviflan och 
vanheder öfver sina offer. Således måste man af två onda ting välja ett: antingen måste man förändra boskilnad 
slagen eller också antaga äktenskapsskilnaden. Men hvem skulle våga söka ändra boskilnaden? I, lagens män, I 
kunnen hvarken förmildra den eller göra den hårdare I); ty, en länk till i kedjan, och det blir en medeltids-lag, en 
länk mindre — och det blir verklig äktenskapsskilnad. Vi måste således införa äktenskapsskilnad i våra lagar! 

Må också otaliga hinder ställa sig i vägen derför; vi böra då tillvägagå endast med desto större varsamhet. 
Förklara den af de båda makarna, hvars felsteg framkallat skilsmessan, skyldig att erlägga en ansenlig plikt, 
straffa honom eller henne med 

!) Akademien/i Toulouse framställde år 1858 detta prisämne: Undersökning om möjligheten af förbättringar i 
lagstiftningen i fråga om skilsmessan mellan äkta makar till säng och säte. Vi hafva för ögonen en af de bästa 
uppsatserna bland dem som blefvo insända. Den är af br Paul Bernard, för närvarande kejserlig prokurator i 
Amiens. Allvarliga forskningar, kraftfulla förnuftsskäl, samvetsgrannt studium af frågan, upphöjd 



sedlighetskänsla finnas i detta arbete. Hr Paul Bernard bestrider med mycken häftighet den mening vi hysa om 
äktenskapsskilnaden. Han förmår likväl icke öfvertyga oss. Huru berättigade, huru helsobringande också de 
föreslagna reformerna i boskilnadslagen än må vara, qvarstår likväl alltid denna åtgärd såsom mera omoralisk 
och olycksbringande än sjelfva äktenskapsskilnaden. 

Legouvé, Qvinnans historia. 15226 
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fängelsestraff, beröfva den brottslige rättigheten att inträda i nytt gifte. Stämpla äktenskapsskilnaden såsom i och 
för sig en olycka, en öfvergående lag, ett undantag, men förkunna den, eljest sväfvar familjen i fara att duka 
under! Förnimmen I icke, I lagens män, dessa dofva skri af vrede, som höja sig mot äktenskapsbandet? Rädens 
att smältan öfvergår till förtviflan, att förtviflan öfvergår till brott bland dessa olyckliga, som känna sig 
fastkedjade i den jernbur hvartill ni gjort giftermålet! I hafven icke lemnat dessa arma varelser mer än en 
utgångs-port ur detta fängelse: grafven. Akten er! Om hvad vittna dessa hemska rättegångar, som tilltaga i mängd 
och som uppdaga för oss huru händer, ledda af förtviflan, blanda under nattens mörker dödande gift i den sjuke 
makens dryck? Det ligger ett förfärligt tidens tecken häruti. Brotten beteckna icke alltid enstaka fall af dåliga 
lidelser, de äro ofta blodiga vittnesbörd om ett berättigadt uppror, och de äro då liksom ett nödens härskri. Om ni 
vägrar qvinnan hvad henne med rätta tillkommer, skall hon eftersträfva hvad henne icke kan beviljas; en obillig 
vägran förderfvar. Uppretad genom ytterligheten i sina lidanden, skall hon fatta motvilja, icke för missbruken i 
äktenskapet, utan för sjelfva äktenskapet, och hon skall öppna sina öron för dessa olycksbringande teorier, som 
predikas för henne, icke om en äktenskapsskilnad, utan om tjugo på hvarandra följande äktenskapsskilnader, det 
vill säga äktenskapets afskaffande och läran om den »fria qvinnan». 

SJUNDE KAPITLET. 

DEN FRIA QVINNAN. 

Den fria qvinnan! Att angripa henne, att sysselsätta sig med henne, månne icke mången allvarlig man skal säga 
att detta är ett onödigt bekymmer öfver en inbilladDEN PEIA QVINNAN. 
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fara? Den fria qvinnan är död! Javäl, vilddjuret är dödt, men dess gift, dess etter finnes qvar. Ännu finnas 
öfverallt dessa brännande, förhärjande romanblad, på hvilka kurtisanen med sina omvexlande kärleksäfventyr är 
framställd såsom en idealisk typ, under det att makan,, som lefver in sig i en enda böjelse, framställes såsom en 
stackars prosaisk varelse, som endast erhåller nådigt öfverseende, med den anmärkningen att hon saknar känsla. 
Hvarje moralist, som påträffar denna lifsåsigt, borde väl anse sig skyldig att klart och bestämdt söka bekämpa 
den, vore det också endast för att frigöra framåtsträfvandets heliga sak från all ansvarighet med denna åsigt. 
Några få ord skola dessutom tillfyllest ådagalägga allt det löjliga och sedeförderf vande i detta föregifna system. 

Många år* före de moderna teoriernas framträdande, hade en lagstiftare vid namn Saint-Just uppsatt en gifter- 
målsbalk bestående af en enda mening. Allt var deruti inbegripet: lysning, föräldrars förhållande, civilt 
äktenskap, kyrklig vigsel. Denna synthetiska, allt sammanfattande mening lyder som följer: 

De, som älska hvarandra ömsesidigt A äro makar. 

Hvilken enkel, koncis och rik tankeformel! Och hvad som i denna lärosats är mest bcundransvärdt, det är att den 
stål - öfver äktenskapet! Ty den logiska slutföljden af: de, som älska hvarandra, äro makar, blir ju ögonskenligen: 
de, som icke längre älska hvarandra, hafva upphört att vara makar 1 Och der hafva vi ju hela kapitlet om 
boskilnad och äktenskapsskilnad, innefattad i sju ord. 

Nå väl, vi äro nu inne på teorien om den fria qvinnan. Vi vilja blott anmärka, att Saint-Justfs lag icke var annat 
än uttryck för en natur-moral; vår tids nyhetsma-kare hafva deraf gjort en religion. ' 

Jag var en dag närvarande vid en framställning af dess dogmer. Efter några högst mystiska utvecklingar af frågan 



om köttets förherrligande, utropade proselytmakaren : »Edert äktenskap hvilar på en ogudaktig grund, ty den 
beståi' uti att en qvinna får älska endast en gång i sitt lif. Kär-228 
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leken är verldens enda uppfostrande makt. För att helga giftermålet, söker ni att förvandla kärleken till fast 
egendom; men en sådan förvandling är detsamma som att utsläcka den.» 

»Det är med de ömmare böjelserna såsom med luften. Den renaste luft, den med närande elementer mest 
inmängda ' luft verkar endast under de första dagarna välgörande på vår organisation; vanan att inandas den 
förtager så småningom dess helsobringande inflytelser. Man måste ombyta luft, för att luftens goda verkningar 
måtte förnyas. Så ock med kärleken. De första dagarna af en ömsesidig, ömmare böjelse äro fruktbärande för 
själarna, genom utbytet af ädla oegennyttiga känslor; men så snart båda hunnit blifva vana vid hvarandra, 
upphöra dessa inflytelser. Frigör derföre edra äktenskapliga galérslavar, låt dem störta sig mot andra nya varelser, 
för att rikta sig med nya egenskaper. Ilande sålunda från kärlek till kärlek, från själ till själ, skola man och 
qvinna, oupphörligt fullkomnande sig genom nya äktenskap, på ett kraftigt sätt gå sin förbättring till mötes; ty 
ombytets lag är lika mycket framåtskridandets lag, som det är nöjets lag. Detta är den religion vi bekänna! 

— Förträffligt! svarade en af åhörarne, tänk hvad många menniskor kunna vara gudaktiga utan att hafva den 
ringaste aning om att de äro det! Men, min herre, tillåt mig blott att ställa till er en fråga! 

— Tala. 

— Hvar skall gränsen sättas för dessa på hvarandra följande giftermål, såsom ni behagar kalla dem? Eller skall 
det verkligen icke ges någon gräns ? Skall man måhända föreskrifva en viss tidslängd, under hvilken de böra 
räcka? 

— Tvifvelsutan, en förnuftig tidslängd. 

— Hvad menar ni med en förnuftig tidslängd? 

— Ah... så der två år. 

— Hvarföre två år? 

— Ett år då, om ni finner det lämpligare.BEN FRIA QVINNAN. 
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— Hvarföre ett år? Hvarföre ett halft år? Hvarföre fjorton dagar? Det finnes menniskor, som oftare än andra 
fordra luftombyte. Ni, till exempel, är af ett trögare temperament, som långsamt gör sig till godo atmosferens 
närande ämnen. Jag åter acclimatiserar mig ganska fort. Jag behöfver kanske för mitt fullkomnande, att tidt och 
ofta gifta mig, till exempel hvarje dag. 

— Min herre, ni skämtar. 

— Alldeles inte, jag endast söker att tillämpa edra dogmer. Mig förefaller det till och med såsom vore det mest 
gudaktigt att gifta sig med två hustrur hvarje gång. 

Vid dessa ord slungade köttets apostel en föraktfull blick mot den talande och lemnade salen. Han hade ju också 
uttalat sig tillräckligt. I de få ord han talat uppenbarade sig klart och bestämdt hans religions tvenne dogmer: 
Helgd åt de köttsliga lustarna; lidelsens företräde framför moralen. Visserligen skulle det aldrig falla mig in att 
vilja tillintetgöra köttet. Jag är icke en Armandes lärjunge, och jag säger med Clitandre: »Jag älskar med hela min 
varelse.» Men att förkunna köttets likställighet med själen i de ömmare förhållandena, det är detsamma som att 
gifva dödsstöten åt den sanna kärleken. Kärleken kan lefva inom en eremits hjerta, men aldrig inom en 
vällustings. 

Att åter vilja ställa lidelsen högre än pligten, är detsamma som att vilja omkullkasta all sedlig lag. Fidelsen är 
vinden som drifver fram skeppet, vågen som lyfter det i sin famn, men aldrig_ styret, som gifver det sin riktning. 



Att instifta äktenskap utan kärlek, det vore att deri införa förtviflan; men att vilja införa kärlek utan sedlig pligt i 
äktenskapet, det vore detsamma som att gifva helgd åt vanhedern och liderligheten. Om vi förherrliga lidelsen, 
måste vi också, för att vara rättvisa, kanonisera hela dess afkomma: lystenheten, nycken, till och med sjelfs- 
våldet'). Hvad blir det väl af själen midt under dessa 

J) Skäl, dem våra läsare och synnerligen våra läsarinnor lätt skola inse och gilla, förpligta oss att icke närmare 
ingå i detaljer öfver teo-230 MAKAN. 

utsväfningar? Pligtens utöfning deremot har den beundransvärda verkan, att den icke allenast stillar lidelsens 
uppror och stundom bringar tröst för dess försvunna be-rusningar, utan den ensamt underhåller och förmår att 
återväcka känslans eld. Må en ung man och en ung 

rien om den fria qvinnan. Må det likväl tillåtas oss att här anföra en alldeles ny och ganska sällsam bevisning, 
som direkt blifvit oss tillskickad i bref från en af våra åhörarinnor i College de France, en mademoiselle Henriette 
W . . . Denna bevisning lärer finnas i en afhandling om musiken och lyder sålunda: »Den fria qvinnan är lika 
helig inför verlden som den kyska, ty hon har såsom den sistnämnda sin bestämda roll angifven i motsvarigheten 
mellan lidelsens och sedlighetens krafter. Den sociala samklangen kan icke anses helt och hållet fuHstämmig förr 
än den fria qvinnan blifvit erkänd såsom jemnlike och syster till den kyska, liksom harmonien i musiken icke 
kunde blifva fullständig förr än man i den införde den broderliga föreningen mellan det rena ackordet och 
dissonansen. I principen innebar koralen hela musiken, och det rena ackordet hela harmonien. Inga septima, inga 
fria dissonanser, utgångna från kärlekssånger, funnos här. Likväl tilläto sig några djerfva konstnärer att, under 
utförande af kyrkomusik, göra några utvikningar, utom det helgade området. Stundom hördes en egen ton, 
inkastad liksom händelsevis, stundom en koloratur, som frambragte gripande verkningar, af hvilka på en gång 
artisternas och åhörarnes själ mättades. Kyrkan kom härvid i uppror och dess åskor ljungades nu till den kränkta 
ordningens försvar; hvarje tillägg, hvarje vågadt nyhetsmaken blef förbjudet vid bannlysningsstraff. Det hade 
varit ute med musiken, det hade varit förbi.med konstnärerna, om det icke lyckligtvis hade uppstått vid sidan af 
kyrkan en tillflyktsort för den fria musikens utöfvande. Denna tillflyktsort blef theatern. Hvad det led, framträdde 
i denna nya helgedom, tack vare kompositörernas snille, nya ackorder, dissonanser, ömsom ljufva, ömsom 
skarpa, ömsom förberedda, ömsom fristående, som med makt drogo till sig det rena ackordet, som hittills hade 
förkastat dem. Detta lydde kallelsen, det luttrades och klarnade ännu mera under kampen med biackorderna; 
genom de tillblandade dissonanserna, blef af det hela effekten så hänförande, att kyrkan till och med slutligen 
öppnade sina portar för att emottaga den så länge bannlysta utvecklingen. Hvilken h c ni ig dag var ej detta, 
hvilken högtidlig dag då templets hvalf för första gången återljöd af dessa stackars förbisedda stämmor! Ställda i 
gemenskap med den rena samklangen, huru heniigt stego ej dessa lidelsefulla dissonanser i högsta extas mot 
himlen och bildade sålunda en beundransvärd harmoni! Så skall också den sociala verldshymnen klinga, när 
samhället i sitt sköte återkallat och förenat till samma ära här i verlden den kyska och den fria qvinnan.»DEN 
FRIA QVINNAN. 

231 

qvinna, som i tidiga år ingå äktenskap efter eget val och tycke, fr amf ör allt icke bygga sin lycka uteslutande på 
sin lidelse, utan på sedlighetens lag, och deras kärlek skall lefva för tid och evighet. Ju mera de tillknyta det band 
som förenar dem, ju mera de väpna sig med denna tanke: jag bör, för att söka bibehålla hvarandras kärlek, ju 
sannare skola de med Job kunna säga: »Honom skall jag mig se, och min ögon skola skåda honom och ingen 
annan *).» Ju mera makarne förstå att allvarligt nedtysta och bekämpa, han sina sjelfsvåldiga ungkarlsvanor, hon 
sina behagsjuka instinkter, desto mer, varen försäkrade derom, skall deras ömhet, närd af de ömsesidiga 
uppoffringarna, stegras och förädlas. Den skall blifva en dygd, utan att upphöra att vara en känsla, och de skola 
njuta af sin lycka, liksom af en utöfvad god gerning. Pligt, pligt, arbetets himmelska broder, höga och heliga lag 
som upp-lifvar till och med dem som du betungar, och läker dem, som du sårar, starka själars försyn, svaga 
själars frälsare, rådgifvare, tröstarc, enda osvikliga rättesnöre midt i denna verld, der allt förgås och vexlar, du 
menniskoandens polstjerna, jag kan icke uttala ditt alltför ofta misskända namn utan att vördnadsfullt buga mig 



derför! För den, som lyssnar till din stämma, blir rikedomen en förpligtelse, fattigdomen en skola, makten ett 
åliggande, friheten en tygel. Intet samhälle, ingen förening kan ega bestånd, så framt den icke antager dig såsom 
sitt rättesnöre, ty det är du som säger oss: »Om du är lycklig, bär din lycka; om du är olycklig, vet att fördraga 
din olycka». Visserligen dömer du oss stundom till mycket hårda pröfningar, du tvingar oss att bära korset, att 
späka vårt kött, du genomstinger vår sida med lansen; men huru sargade vi än må blifva genom dina 
helsosamma, oss nyttiga slag, så tillbeder hjertat dig omedvetet, i stället för att förbanna dig, och det ropar, 
såsom Jesus på korset ropade: »Fader, jag befaller min anda i dina händer». Låtom oss derför 

å) Jobs Bok, kap. 19, vers 27.232 
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inprägla djupt ditt heliga namn på hvarje blad af äktenskapets historia, ty i dig innefattas sjelfva äktenskapet! 

Vår granskning af det äktenskapliga lifvet är härmed slutad. Vi hafva för hustrun fordrat: 
l:o Personlig sjelfständighet. 

2:o Eättigheten att sjelf få förvalta sin egendom. 

3:o En kontroll, utöfvad af ett familjeråd. 

4:o Höjandet af äktenskapets ideal. 

5:o Möjlighet af äktenskapsskilnad i tvingande fall. 

Hvartåt syfta dessa reformer? Att inkräkta mannens rättigheter? Nej, att skapa rättigheter åt qvinnan. Att 
omintetgöra all styrelse inom äktenskapet? Nej, att befästa den, genom rättvisa. Att krossa enhetsprincipen? Nej, 
att rikta den, genom utvecklingen af de båda krafter hvaraf den är sammansatt. Allt kan sammanfattas i denna 
enda mening: »JNaturen säger två sjelfständiga själar; vi säga en. Vi måste vara ense med naturen». Denna 
grundsats skall ännu en gång tjena oss såsom ledsagare i afhandlingen om de moderliga förhållandena.233 
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MODERLIGHETEN, BETRAKTAD UR FYSISK OCH SEDLIG SYNPUNKT. 

Då man, i sitt tysta sinne, frammanar den moderliga personlighetens bild, då man uttalar detta enda ord: moder, 
fattas man plötsligt af en sådan vördnad vid alla de minnen af välgerningar och öm tillgifvenhet, som fästa sig 
vid detta namn, att man i början tv i fl ar på att det skall kunna komma ifråga att behöfva åberopa för hennes 
räkning någon laglig rätt. Att tala om hennes emancipering vore ju, tyckes det, detsamma som att förtala och 
skymfa det offentliga samvetet. Och i sanning, om vi skåda kring oss, om vi söka intränga i de mest förhärdade 
hjertan, skola vi äfven der finna ett slags dyrkan för modersnamnet. Säg åt en ung tviflare, hvars hela ifver och 
eldiga hänryckning utgjuter sig i satirer mot qvinnans dygd och som besk rattar sjelfva denna dygd såsom en 
fördom, säg åt honom att hans moder en gång begått ett felsteg! Ni skall genast se honom vredgas, han skall 
beskylla er för osanning, han skall utmana er. Så snart det gäller modren, väckas hans bättre känslor. Hvilken 
man, huru rå man än må tänka sig honom, viker icke ur vägen för att lemna plats åt en hafvande qvinna. En 
hafvande qvinna, som stjäl för att lifnära sitt barn, frikännes hos många folkslag, och egenskapen af moder 
förjagar all sinnlighet; ty åsynen af en ung och vacker moder, som ammar sitt barn, skall aldrig kunna ingifva en 
hederlig karl annat än en kysk vördnad. Det tyckes äfven såsom ville naturen, såväl234 MODREN. 

som menniskorna, låta en krona sänkas ned öfver den qvinnas hufvud, som går att blifva moder, en krona af 
skönhet och helig renhet. En namnkunnig lärd har påstått att den qvinna, som aldrig burit en mensklig varelse 
inom sitt sköte, är och förblifver sjelf en bristfällig varelse, till och med ofta hemsökt af en tärande trånsjuka. Det 
är icke nog att qvinnan är älskarinna, det är icke nog att hon är maka, hon måste vara moder. Liksom själen icke 



uppnår sin fulla kraft, förrän den blifvit luttrad genom lifvets pröfningar, så kan qvinnans kropp endast genom det 
hafvande tillståndets mödor utveckla sig till sin hela styrka. Till och med ammandet, denna för mången svåra 
förrättning 1), återförnyar och stärker de lifsorganer som det tyckes skola utmatta: bröstet vidgas, axlarna runda 
sig, hufvudet höjer sig på en mera smidig och stark hals. Med ett ord, qvinnan framstår aldrig för våra ögon 
såsom en fulländad varelse, om hon icke har ett barn i sin famn. Också hafva icke ens de sceniska 
föreställningarna vågat håna moderns personlighet. På skådebanan har framställts äktenskapsbryterskor, 
broderhat, söner som döda sina mödrar; men en moder, som dödar sina barn, påträffar man endast tvenne gånger 
inom den dramatiska litteraturen. Medea och Cleopatra äro de enda representanterna för sådana vidunder. Till 
och med i våra dagar, då man försökt allt, i våra dagar, då skildringen af gräsligheter så ofta användes såsom ett 
pikant, nytt retemedel, har ännu icke en enda penna sökt att skända denna helgade typ; och den ryktbara skald, 
författaren till les Orientales, som hos en och samma sceniska personlighet förenat blodskam, rofferi, mord och 
liderlighet, har likväl trott, att han, för att kunna höja detta vidunder till rangen af mensklig varelse, endast 
behöfde inkasta i hennes hjerta moderskärleken, denne skald har trott att namnet moder vore i stånd att rentvätta 
sjelfva namnet Lucretia Borgia! Modren är 

') Detta faktum och alla föregående hafva vi hemtat från den lärde M. Scrrcs. Han talar, välförståendes, endast 
om qvinnor, gifta vid en passande ålder och icke om sexton års barn, som man dömt att blifva 
mödrar.MODEELIGHETEN. 
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härnere på jorden den enda gudomlighet, som icke har skapat ateister. 

Och likväl — skulle man ho det? — trots allas öfverensstämmelse i fråga om detta ord, detta begrepp, har likväl 
vetenskapen under fyra tusen år, det vill säga ända intill vårt århundrade, vägrat qvinnan titeln af lifsskaparinna! 
De lärde hafva påstått att modren icke vore moder. Detta påstående, lika besynnerligt som vigtigt, fordrar en 
genomgående granskning; ty hela frågan om qvinnans frigörelse innefattas häruti, med Gud sjelf, naturens såväl 
som andens skapare, till domare! 

Jag genomgick en dag ui'kunderna för den orientaliska lagskipningen, och uppsökte i dem hvad som särs ki ldt 
rörde modrens personlighet, då mina ögon plötsligt träffades af ett uttryck, som kom mig att rygga tillbaka af 
förvåning. Denna mening lyder som följer: 

Modern framföder icke barnet till verlden, hon frambär detl). Modern framföder icke! Hvad menas väl då med 
moder? Hvad är väl barn? Jag skyndade mig att genomögna de följande raderna, för att söka den inre meningen 
af denna gåtolika hädelse, och jag läste följande: »Då ni utväljer en passande årstid, att lägga ert utsäde af 
fullmogna korn i ett väl odladt åkerfält, gro snart dessa frön och utveckla sig till en planta af samma slags växt, 
som utsädet. Det är sak samma om ni utsått ett ris- eller sesamfrö, fältet skall alltid gifva er igen det slag ni 
der.nedlagt; ty såningsfältet är af ingen betydelse i fråga om plantans natur, det endast bidrager att gifva den 
näring, och under sin växtlighet utvecklar utsädet intet af jordmånens egendomligheter. Det är enahanda 
förhållande med framalstrandet af menskliga varelser. Mannen är säden och qvinnan sädesfältet. Qvinnan är icke 
den, som bestämmer barnets beskaffenhet, hon gifver hvad hon emottagit, och sonen framfödes alltid med de 
egenskaper som den eger, hvilken aflat honom2).» 

') Marius lag, bok. IV, v. 28, 29. a) Manus lag, 8, 30, 31.286 
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Dessa idéer, emot hvilka redan sunda förnuftet måste protestera, föreföllo mig i början så vidunderliga, att jag 
förkastade dem såsom hörande till en af Orientens tusende fantastiska sagor, och för att frikänna forntiden från 
en sådan lära, tog jag min tillflykt till fursten för de grekiska naturalisterna, jag gick till Aristoteles. Hvad fann 
jag väl hos denne store man? Jo, dessa ord: »Fadern ensam är skaparen.» Jag tog nu min tillflykt till medeltiden 
och vädjade till den vetenskap inom hvilken på den tiden allt vetande innefattades, nämligen teologien. I sin 
uppsats om Barmhertighetsorden säger Sankt Thomas: »Fadern bör älskas högre än modern, väl förståendes att 



han är den verksamma principen till slägtets fortplantande, under det att modern endast utgör den passiva 
principen.» Jag rådförde mig med efterföljande seklers lärde män, och nästan alla upprepade de denna Manus 
lärosats: »Den framalstrande förmågan är den manliga förmågan. Alla lefvande varelsers afkomma bär sitt 
födelsemärke från den manliga kraften *)» För att slutligen ko mm a till våra dagars ryktbara forskare, hvilka på 
en gång taga exempel af och stödja sig på den hinduiska Genesis, i det de begagna sig såväl af de jemförelser 
som af de skäl hvilka den uppställer, hafva de gått ännu längre och yttra: »Det uppstod vid skapelsen en första 
ek. Denna ek, ymnigt betäckt med ollon, inneslöt hos sig icke allenast fröet till alla de ekar som den omedelbart 
framalstrade, utan äfven till de ekar som utgingo från dessa och till de ekar som efter dem reste sig ur jordens 
sköte. Alla kommande slägtens ekar, inneslutna i dessa första ollon med sina dolda krafter, hafva, under form af 
frön, det ena inhylsadt i det andra, utgått i sin ordning ur de första ollonen, liknande små blad som efter 
hvarandra utvecklas. Sådan är bilden af den menskliga skapelsens historia. Adam bar inom sig fröet, icke allenast 
till Kain, Abel och deras systrar, utan äfven till alla de varelser som alltifrån ti- 

]) Manus lag, bok. IX, v. 35.MODERLIGHETEN. 
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dens början blifvit födda och som skola ko mm a att födas allt intill verldens undergång. Hvad åter Eva be träffar, 
är hennes enda andel i fortplantandet af menniskoslägtet densamma som jordens, hvilken emottagit och närt 
ekens frukter. Eva är amman, fostrarinnan.» Jag måste bekänna, att när jag läste dessa ord, när jag såg dem stödja 
sig på en följd af fysiologiska iakttagelser, när jag fann dem bära flera odödliga namn, blef min ångest slutligen 
verklig och djupt allvarlig; ty vi kunna icke dölja för oss att hela den stora frågan om qvinnans likställighet med 
mannen här framträder inför domstol. Om detta påstående vore sanningsenligt, har ju Gud sjelf uttalat domen 
öfver henne. Om det verk, som synes oss vara qvinnans, icke alls tillkommer henne, om det barn, som hon i nio 
månader bär i sitt sköte, icke är hennes skapelse, utan endast en börda, som hon frambär, då intager qvinnan i 
verlden endast en underordnad och låg roll; hon är en nyttig medhjelperska, men ingenting vidare, och all den 
underdånighet i förhållande till mannen, hvaruti hon råkat, är då helgad af naturen sjelf. 

Denna slutsats är så gifven, att i alla länder, der denna vetenskapliga lära gjort sig gällande, det ringa 
uppskattandet af modrens betydelse, öfvergått från vetenskapen i lagarna och äfven inverkat på sederna. 

Den hinduiska lagen säger: »Vörda din fader och din moder.» Men straxt deipå tillägger den: »Ensamt 
vördnaden för din fader skall för dig upplåta luftkretsens högre regioner.*)» Kärleken till fadren var en religiös 
pligt; kärleken till modren en handling af mensklig tacksamhet. Under Greklands hjeltetid dör Agamemnon, 
mördad af Kly-temnestra. Genast kallar Apollo till sig hans son Orestes, lägger honom en dolk i handen och 
befaller honom att, döda Klytemnestra, och i Aischylos'2) »Eumeniderna» utvecklas den vidunderliga läran, att 
Orestes icke vore någon 

') Manus lag, bok. III. 

2) Aischylos, Eumeniderna, sid. 214, (öfversättning af Palmblad).238 
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föräldramördare, eftersom han endast tagit lifvet af sin moder. Apollo uppträder sjelf inför Areopagen till 
Orestes' försvar: 

»Ej gifver modren dem, som nämnas hennes barn, Ursprung och lif; det späda fostret när hon blott, Nej, lifvet 
skänker aflarn, panten gömmer hon I trogen vård.» 

Athena, kallad att afgifva sin röst, talar sålunda: »Och jag min sten vill för Orestes lägga in, Ty ingen moder 
gifves det, som mig har födt: Af all min själ mankönet älskar jag. Jag äktenskap försmår och tillhör fadren mest.» 
Och Areopagen, grekernas högsta domstol, som, så att säga, representerar den antika rättvisan, invigdes genom 
att frilösa från ansvar för brott en man som mördat sin moder, det vill säga den invigdes genom att högt förkunna 
denna grundsats: »Modren framalstrar icke sin son.» I gamla tiden, då ännu intet familjenamn fanns i Grekland 



och hvar och en vid födseln fick sitt särskilda namn, var det endast fadren förbehållet att gifva namn åt barnen. I 
den nyare tiden öfvergår endast fadrens namn till ättlingarne. Då adelskapet instiftades, kunde det, enligt allmänt 
antagen regel, gå i arf endast från far till son; och i dag tillkommer styrande makten inom familjens alla 
samhällsklasser endast fäderna. Till sist må anföras att fadrens påstådda företräde har gifvit upphof åt en löjlig 
sed, känd öfver hela verlden, men hvars inre betydelse likväl ännu af de flesta är oförstådd. Det ges folkslag 
bland hvilka icke allenast den man, hvars hustru gör honom till fader, äter rostbiff, kokad i vin, för att ersätta de 
krafter, som hustrun förlorat, men som också, i samma stund hustruns barnsbördsplågor begynna, lägger sig 
mellan lakan, intager stillande medel och förtär endast lättsmält föda. Detta faktum, som förefaller de flesta 
endast såsom en löjlighet, är dock en symbol. Ingenstädes är moderns uppgående i fadrens personlighet mera 
skarpt betecknad; ingenting bevisar klarare, att för detta folkslag blodsbandetMODEBLIGHETEN. 
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finnes till endast mellan fader och son och att det är så innerligt att det icke ens undergår någon förändring vid 
födelsen. Ehuru barnet skenbart lefver sitt eget lif, är det likväl i verkligheten beroende af fadrens helsa. Om 
således fadren skyddar sig för luftens vexlingar, så sker det emedan han fruktar att hans son skall förkylas, och 
denne man, liggande i barnsäng, är ännu större autokrat än Ludvig XIV var det, då han sade: »Staten det är jag»; 
ty han inbillar sig att i hans person inbegripes fadren, modren, barnet, ja, till och med amman. 

En del vetenskapsmän hos oss vidhöllo ännu teorien om den första eken, då en mäktig stämma upphäfde sig, för 
att bekämpa detta ogudaktiga system. En man, som hemtat visdom från flera af de sista århundradenas lärdes 
ännu föga kända eller misskända arbeten, en af våra mest utmärkta fysiologer bland de nu lefvande, den 
namnkunnige Geffroy-Saint-Hilaire's vän och lärjunge, den lärde vetenskapsman, som enhälligt af Fran kr ikes 
läkare vid allmänna läkaremötet utvaldes till deras ordförande '), angrep kraftfullt detta nedsättande af modrens 
rätt till sitt barn. Väpnad med alla de hjelpmedel som den moderna tekniken lånar vetenskapen, stark genom 
tjugufem års oafbrutna och hundrade gånger upprepade iakttagelser, återfordrade han omsider för qvinnans 
räkning den plats henne med rätta tillkommer i skapelsen, i det han åberopade för modren hennes egenskap af 
skaparinna. 

Den förflutna tidens vetenskap sade: Modersskötet emottager varelsen redan skapad, och det gradvisa 
framträdandet af barnets särskilda organer är ingenting annat än utvecklingen af redan existerande delar, som 
endast vår svaga synförmåga hindrat oss att se. 

Vägledd genom noggranna analyser, har den moderna vetenskapen härtill svarat: Nej, barnet är icke alltifrån 
första stunden i modersskötet en fullständig varelse, som 

') Precis (Vanatomie transcendante, kap. VI, De Vépigénése, par M. Scrrcs. — Ettides cliniques sur les maladies 
des femmes, par M. Mathieu.240 MODREN. 

skiljer sig från den utbildade menniskan endast genom sin litenhet! Nej, modren är icke den känslolösa 
jordmånen, som endast närer! Sen med den öppna blick, som den nya tekniken ger eder, bettakten med den barnet 
under hela tiden, modrens hafvande tillstånd räcker, och ni skolen finna att det gradvis går genom alla 
tillvarelsens stadier. Det är först blötmask, sedan fisk, sedan krälande djur, derefter fågel, sedan däggande djur 
och till sist menniska. Barnet skapas, så att säga, bit för bit, och denna upptäckt kullstörtar hela teorien om 
fadren. Det är icke han ensam, som är upphofvet till barnet, eftersom det ännu icke undfått mensklig skapnad då 
aflelsen egt rum; modren gifver det, en och en i sender, alla dess förmögenheter, modren, som gradvis utvecklar 
det, till dess det får menniskohamn! I motsats till den gamla österländska läran har således modren åtminstone en 
lika andel med fadren i skapandet af den menskliga afkomma». Mannen tillkommer onekligen den första 
impulsen, men qvinnan det egentliga danandet. 

Flera lärorika exempel, hemtade från växtrikets, plantornas, djurens och menniskornas naturalhistoria ådagalägga 
för oss den mäktiga verkan som modren ständigt utöfvar. Hybriderna äro, som något livar känner till, blommor 
som blifvit frambragta genom croisering af tvenne skilda blomslag, ehuru tillhörande samma slägte. Tag till 



exempel en röd geranium och en sådan geranium som kallas de svartas kung, lägg den enas frömjöl i den andras 
pistill, och deraf skall framalstras ett nytt slags geranium. Och hvad som härvid särskildt är märkvärdigt, det är 
att denna blandade blomma i de flesta fall företer den moderliga typen, och icke den faderliga, det vill säga, att 
om den röda geranium är honblomma blir hybriden rödaktig och de blommor som den frambringar öfvergå mer 
och mer Lill rödt, komma att mer och mer likna den moderliga typen '). 

') Vi hafva hemtat dessa intressanta iakttagelser från herr Mathieus bok: Etudes cliniques sur les maladies des 
femmes, 3:e partie, chap. IV.:iw-**"-' *»*•- A - 
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På samma sätt är det med djuren. Croisera en häst med en åsninna, och deraf skall framalstras en mulåsna, som 
mycket mer har likhet med åsnan än med hästen. Croisera deremot en åsna med ett sto, och ni skall få en 
mulåsna, som snarare liknar en häst än en åsna. 

Sammaledes ock med menniskoslägtet. Ett eröfrande folk inkräktar med våld ett främmande land, såsom till 
exempel frankerna gjorde med Gallien. Hvad kan i allmänhet sägas om resultatet af deras förbund med de 
inföddas qvinnor? Jo, att efter ett antal slägtled, karakteren hos den delen af folket, som bildats af denna 
sammanblandning, icke var den eröfrande racens, utan bar en prägel af den eröfrade; den faderliga typen uppgick 
i den moderliga. Derifrån härleder sig Etienne Pasquier's djupsinniga ord: »Gallien föder galler.» 

Denna modren förbehållna makt, att på sina efterkommande öfverflytta sin egen karakterstyp, bevisar utan 
motsägelse hennes inflytelserika medverkan i menniskoslägtets skapande; och från denna medverkan härleder sig 
hennes herrliga företrädesrättighet att alltid bevara de olika naturliga typerna vid deras individualitet. Qvinnorna 
äro de som företrädesvis upprätthålla alla af Gud skapade olika menniskoracer, det vill säga allt det som är 
egendomligt utprägladt och lifaktigt i menniskonaturen. 

En ännu upphöjdare roll är modren förbehållen i afseende på slägtets allmänna fullkomnande. Detta förhållande 
tager hela vår uppmärksamhet i anspråk. Bland alla de under, som våra sinnesförmögenheter dagligen bevittna 
eller hvari de deltaga såsom medverkande, finnes det ett som alltid förefallit mig sällsammare än alla de andra. 

Ni är, till exempel, tröttad af ett ihärdigt arbete, uthållande vakor hafva förslappat er tankekraft. Nå väl, lemna ert 
qväfva rum, inandas för några ögonblick frisk luft, och plötsligt skall ni känna ert hufvud lättadt, ert hjerta slå 
friare, och till 

Få arbeten äro på en gång mera rika på fakta, filosofiska iakttagelser och nya synpunkter. 
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och med tröttheten i edra lemmar skall skingras! Om ni reser från staden, blir underverket ännu mera inveckladt, 
på samma gång som inflytandet af denna förborgade och välgörande verkan mångdubblas. Det är icke allenast ett 
flyktigt öfvergående illamående, som denna landtluft skingrar, den förnyar hela er varelse. Måhända kan man 
säga att den föda ni förtär mest bidrager till att upphjelpa edra krafter, men den gör er tung på samma gång den 
stärker er; vinet lifvar er, gör er vaken, men det rusar er på samma gång. Luften deremot är på en gång ljuf och 
stark, den stillar och stärker; det tyckes till och med, som inverkade den på själen. Ja visst! När man med fulla 
lungor inandas en ren luft, känner man sitt hjerta vidgas och blifva emottagligare för ömmare känslor. Hvem har 
icke erfarit detta? Man tycker sig vara liksom lösryckt från sjelfva denna jorden, man skakar från sig materiens 
kedjor, och hänförd öfver det nya lif, som likt en o förnimbar ether, genomströmmar ens ådror, sväfvar man bort i 
drömmar och tror sig genomskåda en ny verld och himmel, der, liksom de elyseiska innevånare, hvilka Fénelons 
snille skapade, menniskorna icke längre nära sig af annat än ljufva dofter och strålande ljus. Hvilket herrligt, 
underbart lifsämne är icke luften, och hvilket beundransvärdt instrument är icke menniskobröstet! Om Gud vid 
inrättningen af våra organer iakttagit en rangskilnad, bör detta organ, utan tvifvel, innehafva första rangen. 
Fullkomligheten hos respirationsorganet tyckes i sanning vara mätaren för hvarje annat organs vigt och värde. 
Bland djuren, till exempel, finner man att ju mera svagt och lågt lungans redskap är hos ett slägte, desto lättare 







urartar detta. Huru har man förbättrat hästslägtet? Genom sprin-garen, d. v. s. genom lungan; ty springaren är 
bland hästarne ingenting annat än en fullkomnad respirations-maskin. I samma mån, som en menniskorace är 
upphöjd, stiger, så att säga, det pneumatiska organet mot högre regioner, och drager med sig hjertat, lefvern och 
alla de andra organerna. Då man hinner till den kaukasiskaMODEELIGHETEN. 
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racen och synnerligast till den celtiska stammen, märker man huru bröstet utvidgas, huru halsen förlänges, och 
huru lungan mäktigt sträcker sig från ena skuldran till den andra. Och nu ko mm a vi till den punkt, till den fråga, 
som vi i våra sednaste iakttagelser haft till mål att framställa: Hvilken af de båda menskliga hälfterna är begåfvad 
med fullkomligaste lunga? Qvinnan '). Hvilkendera är, i enlighet härmed, den som fått sig ålagd den förnämsta 
rollen i framalstrings-verket? Qvinnan. Qvinnan är alltså icke allenast den som är utsedd att bibehålla vid makt 
slägtets typ, utan hon är äfven den hos hvilken finnes nedlagdt det egendomliga inseglet på menniskoslägtets 
öfverlägsenhet öfver djurens slägten äfvensom den ena racens öfverlägsenhet öfver den andra. Mannen andas, 
såsom de underordnade djurslagen, genom lungans lägre del, qvinnan genom den öfre delen af lungan; hennes 
andhemtning står i mera omedelbar beröring med den pånyttfödande luftkretsen, hon är liksom ställd invid 
sjelfva källan till det himmelska och hemlighetsfulla näringsämnet. Sålunda kan man förklara tusende sällsamma 
fenomener. Man har ofta anmärkt, att qvinnan äter mindre än mannen, äfven i de fall då hon arbetar lika strängt 
som han. Det kommer sig deraf, att hon lefver isynnerhet genom bröstet, genom sjelfva andhemtningen, hon 
lefver, om jag får betjena mig af ett uttryck, som ofta användes mot henne såsom ett skämt, men som innefattar 
sjelfva förklaringen på qvinnans natur, hon lefver af luft. Hvar och en har väl någon gång påträffat, till och med 
bland män, nervösa varelser, som äro utan muskelskraft, som föga förtära, obetydligt behöfva samla nya krafter, 
men som dock äro i stånd att uthärda öfvermenskliga ansträngningar. Hvari ligger hemligheten af deras styrka 
förborgad? De lefva af luft. Fransmannen är en typ af detta slags män. En främmande general, som för första 
gången på stridsfältet 

') Alla dessa så betydelsefulla fakta hafva vi fått oss förklarade muntligen af den lärde herr Serres.244 
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mötte de fruktansvärda segrarne från Egyptens och Italiens slagfält, yttrade, då han varsnade de småväxta 
männen med de spensliga lemmarna och gulbleka ansigtena: »De der skola vi blåsa ikull med ett andetag.» 

Dagen efter bataljen, sk ref han: »Det var ena djeflar.» Sjelf en tapper german, kunde han aldrig hemta sig från 
sin förvåning; han betraktade sina runda och fylliga lemmar, han lät väga sig, han kände på sitt hull och han 
undrade och undrade huru det var möjligt att han kunnat besegras af sådana der små, blott fem fot höga 
pysslingar. Men det var emedan de små pysslingarne hade sin kraft och källan till nya krafters hemtande 
annorlunda anbringade än den storväxta tysken. Denne h varken ger sig ut på långmarsch eller i sttid, utan att 
först väl fylla magen, och han gör detta med rätta, ty anatomien lärer oss att naturen försett honom med en 
fotshöj cl inelfvor mera än oss. Gif fransmannen blott ett stycke bröd och en liten bägare vin, och han skall gå att 
slå sin fiende, vore det ock vid verldens andra ända. H varför? Emedan intet annat folk är i så hög grad, som det 
franska, fostradt genom qvinnan, emedan hos intet annat folk qvinnan så intryckt sin karakters-prägel på 
respirationsapparaten, som hos det franska, emedan folket ingenstädes mera lefver af luft, än i Fran kr ike. Också 
hafva alla tungomål hyllat andhemtningens organ framför alla de andra organerna, i det de tilldelat den 
benämningar, som uttrycka de högsta sedliga egenskaper. Spirit betyder på engelska ädel, brinnande ifver, lifs- 
ande. Ordet spiritualism kommer från spirare. Esprit (förstånd, anda, sprit) betyder på en gång vinets ädlaste 
beståndsdel och denna förtjusande egenskap hos intelligensen, som är för tanken hvad flamman är för elden, 
hvad ethern är för luften, hvad blomman är för trädet. Om man söker att måla det poetiska snillet i all dess makt, 
säger man att det är fullt af anda, Sankt Augustinus har, på sitt vackra, genomträngande och djupsinniga språk, 
upphäft detta hjerteskri, som innefattar allt: Orare, spirare; att bedja, det är att andas. BönenMODERLIGHETEN. 
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är själens anda, som höjer sig ända upp till Gud! Vördnad derföre för den som åt oss bevarar detta organ, hvilket 



representerar allt det som är minst kroppsligt hos men niskokroppen och som tjenar till medlare emellan 
materiens och andens verldar. Efter sådana talande bevis, är det icke längre tillåtet att förklara modren 
underlägsen fadren. Hon bär sin värdighet af jemnlike inskrifven hos sin personlighet genom sjelfva sin skapares 
hand. I det vi nu hafva vändt mot våra motståndare de vapen hvarmed de under fyra tusen år t illhakahållit 
qvinnan på en underordnad plats, kunna vi i vår ordning förklara: Hon är genom gudomlig rätt er jemnlike. 

Sådan är moderlighetens roll på den fysiska naturens område. En blick på hennes ställning inom den moraliska 
verlden uppdagar för oss en ännu vida större. 

Hos djuren är det blott moderligheten som kan förliknas vid en känsla; faderskärleken hör endast till undantagen 
och djurens könskärlek är endast en instinkt. Men moderligheten inger dem förutseende, ömhet, tillgifvenhet till 
och med hjeltemod. Om man beröfvar lejoninnan hennes ungar, blir hon förfärlig och rasar som ett lejon; men 
lejonet sjelft aflägsnar sig. Jag har engång bevittnat huru modig en liten qvickstjerthona kan vara. Hon hade 
byggt sitt bo i en buske nära jorden, och enligt dessa fåglars vackra vana turade hanen och honan om att ligga på 
äggen. Om jag närmade mig boet, då hanen låg på vakt, flög han förskräckt undan i det öfre löfverket, der han 
flög af och an, skrek och var orolig, men han flydde dock alltid sin väg. Var det åter honan, som låg på äggen, 
stannade hon qvar. Om jag också gick så nära, att jag kunnat vidröra boet, låg hon ändå qvar. Jag kunde se huru 
hennes lilla hjerta bultade under fjedrarna, huru hennes svarta öga vidgades och glänste af förskräckelse; men 
likafullt låg hon qvar på sin plats. Det fanns obestridligen känsla häruti, det fanns vaksamhet, emedan det fanns 
rädsla, det fanns hängifvenhet i hennes handlingssätt, emedan deri fanns uppoffring. Genom246 
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moderskärleken nästan närma sig djuren menniskan, och den menskliga naturen höjer sig ända till den 
gudomliga. Hvilken fader skulle väl kunna jemföra sin ömhet vid en moders ömhet? Gud må veta att jag aldrig 
skulle vilja förneka faderskärleken; men egenskapen af fader är för en man en tillfällighet och så att säga blott en 
föreställning. För qvinnan innebär egenskapen af moder sjelfva lifvet. De, som vilja bestrida qvinnan hennes rang 
af skaparinna, hafva visst aldrig sett en moder i sin famn emottaga sin nyfödde? De hafva säkert aldrig skådat 
denna gudomliga första blick, som för en gång lånade Raphaels ömma snille åt den eldige Rubens då han målade 
Marias af Medici bild. De hafva icke sett en moder följa med blicken sitt barns första försök att stödja sin lilla fot 
mot golfvet och gå, eller sett henne lyssnande till sin älsklings första ord, eller sett henne, då hon emottager sin 
lillas första smekning ? Då ett barn dör, gråter visserligen fadren; men tiden utplånar hos honom denna smärta 
lika lätt som hvarje annan smärta; hvad åter modren beträffar, är för henne barnets död ett sår, som aldrig lakes. 
Man ser någon gång qvinnoansigten, präglade med ett egendomligt för-tviflans insegel; deras ytterliga blekhet, 
mildheten i deras väsende, det modfällda uttrycket i deras stämma förråda hos dem, man vet icke rätt hvad för 
någonting ohjelpligen krossadt," som gör ens hjerta beklämdt. Till och med när de småle äro de färdiga att brista 
ut i gråt. Underrätta er om orsaken till deras bekymmer, och nästan alltid skall man säga er att det är mödrar, som 
förlorat ett förhoppningsfullt barn i blomman af dess ålder. En qvinna, som träffats af en dödande feber, hvilken 
tio år förut bortryckt hennes son, ropade midt under dödsqvalen: »Ack, hvad min stackars gosse måste hafva 
lidit!» Sjelf plågad af sjukdomens lidanden, tänkte hon dock endast på sitt barns plågor. Sådan är 
moderskärleken. Utan sin like inom skapelsen, födes den inom ett ögonblick, är oändlig, obegränsad, utan 
beräkningar och så mäktig, att den förflyttar den som deraf känner sig genomträngd utom na- 
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turens lagar, att den af smärtan gör ett nöje, af försakelsen en njutning, och detta icke blott tillfälligtvis, icke 
endast såsom ett påkommande anfall af ömhet, utan beständigt, utan uppehåll. Tiden utsläcker icke 
moderskärleken, ålderdomen afkyler den icke, ty för den finnes hvarken aftagande eller framåtskridande, detta 
tecken på ofullkomlighet! Den föddes med verldens första dag så fullkomlig, som den är det ännu i dag, och Eva 
visste lika mycket om denna känsla som Hecuba och drottning Blanka. Kan man säga mer? Nej. Den medför 
äfven den underbara verkan, att den helt och hållet förnyar den varelse som den uppfyller, och blir sålunda 
uppfostrande för qvinnan sjelf. Genom moderskärleken kan den behagsjuka qvinnan blifva allvarlig, den 



obetänksamma eftertänksam? den upplyser, den renar; dygd och intelligens så väl som hängifvenhet och kärlek 
är dess lösen. Den är menniskohjertat i dess djup, i dess omfattning. 

Vi hafva nu tagit i betraktande den roll Gud anvisat moderligheten inom den fysiska och moraliska verlden; 
låtom oss nu se hvilken andel lagarna tilldömt henne inom samhällsverlden och hvilken andel de äro skyldiga att 
tillerkänna henne. 

, ANDRA KAPITLET. 

MODERSEGENSKAPENS INFLYTANDE PÅ QVINNANS STÄLLNING I SAMHÄLLET. 

Då man uppmärksamt följer i alla dess olika skiften utvecklingen af qvinnans bestämmelse, så träffar man en 
oförklarlig och likväl öfver hela verlden gängse motsägelse: Qvinnans fruktsamhet gaf henne, såsom vi af det 
följande skola se, ingen laglig rätt att bestämma om sina barns uppfostran och handledande, ehuru den 
förskaffade henne tusende sär-248 
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skilda moderliga företrädesrättigheter. Blifven moder, var hon utan makt såsom moder; men de bojor, hvarmed 
hon, såsom maka och qvinna, var kedjad, lossades och nästan bortföllo. 

Om en gift qvinna i Indien framfödde barn till verlden, fick hon antaga titeln Djajaté, den som pånyttfödes 
emedan hennes man pånyttföddes genom henne, och vid denna titel var fästad företrädesrättigheten att vaka öfver 
offerelden, att utdela almosor och att emottaga husets gäster, ett mycket afundadt hedersembete hos 
österländningen. Dja-jatén kunde icke utan giltig orsak förskjutas af mannen och först efter fullt tilländalupna tolf 
åi - , om hon endast framfödt flickor, men aldrig om hon egde söner '). 

Vi hafva i Eachels utomordentliga beteende sett hvilken oerhördt vigtig och för hustrun afgörande roll 
moderligheten spelade hos judarne. Den var icke allenast hustruns tröst, den utgjorde hennes stolthet; den var 
hennes stöd. Hanna, El-Kanas 2) hustru, är ofruktsam, hon gråter och vågar icke närma sig Herrans tempel; 
hennes högmodiga och fruktsamma rival, Peninna, mannens andra hustru, förödmjukade henne och öfverhopade 
henne ständigt med bitande stickord. Hanna kunde ingenting svara härpå: hon var ofruktsam. Då El-Kana en dag 
offrade Herranom, gaf han sin hustru Peninna och alla hennes söner och döttrar flera stycken af hostian, men 
Hanna gaf han blott ett litet stycke, ty Herran hade igenlyckt hennes lif. Men Hanna vågade icke ens smaka detta 
stycke, ty hon var full med hjertats bedröfvelse, och hon bad till Herran och gret och gjorde ett löfte och sade: 
»Herre Zebaoth, om du ville se till din tjenarinnas jemmer, och tänka på mig och icke förgäta din tjenarinna, utan 
gifva din tjenarinna en son, så vill jag gifva honom Herranom, och ingen rakoknif skall komma på hans hufvud.» 
Knäböjd vid den Eviges tron och dränkt i tårar, var hon så utom sig af smärta, att öfverstepresten menade att 

') Digest of Hindu larn, t. II. — Manus lagar, a) Samuel, första bok 1 kap. MODERS EGENSKAPENS 
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hon vore drucken. Omsider har dock Herran medlidande med henne, hon blir hafvande, och hon blir moder. Då 
utgick öfver hennes läppar den hänförande lofsång, som så ofta blifvit upprepad: »Mitt hjerta fröjdar sig i 
Herranom, och min Gud har höjt mig i ära! . . .» En sublim tacksägelsehymn, som icke allenast är ett uttryck af 
moderlig hänryckning, men äfven en befrielsens tacksägelsehymn, fångens glädjeskri, då hon ser sina kedjor 
falla. 

Det är icke längesedan den gifta qvinnan i Grekland hölls lika strängt som den ogifta ungmön och knappast 
kunde utan särskild tillåtelse gå från ena rummet till det andra; men om hon fick barn, upphörde genast detta 
tvång. 

I Rom tillerkändes den gifta qvinna, som egde barn, rättighet att ärfva sin man, äfvensom rättighet att ärfva en 
främling'). 

När de inbördes krigen hade utblottat Italien på folk, utfärdades af Caesar en ganska sinnrik förordning, hvars 



afsigt Montesqieu snillrikt tolkat och som lydde, att endast hustrur, som hade barn, egde rättighet att före fyllda 
fyratio år bära äkta stenar eller färdas i åkdon. Det var detsamma som att ålägga behagsjukan att befolka 
Republiken. Snart kom det derhän, att hustrun endast i och genom sin egenskap af moder förskaffade mannen 
flere än ett privilegium; hon förskaffade honom rättigheten att fr a mför andra män, hvilkas hustrur icke hade 
barn, först välja fasces 2), om han var konsul, rättigheten att först tala 

') I den ursprungliga romerska lagen uteslöts hustrun från arfsrättig-heten (Justiniani Novellte, 53), och det 
fordrades att hon var i ytterst torftiga vilkor för att hon skulle erhålla en del af husets förmögenhet. Om hennes 
man testamenterade åt henne all sin egendom, kunde hon likväl icke erhålla mer än en tiondedel deraf. Hinduiska 
lagen bestämde att hustrun skulle åtnjuta två tiondedelar af mannens qvarlåtenskap, om hon hade ett barn, en 
tredjedel om hon hade två, och man gaf denna rätt namnet jus liberorum, barnarätt. En nyare lag tillerkänner 
modren rättighet att tillsammans med sin man ärfva en främling, en förmån som icke var gamla ungkarlar och 
orbi (barnlösa) t illerkänd. 

:) Fasces, en knippa spön, som liktorerna buro framför de höga öfver-hetspersonerna, isynnerhet fr a mför 
konsulerne.250 MODKEN. 

i senaten, att innan föreskrifven ålder göra ansökan om magistraturembete, och hvarje barn förskaffade honom ett 
års dispens. Hvarje barn förskaffade dessutom modren rättighet till ynnestbevis af mannen och gjorde henne mer 
och mer till ett mål för aktning inom hemmet. Slutligen böra vi nämna, att qvinnans personliga oberoende räknar 
sitt ursprung från denna lag. 

I Rom var qvinnan ständigt en myndling. Våra förfäder hafva velat, säger Decemvirernes lag, att qvinnan för sitt 
flyhtiga sinnelagsx) skull måtte hållas under förmynderskap. Gift vuxen eller icke giftvuxen, gift eller ogilt, 
moder eller ofruktsam, fader- och moderlös eller egande föräldrar, borde en qvinna alltid stå under 
förmynderskap. Om hon förblefve ogift, vore fadren hennes herre; om hon bortgiftes genom offerbröllop, blefve 
mannen hennes förmyndare. Doge hennes fader eller hennes man, utsågs hennes närmsta blodsförvandt på 
fädernet till hennes förmyndare. Doge åter denne slägting, öfverginge förmynder-skapet till en slägting i andra 
led. Om hon hade förlorat alla sina anhöriga, utnämndes, på grund af Attilias2) lag, genom magistratspers ön erne 
eller folktribunerne en förmyndare för henne, kallad attilisk förmyndare. Denna kedja bry tes aldrig; faller en länk 
undan, ersättes den genast af en annan. Men hvad var det dock som slutligen krossade idenna traditionela boja? 
Först bestämde ett senatsbeslut under Claudius, att en friboren romarinna, som framfödt trenne barn, och en 
frigjord slafvinna, som hade fyra barn, skulle på grund häraf befrias från förmynderskap under blodsförvandt, d. 
v. s. de skulle få sjelfva råda öfver sin egendom. Sedan skulle fadrens förmynderskap inskränkas 
tillomyndighetsåldern. Slutligen blef sjelfva 

") Leg. XII Tabularum, Tab. quinta. »Veteres voluerunt feminas etiam perfecfe astatis, propter animi fevitatem, 
in tutela esse. Itaque, si quis filio filfeve testamento tutorem dederit, et arnbo ad pubertatem per-venerint, filius 
quidem. desiiiit habere tutorem, filia vero nihilominns in tutela permanet.» 

2) Ulpiani fragmenta, tit. XI.RÄTTIGHETEN ATT HANDLEDA. 451 

Attilia-lagen afskaffad *), och den romerska qvinnan upphörde att vara omyndig i samma ögonblick hon blef 
moder. 

Dessa voro de särskilda moderliga företrädesrättigheter, för hvilka qvinnan och makan hade att tacka sin 
egenskap af moder. Men genom en besynnerlig motsägelse stannade det härvid med qvinnans emancipation. 
Frigjord genom sina barn, blef henne icke tillerkänd frihet att handleda och råda öfver dem, icke att uppfostra 
dem, icke att bortgifta dem. Detta är hvad efterföljande granskning af rättigheten att bestämma öfver barnens 
handledning, uppfostran och giftermål skall utvisa. 

TREDJE KAPITLET. 


RÄTTIGHETEN ATT HANDLEDA. 



Föräldrars myndighet öfver sina barn är på en gång en rättighet och en pligt; den har sitt upphof i den heliga 
titeln af fader och moder, men den härleder sig också från barnets svaghet. En omhuldande, beskyddande kärlek 
är den sanna grundvalen för familjemyndigheten. Om således lagstiftaren beröfvar en ung flicka hennes frihet, så 
är det icke för att gifva henne en beherrskare, utan en beskyddare, och med upprättandet af föräldramyndigheten 
inom lagliga gränser är isynnerhet barnens välfärd afsedd. 

Sedan dessa grundsatser äro erkände, hvem bör i hemmet tillkomma den skyddande handledningen, hvem bör 

') I början tilläts det qvinnan att sjelf utvälja åt sig en förmyndare, (Gaius, v. 150, 154), hvilket var ett listigt sätt 
att kringå lagstadgan, eller också förskaffade man henne utvägar att genomdrifva sin vilja mot sin förmyndare, 
hvilket var att omintetgöra förmyndareskapet. Slutligen, under Diocletianus, försvann det helt och hållet. 
Qvinnorna, säger Vaticanens Fragmenter, kunde utgifva en fullmakt, utan förmyndarens bemyndigande dertill. 
(Fragmenia Vaticani, § 327.)252 MODREN. 

egentligen råda öfver barnet? Månne fadren? Månne modren? Månne båda samfäldt? 

Handleda och råda vill för föräldrarne säga att med sin vaksamhet omfatta barnets alla handlingar, alla ögonblick 
af dess lif. Handledningen börjar vid barnets födelse och slutar vid dess myndigblifvande: dess moraliska 
uppfostran, omsorgen om dess helsa, valet af de studier, det bör egna sig åt, af det ställe cler det bör vistas, till- 
lämpningen af de bestraffningar, det gjort sig förtjent utaf, alla dessa särskilda momenter ingå uti utöfningen af 
den allmänna rätten att handleda. Men hvad erfordras framför allt för att handleda en varelse? Att känna den. 

Och för att känna den? Att gifva akt på den. Och för att kunna gifva akt på den? Att ständigt hafva den för 
ögonen, ständigt umgås med den. Om man nu tänker sig tvenne personer, med lika högt utbildade 
förståndsgåfvor, hvilken af dem kan väl bäst lära känna barnet? Månne den som endast i förbigående vid lediga 
stunder, då man är fri från affärsgöromålen och för tillfället lemnat andra intressen åsido, ser barnet? Eller månne 
den som hvarken natt eller dag lemnar barnet ur sigte, som redan vid dess födelse fäster sig vid den lilla späda 
varelsen, såsom låge den ännu i hennes sköte, som vakar vid dess sjukbädd, som vakar öfver dess skötsel och 
välbefinnande, som lär den lilla att taga sina första steg, som lär den att stamma faders- och modersnamnet, som, 
med ett ord, ger akt på barnet, innan begreppet om att förställa sig ännu vaknat i dess sinne, och som tillegnar sig 
hemligheten af barnets k ar ak ter och hjerta i den oskuldsfulla öppenhjertigheten af dess första sinnesrörelser och 
böjelser? Det är obestridligen modren, hvars bild vi nu tecknat, det är modren, som bättre känner barnet än 
fadren. Och att känna barnet, det är att känna den fullvuxna gossen eller flickan. Ofta nog händer det att redan i 
de spädaste åren barnens olika naturanlag gifva sig tillkänna genom vissa plötsliga, men slående blixtar: ett ord, 
en handling, en dags illamående, ett drag af mod eller grymhet, låter försynen ibland 
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för den uppmärksammes blickar, såsom kännetecken på den blifvande menniskans karakter. Dessa blixtsnabba 
drag undgå lätt fadrens uppmärksamhet; rörligheten i barnets känslor och handlingar beslöjar för hans ögon och 
tyckes nästan utplåna de första karaktersdragen; men helt plötsligt, efter fem, efter tio års hvila, frambryta 
blixtarna ånyo, och vår skrämda blick varsnar ett förborgadt sammanhang, som vi redan trodde brutet, mellan 
barndomen och den fullvuxna åldern. Lyckligtvis har modren ingenting glömt! Huru mången gång har det icke 
händt, att modrens hågkomster vid barnets sjukbädd, då det sväfvat i lifsfara, uppdagat för läkaren roten till 
lidandet och såmedelst riktat läkarevetenskapen med en nyttig upplysning och räddat det döende barnet? Huru 
många medel till ömma lugnanden finner icke en moder i det förflutna, då den ungdomliga själen hos hennes 
älskling omtöcknas och våldsamt arbetar i lidelsernas tummel? Ofta hoppats hon ännu då alla andra frukta, och 
fruktar då andra ännu hoppas. Hvarföre? Emedan hon minnes. 

Emellertid är, sedd från en annan sida, denna förtroliga kännedom af barnet icke tillfyllest för att handleda det. 
Ehuru underbart klarseende i afseende å sina söners naturanlag, äro mödrarna likväl ofta blinda i fråga om den 
riktning i hvilken deras tillvaro i öfrigt bör ledas. Stundom låter äfven en moders förnuft nedtysta sig af hennes 
hjerta. Här framträder då behofvet af en annans omdöme och vilja. I öfverläggningarna fordras äfven kännedom 
om verlden, fordras den fasthet och det mod som förakta tillfälliga faror, den opartiskhet, som, tack vare 



förmågan af jemförelse, skyddar sig mot en obetänksam hänförelse; med ett ord, det fordras en faders närvaro. 

En lag kan således icke vara fullt skyddande för barnet förr än den öfver det unga hufvudet sammanlänkar dessa 
två skyddsmakter, fader och moder, båda så ytterst nödvändiga just genom sina olika egenskaper. 

Hvad säger nu vår lag härom? 

»Intill myndighetsålder, eller dess förklarande för myn-254 MODREN, 
digt, förblifver barnet under sin faders och moders förmynderskap ').» 

Målet vore härmed verkligen uppnådt om icke lagstiftaren tillagt: 

»Fadren ensamt tillkommer utöfvandet af denna myndighet.» 

Är icke en sådan lag löjeväckande ända in i ordalagen? 

Lagen säger: 

»Barnet må icke tillåtas att utan fadrens samtycke lemna fädernehemmet.» 

Obestridligen fullkomligt rättvist. Men modrens samtycke? Om modren är icke alls fråga. 

Lagen säger: »Om en son ger sin fader all vårliga orsaker till missnöje, må fadren ega rätt att hålla honom 
innestängd under en månads tid.» 

Denna myndighet är fullt berättigad. En fader ansvarar inför Gud och menniskor, inför barnet sjelft för dess 
framtid; han måste derföre också ega en makt, jemförlig med sin ansvarighet, han måste genom kraftiga åtgärder 
kunna rädda sitt barn. Men modren? — Modren nämnes icke ens. 

Sålunda är modren enligt lag oförmögen att kunna beskydda sina barn, oförmögen att tillrättavisa dem, 
oförmögen att handleda dem, utan makt att kunna aflägsna dem från det gemensamma hemmet, utan makt att der 
qvarhålla dem. Ordalydelserna, dessa idéernas symboler, bevisa det till fyllest; man talar icke om den moderliga 
myndigheten. Följden häraf måste blifva, å ena sidan, modrens missaktande eller betydelselöshet, och å den 
andra upplösning eller despotism inom familjen. Om den enväldige husbonden är af ett alltför hårdt sinnelag, 
finnes det ju ingen motvigt för hans orättvisor. Är han åter af ett alltför vekt sinnelag, finnes det ju ingen tygel på 
hans olycksaliga öfverseende. Stark i sin allsmäktiga faders-myndighet, skall han ofta nog begagna den såsom ett 
verk- 
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tyg för sitt husbondevälde, han skall afpassa barnens närvaro, för att dermed sätta modren i en henne ovärdig 
belägenhet. »Jag håller dig i tygeln medelst dina barn», sade en gång en man till sin hustru, »och om de skulle 
dö... så skall du snart nog få andra i deras ställe, och jag skall sålunda alltid bli den rådande.» En annan gång kan 
medvetandet om denna sin makt förleda honom att säga åt en moder i barnens närvaro: »Jag förbjuder dig att 
befalla öfver barnen, ty du är här i huset ingenting annat än en lefvande möbel, bestämd att vårda de andra 
möblerna.» 

Må man icke härsvara med det eviga ordet undantag; om ytterligheterna äro undantag, så äro missbruken alltför 
ofta en regel. Mer än en gång hafva vi sett plötsligt framträda inför verldens ögon brott och gräsligheter, som 
inneburit förfärliga lärdomar. 

Har icke en nyligen timad rättegång visat oss en hederlig hustru, moder till nio barn, utestängd från omsorgen att 
handle'da dem, beröfvad deras smekningar, till och med deras åsyn? Hvem minnes icke denna moder, som då 
hon fick kunskap om att en af hennes döttrar låg farligt sjuk och hon icke kunde få vårda henne, skaffade sig 
husrum hos en af pigorna, hvars rum låg intill clottrens, för att hon derifrån skulle kunna lyssna till sitt kära barns 
andedrag. I hemlighet dold i sitt präktiga palats, följde hon med blicken från sitt fönster under takåsen sina 
döttrar, då de spatserade på gatan med fadren och ibland med en annan person än fadren. Hvilket förfärligt brott 
hade hon då begått för att förtjena ett sådant straff? Intet. Husbonden ville så. Den mest skändliga offentliga 



undersökning om denna qvinnas lefnad, hennes mest förborgade handlingar, hennes mest hemliga tankar - har - icke 
kunnat gifva anledning till minsta skäl till klagan mot henne. Men hvad båtade det? Husbonden ville drifva 
henne från de sina, och under två års tid plågade han henne sålunda opåtaldt inför hela verldens ögon! Under två 
års tid har - han långsamt dödat henne i döttrarnas hjertan, han har - för-256 
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tålat henne för dem. Hvad säger jag? Han har - kunnat begå alla dessa brott inför dens ögon som borde hafva 
kunnat skydda offret, inför hennes egen faders ögon! Men hvad förmår - denne fader, mäktig såväl genom 
förmögenhet som genom hög samhällsställning och ett ansedt namn ? Denne fader har - ingen annan makt emot 
bödeln, än att ödmjukt bedja honom att vara mindre grym. När slutligen offret dukade under och föll för 
knifhugget, hvilket icke var annat än sista stöten, suckade hon säkert i förtviflan: »Mitt minne skall för mina barn 
endast blifva en styfmoders!» Om vi icke hemta upplysning af sådana lärdomar, hvad skall väl kunna upplysa 
oss? När skall väl slutligen ett förtrytelsens och harmens skri utgå från hvarje hederlig menniskas hjerta emot en 
lag som sliter från en moder de varelser hon burit i sitt sköte, som inför hennes ögon lemnar dem under 
främmande vård och som tillstädjer mannen att åt hustrun säga: »Du skall inte längre vara moder!» Att fråntaga 
modren hennes rätt att handleda sina barn, är detsamma som attvberöfva barnet sin rätt till skydd, det är att 
kränka den ena varelsen på samma gång man vanärar den andra. 

Visserligen vare det långt ifrån mig att vilja inom familjen stifta tvenne makter, hvilka båda skulle ega rätt att 
säga: »jag vill inte», utan att någondera skulle kunna säga- »jag vill!» Det vore detsamma som att krossa barnet 
emellan tvenne veto. Vi veta mer än väl, att första vil koret för barnets helsa, arbete och uppfostran är - ordning, 
det vill säga, den lugna och jemna utvecklingen under en allena ledande tanke. Vi veta äfven att slitningar - hit och 
dit krossa känslorna såväl som idéerna hos de unga naturerna, och att en uppfostran utan bestämdt mål vållar 
slapphet i karakteren, vankelmod i sinnet och vantro i hjertat. Alltså må en enda myndighet vara den 
bestämmande, men en sedlig myndighet, d. v. s. en öfverva-kad, en myndighet förbunden med ansvarighet och 
som får - träda tillbaka, i händelse den ovärdigt sköter sitt kall.-RÄTTIGHETEN ATT HANDLEDA. 257 

Det vill med ett ord säga, att det bör finnas ett skyddande familjeråd att tillgå för modren såväl som för makan. I 
en af civillagens artiklar - finner man verkligen fröet till en sådan kontrollerande domstol; ty här är - icke fråga 
hvarken om att skapa eller att förstöra, här - är endast fråga om att tillämpa, att utveckla redan erkända 
grundsatser. Om en enka vill hålla sin brottslige son innestängd, är det icke tillfyllest att hon derom anhåller hos 
vederbörlig domstol; hon måste anmäla saJcen hos tvenne den omyndiges närmaste slägtingar på fädernet, anföra 
inför dem sina slcäl för Magan, och endast med deras samtycJce Jean hon 1) utöfva sin moderliga rätt att 
bestraffa. Här - hafva vi ju familjerådet infördt, här - hafva vi ju den styrande makten inom hemmet underkastad 
öfverinseende. Hvarför icke utvidga denna princips användande? Hvarför icke stadfästa den lika väl till qvinnans 
förmån som emot henne? Hvarföre tillförsäkra icke samma lagar, som inskränka makten för den moder som 
blifvit enka, den gifta modren någon beskyddande myndighet öfver sina barn? Vid sådana tillfällen i barnens lif, 
då t. ex. deras uppfostran, deras framtid hotas genom fadrens kortsynthet, hvarföre skulle det icke kunna t illåtas 
modren att i så-dana fall sammankalla ett familjeråd, för att inför detsamma sjelf få föra sin sällhets och sitt 
hjertas talan? Låtom oss vara uppriktiga, låtom oss våga tillstå att mannen kan hafva orätt, att qvinnan stundom 
kan hafva rätt, och låtom oss äfven i familjen införa den fruktbärande och för alla berättigade anspråk 
pånyttfödande principen: likställighet! Om mödrarna inom de fattigare klasserna ofta äro obetänksamma, om de 
rika mödrarna ofta visa sig liknöjda, så kommer det sig deraf att de äro utan makt. Medvetandet af att besitta en 
rättvis makt skulle höja dem i sina egna ögon, och vissheten om att kunna vara nyttiga skulle gifva dem kraft att 
vilja vara det. Det återstår således blott fruktan för en förminskning af fadrens 

') Civillagen, mödrars förmynderskap, art., 381. 
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värdighet. Inbillade skrupler! Nödsakad att göra sig förtjent af makten, för att kunna utöfva den, skall icke fadren 
blifva mindre vördad för det han blir - tvungen att vara vördnadsvärd. Om blott de män som sjelfviskt yfvas öfver 



sin myndighet visste huru mycken sann glädje det ligger uti att, för sitt barns bästa, sidoordna sig med den som 
man vet älskar det lika mycket som man sjelf, om de kunde ana till allt det oväntade ljus som upplyser en faders 
samvete, då han, vädjande till sitt lifs följeslagarinnas råd, anförtror henne sina förhoppningar och sin fruktan för 
deras son, och när de båda, understödjande hvarandra, rådslå om hans karakter, redogöra för hvarandra för hans 
svagheter och genom gemensamma själsansträngningar söka att utfinna allt hvad bäst de kunna verka för att af 
honom göra en hederlig man; om, säger jag, alla fäder endast anade detta, skulle de ganska fort och med afsky 
lyfta från sig den bedröfliga bördan af öfverherreskap. Men för att komma härtill, för att söka en rådgifvarinna i 
modren, fordras först att man sökt hos sin trolofvade en älskarinna, fordras att man i sin maka må kunna vörda 
en like, att man betraktar äktenskapet såsom ett förbund för det godas förverkligande. Tyvärr kan ännu med skäl 
frågas: hvilken gemenskap hafva i allmänhet de äktenskapliga föreningar, som hos oss ingås, med sådana 
drömbilder? 

FJERDE KAPITLET. 

OFFENTLIG UPPFOSTRAN OCH ENSKILD UPPFOSTRAN. 

I rättigheten att handleda inbegripes' rättigheten att uppfostra. Men denna sednare rätt innefattar så många lika 
momenter, att den fordrar en särskild undersökning. En del af de uppfostringssystemer, som vunnit inträde i vårt 
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barnen undan mödrarnas inflytande, en annan del åter låta hela tyngden af uppfostran falla på henne. Är det fråga 
om döttrar!), så bära föräldrarne, såsom vi i det föregående framhållit, hela ansvaret och all omsorgen för deras 
uppfostran. Staten ger dem häruti intet stöd. Är det fråga om söner, så ryckas dessa redan i späda år från hemmet 
och anförtros genast utan vidare förberedelser, åt den offentliga undervisningen. 

Af dessa systemer är, enligt vår mening, intet fullkomligt välbetänkt. Sanningen ligger på sidan om dem, eller 
snarare står öfver dem. Man måste sammanbinda den enskilda undervisningen med den offentliga; hvardera har 
sin betydelse, och långtifrån att den enas inflytande skulle utesluta den andras, endast fullständiggöra de 
hvarandra. För att bevisa detta, vilja vi först belysa de åsigter som söka beröfva mödrarna sina söner; ty nu är det 
endast fråga om sönerna 2). 

»När man endast lyssnar till hjertats instinkter», säga somliga tänkare, »förefaller oss sönernas uppfostran hos 
föräldrarne i hemmet, åtminstone till fyllda tolf år, i början så naturlig, att man glömmer att göra sig den frågan 
om den också kan låta sig göra, om icke de lyckliga exemplen deipå endast äro undantag eller till och med endast 
ett sken. När man säger föräldrarne, menar man naturligen fadren och modren; men fadren kan ju nästan aldrig 
uppfostra sin son ens till dess denne uppnått tolf års ålder. Hans embetsg öromål, hans yttre verksamhet i lifvet 
hindra honom derifrån. Äterstår således modren. Men huru många mödrar äro väl i stånd att uppfylla ett sådant 
åliggande? Hos somliga ligger hindret i bristande förmögenhetsvilkor, hos andra åter i sjuklighet; hos somliga är 
det bristen på egen uppfostran, som utgör 

') Det torde vara öfverflödigt att anmärka det vi här endast tala om rikmansharn. 

2) Vi hafva tillräckligt utförligt behandlat frågan om undervisning för döttrar i första bokens tredje kapitel; hvad 
döttrarnas sedliga uppfostran vidkommer, kan väl ingen bestrida att den bör ske i hemmet.260 MODKEN. 

det väsentliga hindret för sonens handledning, hvilken sålunda lika litet kan egna sig för landsbygdens som den 
arbetande klassens eller handelsklassens qvinnor. 

»Allmänna regeln är således att mödrar icke kunna befatta sig med sina söners uppfostran. Men låtom oss här 
sysselsätta oss med de få utvalde som kunna det, som vilja det och som göra det. Huru göra de det? Att uppfostra 
ett barn är en omsorg, som för sig kräfver hvarje ögonblick, som fordrar att allt annat skall åsidosättas, att hela 
dygnet skall offras deråt, nöjen, sällskapslif. En väns ord kan motverka eder undervisning: ni måste vaka öfver 
edra vänner. En tjenares råhet kan skämma bort ert verk: ni måste noga gifva akt på edert tjenstefolk. En 
lättsinnig berättelse, ett tanklöst ord af er man kan vara tillfyllest för att inom ett ögonblick förderfva frukten af 
ett tjog förmaningar: ni måste alltså äfven beherrska er man. Och ni sjelf, ni har ej mera någon rättighet att vara 



fåfäng, behagsjuk, nyckfull, ty ni är ett lefvande efterdöme, och för att kunna handleda er sons uppfostran måste 
ni först och främst börja om er egen. Dessa stränga men ovilkorliga pligter, som vi nu framhållit, påminna, trots 
några få undantag och äfven de temligen ytliga, föga om den poetiska och teoretiska moderlighet hvarmed vår 
tids mödrar pryda sig, såsom med ett smycke hvilket klär dem väl. De uppfostra sina söner på samma sätt som de 
uppföda dem, de leja nämligen åt dem en som proppar i dem hvarjehanda. Hafva de nu en gång valt ut åt dem en 
lärare, hvars förmåga att undervisa de dessutom icke kunna kontrollera, anse de sitt samvete fredadt och kasta sig 
åter in i verldslifvets fåfängliga förströelser. Innan modren begifver sig till en fest, går hon in i läsrummet med 
en blomsterkrans på hufvudet, kysser sin lilla gosse och förmanar honom: »var nu snäll och flitig». Deipå 
begifver hon sig bort, lemnande efter sig i den unga förvånade själen de med hvarandra föga öfverensstämmande 
bilderna af modren borta på balen och lilla gossen hemma. Inbillar man sig måhända, att gossen fin-OFFENTLIG 
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ner sig rätt lugnad och nöjd genom att höra den evigt upprepade frasen: »Vi äro stora och han är liten?» Han 
lyder, han stan nar hemma; men i djupet af hans hjerta gror hans ålders afundsjuka, han tänker att det att vai'a stor 
är detsamma som att kunna göra hvad man vill, och här har man det dödliga utsädet till den förbjudna frukten. 

Skulle denna teckning äfven vara endast en satir och skulle bilden af en sannt uppfostrande moder kunna 
förverkligas, så blefve likväl denna uppfostran i mödrarnas händer olycksbringande för sönerna. 

Hvad som egentligen kan sägas i våra dagar mest felas oss, det är själsstorhet och nationalkänsla. Det finns god 
råd på industriidkare, litteratörer, advokater, men ondt om män i ordets egentliga betydelse, och ännu mera ondt 
om patrioter. Och obestridligt är att endast den offentliga uppfostran kan bilda män. En uppfostran genom 
mödrar, hvilken utsträckes ända till tolf års ålder, inger gossen privata känslor i stället för allmänna, den alstrar 
den öfverdrifna känslighet som gör oss sjelfviska, i stället för den öppna hängifvenhet som låter oss 
sammansmälta med våra medmenniskor. Den oegennyttiga kärleken för fosterlandet bortsmälter, förgås för den 
egoistiska kärleken till hem och familj, en visserligen vacker sjelfviskhet, full af ömhet och omsorger, men l ik väl 
blott af privat natur och ensidig. För gossen bör derföre med den första barnavården upphöra en sådan 
uppfostran, som förvekligar hans karakter, inskränker hans intelligens och isolerar hans hjerta.» 

Vi hafva låtit dessa invändningar i all sin utsträckning och till allt sitt värde göra sig gällande. Det skall endast 
derigenom blifva oss så mycket lättare att besvara dem. 

Till en början, låtom oss öfvergifva den sofism som säger att den moderliga undervisningen är en omöjlighet; 
fakta tala dervidlag tillräckligt bevisande i vårt ställe. Se vi icke mödrarna ömsom tillkalla en lärare, vara 
närvarande och sjelfva deltaga i denna för dem så kära ange-262 
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lägenhet; ömsom, trots köld och fult väder, gå långa vägar, för att ledsaga sin son till någon offentlig föreläsning 
eller kurs i något ämne, sätta sig der på samma bänk som sonen, uppteckna, såsom han, lärarens ord, lära sig sjelf 
lexan, för att sedan kunna förklara den för sitt barn? De göra sig vid tretio års ålder ånyo till elever, för att kunna 
blifva repetitricer. 

Deras goda vilja, deras vettgirighet är obestridlig. Är den också berättigad, det vill säga fullt inflytelserik? Vi 
vilja svara häipå genom att söka framhålla en del af den moderliga uppfostrans välgerningar. 

Visserligen utöfvar den offentliga uppfostran en kraftig och helsobringande verkan på karakteren. Hon gör den 
fastare och ståndaktigare, genom behofvet af sjelfförsvar; hon gör den rättrådigare, genom nödvändigheten att 
vörda nästans rättigheter; hon stäfjer högmodiga sinnen, hon pinar och plågar de dåliga och fåfänga, hon härdar 
de klenmodiga, genom bestämda och enkla lefnadsvanor. Men, å andra sidan, huru mången undervisning i 
osanning, afund, ogrannlagenhet och oredlighet medför hon icke äfven! Öfverlemna helt och hållet en gosse, med 
skyggt eller svagt sinnelag, åt en krets, der styrkans rätt är rådande, och det skall merändels hända att han blir 
grym eller feg, att nu icke tala om en mängd andra laster. Det gemensamma lifvet är ett kampens lif, man måste 
endast välbeväpnad inställa sig der. Och hvem kan väl i sådant afseende väpna barnet? Endast modren. Om icke 



den moderliga uppfostran, utsträckt till tolf års ålder, närt hos gossen känsla för rätt och heder, om icke den styrkt 
hans osäkra sedlighetsbegrepp mot farliga exempel, om icke den outplånligt inpräglat hos honom skräck för 
falskhet och dubbelhet, ja, om icke den småningom äfven stärkt hans medfödda veklighet, skall den offentliga 
uppfostran krossa eller försämra honom. Må man icke upprepa den platta förkastelsedomen emot kortsyntheten i 
den moderliga ömheten; må man icke säga att älska, det är detsamma som att blunda. Tvärtom är väl ingenting 
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jorden så klarseende som verklig ömhet. Man döljer visserligen, så godt man kan, dens fel, som man har kär, 
man förnekar dem stundom, men man ser dem alltid. Må man icke ko mm a med en invändning om mödrars 
svaghet för sina barn. De enda mödrar, som kunna kallas svaga, äro de som göra sig moderligheten till ett nöje 
och icke till en pligt. En moder, som uppfostrar sina barn, har mera mod för deras skull och är karaktersfastare i 
förhållande till dem än fadren sjelf. Om ett barn nödgas undergå en svår operation, om blodsförlust kommer i 
fråga, går fadren undan, men modren dröjer hos barnet, och jag har en gång med egna ögon sett den ömmaste och 
mest hängifna moder rycka till sig sin son, i samma ögonblick han bet ett litet jemnårigt barn, och bita honom så 
att blod framsipprade. Hvilken fader skulle väl hafva gifvit gossen en sådan på en gång praktisk och hjeltemodig 
lexa? Vill man i sanning bilda barnets karakter, bör man dertill begagna sig såväl af den moderliga som den 
offentliga uppfostran. I fråga om driffje-dern till intelligensens utveckling kunna vi hemta råd af sjelfva Sokrates. 
Denne forntidens store lärare lemnade en dag en yngling tillbaka åt en fader, som anförtrott honom åt Sokrates, 
för att undervisas. Filosofen yttrade härvid: »Jag Jean ingenting lära honom; han häller icke af mig.» Vid ett 
annat tillfälle, då han tillfrågades om sitt lärarekall, svarade han: »Såsom en giftermålsmäklare går jag sökande 
staden igenom, för att utforska hvilka personer som bäst kunna öfverensstämma i vänskap, på det att jag må 
kunna förena dem, och tack vare deras ömsesidiga tillgifvenhet kunna de då undervisa hvarandra...» Dessa ord 
innefattade hela hans teori för uppfostran. »Hvarför söka menniskorna upplysning?» utropar han. »Emedan de 
älska. Lärare och lärjungar hafva allesamman en gemensam herrskare: tillgifvenheten. Den som icke älskar och 
vill undervisa, liknar en man som arrenderar ett hemman; han söker icke att förbättra det, utan endast att draga 
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som älskar, liknar en egare till ett åkerfält; på allt upptänkligt sätt och från alla håll förskaffar han det som kan 
rikta föremålet för hans tillgifvenhet.» 

Genom dessa sinnrika ord förde Sokrates mödrarnas talan; han bekräftade deras allsmäktigt inflytande på sina 
söners intellektuela uppfostran. Det är obestridligt att ingenting är mera skadligt för den egendomliga 
utvecklingen än den alltför tidigt började gemensamma offentliga uppfostran. Lägg in i en påse en mängd små 
kantiga flintstenar och skaka dem länge tillsammans, och ni skall snart nog se att deras gnidning mot hvarandra 
förändrat dem alla till runda. Så ock med barn. Anförtro dem i späda år åt den offentliga skolundervisningen, och 
de skola stöpas i en form; samma spis för så många skilda lynnen skall göra dem lika h varandra, den ena skall bli 
ungefär lika god som den andra, så framt han icke blir lika dålig som den andra. Huru många i sitt inre starka, 
men upproriska fattningsgåfvor, huru många finkänsliga och rika naturer, men hvilkas lynne fordrade särskild 
omvårdnad, hafva icke blifvit tillbakastötta, fått afsmak för och måhända kännt sig förgiftade genom detta 
soldattraktamente! Om de vid den första undervisningen fått åtnjuta en moders vaksamma blick, skulle denna 
undervisning säkert burit frukt. En moder, som vakar öfver sin son, forskar, bemödar sig och börjar omigen, utan 
att tröttna. Om gossen är oläraktig, omöjlig att hålla i styr, lika godt! Hvarje menniska bär inom sig en egenskap 
som kan vägleda henne genom de svåraste farvatten. Låt modren råda, hon skall nog finna den talisman som 
visar vägen. En moder, som deltager i sonens första undervisning, upptäcker ofta fel eller hittar på en utväg att få 
barnet att fatta, som undfallit läraren. Jag känner en yngling som icke kunde lära grekiska och lagboken, utan 
genom modrens tillhjelp. Kan man derför säga att modren hade mera kunskaper än läraren? Nej, men henne och 
sonen emellan gafs och emottogs undervisningen från hjerta till hjerta.OFFENTLIG OCH ENSKILD 
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Mera än en gång har det omtalats huru namnkunniga män hafva blifvit uppfostrade af sina mödrar, och namnen 
Schiller, Lamartine och André Chénier framstå, bland andra, såsom lysande exempel härpå. Skall man derför 



antaga att deras mödrar ensamt inlärt dem historia, språk eller skaldekonst? Nej, men de hafva ingjutit hos dem 
denna del af qvinnans själ, utan hvilken det icke uppstår någon verkligt stor man: den kärleksfulla troheten och 
ihärdigheten. Tillräckligt bildade, för att kunna blanda sig i dessa första manliga studier, tillräckligt kärleksfulla 
för att hålla fort dermed, inmängde de uti all sonens undervisning denna så att säga andliga modersmjölk, som af 
ingenting annat kan ersättas. 

Alltså följer häraf att både till fattningsgåfvans och karakterens utveckling fordras såväl skolan som modren. 

Men modren först! 

Återstår slutligen frågan om hjertat, om känslans riktiga utveckling. Vi skola i vår granskning förbigå den 
ljufvaste hälften af dess område, ömheten föräldrar och barn emellan; ty ingen kan väl betvifla att icke den 
moderliga uppfostran ensam här tkan dana och lifva barna-hjertat. Vi vilja derför inskränka oss till den mest 
storartade och minst individuela känslan, nämligen kärleken till fosterlandet. När har man någonsin sett att 
qvinnan svikit en stor nationel sak? När har man sett att mödrars klenmodighet ryckt vapnen ur sina söners 
händer, när det för dem gällt att försvara fäderneslandet? Vi behöfva hvarken gå så långt tillbaka som till Veturia 
eller Cor-nelia. Våra stammödrar, de galliska qvinnorna, voro de icke med på de slagfält der deras männer och 
söner gjöto sitt blod för Gallien, och eldade de icke deras mod genom sina sånger? Har icke den franska 
revolutionen visat oss qvinnor, lika hänförda som männen, för det stora namnet fädernesland? Och långt ifrån att 
göra de varelser, de höllo kära. modlösa, gingo systrar, döttrar, mödrar i bredd med dem och mången gång i 
spetsen för dem ,). 

') I heiT Lairtuilliers Histoire des femmes de la Revolution läser man alla detaljerna om dessa många vackra drag 
af mod.266 
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Öfverallt der man finner en starkt medveten nationalkänsla, skall man finna qvinnornas, mödrarnas hjertan 
tillgifna fäderneslandet. Må derföre ingen söka anklaga dem och påstå att det heroiska sinnet hos dem utslocknat: 
felet ligger hos oss sjelfva, hos oss män, som ömkligt sjunkit ned från rangen af ett stort folk. Den person, som 
bäst representerar den franska nationaliteten, som mest har älskat det franska folketJ), som bäst försvarat 
Frankrike, denna person tillhör ju qvinnokönet och icke vårt, denna person är Jeanne d'Arc! 

Vi vilja gå ännu längre. Fosterlandskärleken består icke uteslutande uti'att hysa fasa för allt utländskt. Det mod, 
som kan drifva tillbaka fienden, den lågande ärelystnaden för sitt lands storhet, utgör endast hälften af denna 
känsla; den gudomligaste delen deraf är måhända den som ingifver oss denna broderliga sympathi för 
syskonnationaliteterna, antingen genom deltagande för deras öden eller genom beundran för deras egenskaper. 

Att vara patriot, det är icke att kunna hata, det är att älska. Hvem skulle bättre än en moder kunna ingjuta i vår 
själ denna storartade kärlek, som hyser deltagande äfven för den man kämpar emot, som bistår den slagne? Om 
Horatius hade blifvit uppfostrad af en moder, skulle han icke strypt Camillus. Mödrarna skola lära oss att det 
finnes äfven utom vårt land en verld, att öfver vårt fosterland finnes menskligheten och att sjelfva menskligheten 
omslutes af det första och heligaste föremålet för vår dyrkan: Gud! Endast mödrar kunna rätt lära barnen att älska 
Gud. En man, som icke fått undervisning af sin moder, skall visserligen genom sin själs naturliga trängtan ändå 
höja sig till gudsfruktan; det skall likväl alltid felas honom i hans umgänge med Gud denna egna för-het,om jag 
så får uttrycka mig, som just utgör ömhetens grundval. Han har icke från barndomen lärt att 

!) När man frågade henne om det skäl som förmått henne att gripa till vapen, svarade hon: »Jag kunde icke 
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känna Gud! Hvem bringade Sankt Augustinus på bättre tankar? Hans moder. Hvem uppfostrade den helige 
Krysostomos? Hans moder. Hvem heliggjorde Ludvig den helige? Hans moder. Med trons dyrbara balsam i sin 
ego, lemnade ingen af dessa kristna mödrar sitt barns vagga eller säng från första stunden det såg dagens ljus, och 
de ingjöto droppe efter droppe i barnets half-öppna mun Evangelii rena mjölk. Det är mödrarna, som hafva bildat 
detta sublima slägte af martyrer, hvilka utgöra en blandning af lam och lejon. Det är mödrarna, som hafva skapat 



detta slägte af kors farare, dessa män med harneskbeklädda bröst och hjertan fulla af kristlig barmhertighet, 
apostlasoldater, hvilka, liksom Bayard, gjorde af sin värjknapp ett krusifix. Det är mödrarna, som skapat dessa 
riddersman, hvilka gjorde den jordiska kärleken upphöjdare genom en hänförande tillsats af himmelsk renhet. 

Öfverallt inom de gudfruktiga familjerna, från Mar-cellas hem till drottning Blancas, från konungarnes hjertan 
till männens af folket, skall ni återfinna prägeln af en moderlig anda, det vill säga en kristlig anda, en Jesu anda. 
Jesus! se der det gudomliga namn, som de lärt sina barn att framstamma från det dessa börja få ett ord öfver 
läpparna, som de lärt att bedja så snart de kunnat känna, att beundra så snart de kunnat tänka. Då Gregorius af 
Nazianza ännu endast var en liten gosse, tog modren honom med sig till Herrans tempel och framlade der för 
honom den heliga Evangeliiboken, lät honom taga på den, vända bladen i den och betrakta den, liksom ville hon 
åtminstone genom känseln och synen nära honom med denna gudomliga spis och i hans ådror ingjuta den 
gudomliga flamman. 

Och när dessa barn "blefvo fullvuxna ynglingar och lidelserna började att storma inom dem, huru vakade icke 
deras stackars mödrar, utom sig af ångest, öfver de själar hos hvilka de fruktade att den gudomliges bild var nära 
att utplånas.268 MODREN. 

En kristen qvinna, hustru till hedningen Antiokos, hade en femtonårig son, vacker och rikt begåfvad till 
förståndet. En helig fasa bemäktigar sig henne; hon ser sin sons hjerta nära att gå förloradt, hon tror att fadren 
skall kasta honom in i farliga nöjen och att hon sjelf är alltför svag, för att ensam kämpa mot det onda och rädda 
den själ hon bildat. Genom ett slags helig ingifvelse, bjuder hon då till sitt hus en helig Guds man, en eremit, som 
lefde ett ensligt lif i en närgränsande bergstrakt, en man som endast lefde i djupsinniga begrundanden. När han 
står inför henne, skyndar hon på stund, utan vidare inledning och förberedelser, till sin sons rum, tager honom 
vid handen, för honom med sig till den helige mannen, och i det hon så att säga kastar honom i dennes armar, 
utbrister hon: »Här ser ni min son, den ni måste frälsa! Ni måste lemna er enslighet, upphöra mecl ert från 
verlden undandragna lif, och bo här i detta hus för att hand-leda honom. Om han endast hade mig i lifvet, skulle 
jag gifva honom åt er och jag skulle säga: Tag honom med er; men hans fader skulle aldrig samtycka härtill. Ni 
måste således komma hit!...» Uppskakad och liksom mot sin vilja gråtande tillägger hon sedan: »Bevilja mig 
denna nacl; det gäller min sons andliga välfärd, det gäller hans själs frälsning, ty hans själ hotas af en stor fara, 
Om ni skulle vara nog hårdhjertad att neka mig denna bön, tar jag himlen till vittne att jag åtminstone ingenting 
underlåtit för mitt barns själs frälsning, och om han träffas af någon af dessa olyckor som vanligen medfölja 
verldens frestelser, så skall Gud af er fordra sträng räkenskap för hans själ, ty då jag nu öfvcrlcmnar honom i 
edra händer, kommer ansvaret att drabba er j.» 

Hvilken häftighet, hvilken kraftfull lidelse ligger ej i dessa ord för sonens själs frälsning! Nå väl, kunnen I nu 
fatta hvarföre det är nödvändigt att mödrar må få uppfostra sina söner till dess att de uppnått tolf års ål- 
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der? Det är derföre att de skola åter kunna draga dem till sig och skydda dem vid de aderton eller tjugu åren. 

Lagen inskr ä nker fadrens och modrens välde till den tid barnen uppnått myndighetsåldern. Men anser man väl att 
föräldrars inflytande bör upphöra med deras välde ? När lidelsernas ålder störtar ynglingen in i verldens brokiga 
hvimmel, månne han då kan undvara en moders råd och förmaningar? Hvem skall kunna förmå honom att 
bibehålla känslan för det rätta, midt ibland det ondas ty-gellöshet? Hvem skall kunna rädda honom, om icke från 
att begå brott, så åtminstone från laster? Hans moder, om hon hanclledt honom under hans barndom. 

Det finnes, säger man, saker som en moder bör vara i okunnighet om. Icke så; en moder bör veta allt, för att 
kunna bringa tröst för allt eller för att kunna rena. Ett sådant kall har likväl sina stötestenar, sina vådor, hvilka det 
torde vara af vigt att påpeka. Så länge ynglingens förtroliga meddelande är för honom ett samvets-behof, för hans 
moder ett medel till handledning, ett medel som hon begagnar och framkallar, så länge är det för henne en pligt 
att mottaga detta förtroende; men så snart det förtroliga meddelandet förbytes i ett förströelsemedel, så snart 
samtalet i den talandes mun icke är annat än tillfälle att få berätta om sina nöjen, sina eröfringar, för att ännu en 



gång njuta dem, då må modren straxt upphöra att lyssna till sonens tal. Hennes qvinliga blygsamhet, hennes 
moderliga värdighet skulle såras af en sådan berättelse A Om hon då beredvilligt lyssnade, gjorde hon sig till 
sonens medbrottsling. Må en moder taga sig till vara mot en sådan fåfänga, den förhastade fåfängan att yfvas 
öfver allt som kan få namn af framgång. Mer än en moder, som fordrar en sådan bikt under förevändning att 
mellankomma såsom domare, söker icke deruti annat än nöjet att få lyssna till sonens alla triumfer. Förgäfves 
bjuder hon till att väpna sitt ansigte med ett strängt uttryck, förgäfves framkastar hon då och då några tad-lande 
ord; hennes ögon stråla, hennes mun småler henne sjelf270 MODKEN. 

ovetande, hennes brinnande nyfikenhetskänsla, som vill ha reda på allt, uppdagar för sonen att han icke står inför 
en rådgifvarinna, en domarinna, utan endast en förtrogen. Skall jag framhålla en annan moderlig svaghet, som är 
ännu brottsligare? En tjuguårig yngling förför en fattig arbeterska? Mer än en moder höres förstulet säga: »Så 
godt kan det vara att han har den förbindelsen som en annan; den är mindre ruinerande än om han skulle hålla en 
dansös eller annan flicka vid teatern, det är mindre farligt än om han råkade ut för en bättre flicka. Han skall 
åtminstone inte tänka på att gifta sig med henne, och en sådan der förbindelse hindrar honom från att ännu några 
år tänka på att ingå äktenskap. — Men den unga flickan blir ju vanärad! — Ah, inte hafva sådana der flickor lika 
begrepp om heder som vi! — Men denna unga flicka har en moder! — Fattiga barns mödrar känna inte såsom 
vi! — Men den stackars flickan får kanske ett barn att dragas med! — Än sen? Hvad vill ni väl att man skall 
göra? Min son måste, han såsom andra, rasa i ungdomen.» Äro icke slutligen sådana mödrar ovärdiga namnet 
moder, som, när de se sina söner drömma om och trakta efter en qvinnas vanheder, en qvinna som är en hederlig 
mans hustru, gynna, utan att sjelfva göra sig redo derför, denna nedriga afsigt, i det de insmyga i den ännu icke 
brottsliga unga makans öron loford öfver sonen, mera beräknade än de sjelfva tro, och som våga, ifall de skulle 
känna samvetsförebråelser öfver detta ovärdiga beteende, som våga, säger jag, anse denna handling lofvärd och 
berättigad, i det de öfverskyla den ined namnet moderskärlek... Må vi vända våra ögon från ett sådant skådespel 
och återföra tanken till bilden af modren såsom en verklig upp fostran nna! Äfven hon skall med tanken och 
blicken följa sonen till den han vill göra förlorad, men endast för att rycka offret ur hans händer, för att säga åt 
honom: «För din moders skull, vanära icke den som skall blifva moder!» Måhända skall sonen, trots denna 
moderliga vaksamhet, svigta för fre-OFFENTLIG OCH ENSKILD UPPFOSTRAN. 271 

stelsen; men han skall då åtminstone falla för lidelsens öfvermakt och icke genom låga beräkningar eller af 
medvetet lättsinne, han skall icke vara förrädisk mot någon, han skall icke bedraga någon, han kan vara en 
obetänksam yngling, men likväl bli en hederlig karl. Efter sinnesruset komma ärelystnaden och affärerna. 
Modren, uppfostrarinnan, skall stödja sonen under hans mogna ålder så som hon renat hans ungdomsår. Om 
lifvets bittra mödor alltför hård t tynga honom, är det i samma famn, der han fann tillflykt under sina barnasorger, 
som han skall ko mm a att söka tröst och en skymt af sin barndoms frid och goda föresatser. Hon känner bäst alla 
tröstens ord för honom (hon har så ofta tröstat honom!); den smekande hand, som stillade hans gråt i vaggan, för 
hon nu öfver hans panna, genom hans måhända -glesnade, gråsprängda lockar, hon kallar honom mitt barn, och 
detta ljufva namn, som tyvärr icke längre anstår honom, rör honom dock genom sjelfva kontrastens skull, och 
efter en timmas samtal, under hvilken tid hans moder oftast icke ingifvit honom mod annorlunda än genom att 
påminna honom om huru mången gång han varit modlös, lem nar han henne med återlifvad håg och lättadt sinne, 
liksom föryngrad och pånyttfödd ännu en gång. Ack, mången vet icke hvad en moders uppfostran vill säga, torr 
än han förlorat henne! Allt efter som man på egen hand framskrider i lifvet, rinna mången gång plötsligt i sinnet 
ord från henne, som man trodde vara glömda, ömma och förutseende råd, som kanske gåfvos för ett tiotal år 
sedan, men som nu sprida ljus och klarhet i ens sinne. Om också kärleken omstrålar er, om ni också är ett mål för 
den varmaste vänskap, den ni besvarar, om också hänförelsens låga brinner i er själ, skall likväl på botten deraf 
hvarje dag, just genom jemförelsen med allt annat, den gudomliga moderliga bilden allt skönare och herrligare 
framstå! Ni skall finna andra hjertan, som måhända tillbedja er; men ingen skall såsom hon älska er!272 
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Derföre, huru skall man kunna förstå att i vår lag det gamla misstroendet emot modren fått göra sig gällande, 
huru skall man kunna förstå att den icke beviljat modren en lika rätt som fadren, i fråga om barnens giftermål')? 



Lagen säger: »Minderåriga, barn må icke utan föräldrars samtycke träda i äktenskap.» Sedan, genom en 
motsägelse, som kullkastar sjelfva grundsatsen, tillägger lagen: »I händelse af olika mening makarna emellan, är 
fadrens samtycke det bestämmande2)». Är det icke ett begabberi att tillåta modren att säga ja, men förbjuda 
henne att säga nej ? Man invänder, att man måste stå på barnens bästa. Det är nödvändigt, säger man, att den 

') Detta misstroende mot allt, som beträffar modren, ger sig tydligen tillkänna i det som rör farfars eller morfars 
förmynderskap. Man ocli hustru dö och lemna efter sig ett fader- och moderlöst barn; det tyckes i sådant fall, att 
förmynderskapet öfver barnet borde tillfalla den af slägtin-garne som erbjuder någon säkerhet i fråga om 
förmögenhet, sedlighet och insigt, med ett ord den mest aktningsvärda. Derom är likväl ingen fråga. 
Förmyndarerättigheten, säger lagen (art. 4:02)," tillkommer rätteligen barnets farfar. Ar denne hädangången, 
utses morfadern, och huru man än går tillbaka eller framåt i slägtledet, skall alltid slägtskapet på fädernet hafva 
företrädet. Således, om nu er faders fader, blott han icke varit tilltalad inför rätta för osedlighet (åklagan och 
öfverbevisning om osedlighet är det enda fall som utestänger från förmynderskap), om han än är en slösare eller 
samvetslös menniska, som icke hyser ringaste omsorg om sin familj eller på ringaste sätt är mån om sin egen 
värdighet och om er uppfostran och vard, så gör det ingenting till saken; honom tillerkännes likafullt uppsigten 
öfver er sedliga vård, förvaltningen af er förmögenhet, ty han är er slägting på fädernet och lagen bugar sig för 
detta namn. Men om ni, i stället för en farfar endast har i lifvet tvenne nära slägtingar på mödernet, en morfars 
far eller mormors far, båda således på mödernet, då hemställes valet emellan dem båda till ett familjeråd. Ett 
sällsamt prof på den afund -samma och dolska fientligheten emot qvinnan! Så snart den fader- och moderlöses 
närmsta anhöriga äro på fädernet hans slägtingar, lemnas det åt födselns slump att bestämma om hvem som skall 
blifva barnets förmyndare och uppfostrare; men så snart orden slägtingar på mödernet äro uttalade, väckes lagens 
ömhetskänsla, och den kommer emellan for valet af förmyndare och fordrar att ett familjeråd skall stadfästa detta 
val. Man skulle till och med kunna säga, att slägtskapen på mödernet till och med påtrycker de manliga 
medlemmarne deraf en prägel af underlägsenhet. 
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ena makans mening är bestämmande, så att i händelse af skiljaktiga meningar icke barnets öde må blifva 
oafgjordt, det är dess välfärd ensamt som kommer vågskålen att luta emellan tvenne lika makter. Lika? Hvarför 
säger då icke lagen: »I händelse af skilda meningar, må den enas samtycke vara tillfyllest.» Hvarför, om icke 
derföre att man ville bringa modrens myndighet till allt hvad den från forntiden varit, till en diktad myndighet? 

Bland judarne talas aldrig om modrens samtycke i fråga om barnens giftermål. 

I Indien säga Manus lagaiT): Den fader som bort-gifvit sin dotter .... den fader som beviljar sin dotters hand . . . 
den fader som på ett hedervärdt och passande sätt bortgifter sin dotter, o. s. v. Namnet moder förekommer icke 
ens. 

I Grekland tyckes det mig som om modren icke hade någon annan rätt, i fråga om sina barns giftermål, än den 
lumpna företrädesrättigheten att bära bröllopsfacklan och att anrätta den för qvinnorna särskildt bestämda 
måltiden2). 11 fig erna i Aulis förskaffar sig Klytemnestra noga underrättelser af Agamemnon om från hvilket 
land Akilleus är kommen, när äktenskapet skall afslutas, och om maken skall föra bruden till Phthia, hon fordrar 
ifrigt, åberopande sin naturliga förmånsrätt, att få intaga sin plats bredvid sin dotter under vigselceremonien; men 
allt tyder på att hennes samtycke hvarken var begärdt eller ansågs nödvändigt. Mödrarna gåfvo sin välsignelse, 
men de gåfvo aldrig sitt samtycke. 

I Rom, der modren antingen var sina barns syster eller för dem främmande, kunde hon aldrig framträda såsom 
rättsegande i afseende å dem. Med rättsegande menar jag en som utöfvar någon myndighet. 

Ännu i dag samma tillbakasättande! Modrens mening 

') Manus lag, III bok, v. 27, 29, 30, 31. 

2) Euripides. Jokaste säger: Jag har icke, o min son, såsom det anstår en lycklig moder, tändt facklan vid din 
bröllopsfest! 
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gäller hvarken för eller emot; om hon samtycker och hennes man vägrar, räknas hennes samtycke för ingenting. 
Om hon vägrar sitt samtycke och hennes man samtycker, räknas lika litet hennes vägran. Hon kan lika litet 
bestämma öfver dottrens giftermål, som hon kan hindra henne från att gifta sig, hon kan icke hindra henne från 
ett dåligt val, icke heller befrämja ett godt. 

Detta upphäfvande, detta förintande af den moderliga makten är vådligt, ty en moders blick ser ofta längre än en 
faders, och mycket undgår fadren som hon varsnar. Fadren tager främst i befraktande om hans blifvande måg är 
välbergad, om han har en framtid för sig, om hans samhällsställning är god; modren fäster sig mera vid de 
själsegenskaper hos magen, som kunna förutsätta ett ömsesidigt närmande de unga emellan. Fadren dömmer 
honom bättre såsom man, modren dömmer honom bättre såsom måg. Modren låter måhända alltför mycket 
förleda sig af hans älskvärda egenskaper: förstår han endast att behaga, är hon ofta genast vunnen. Fadren åter 
lyssnar alltför uteslutande till hvad man kallar det förnuftiga, hvil ket härvidlag blir ärelystnaden och fördelen. 
Begge se de sanningen, men i profil; om deremot deras åsigter sloges samman, skulle de bilda ett helt. Båda 
måste således tillfrågas. Här är åter fråga om tillämpningen af vår huf-vudgrundsats: att fördubbla enheten. 

Man kan likväl stundom förebrå mödrar en lidelse, dem helt egendomlig och som lätt skulle kunna förvirra deras 
omdöme. Vi vilja en stund uppehålla oss dervid, emedan den hos modren födes just af hennes värf såsom 
uppfostrarinna. Denna lidelse är svartsjukan. Förr i verlden, då ännu icke mödrarna sysselsatte sig med döttrarnas 
uppfostran, påstås det, att de voro svartsjuka på dem för deras skönhet; nu för tiden äro de svartsjuka om deras 
hjertan, svartsjuka med all denna dolska känslas bitterhet. Ofta anklaga de sina döttrar, hata de sina magar. Den 
kärlek dottren hyser för sin man uppretar dem, såsom en otacksamhet, de rättigheter till ömhet som en 
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tillegnar sig sårar dem såsom ett inkräktande af deras välde. Genom en ganska invecklad, men l ik väl 
lättförklarlig idéförbindelse, såras deras moderskänsla af att se en man lägga handen på deras barn; dottrens rena 
oskuld, öfver hvilken de varit så stolta och så vaksamma vakter-skor, tyckes dem liksom vanhelgad till och med 
genom äktenskapet. Deras dotter blir då mindre ren i deras ögon, hon blir en qvinna, hon är icke längre en engel. 

Verlden fördömmer denna mödrarnas svartsjuka såsom sjelfvisk och orimlig. Man bör dock endast beklaga dessa 
mödrar, de lida så mycket och de hafva så många anledningar dertill! Må man blott besinna! Att under nära tjugu 
års tid hafva lefvat måhända blott för en enda varelse, endast haft en enda tanke, dottren, en enda sällhet, dottren, 
aldrig en enda morgon lemnat sin bädd, utan att hafva emottagit sin dotters första morgonhelsning, att under 
tjugu års tid hafva varit hennes enda förtrogna, hennes enda vän! Och sedan ser hon en dag en ung främling 
infinna sig, en som talar måhända ett dussin gånger med dottren, och nu nödgas hon genast inse att detta hjerta, 
som hittills tillhörde blott henne, redan är deladt. Att sitta ensam lemnad i hemmet, så rikt i går på glädje, så 
ödsligt i dag! Sådana slag kunna krossa ett hjerta! Jag har sett en sådan stackars öfvergifven moder, beröfvad sitt 
lifs följeslagarinna, taga fram ur ett skåp sin kära frånvarande dotters kläder, dem hon gömt sedan dottren var ett 
litet barn, jag har sett henne lägga dem på en liten stol, den hon, som nu icke längre fanns i hemmet, brukade sitta 
på när hon ännu fanns der, och jag såg modren kyssa barnets kläder såsom hade de varit barnet sjelft. Fyckligtvis 
äro dessa sorger vanligen af lika kort varaktighet, som de äro bittra; naturen räcker merändels alltid den 
öfvergifna modren en ofelbar tröst. 

I den första berusningen af sin sällhet såsom maka glömmer måhända en ung qvinna stundom sin moder, men 
hon vänder snart åter till henne, vid sin första sorg eller vid sin förstföddes ankomst till verlden. Det nyfödda 
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är medlaren, som plötsligt återknyter de band man nästan tyckte vara slitna. Vid åsynen af sitt barn, jag ville säga 
sitt barnbarn, ett om möjligt ännu mildare namn, åter-väckes den öfvergifna modren liksom genom ett underverk 
till lifvet. Hon känner med en ljuf förvåning återvakna i sin själ, som hon trodde död för alla sällare intryck, en 
hittills för henne okänd och innerlig kärlek; hon älskar med en tillgifvenhet icke ömmare, men vekare än den hon 



hyste för sin dotter. Till och med hennes måg blir henne nu kär; ty hon är nu icke längre svärmor, hon är mormor. 
Mormor! Huru väl uttrycker icke detta förtroliga ord den blandning af erfarenhet och godmodighet, af mildhet 
och förutseende, af skenbar svaghet och af dold skaipsinnighet som karakteriserar mor- eller farföräldrars 
tillgifvenhet! Ett hem utan en mormoder är ett ofullständigt hem; hedersplatsen i stora ländstolen är der tom. Det 
är mormodern som genom sina egna hågkomster förstår att lugna den unga modrens oro öfver sina barn. Om hon 
ser sin dotter ängslas öfver barnens sinnelag, säger hon till henne: »Du var mycket styggare än så, när du var 
liten;» och modren ger sig genast till tåls. Ser mormodren den unga modren utom sig vid ett af sina barns 
sjukbädd, säger hon: »Var inte rädd, du hade samma onda, när du var liten, och jag skötte dig så att du blef bra.» 
På så sätt undervisai' hon, på så sätt handleder hon. Tyvärr händer det mången gång, att mormodren blir i moders 
ställe för de små barnbarnen! Man har sett sjutioåriga qvinnor, hvilka genom dottrens död nödgats åtaga sig 
bestyret med en hel barnskaras uppfostran, liksom lefva upp igen och återvinna all sin ungdoms verksamhet och 
kraft, under utöfningen af det tröttande och ansvarsfulla kall, dem pålagts i den sena ålderdomen. De voro på en 
gång mödrar och mormödrar; mödrar i anseende till hufvudet, mormödrar till hjertat, Vi fordra derföre, såväl för 
modrens som mormodrens räkning, att man utstryker ur lagboken detta obilliga stadgande i kapitlet om 
giftermål: »I händelse af skilda meningar, är fadrens eller farfadrens samtycke tillfyllest.»MODERLIGHETENS 
SORGER OCH BROTT. 277 

FEMTE KAPITLET. 

MODERLIGHETENS SORGER OCH BROTT. FATTIGA MÖDRAR. OGIFTA MÖDRAR. 
BARNAMÖRDERSKOR. 

Vi hafva i vår granskning af rättigheten till barnens handledning och uppfostran samt rättigheten till samtycke i 
fråga om giftermål, sökt teckna något af det förtryck som tynger modren. Men tyvärr visar oss denna tafla endast 
den lyckligare delen af hennes historia; det återstår oss att intränga ännu djupare, att intränga i bittrare lidanden, 
än dem vi ofvan tecknat. 

För en fjerdedel af de franska qvinnorna är moderligheten en blodig hufvudskalleplats, till hvilken de uppklättra 
på sina knän, med korset på ryggen. 

Elände, skam, brott, sådant är det dystra följe som de släpa med sig. För somliga äro dessa olyckor endast ett 
rättvist straff för deras fel, för andra åter en orättvis ödets hårdhet; somliga äro oförbätterliga, andra åter påkalla 
och förtjena hjelp och deltagande. De i armod försänkta mödrarnas historia, de ogifta mödrarnas, barna- 
mörclerskornas historia skall förtälja oss förfärliga eländen. Måtte vårt deltagande och vår rättskänsla hjelpa oss 
att kunna utfinna botemedlen. 

För den rika hustrun synes moderligheten, så framt man undantager de oundvikliga följeslagarna af fysiska 
lidanden och oro, icke vara annat än ett outtömligt ämne till tacksamhet emot Försynen. Hvarje barn, hon 
framföder till lifvet, intager sin plats i hemmet såsom en prydnad, i modrens hjerta såsom en fröjd. Hennes 
sällhet tager sin början med den vissheten: Jag skall föda ett barn! Från den stunden är det såsom fördubblade 
mannen sin ömhet mot henne, familjen vaknar upp till nytt lif, framtidsdrömmarna förvandla dessa nio månader 
till en följd af ständigt sig förnyande ljufva förhoppningar; hela hennes omgifning278 MOBEEN. 

tyckes hafva en moders förutseende omsorger för henne, hvilken snart skall blifva moder. 

För den fattiga qvinnan åter inställa sig fasa och ångest, I och med detsamma hon känner sin lifsfrukt röra sig i 
hennes sköte, ryser hon ofrivilligt Huru skall hon kunna uppföda den stackarn? Hennes hafvande tillstånd, som 
minskar hennes krafter, nödsakar henne att fördubbla sitt arbete, ty det ökar hennes fattigdom! Hon måste 
framsläpa sin redan så tunga kropp till verkstaden eller fabriken; hon måste stående arbeta hela dagen. Nedtyngd 
af den moderliga bördan, måste hon dertill bära tunga bördor. Hon framföder sitt barn. Hvar? Nästan alltid i ett 
oeldadt rum, oftast der hon har sitt arbete, ibland till och med ute i skogen eller på fältet. Huru mången moder 
saknar icke linne, för att skyla sitt nyfödda barn, mjölk att gifva det näring! Fattigdom, svält och 
öfveransträngning uttorka ofta den enda lifskälla en fattig moder eger att räcka sitt barn, hennes spenar! Tiden 



skrider, nya bekymmer! Det gäller nu den lilla tvååringen, som man måste lemna ensam hemma, under ängslan 
att han skall falla i elden, om han stan nar inne, och att han skall blifva öfver-körd om han leker på gatan. Modren 
ensam får bära tyngden af vården om hela hushållet. Inom den fattiga klassen ses fadren sällan i hemmet. Han ger 
pengar till hushållet, om han har några, och har han inga, grälar han på hustrun för de barn hon framfödt, de barn 
till hvilka han är fader, och sedan han grälat ut, går han sin väg. Modren stannar hemma hon. Mången gång 
händer det att man på landsbygden möter en vildsvinshona, förföljd af sina hungriga ungar. Förgäfves söker hon 
att undkomma dem; denna stackars amma är alldeles utmattad genom sitt digifvande. Ungarna följa henne i 
spåren; de upphinna henne, de kullkasta henne på ryggen, de störta sig öfver hennes föda gifvande spenar, som 
de trampa på och suga med ett slags vild yra, och likväl tycks det som om det stackars offret, der det ligger med 
benen uppåtvända, med hufvudet hängande åt sidan, med ögonen half-MODERLIGHETENS SORGER OCH 
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slutna och då och då sakta jemrande sig, likväl tyckes det, som om det stackars offret sade till dem: »Tag lif af 
mitt lif, drick min blod med min mjölk!» Detta är bilden af mer än en utfattig moder. Hvem af oss har icke blifvit 
gripen af djup sorgsenhet, då vi stego in i ett eländigt vindsrum och sågo för oss, hopträngda inom det trånga 
kyffet, fyra eller fem barn, sträckande armarna mot en gulblek och mager qvinna, åt hvilken de skreko: »Mamma, 
jag är hungrig. Mamma jag fryser!» Det händer då mången gång att smältan och bekymren utöfva på dessa 
olyckliga varelser en verkan, som förefaller oförklarlig; man kan stundom få se mödrar, hvilka slå sina barn då de 
hungrande skrika efter bröd. Tror man väl att det är i vredesmod eller af känslolöshet? Nej, det är af förtviflan 
öfver att se dem lida och icke kunna stilla deras hunger. Hon slår dem, för att icke längre nödgas höra det 
smältans rop som söndersliter henne. Andra åter säga åt den äldsta dottren, som ibland kan vara en tioåring: »Tag 
dina små syskon med dig ut och försök att skingra deras hunger, genom att gå kring gatorna med dem.» ' Och så 
begifva sig de små stackrarna ut och ströfva ikring på stadens gator i regn och smuts, och den äldsta systern, eller 
rättare den lilla tioåriga modren, åt hvars vård de blifvit anförtrodda, släpar dem med sig på offentliga platser. 

Hon gråter med dem, ty hon är också såsom de hungrig, men hon vågar likväl icke vända hemåt, ty modren har 
sagt: »Jag kan ingen mat skaffa er före qvällen.» Det blir qväll, de små vända tillbaka till hemmet, men tyvärr har 
fadren icke fått ut sin dagspenning eller också är han icke hemkommen, och ett fat af sämsta slag grönsaker, 
hvaraf knappast en person skulle kunna bli mätt, utgör nu hela familjens måltid. Hvad gör modren? Hon äter 
icke! Ibland kan det äf\en hända att äldsta flickan, som med ögonen mönstrat den klena anrättningen, säger åt 
modren: »Jag är inte hungrig.» Modren förstår henne, kysser henne, och de båda uthungrade varelserna gå att 
lägga sig tillsammans på den hårda bädden, som utan tvifvel är af280 
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Gud välsignad, men som högt anklagar oss andra inför Honom. 

Det gifves likväl en ännu förfärligare lott; det är den ogifta modrens. 

Vare det långt ifrån mig att vilja frikalla från allt ansvar unga flickors svaghetssynder; men felsteget en gång 
erkändt och dömdt, låtom oss upptaga i räkningen de förfärliga lidanden som blifva en följd deraf, och må vi 
fråga oss sjelfva om lagen och sederna, som ingenting göra för att hindra den unga flickan från att falla, kunna 
ega rätt att så obarmhertigt bestraffa. Intet medlidande, ingen återgång möjlig! Knappast har en ung flickas 
felsteg visat sig komma att ega följder, fönän förföraren gemenligen icke erfar någon annan ångest, än den fega, 
nedriga längtan att kunna fria sig från allt ansvar, genom att ko mm a undan. Offret lemnas ensamt med sin sorg, 
sin olycka. Det är förfärligt! Omgifven af sina föräldrar, icke kunnande taga ett steg, utan att vara bevakad, 
främmande för lifvets omsorger, blanda sig tusende fasor, närda af en främmande känsla, med hennes saknad och 
hennes lidanden. Skall 

o o 

hon förtro sig åt någon? At hvem? At någqn af tjenarne? Det vore ju att ännu mera förnedra sig, att lemna sig i 
dennes våld. At sin moder? Huru skall hon kunna be- 



o 


sluta sig till att rodna inför henne? At sin fader? Han skulle förbanna henne! Emellertid går tiden framåt under all 
denna hennes obeslutsamhet, de yttre kännetecknen på hennes felsteg blifva allt mer och mer påtagliga. Hon 
vågar icke längre i föräldrarnes närvaro gå öfver golfvet, icke begifva sig ut i sällskap, af fruktan att hennes 
hållning kan fö nåda henne; hon plågar sig med att insnöra sin kropp, för att dölja sin belägenhet, sedan plågas 
hon af sönderslitande samvetsqval och förtviflans utbrott, vid tanken på att hon måhända tillskyndar döden åt den 
lilla varelse som hon redan älskar trots de tårar hon för dess skull utgjuter. Men plötsligt gifva sig de förfärliga 
smärtorna tillkänna, hon kan icke längre tvifla derpå, ögonblicket är inne och hon har ingenting förberedt, ingen 
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kunna dölja sig för sina föräldrar eller att undkomma! I sådana fall har mången gång gifvits prof på öfvermensk- 
lig fattning, man har sett unga flickor utan tecken till sinnesrörelse resa sig från bordet, gå in i ett närgränsande 
rum och, endast biträdda af någon äldre husets tjenarinna, sin guvernant eller fordna bonne, blifva mödrar, utan 
att uppgifva minsta skril). Den lärde Fodéré omtalar att en ung flicka af hög börd, sålunda i fädernehemmet 
ansatt af barnbördsplågorna, inför föräldrarnes ögon under tystnad genomgick alla de smärtor som föregå ett 
elödfödt barns frambringande till verlden, till dess att de närvarande lemnat rummet och hon, ensam lemnad, 
kunde utan vittnen fullborda förlossningsverket. Förlossningen! . . . Bedrägliga ord! Det materiela bandet är 
afbrutet, men den moraliska kedjan finnes qvar; det är icke mera barnet som är fästadt vid modren, det är modren 
som är fästad vid barnet. Rik eller fattig, är hon en förlorad varelse. Att hoppas, äfven om hon är rik, att hennes 
förförare skall godtgöra ett fel, vore endast en förfärlig villa! Verlden röjer ibland en så utsökt ömtålig 
finkänslighet, att en man skulle anse sig bryta mot hederns lagar, om han gifte sig med den qvinna han vanhedrat. 
Och att, om hon är fattig, hoppas att han åtminstone skall gifva henne någon penningehjelp, är en lika tom villa! 
Det faderliga ädelmodet kan ibland gå ända derhän, att det betalar cle första månaderna för barnet, men efter ett 
års förlopp är det ej längre värdt för modren att göra, anspråk på ett sådant ädelmod. Den stackars qvinnan är nu 
ensam den som får draga omsorg om barnets uppfostran! Men huru skall hon kunna utan andras bistånd, d. v. s. 
utan att svälta ihjel, utan att hennes lif blir - för alltid krossadt, uppfostra barnet? Den bättre klassens qvin-nors lott 
är härvidlag ännu hårdare än den fattigas. Tack vare det lägre folkets medfödda rättskänsla, är det ingenting 
ovanligt att se, så väl i staden som på landsbygden, en flicka, som börjat sin bana med att begå ett felsteg, 
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men som godtgjort detta genom sin sednare vandel, efter några års förlopp blifva hustru åt en redbar arbetare, 
sonr icke anser henne sig mindre värdig såsom renad än såsom ren. Men bland de bättre ser den felande, äfven 
om hennes felsteg icke blifvit offentligt kändt, sig bannlyst från giftermålet med alla dess åtföljande 
familjefröjder. Om också en ung man, som hon älskar och som älskar henne, skulle infinna sig och anhålla om 
hennes hand, huru skulle hon våga att antaga hans anbud? Huru skulle hon kunna besluta sig till att erkänna för 
honom sin skam? Huru kunna besluta sig till att dölja den? Han kunde dock måhända en dag få kunskap derom! 
Den ena smältan uppväger den andra, hon föredrager då att förlora honom, utan att åtminstone blottställa sig för 
hans förakt, hon tiger, hon vägrar, och hon gör rätt deri. Vi hafva redan framhållit, men vi skola aldrig för ofta 
kunna upprepa: lagen, som med så mycken omsorg söker att skydda mannens rätt, har uttalat dessa förfärliga ord: 
»Att efterforska moderskap är tillätet.» Alltså, intill döden skulle den stackars varelsen se denna hotelse sväfva 
öfver sitt hufvud; ständigt skulle hon känna sin heder, den mans heder, hvilken gifvit henne sitt namn, de barns 
heder, hon fått med honom, prisgifna åt en försåtlig upptäckt. Döm dig derföre hellre till ett ensamt lif, stackars 
flicka, och dö i enslighet och förtviflan! 

Sådana äro den olagliga moderlighetens olyckor. Ater-. står brotten. Jag vill icke tala om de mödrar som sälja 
sina kroppar, för att nära sin lifsfrukt. Jag vill icke taga den ogifta modren i skärskådande förr än i det ögonblick 
då hon ser för sig sitt nyfödda barn och hennes samvete gör henne den sorgliga frågan: Hvad skall jag göra med 
det? Lemna det på ett hittebarnshus? Hon kan det icke längre? Har man icke borttagit krubborna, d. v. s. medlet 



till det hemliga öfverlemnandet, det dolda skyddet? Har man icke i deras ställe infört det offentliga 
öfverlemnandet, med em-betskontor och tillhörande betjening? Modren måste således infinna sig hos en 
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namn och förklara: »Härmed öfverlemnar jag för alltid mitt barn.» Men är sådant möjligt? Ligger det icke i detta 
tillkännagifvande af sitt felsteg mera fräckhet än i sjelfva felsteget? Och ett samhälle som fordrar en sådan 
handling, förnedrar det sig icke lika mycket som den qvinna som underkastar sig denna handling? Är det icke att 
ålägga hvarje vilsekommen ung flicka den fallna qvinnans oblyghet? Är det icke att drifva henne till förtviflan, 
till galenskap, måhända till barnamord? Barnamord! Till denna slutpunkt kommer mer än en gång den ogifta 
unga modren efter öfverläggningar med sig sjelf. Ingen måtte väl kunna förmoda oss hysa den tanken att vilja 
befria barnamörderskan från ansvaret för sitt brott och vilja påstå att samhället må bära hela tyngden häraf. Men 
vi våga likväl säga, att samhället har sin andel deri, lagen sin. Den nedriga strafflösheten i afseende å mannen 
som lagen och samhället förklara, är ofta en orsak dertill. Vill man skaffa sig ett slående, oemotsägligt bevis på 
detta förhållande? Må man blott i så fall rådfråga rättegångarna om barnamord, och man skall verkligen der finna 
detta förfärliga faktum: »Af åtta qvinnor, öfverbevisade ]) om barnamord, ha fyra blifvit frikända.» Fyra 
barnamör-derskor, frikända af lagen bland åtta anklagade, öfverbevisade! Huru förklara denna gåta? Huru kan en 
jury-ordförande våga att med vett och vilja begå mened inför Gud och menniskor? Hvarför begår han hellre sjelf 
ett brott, än han i lagens namn dömer den som erkänt sig skyldig till brottet? Hvarför? Vi framlägga här en 
ordagrannt afskrifven bekännelse, gifven af en qvinna som mördat sitt barn, den skall tala högre än alla försök till 
ut-tydningar. En ung flicka, Jeanne Vernadaud2), stod inför rätten i Limoges den 16 mars 1847, anklagad för 
barna- 

') Detta så slående förhållande liar blifvit framlagdt och anfördt flera advokater, som deltagit i rättegångar om 
barnamord, och Gazette des tribunaux bestyrker det. 
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mord Hon uttryckte sig på följande sätt, och jag vill hvarken tillägga eller borttaga ett enda ord i hvad hon 
anförde: 

»Jåg hade varit tvenne år i tjenst då jag blef hafvande. Då det led till tiden för min förlossning, fick jag af 
husbonden mitt afsked och återstoden af min lön, hvilken uppgick till 35 francs. Jag begaf mig till Limoges, till 
en barn morska. 

»Den 22 december framfödde jag hos denna barnmorska en flicka. Före min förlossning hade jag en svår 
inflammation. Och då jag ingen mjölk fick i brösten kunde jag icke gifva di åt min lilla. Barnmorskan hade låtit 
döpa barnet. Som jag var alldeles utan mjölk, och ännu sjuk och lidande, hänvisade barnmorskan mig, tillika med 
mitt barn till hospitalet I Limoges; jag blef der tillbakavisad. Då jag icke vidare hade några penningar att betala 
för mig, förklarade barnmorskan den 28 sistlidne december att hon icke längre kunde hysa mig. Jag blef alltså 
tvungen att lemna hennes bostad, och jag gick bort från henne midt på dagen emellan klockan tolf och ett, 
bärande mitt barn med mig. Ända hittills hade min lilla fått sockervatten; men från den stunden jag lemnade 
barnmorskans hus ända tills följande dag då den lilla dog, hade hvarken hon eller jag förtärt det ringaste. Jag 
hade ingenting att gifva henne. Frampå natten den 28 december stannade jag i en by och gick der in i ett hus och 
bad att af barmhertighet få husrum öfver natten. Det var mycket kallt. Som stugans invånare icke hade någon 
säng att aflåta, gåfvo de mig tillstånd att få tillbringa natten i fårhuset med mitt barn. De voro mycket fattiga och 
jag tordes ingenting begära af dem åt min lilla. 

»Följande dag fortsatte jag min vandring. Jag tillbragte ännu en dag utan att förtära det ringaste, emedan jag 
saknade mod att tigga; jag hade svårt att gå, och jag fr amk om först klockan nio på aftonen, hela tiden bärande 
mitt barn i famnen. Vi voro båda stelfrusna; jag förlorade all besinning. Jag strypte mitt barn och jag 
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det i en brunn invid YSLgen. Jag ville äfven taga lifvet at mig sjelf, men det fattades mig mod!» 

Hvilken dom fällde juryn? Efter fem minuters öfverläggning frikändes Jeanne Vernada/ud enhälligt. Hvaraf 
kommer det sig att detta frikännande i fråga om ett så förfärligt brott icke retar oss? Hvarför fanns bland hela den 
mängd som trängdes inom rättegångssalen måhända icke tjugo personer som varit färdiga att uttala ett 
fördömande ? Än mer! Huru kommer det sig att bland dem som höra berättelsen om detta mord, mer än en 
troligen känner sig upprörd så som vi, i det vi nedskrifva den, och som sakta säga: »arma qvinna!» Detta kommer 
sig deraf att huru brottslig hon än var se vi dock jemte henne varelser lika skyldiga till hennes brott som hon 
sjelf, varelser som lagen frikänner och förklarar oskyldiga; det kommer sig deraf att vi i stället för att fördöma 
henne i främsta rummet döma husbonden som så omenskligt körde bort henne, hpspitalstyrelsen som visade bort 
henne, detta omenskliga organiserande af barmhertighetsinrättningar, som kan tillåta tvenne varelser att svälta 
ihjel på allmän landsväg, och isynnerhet den uslingen hvars namn icke en enda gång nämnts i rättegången, men 
hvars mördande närvaro låter känna sig i allt, vi mena den frånvarande fadren! Hvad henne beträffar hafva vi i 
hennes brott funnit en försonande känsla, ömheten. Hvarför har den arma varelsen dödat sitt barn? Icke var det af 
sjelfviskhet, af beräkning, af grymhet; nej, hon har dödat sitt barn för att rycka det undan svält och elände, hon 
dödade det derför att hon älskade det. I hennes brott låg endast ömhetens förtviflan! Men han, den okände 
nedrige uslingen, han som öfvergaf sin dotter och sin dotters moder, han som icke ens skaffade den lilla en första 
vattendroppe att nära sig med, han har endast af girighet och liknöjdhet begått sin afskyvärda handling. Och 
honom frikänner lagen, honom frågar lagen icke ens efter! Detta är den obillighet som framkallar såväl från våra 
som domrarnes hjertan den för rättvisan sårande frikännelsen! Och, må286 MODREN. 

vi det väl besinna, det finnes ingen djupare kränkning för ett lands sedlighet än den offentliga kränkningen af 
rättvisans grundsatser. Det allmänna samvetet förskämmes ännu mera genom en sådan orättvis skonsamhet än 
genom sjelfva våldsgerningen, och genom att man tid efter annan nödgas frikänna brott, skall det slutligen 
ko mm a derhän att den stora massan icke längre skall kunna skilja emellan brott och oskuld, emellan ondt och 
godt. Må vi derför rena vår lag från den omoraliska strafflöshet som drifver qvinnan att begå barnamord och 
domaren att frikänna henne! 

Men härtill inskränka sig icke Frankrikes pligter. Det är moderligheten i allmänhet som man måste söka höja, 
såväl den lagliga moderligheten som den olagliga. Om qvinnans heligaste benämning förnedrar och förkrossar 
henne, skall väl då ansvarigheten för hennes felsteg och hela bördan af hennes lidande återfalla på henne allena? 
Nej. Är allt gjordt då man jordat dem som dött, brännmärkt dem som gifvit vika, patenterat dem som sälja sig, 
dödat dem som döda? Nej, tusenfaldigt nej! Gud har ämnat moderligheten till en välsignelse för slägtet, till en 
lycka för qvinnan och till ett beskydd för barnet; Fran kr ike bör icke förbise Guds verk, det tillkommer vårt land 
att åter-uppresa på sin plats modrens helgade personlighet, att der höja den med hela dess lysande följe af dygder 
och hedersbetygelser. 

Vi veta mer än väl att svårigheterna här äro oerhörda, men pligterna äro lika stora; och det djupa medvetandet om 
dessa pligter bör kunna ingifva lagstiftaren medlen till svårigheternas lösning. Ett stort exempel är oss här gifvet. 
Konventet utfärdade i fråga om ogifta mödrar detta namnkunniga lagbud: »Hvarje ogift qvinna A som under 
loppet af tio år endast genom eget arbete underhåller sitt utom ähtenslcapet födda barn, ege rätt att af staten 
erhålla en belöning.» 

Filosofien härmades väldeligen öfver detta påbud; politici tadlade det såsom ett premium tillerkänclt liderlig- 
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heten; man till och med hånade det såsom löjligt. Vi åter bekänna öppet att vi egna det vår beundran. Det är 
första gången som mensklig lag närmat sig den gudomliga lagen : det är första gången man tillerkänt ångern all 
den kraft att återupprätta som Jesus Kristus tillskrifver den; och vi se ändtligen här i lagstiftningen tillämpningen 
af detta rörande och djupsinniga ord: »I himlen skall vara mera glädje för en syndare som sig bättrar och 
omvänder än för tio rättfärdiga som aldrig hafva felat.» Och hvem kan väl berömma sig af att aldrig hafva felat? 
Hvem vet icke huru mycket lättare det är att motstå frestelsen än att återupprätta sig. Våra förgängliga lagar 



utöfva den eviga fördömelsens hårdhet. Har deras glödgade jern en gång brännmärkt de brottsliga, utplånas 
aldrig märket, och upprättelsen, möjlig endast i afseende på vanheder i penningeväg eller bestraffning för 
politiska förbrytelser, har ännu aldrig till sitt ursprungliga värde och anseende återstält en stark själ, som genom 
förvillelser gått förlorad. Ack, låt en ljusstråle intränga i edra arbetshus, i edra fängelser! Säg åt mördaren, som i 
lidelsens utbrott dödat, att när han räddat ett tjugutal menniskor skall han hafva försonat det mord han begått; säg 
åt tjufven att när han genom sina välgerningar hjelpt ur nöden ett hundratal olyckliga, skall han hafva utplånat sin 
stöld och att denna hans upprättelse skall blifva lika offentlig som hans dom. Den republikanska lagen gick ännu 
längre i välvilja för den ogifta modren, som hade underhållit sitt barn under tio års tid endast med sitt arbete; 
staten belönade henne och den gjorde väl deri. Att öppet tillstå sitt felsteg? när ingen samhällets påtryckning 
tvingar er dertill, att tillstå för att godtgöra, att godtgöra genom uppoffring, att godtgöra under det man drabbas af 
allmänt förakt, att under tio års tid godtgöra, detta är en af de sällsynta handlingar som mera vittna om mensklig 
själsstorhet än vittnesbördet om ett helt jungfruligt lifs aldrig härjade oskuld. De lagstiftare som tillerkände 
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sådan handling allmän aktning, satte härmed kronan på en stor handling och gåfvo helgd åt en stor grundsats. 

Efter de ogifta mödrarna undflngo mödrar i torftiga omständigheter sin andel genom följande förordning: 

«Hvarje moder som icke förmår att med sitt arbete underhålla sin familj må ega rätt till understöd af staten.» I 
detta påbud, som innehöll icke mindre än sextio artiklar, ingick Konventet i de mest noggranna, välvilliga 
omständigheter. Hafvande tillståndet, digifningen, den nyföddes uppammande utom hus, allt med ett ord togs i 
öfvervägande. Man bestämde ett pris för barnkläder, man utnämnde en nationalagent, som det ålåg att vaka öfver 
dibarnen. Man tror sig läsa ett program, dikteradt af en moder. 

Oaktadt vår djupa sympathi för den anda som dikterat detta dekret, framstå likväl för oss i hjerta färger dess 
sedliga och juridiska brister. Att uppehålla en sådan lag, är det icke att uppmuntra den redan öfver höfvan stora 
folktillökningen? Är det icke att förstöra sjelfva grundvalen för familjebegreppet, det vill säga föräldrars 
ansvarighet i förhållande till sina barn? Är det icke att förtaga moderligheten begreppet om pligt? Men sedt från 
en annan sida, hvilket elände kan väl mera vara värdt vårt medlidande och bistånd än det elände som drabbar en 
moder och hennes nyfödda barn! Till och med i vårt lands materiela intresse äro vi skyldiga att vårda oss om 
frågan rörande barnsbörd, digifning och föda åt barnet och modren. Hvad är det egentligen som upprättar och 
vidmakthåller ett stort folk? Är det lagarna, konsterna och vetenskaperna, jordmånen? Tvifvelsutan. Men hvilka 
äro de som bearbeta denna jordmån, som odla dessa konster och vetenskaper, som stifta dessa lagar? 
Menskligheten. Och hvilka vidmakthålla menskligheten? Mödrarna. Försvagade, klena mödrar framföda klena 
och svaga barn, utsvultna amm or uppföda kraftlösa dibarn. Staten är således pligtig att bistå fattiga mödrar, vore 
det också endast för sin egen vinnings skull; dess välgörenhet är i så fall endast ett kapital utstäldt på 
ränta.MODERLIGHETENS SORGER OCH BROTT. 289 

Emellan dessa båda hvarandra motsägande meningar, hvar finna den rätta vägen, huru finna en slutlösning? Jo, 
genom att utveckla tvenne beundransvärda stiftelser, som för de fattiga mödrarna lindra moderlighetens börda, 
utan att frigöra dem från moderlighetens ömma omsorger, stiftelser lika menskliga som förutseende, som 
verkligen göra ett land förtjent af det vackra namnet maternapatria (moderland): jag talar här om barnkrubbor och 
asyler. 

Paris har för närvarande tjugu barnkrubbor, men här behöfdes femhundra. 

Inom hela Fran kri ke finnes tvåhundra asyler och det behöfdes tiotusen, eller snarare inga asyler. En varm-hjertad, 
välgörande qvinnas erfarenhet har funnit ett mera rörande och mera träffande namn för dessa barnens 
skyddshem, namnet moderliga skolor (écoles matemelles). 

Hvem bör grundlägga dessa barnkrubbor, dessa skolor? Utan tvifvel staten. Men staten ensam kan här icke 
uträtta tillräckligt. Må en förening af qvinlig, uppfinningsrik barmhertighet gripa verket an! Må qvinnans rika, 
för menskligheten varmt klappande hjerta här söka och finna utvägar! Till vårt tidehvarfs heder, som man så 
orättvist jemfört med romerska kejsaredömets under dess förfall, kunna vi säga, att Fran kr ikes qvinnor sedan 



några år hafva gifvit ett stort föredöme i fråga om barmhertig-hetsutöfning. Under deras beskydd hafva tusentals 
välgörande stiftelser uppstått; barndomen, ålderdomen, vansinnet, svaghetstillståndet, blindheten, sjelfva lasten, 
med ett ord alla olyckor och lidanden hafva gifvit anledning till välgörande uppfinningar och omsorger. Måtte 
alla dessa bemödanden mångdubblas, förena sig till grundandet af barnkrubbor och moderliga skolor, må de 
vällottade mödrarna lägga en skatt på hvarje förmögen familj för detta verks skull, må de utan rast eller ro, under 
hvilken förevändning som helst, enträget begära bidrag härtill, ty deras uppgift är att skapa en afgift för fattiga 
mödrar, en tillräcklig afgift! Om de rygga tillbaka för en sådan uppgift, må de gå att besöka en moderlig skola, 
om också blott för en timma, 
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och det skall ej längre felas dem mod. Då de se allt hvad som blifvit gjordt och allt hvad som återstår att göra, när 
de skåda alla dessa små varelser, många hundra till antalet, små stackare om tre a fyra år, redan så ömt 
beskyddade, men ännu så utblottade, så glada att få leka och roa sig, men innestängda inom en liten trång 
trädgårdstäppa, med så kloka ansigten, men skylda i så eländiga trasor; när man förtäljer för dem allt det tålamod, 
den försakelse och mången gång hjeltemod, som redan utvecklats hos dessa späda varelser, och de på samma 
gång varsna deras ögon ofta rödsvullna af ögonsjuka och deras kinder bleknade af svält och elände, då måste 
deras hjertan känna sig gripna af en sådan blandning af bedröfvelse och ömhet, att deras börs blir - tillgänglig, att 
deras nit lifvas, att hvar och en bland dem, i det hon tänker på sin egen dotter, som ingenting saknar af hvad 
ömhet kan skänka, måste vilja vara med om att grunda eller utvidga en moderlig skola. En del af vår framtid 
beror af dessa föreningar. Att uppfostra barnet, det är icke endast att lindra föräldrarnes bekymmer, det är äfven 
att uppfostra dessa föräldrar. Barnet, som kommer om qvällen från den moderliga skolan hem till fader och 
moder, kommer utan att sjelf veta det såsom deras uppfostrare. Om modren far ut i vredesmod, säger barnet: 
»Moder, damen (la därne 1) har sagt att det icke är rätt att vredgas». Om mannen våldför sig emot hustrun, säger 
barnet: »Fader, det är en synd att förgå sig mot sin nästa». Och modren tystnar och fadren hejdar sig, och Guds 
Ande inkommer i hemmet med detta barn, som välgörenhetens ande inom Fran kri ke uppfostrat. 

För att göra dessa välgerningar fullständiga, hvad höfves oss? Ett moderligt fosterland och ett heligt förbund af 
mödrar. 

') Det namn som barnen gifva åt förestånderskan i asylrummet-ENKOSTÅNDET. 291 
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ENKOSTÅNDET. 

En kort skildring af enkans historia felar ännu i modrens historia. Intet annat af qvinnans vilkor framter mera 
besynnerliga och lärorika egenheter än detta. Om vi studera det förflutna, skola vi se att enkoståndet endast visar 
oss qvinnan på en låg ståndpunkt, beröfvad all personlighet, en trälinna, dömd till döden. Om vi åter taga det 
närvarande i betraktande, se vi enkoståndet vara en frigörelse och för qvinnan medföra likställighet med mannen. 
Alla forntidens gifta qvinnor ansågo sitt öde så helt och hållet fästadt vid mannens, att de, äfven sedan de blifvit 
enkor, ännu tillhörde honom. Det band, som för honom löstes genom döden, tycktes derigenom ännu fastare 
binda henne. Den aflidne mannens skugga sväfvade öfver och tyngde på den orientaliska qvinnan, för att släpa 
henne till bålet; på den judiska, för att ålägga henne att gifta om sig; på den kristna för att döma henne till ett 
instängdt lif; på den feodala qvinnan, för att ställa henne under sonens förmynderskap, och sjelfva den lag, som 
tillät en enka att lefva, vägrade henne all makt såsom moder, allt oberoende såsom qvinna. 

Vår tids enka deremot erhåller genom vår lagstiftning alla de privilegier som äro mannen förunnade. Såsom 
moder är hon sina barns förmyndare, såsom qvinna är hon oberoende. Hon råder öfver sig sjelf och andra. 

En så sällsam kontrast, som det mest obegränsade slafveri och den ytterligaste frihet ömsom förenade hos samma 
personlighet, alltefter som århundradena aflösa hvarandra, erbjuder oss ett alltför märkvärdigt historiskt 
skådespel, för att vi icke skulle egna några ögonblick åt dess betraktande. 

I Indien visar oss ett enda drag, ett enda ord hela vidden af makans slafveri: enkan var pligtig att på bålet292 
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låta bränna sig tillika med sin mans lik. Det röjes ögonskenligen, att instiftandet af så vilddjurslika offer härledde 
sig från det olycksaliga system som vi öfverallt återfinna och öfverallt bekämpa i detta arbete, det fullständiga 
uppgåendet af hustruns personlighet i makens. Med hufvudsaken försvinna bisakerna: när eken fälles, faller 
misteln till marken; när mannen dör, bör också qvinnan dö. Likväl måste vi tillstå, trots all den harm som dessa 
råa lärosatser hos oss väcka, att allt som får namn af hängifvenhet och glömska af sig sjclf har en sådan karakter 
af storhet, och qvinnans natur öfverensstämmer så väl med begreppet om uppoffring, att, under det denna 
sedvana herrskade, den äktenskapliga kärleken ofta höjde sig till ett storartadt hjeltemod, hvarom knappast ens 
Alkestis hängifvenhet kan gifva oss ett begrepp. 

Vi låna af en engelsk resande följande rörande berättelse angående detta ämne 1): 

»Den 24 november 1829, tillkännagaf inom distriktet Jubbulpore, en ålderstigen qvinna, sextiofem år gammal, 
sin önskan att låta bränna sig på bålet med sin man, Omed Sing Opuddea, afliden qvällen förut. Den engelska 
guvernören förklarade, genom ett i kraftfulla ord uppsatt påbud, att han ovilkorligen skulle motsätta sig ett sådant 
offer, och han lät hota med ett svårt straff hvarje hindu som härvid skulle låna sitt biträde åt enkan. Vakter 
utställdes omkring bålet, och elden förtärde endast Omeds qvarlefvor. Fyra dagar sednare varsnade guvernören, 
då han promenerade åt det håll der bålet varit rest, på något afstånd derifrån den stackars gamla enkan, sittande 
på ett klippstycke nere vid floden. Hon hade skylt sig .endast med ett groft linne; i fyra dagars tid hade hon sutit 
så, utsatt för solens brännheta strålar och nattens kalla fuktighet; under fyra dagars tid hade hon hvarken druckit 
eller ätit, utan endast uppehållit sig med att tugga på några betel- 

') Rambles and recollections of an Indian of fia al, by the Colouel Sleeman, 1.1: A suttee ön the 
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blad, och slutligen, för att visa det hennes vilja icke stode att besegra, iklädt sig den röda turbanen, kallad Dhujja, 
och krossat sina armband, hvilket var att för alltid sjelf utesluta sig från sin kast, att döma sig till borgerlig död. 
När hon varseblef guvernören sade hon till honom: »Jag är fast besluten att blanda min aska med min mans, och 
jag skall tåligt vänta till dess ni ger mig tillstånd härtill, förvissad om att Gudomen nog skall gifva mig krafter att 
lefva till den stunden, fastän jag ingen föda vill förtära, ej heller läska mina läppar med en dryck.» Deipå vände 
hon sina blickar mot solen, som just nu uppgick öfver Nerbuddas bördiga stränder, och tilläde: »Det är redan fyra 
dagar sedan min själ förenades med min makes för att kretsa omkring denna sol, endast min stofthydda återstår 
mig; men jag är öfvertygad om att ni isnart nog skall tillåta äfven den att gå och förena sig med den aska som är 
mig så kär, ty det tillhör hvarken er natur eller edra sedvanor, att onödigt vilja uttänja en stackars gammal 
gummas lidanden.» Guvernören talade till henne om hennes barn, dem hon öfvergaf, och hvilka man måhända 
skulle anklaga att vara hennes mördare. 

»Jag fruktar icke att någon misstanke skall komma att drabba dem», svarade hon, »ty de hafva, såsom det anstår 
goda barn, gjort allt för att förmå mig att lefva. Hvad åter mina pligter mot dem beträffar, finnas sådana icke 
mera till, alla band oss emellan äro slitna. För mig återstår ingenting annat än att gå att förena mig med min 
make.» Deipå blickade hon åter upp mot solen och sade med hänförelse: »Jag varsnar redan min själ sväfva 
derofvan under brudpellen, blandad samman med Omed Sing Opuddeas.» 

Detta sista ord slog guvernören med förvåning. Aldrig ännu, under loppet af hela sin långa lefnad, hade denna 
qvinna uttalat sin makes namn; ty i Indien kan icke en qvinna, utan att brista i vördnad mot sin make, kalla 
honom vid namn. Den bestämda ton, den hänförelse hvarmed den gamla enkan uttalade orden Omed Sing294 
MODKEN. 

Opuddeas, öfvertygade guvernören fullkomligt om att hvarje invändning vore förspild och att det var hennes 
fasta beslut att dö. 

Han försökte likväl ännu en gång att återväcka hos henne kärleken till lifvet, i det han skildrade all den ära och 
heder som väntade hennes ålderdom. Men hon svarade leende: »Jag är ju redan död! Tag min arm, känn på min 



puls, det är längesedan den upphörde att slå; det finnes ingenting annat öfrigt af mig än den smula stoft, jag 
önskar att få sammanblanda med hans aska, och som jag utan ringaste lidande skall kunna offra. Vill ni ha ett 
bevis deipå? Låt tända en rishög, jag skall hålla min arm öfver lågan, och ni skall se den förtäras af elden utan att 
jag skall erfara ringaste sveda.» 

Besegrad genom så mycken lugn kraft gaf guvernören slutligen vika. Enkan syntes uppfylld af glädje vid detta 
tillkännagifvande. Bålet restes, hon gick dit stödd mot sin yngste sons arm, och då hon fra mk om till offerplatsen 
sade hon endast: »O, min älskade make, hvarföre hafva de skilj t mig från dig under fem dagars tid!» Deipå 
kastade hon några blommor på marken, gjorde en kort bön, besteg lugnt och småleende bålets spets, lade sig 
midtibland fla mm orna så som man lägger sig på en hvilo-bädd, och dog utan att uppgifva ett rop, utan att låta 
höra en klagan.» 

Må filosofien uppresa sig emot en sådan vidskeplighet, må det verldsliga förnuftet kalla ett sådant offer en 
dårskap, deras dom är rättvis; ty i det hela taget är denna sedvana endast den hårdaste länken i qvinnans slafveri. 
Genom en förunderlig motsägelse, uppröres man dock vid åsynen af denna styrka i det äktenskapliga bandet, som 
ännu varar på hinsidan grafven, denna sammansmältning af de båda makarna till en enda varelse, denna den 
hädan-flydda själens allsmäktiga dragningskraft, hvarigenom den kallar till sig den på jorden qvardröjande och 
drar henne mot himlen. Ja, allt detta framkallar hos oss enENKOSTANDET. 
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verklig sympatin; man tadlar, men man beundrar, man beklagar, men man vördar. 

Den judiska lagen framställer för oss en icke mindre besynnerlig karakter. Det ligger i den en blandning af 
omtänksamt förutseende och tyrannisk hårdhet. 

»Då», säger Moses, »tvenne bröder bo tillsammans och den ene af dem dör, utan att efterlemna barn, må icke 
enkan gifta sig med någon annan än sin mans broder, på det han må fortplanta barn åt den hädangångne; och den 
äldsta sonen som kommer att födas af detta äktenskap skall uppkallas efter den aflidne.» 

»Om brödren icke skulle vilja gifta sig med sin broders enka, såsom det enligt lag tillkommer honom, skall hon 
först gå att sätta sig vid stadsporten, och hon skall ställa sitt tal till de äldste och säga: »Min mans broder vill icke 
fortplanta uti Israel sin broders namn, icke heller taga mig till hustru.» Deipå skall hon nalkas honom, aftaga 
honom hans skodon och spotta honom i ansigtet tilläggande: »Så skall man behandla den som icke vill uppfylla 
sin pligt emot sin broder, och hans hus skall kallas den barfotades hus!» 

Dessa påbud bära tydligen den dubbla prägeln af förakt och öm omtanka, ty lagens omsorg nöjer sig icke endast 
med att ålägga enkan att taga sig en man, utan den vill äfven försäkra henne om en beskyddare. 

Kristna lagen var den första som mindre despotiskt ingrep i enkans öde. Den dömde henne icke, såsom Manu, att 
dö då hennes man dör, den dömde henne icke, såsom Moses, att gifta sig med sin broders man, den tillät icke, 
såsom den grekiska lagen, att en man må ega rätt att genom testamente öfverlåta sin hustru åt en vänl); men den 
ålade enkan eller åtminstone tillrådde henne att lefva afstängd från verlden. 

»Enkan, en verklig enka», säger den helige Paulus, »är en på jorden öfvergifven varelse, som bör tillbringa 

) Demosthenes andra försvarstal emot Stylikon.296 
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nätter och dagar i bön, enär hon numera endast eger att jorda hvarje mensklig kärlek med sin mans aska; om hon, 
efter sin mans död, hängifver sig åt nöjen och tidsfördrif, är hon att betrakta såsom en lefvande död (vivens 
mortua est).» 

Barbarernas lagar vidhöllo delvis strängheten i forntidens lagar. Den barnlösa enkan beviljades frihet och sjelf- 
rådighet; men för den enka, som var moder, fanns inga moderliga rättigheter. Moderligheten blef till och med för 
henne en orsak till träldom. Uti Indien *) och Grekland 2) anförtroddes förmynderskapet öfver modren, som 



blifvit enka, åt de äldsta sönerna. I likhet med grekerna och hinduerna påbjödo de folk, som hyllade den Saliska 
lagen, nämligen saxarne och burgunderne, att så snärt äldsta sonen uppnått femton års ålder, skulle han vara sina 
yngre bröders och sin moders förmyndare. Om en enka önskade att gå i kloster, måste hon hos sin son anhålla 
om tillstånd dertill. Om hon ville förbehålla sig en donationsrätt, afbetala en skuld eller gifva en gåfva till någon 
allmän inrättning, måste hon först erhålla bemyndigande dertill af sin son3). Om hon ville häda i annat gifte, 
måste hon först anhålla om sonens samtycke dertill, och icke nog härmed, detta samtycke måste ske offentligen 
och betalas. För att det skulle vara riktigt obestridligt att denna moder tillhörde sitt barn, var hon tvungen, om hon 
fann sitt enkostånd tryckande, att i slägtingarnes närvaro gifva åt sin son och husbonde sin lösepenning, achasius, 
hvilken var bestämd till 300 solidi. Försökte hon att undandraga sig denna lag, hotade henne ett svårt straff. Den 
germaniska lagen dömde hvarje qvinna, som icke afvaktade sin förmyndares tillstånd att ingå giftermål, förlustig 
alla de egodelar hon 

.') Manus lagar', bok IX. 

2) Revue de Législation, oetobre 1646 — Organisation de la famille athénienne. — Odysséen, II sången. 

3) Lombardiska lagen, sid. 37. »Si qua mulier monasterium intrare voluerit, et filios habeat, in quorum mundio 
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innehade och alla dem hon skulle ko mm a att erhålla 1), hvaraf följer att hvarje moder som gifte om sig utan 
sonens samtycke kunde utplundras och af honom göras artlös. Om en enkas söner voro ännu helt små, t illhörde 
de henne derför icke mera. »Flvem tillkommer)), säger enfaldeligen Normandiets lag,» förmynderskapet öfver 
den faderlöse? Modren? Nej, ty hon skulle kanske gifta om sig och få barn, hvilka, för att ko mm a åt arfvet, skulle 
dräpa sin broder från första giftet. Hvem skall då utnämnas till hans förmyndare. Länsherren, emedan han skall 
säkert älska honom oegennyttigt, af ren kärlek, och derför troget vakta hans egodelai'2).» 

Bättre kunde visserligen aldrig egodelar vaktas, ty hån vaktade dem ofta så väl att de aldrig kommo i egarens 
händer. 

Men om enkan endast hade döttrar, hade hon väl åtminstone då rättighet att bortgifta dem? Nej. Så snart den 
faderlösa flickan uppnått giftvuxen ålder, infann sig länsherren och sade åt modren: »Ni måste lemna mig 
säkerhet, borgen i reda penningar, för att ni icke utan mitt samtycke bortgifter or dotter3). Om modren hade gjort 
val af en man, som älskade dottren och som af henne var älskad tillbaka, kunde det ofta hända att länsherren 
sade: »Jag vägrar mitt samtycke till detta giftermål, ty jag har en mycket rikare man åt er dotter». Ibland kunde 
det till och med hända att konungen blandade sig i saken, åtskilde mor och dotter från hvarandra, anförtrodde den 
faderlösa åt en person efter sitt val och bortgifte henne helt och hållet efter sitt godtycke och bemyndigande 4). 

') »Si libera femina sine voluntate tutoris cuilibet nupserit, perdat omnern, substantiam quam habuit vel babere 
debuit.» (Thuringerlagen, X § 3). 

2) Laboulaye, Historie de la succession des femmes, liv. IV, p. 250. Detta är hvad man benämde: Väktare som 
blott har nyttjande rätt till något» 

3) Ludvig den heliges lagar, p. G3. 

4) Le nouveau style de la chancellerie en Lrance, p. 553.298 
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Sådant tyranniserande upphörde i och med vår nya lag. 

Vår tids enka råder öfver sina egna handlingar och öfver sina barn; hon sköter affärerna, hon är förmyndare för 
sina barn, hon styr och ställer efter behag. 

Detta första framsteg skall nödtvunget medföra alla de andra, just derföre att det, så länge det står ensamt, är 
gagnlöst. Så länge mannen lefver, går qvinnan såsom maka och moder helt och hållet upp i honom, hon är 
ingenting i bredd med honom. Men så snart mannen dör, förändras hustruns ställning plötsligen, och detta på 



lagliga grunder. Inom en sekund är denna qvinna, hvars ord nyss gällde ingenting, en alltbestämmande, rådande 
varelse. Liksom titeln af enka plötsligen skulle hafva begåfvat henne med nya egenskaper, kastar lagen henne 
plötsligt, utan att hon dertill blifvit förberedd, från ett fullkomligt beroende tillstånd in i ett lika oinskränkt 
oberoende, och den beviljar henne rättighet att styra så väl för sig sjelf som för de sina. Hon egde förut icke 
rättighet att uppgöra ett kontrakt, att sälja en möbel, att behålla sitt barn hos sig, om hon så önskade, i det 
gemensamma hemmet, och inom en dag kallas hon att handhafva den samlade eller ärfda förmögenheten; hon 
ansågs i går icke kunna råda ens öfver sig sjelf, i dag åter skall hon bestämma öfver andra. 

Ehuru full af motsägelser i dess närvarande tillstånd, och ytterst vådlig såväl för barnen som för modren, är likväl 
denna anordning en välgerning, emedan den är ett förspel till hvad ko mm a skall i en framtid. Hvarje framsteg är 
vanligen till sin början icke alltid i öfverensstämmelse med allmän ordning; men så småningom tvingas det hela 
att bringas i sammanhang dermed. Sålunda skola en dag enkans företrädesrättigheter bidraga att höja alla öfriga 
äktenskapliga förhållanden till sin rätta ståndpunkt. För att qvinnan måtte kunna uppfylla den svåra rollen af 
enka, måste nödvändigt makans samhällsställning höjas och modrens makt utvidgas. Sålunda kan 
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säga att lagen om mannens allmakt redan inom sig bär fröet till den grundsats som skall reformera den. Vill man, 
för öfrigt, göra sig reda för hurudan a enkans vil kor nu äro och hurudana de kunna vara, må man läsa den helige 
Krysostomos' moders ord till sin son: »Min son, Gud gjorde dig faderlös och mig till enka förr än det var oss 
någondera gagneligt. Ord kunna icke för dig uttrycka, du kan icke föreställa dig den förvirring och de stormar 
som hota en ung qvinna, hvilken nyss utgått ur fädernehemmet, som icke alls känner till affärers behandling och 
hvilken, samma dag Försynens vilja sänker henne i den djupaste sorg som finnes till i verlden, ser sig tvungen att 
ikläda sig åligganden som hennes ålder och köns svaghet sätte henne ur stånd att uppfylla. Hon måste skydda sig 
sjelf mot dålig behandling från sina närmastes sida, hon måste vaka öfver sina tjenare, försvara sig mot deras 
ondska, uthärda sina vresiga, egennyttiga förpaktares ständiga förolämpningar, fördraga den oförskämdhet och 
den grymhet de utöfva vid skatteuppbörden. Oaktadt alla dessa obehag, min son, har jag likväl icke velat gifta 
om mig, jag har ståndaktigt sökt hålla modet uppe mi dt ibland alla dessa vidrigheter och stormar, sättande all min 
lit till Gud, fast besluten att lida alla enkoståndets vedervärdigheter, uppehållen genom en enda tröst, den att få 
glädjas åt att ständigt få hafva dig, mitt älskade barn, under ögonen». 

Huru mycket innefattas ej i dessa ord, enkans bekymmer, qvinnans oerfarenhet, ängslan och förskräckelse, 
hennes nya och oförutsedda kamp med lifvet! Den stackars varelsen darrar endast vid dessa ord: förpaktare, 
skatteuppbörd. Men så småningom samlar hon mod; det gäller hennes sons bästa. Om hon vore ensam i verlden, 
skulle hon gerna öfverlemna alltsammans åt sina fienders begärlighet, åt alla dessa snikna som omgifva henne, 
hellre än att trotsa obehaget att sköta affärer; men det gäller hennes sons bästa, och hon ger sig in i rättegångar, 
hon genomläser gamla luntor, hon försvarar sig mot lagens män, och300 MODREN. 

under tiden stadgas hennes karakter, hennes synkrets vidgas, och inom några månader har anlitandet af hennes 
själskrafter förvandlat den spensliga, skygga, blyga och oerfarna varelsen till en verksam beskyddarinna. Vi 
kunna icke bättre afsluta vår inlaga till förmån för modrens rättigheter än genom detta vältaliga exempel på 
moderskärlekens kraft.FEMTE BOKEN. 

QVINNAN. 

FÖRSTA KAPITLET. 

Mannen är icke allenast son, make, fader, han är äfven man och medborgare. Med denna tvåfaldiga benämning 
förknippar sig för honom nya begrepp om rättigheter och skyldigheter, som han har att utöfva antingen på det 
offentliga eller enskilda lifvets område. Sålunda har mannen, antingen han är industriidkare, rättslärd, konstnär, 
statsman, läkare, militär, och dertill make och fader, trenne vädjobanor för utvecklingen af sin tillvaro: familjen, 
staten, fosterlandet. 



Qvinnan har i det hela en enda verkningskrets, den husliga. Den politiska banan, den enskilda yrkesbananHr 
Edmond Tenier har uti tidningen le Siecle för den 15 maj 1864 offentliggjort en artikel, som innehåller de mest 
intressanta fakta om de ansträngningar man gjort för att åt unga flickor öppna inträde på yrkesbanan. Hr Edmond 
Tenier är, såsom man vet, en af de ifrigaste anhängarne af den vackra stiftelsen Notre-Dame-des-Arts , der man 
dagligen ser förverkligas de mest allvarliga förbättringar ifråga om qvinnans uppfostran. Han försvarar med en 
snillrik mans penna hvad han såsom en man med hjerta bidragit att grundlägga., äro båda nästan helt och hållet 
stängda för qvinnan. Hon måste underkasta sig lagarna utan att få vara med om lagarnas stiftande; hon betalar 
utskylder men eger ingen rösträtt; hon står under rättvisans tilltal, men får ingen rättvisa skipa. 

En qvinna kan icke vittna vid en rättegång eller bevittna ett testamente; en qvinna kan icke väljas hvarken till 
förmyndare eller till medlem af ett familjeråd, det vill säga om hon icke är moder, far- eller mormoder, och lagen 
är härvidlag till och med förolämpande, genom de ordalag den valt för att uttrycka detta förbud. Lagen säger: 

Uteslutna härifrån äro: 

De som från sakrament uteslutna äro, de som dömda äro till kroppsstraff eller annat nesligt straff, män tilltalade 
för dålig vandel, oredliga eller oförmögne förvaltare af egendom, minderåriga och qvinnor. 

Man slår qvinnan i klunga med galningar, barn och skurkar. 

På yrkesbanan eller på de fria konsternas bana äro qvinnorna tillbakavisade eller förtryckta. La Sorbönne har icke 
allenast förbjudit dem sina kathedrar, utan äfven sina föreläsningar; en qvinna kan icke erhålla ett inträdeskort för 
att få bevista de föreläsningar i vältalighet och vetenskap som der hållas. Juridiska fakultetens lärosalar, stängda 
för hennes vettgirighet, vägra henne att taga kännedom om den lag hon är skyldig att efterlefva. Medicinska 
fakulteten tillåter henne icke, likväl med ett specielt undantag, utöfvandet af läkarekonsten, hvars adept hon så 
länge varit. Paris räknar inom sitt område fem akademier: icke inom en enda finnes det plats för qvinnan. 
Franklike räknar mer än trehundra högskolor inom sina landamären; icke en enda professorsstol finnes der 
anslagen åt qvinnanMå läsaren icke tro att jag skulle vilja se fruntimmer blanda sig bland studenterna på 
bänkarna inom juridiska och medicinska fakultetens lärosalar; detta skulle tvärtom vara ett mindre tjenligt sätt att 
anlita för deras fullkomnande. Jag fordrar endast att det måtte tillåtas dem fri täflan med männen för de särskilda 
platser eller sysslor, som jag längre fram vill uppräkna. Mina åsigter syfta, såsom man af det följande skall se, till 
ett motsatt mål, d. v. s. att steg för steg mera särskilja qvinnan från mannen. Men jag har nödgats här angifva 
hvart och ett af förbuden att få innehafva en sysselsättning, för att riktigt kunna stämpla ett system, som förvägrar 
qvinnan såväl medel till undervisning som medel till uppehälle..1 stället för att rätta lagarna, stärker sederna dem. 
Man drar sig för qvinnan såsom läkare, man skrattar åt qvinnan såsom rättslärd, man förskräckes för qvinnan 
såsom advokat. I öfverensstänmielse med de lagar som utesluta dem, spara qvinnorna sjelfva hvarken gyckel 
eller bittra förebråelser om någon af deras medsystrar vågar drömma sig en tillvaro utom eller främmande för det 
husliga området; och på så sätt, omgifna af bommar, lefvande utan att taga någon del i lifvet, utan pligter mot 
fosterlandet, utan allmänna intressen, utan personlig verksamhet, äro de endast döttrar, makar och mödrar; men 
de äro sällan qvinnor, d. v. s. menskliga varelser i stånd att kunna utveckla alla sina själsförmögenheter, aldrig 
med-borgarinnor. Är ett sådant fullkomligt uteslutande nödigt, är det berättigadt? 

Ega vi rätt att säga åt halfva menniskoslägtet: Ni skolen icke få eder andel i lifvet och i staten? Är det icke att 
frånsäga qvinnan hennes egenskap af mensklig varelse? Är det icke att frånröfva sjelfva staten hvad den 
t il lk ommer? Hvem säger oss att icke såväl samhället som familjen har, för att kunna gå framåt mot det goda, 
behof af de båda tankeförmågor, af de båda varelser Gud skapat? Hvem säger oss att det stora antal af olyckor, 
som sönderslita vårt samhälle, och de olösta problemer som arbeta derinom icke till en stor del orsakas af 
förbiseendet och tillintetgörelsen af den ena af skapelsens stora krafter, af den bannlysning h varmed man hämmat 
det qvinliga snillet? 

Endast en omständighet borde rättsenligt kunna tillbakasätta qvinnan: hennes bevisade sämre beskaffenhet, 
hennes fullkomliga underlägsenhet. Men huru skall man kunna, bevisa denna underlägsenhet? Genom att studera 



historien? Men då qvinnan ständigt sett sig undanträngd från hvarje anställning, kan man ju icke bedöma hvad 
hon måhända skulle kunnat vara genom hvad hon varit. Genom det filosofiska studiet af hennes själ? Men när nu 
denna själ blifvit sammankrympt genom underkufvandet, kan man välåterfinna dess verkliga natur under den 
lånade masken? De invändningar, som kunde uppställas emot qvinnan såsom bevis på hennes oförmåga och 
brister, blifva ogiltiga endast genom detta enda faktum, hennes beständiga underkufvande; det är icke qvinnan 
som ni ser för er, det är icke henne ni fördömer, det är en konstgjord varelse, ett menniskors, icke ett Guds verk. 
Den filosofiska såväl som den historiska analysen förlora här alla rättigheter. Emellertid, huru föga pålitliga de 
också än må vara, vilja vi likväl nu antaga dem. Må vi taga historien och filosofien till domare: deras utslag skall 
åtminstone hafva det goda med sig att de anlag och gåfvor som de tillerkänna qvinnan verkligen och 
obestridligen anses tillhöra henne. Måhända skall till och med deraf kunna dragas en slutsats, om hvilken både 
de, som sträfva framåt och de som hålla tillbaka, kunna förena sig. Om, trots alla slags bojor och hinder, qvinnan 
förstått att skapa sig en roll i de stora verldshändelserna eller intaga en ärofull ställning inom de främsta 
förmågornas led, bör man icke då erkänna hennes rätt till denna roll och till denna hennes egendomliga plats? 
Man vet icke allt hvad hon kan ko mm a att gälla, men hvad hon gäller bör henne tillerkännas. Att vilja döma en 
mans förmåga såsom snabblöpare, om man satte en black om hans fötter vore orätt, men man kan o förs k räck t 
påstå att han har fötter och att han är född för att kunna springa. 

Vi vilja börja med historien. 

En sällsam motsägelse företer sig så snart vi slå upp historiens blad. Öfverallt är qvinnan på en gång föraktad och 
hedrad. Hos samma folkslag, under samma tid, genom samma lagar, ser man henne behandlad än såsom en 
öfverlägsen, än såsom en ringa varelse; det förefaller såsom innebure qvinnans väsende någonting mystiskt och 
ogenomträngligt, som göra lagstiftarne tveksamma. Läs bibeln, och man skall der se att qvinnan icke har rätt att 
arbeta på den skrud presterna bära i helgedomen; qvinnan har ingen rätt att göra ett heligt löfte, ty 
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ord äro intet gällande, och Moses säger: »Den qvinna som edeligen lofvar något är icke pligtig att sitt löfte hålla, 
om icke hennes man eller fader tillåter henne det.» Är icke detta att förklara henne vara utan själ? Och likväl 
tillerkänner samme lagstiftare henne den mest upphöjda af alla den menskliga naturens gåfvor, eller snarare en 
gåfva som öfvergår all natur, gåfvan att profetera. Rom dömer qvinnan till en ständig minderårighet, och Rom 
förklarar henne förtrogen med de himmelska rådslagen. Det var en qvinna som i Cumes återgaf orakelspråken; 
det var en qvinna som fick sig anförtrodda de sibyllinska böckerna. Det tyckes ju såsom talade gudarne endast 
genom qvinnoröster. I Grekland se vi samma motsägelser råda, likväl ännu mera i ögonen fallande. Grekerne 
från-kände qvinnan hvad som utgör hennes egentliga väsende, kärleken. I sin Afhandling om kärleken låter 
Plutarkos en af sina i dialogen införda personer yttra att sann kärlek är omöjlig emellan man och qvinna 1); och 
likväl tillerkände grekerna, i skenbar motsägelse härmed, qvinnan gudomlig vishet. Vi se uti Platons Gästmåltid 
att den varelse, som införlifvade filosofernas furste med sanningen, som upplyste Sokrates’ själ, var, han säger 
det sjelf, en qvinna. »Jag har icke rätt fattat gudomligheten och lifvet», upprepar han, «förr än i mina samtal med 
hetären Théopompa.» Sålunda är öfverallt och beständigt inom den antika verlden denna så föraktade varelse oss 
i något afseende öfverlägsen. Den hetär som var Perikles' rädgifvarinna och Sokrates’ väninna, synes nästan vara 
en symbol. Om vi öfvergå till germanerne skall vår förvåning icke blifva mindre. Ingen roll finnes hos dem 
anvisad qvinnan inom den offentliga verksamheten; men Tacitus skrifver: »Germanerne funno i qvinnan 

') Afhandling om kärleken, kap. 10: »Hvad den sanna kärleken beträffar, hafva qvinnorna icke någon andel deri, 
och jag håller icke före att I, som älsken edra hustrur och döttrar, älsken dem mer än flugan älskar mjölken eller 
biet honungskakan. 
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någonting gudomligt och profetiskt'), och de vördade i henne ett väsende som egde samband med himlen.» I 
Gallien voro de druidiska prestinnornas åligganden snarare öfverlägsna än underlägsna de druidiska presternas, 
ty framtidens afslog ande var dem förbehållet. På ön Sena (Sein) fanns det ett samfund, bildadt af nio mör2), 



hvilka, så påstod man, kände till hvad som ännu icke skedt var, som botade dödliga sjukdomar och som stillade 
eller uppretade hafvets vågor. Det var på vilda klippskär, midtunder stormens rytande, som de gåfvo sina 
orakelspråk och de ansågos stå i förbund med sjelfva åskblixten. En af deras mest beryktade prestinnor, Velleda, 
osynlig och ändå närvarande, bchcrrskade, så att säga, ett helt folk från höjden af ett torn, hvarifrån hennes 
befallningar föreskrefvo fred eller krig. Detta tyckes ju vara nästan otroliga förhållanden som vårt förstånd 
knappast kan förklara. Huru kunna förlika så mycken storhet med en så underlägsen ställning. Huru kunna 
förklara denna rysning af beundran och förakt, som fattar mannen vid åsynen af den varelse som borde vara hans 
like, men som han alltid ställer ettdera på en lägre eller på en högre ståndpunkt än sin egen? Hvad är hon då i 
hans ögon? Hvilket kall t illmäter han henne i fråga om försynens afsigter och verldens bestämmelse? Hvårföre 
utestänga henne från de enklaste embeten och ikläda henne de heligaste, de högsta? Hvarföre förbjuda henne 
delaktighet i lifvets bestyr och omsorger och lemna henne en så stor andel i de idéers bildande och förkunnande 
som utgöra sjelfva lifvet, religionen? Qvinnan har således mycket karakteristiska och mycket mäktiga 
egenskaper, då hon på en så inskränkt plats kunnat ernå ett så högt, ett så sällsamt välde! Denna första allmänna 
öfversigt, huru kort den är, tillåter oss likväl att redan uttala: »Qvinnan är mera än mannen och mindre än 
mannen, d. v. s. något annat än mannen.» 

') Tacitus, Germaniska seder. 

2) Amédée Thierry, H isto i re des Gaulois. QVINNAN. 307 

För att erhålla bekräftelse på detta första domslut, låtom oss rådfråga de stora politiska eller sociala 
omstörtningar, som vid skilda perioder egt rum; vid sådana tillfällen visa menniskorna i allmänhet hvad de i allo 
gälla. 

Qvinnans hållning, hennes sätt att ingripa i dessa stora händelser är helt och hållet egendomligt. Revolutioner 
störta kejsardömen, det grekiska samhället faller, det romerska samhället förnyas. En qvinnas mord har någon 
gång tjenat till uppslag för sådana omstörtningar, såsom i Rom Lucretias eller Virginias död. Likafullt har den 
stora mängden af qvinnor förblifvit främmande för dessa folkens och staternas våldsamma omstörtningar, det 
förefaller såsom intet af allt detta tillhörde qvinnans lifsområde eller manade henne till handling. Men 
kristendomen framträder, och plötsligt se vi qvinnor resa sig i massa, resa sig, så att säga, såsom ett enda folk. 

De taga del i Jesu lif, i hans gerningar, i hans vandringar. Då Jesus dör fästa de sig vid apostlarne. »Vi skola alla 
framhärda i samma anda och bön med qvinnorna», säger den helige Petrus !). — »Hafva vi icke makt att omföra 
med oss en hustru, som en syster är2),» säger den helige Paulus, »såsom de andra apostlar och Herrans bröder 
och Kaifas3).» Qvinnorna bilda en egen skara i Kristi lärjungars församling och få deruti deltaga genom vissa 
privilegier: qvinnorna döpa, de profetera4), de utbreda kunskapen om Evangelium. Den helige Paulus anbefaller 
åt Timoteus flera qvinnor, som hjelpt honom i det gudomliga arbetet. Kyrkan hedrar och understödjer qvinnor, 
hvilkas namn före kristendomen var okändt, en-korna, de der rätta enlcor äro'0). Martyrernas tid inträffar; 

') Apostlagärningarna, kap. 2. 

2) Pauli Epistel till de Korintier, kap. 9. 

3) Apostlagerningarna, kap. 6. 

4) Pauli Epistel till de Korintier. 

5) Pauli Epistel till Timoteus, kap. 6: »Låt ingen enka utväljas yngre än sextio år, den som hafver varit ens mans 
hustru och vittnesbörd hafver om goda gerningar.... Hedra enkorna, de der rätta enkor äro.»308 
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qvinnan tillväxer i storhet, eller man kan snarare säga, qvinnan uppenbarar sig inför verlden såsom en hittills 
okänd varelse. Under det Tertulliani anhängare med gudomlig ingifvelse försvara Guds sak inför pretorium, och 
den heliga Symphoriani anhängare genom sitt martyrskap på arenan strida derför, hvem är väl den unga qvinna, 
som kommer att sätta sig jemte dem vid blodsgästabudet? Månne hon är af samma veka och sinnliga slägte, som 



Asiens slafvinna, eller Greklands fräcka och oblyga hetär? Hon går fram mot de vilda djuren med mera mod, än 
de vilda djuren visa raseri emot henne, hon småler midtibland tortyrredskapen. De varelser, som forntiden hade 
förklarat alltför svaga till förnuftet för att kunna bevittna ett testamente, vittna nu i Guds heliga sak, och detta 
icke blott genom några enstaka fall, genom någon individuel handling af mod såsom hos hedningarne, utan i 
massa, tvåhundra, två tusen i sender, och alltid utvecklande ett outsägligt jungfruligt behag midt i de blodiga 
tilldragelserna. Peipetua och Felicia, af hvilka den ena, aftonen förut blifvit moder, den andra ännu ammar sitt 
späda barn, äro dömda att försvara sig mot en ilsken ko. Man fråntager dem deras kläder, man kastar dem nakna i 
ett nät, och bär dem in på arenan. Vid denna företeelse, vid åsynen af dessa unga mödrar, från hvilkas bröst ännu 
droppade mjölk, kände sig folket, huru förhär-dadt man än gjort det, gripet af fasa och medlidande, och genom 
sina rop tvang mängden bödlarnc att återgifva offren sina kläder. Man förde dem utom skranket, några ögonblick 
derefter återsyntes Peipetua på arenan, höljd i en fotsid klädnad. Kon rusar mot henne och sträcker henne 
blödande till marken; den unga martyren reser sig dock ögonblickligen. Hvarför? För att ordna sin klädning, 
som, då den söderslets, hade blottaten del af hennes kropp; hon ville äfven sammanknyta sitt lösgjorda hår, ty det 
ansågs stötande mot anständighetens fordringar att martyrerna tilläte under deras segerdag håret nedfalla för 
ansigtet, såsom bruket fordrade då man sörjde enQVINNAN. 

309 

hädangången '). Derefter skyndar Peipetua fram mot sin följeslagarinna, fattar henne vid .handen, och stående 
bredvid hvarandra erbjuda de ett dubbelt offer åt djuret, hvilket också med ens gör slut på dem båda. När den 
helige Hieronymus säger att qvinnan visat sig vara mannen jemnlik under martyrernas tidpunkt, bedrager han 
sig; hon var honom vida öfverlägsen, ty utom det att hon likasom mannen var underkastad alla kroppens plågor 
och lidanden, kunde hon derjemte träffas af bödeln i sin qvinliga blygsamhet. Det hände ofta att prokonsuln 
förändrade den dödsdom, som drabbat en ung oskyldig flicka, till en befallning att utställa henne vid ett gathörn 
såsom en sköka2). Detta slags upphäfvande af dödsdomen ansågs af sjelfva domrarne såsom en svårare 
bestraffning. En ung sextonårig flicka trotsade bödeln då denne medelst piskslag sargade hennes kropp. Hvad 
gjorde väl domaren? Sedan straffet var utståndet ville han visa henne att han egde makt att bestraffa henne på ett 
ännu grymmare sätt; han tillkallade derför en drucken soldat och öfverlemnade den unga flickan åt honom 3). 
»Efter du icke har annat än en själ, skall straffet drabba denna din själ; i brist på kroppssvaghet, kan du ju alltid 
berömma dig af dygder!» 

Martyrernas tidehvarf efterföljdes af trons seger och dogmernas införande; den qvinliga andan visade sig härvid 
ännu mera verksam. Mångguderiet hade blifvit besegladt på arenan, det måste äfven besegras i menniskosjälen 
och en religion måste utbildas af det som ännu endast var ett yttre trosförbund. Qvinnorna blefvo de förnämsta 
arbeterskorna i detta stora företag. Man kan säga att Olympens dyrkan stödde sig nästan helt och hållet på en 
enda gudinna, Venus. Allt, som hänför sig till henne, 'sinnligheten, flärden, bordets njutningar, nöjen och 
förströelser, till och med konster och 

') Actes des martyrs, Rumart. 

2) Ibid. 

3) Ibid.310 QVINNAN. 

vetenskaper, voro lika många bundsförvandter som stredo för mångguderiet. Liksom Herkules vid skiljovägen, 
såg verlden för sina ögon framträda tvenne gudomligheter, som drogo den åt skilda håll: Venus och Maria. Hvad 
Venus var skön! Med huru många frestelser uppträdde hon icke! Vid hennes sida gingo ett oemotståndligt följe 
af unga romarinnor, som lockade till sig en hel verld, hänryckt och bedårad vid blotta åsynen af så mycken 
lifvets vällust. Burna i mjuka bärstolar, öfversållade med smycken och juveler, prydda med otaliga armband '), 
omgifna af rökoffrare, hvilkas ståtliga växt förrådde ett främmande ursprung, håret betäckt med ett ljust 
guldfärgadt puder, som upphöjde glansen i deras svarta ögon, förenade de i sitt utseende den germaniska 
qvinnans milda anletsdrag med sydländskornas eldiga uttryck. Alla sjelfsvåldets fröjder och alla kyskhetens 
hedersbetygelser tillkommo dem! På en gång gifta hustrur och fria qvinnor, togo de till make antingen en fattig 



karl, hvars fattigdom gjorde honom underdånig, eller också en af sina slafvar, som darrade inför dem, eller till 
och med en eunuck2), hvars lyte betog honom hvarje rätt till svartsjuka, och under skygd af detta skenbara 
giftermål, öfverlemnade de sig hejdlöst åt alla ett utsväfvande lifs oordningar. Genom detta giftermål frikändes 
de för hvarje afsteg från dygden, på samma gång lastens alla frukter blefvo ansedda såsom lagliga. Huru rycka 
menniskorna från så lättvunna och yppiga njutningar, hvem skulle väl kunna öfvervinna sådana verldens 
frestelser? Var detta förbehållet dem för folken predikande? Kunde Tertulliani lågande tal, den helige Augustini 
alhandlingar eller den helige Hieronymui öf-vertalningar verka detta? De gåfvo ord, sublima ord, men endast 
ord! Endast sederna kunna förbättra sederna, och endast qvinnorna var det förbehållet att besegra qvinnorna! Då 
uppstod liksom genom ett trollslag de kristna 

') Tertullianus. 

2) Tertullianus. — Hieronymus, bref ock afhandlingar.QVINNAN. 311 

qvinnornas stridsskaror. Deras namn tillhörde de förnämsta ätters liksom deras företag var storartadt, deras 
förmögen* het var lika stor och glänsande som deras namn, ty det fordrades att dessa qvinnor voro i besittning af 
allt verldens goda, för att de skulle kunna föregå med exempel på försakelser. Dessa qvinnor voro Metella, Paula, 
Fabia och Marcellal). De framtåga, om vi så få uttrycka oss, emot den förföriska arméen och striden börjas. De 
sätta sin dygd emot de förras utsväfningar; mot deras slöserier sätta de sina umbäranden. Om en sköka låter föra 
sig genom staden i en bärstol, som knappast en ansenlig arfsdel kunde förslå att betala, genomtågar Paula hela 
Palestina ridande på en åsna 2). Om en patriciska helgar åt Venus femhundra slafvar för prostitutionens dyrkan 

3) , bespisar Melania i Palestina femtusen trones bekännare. Om Poppeas afkomlingar hafva i sitt resefölje en 
trupp åsninnor 5), för att bada sig i deras mjölk, så visar sig Fabii afkomling, Fabiola, i Kom bärande på sina 
axlar fattiga spetelska och andra sjuklingarö), dem hon sjelf för till det hospital hon grundat. Dessa ädla qvinnor, 
som hafva tagit till sin uppgift att återupprätta verlden, inlägga mera än brinnande ifver i sina 
barmhertighetsverk, de äro med själ och hjerta hängifna sitt kall. Melania förkläder sig till slafvinna, för att bära 
mat och dryck till de kristna fångarna; Paula 7) säljer allt hvad hon eger, för att gifva åt de fattiga, hon till och 
med lånar för att kunna bistå andra. »Akta er», skrifver till henne Sankt Hieronymus, »Jesus Kristus har sagt att 
den som har tvenne klädningar må gifva den ena ifrån sig, men ni, ni gifver trenne då ni blott har två!» — »Hvad 
gör det», 

') Sankt Hieronymus, 

2) Sankt Hieronymus, Paulas lefnad. 

3) Strabon, bok, VIII, — Fleury, Histoire ecclés., liv. I. 

4) Fleury, Hist. ecclés., liv. XVII. 

5) Plinius, XI, 41. 

6) Sankt Hieronymus. Fabiolas lefnadshistoria. 

7) Sankt Hieronymus.312 
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utropar hon, »om jag blir nödsakad att tigga eller låna! Mina anhöriga skola alltid betala mina fordringsegare och 
låta mig finna ett stycke bröd för min hunger; men om den fattiga som jag tillbakavisar dör af hunger, hvem skall 
stå till svars för hans död, om icke jag?» Och slutligen, huru fattades icke Maria egyptiskan, Maria hetären, af 
ånger, vid åsynen af Kristi kors, en ånger så förtviflad, att hon sönderslet sin klädnad, fördjupade sig i ödemarken 
och lefde der ensam under tretio års tid, utan kläder, lifnärande sig endast med örter, dem hon betade i stället för 
att plocka. Vandrande ikring under det solen brände som hetast, utsatte hon sin svartbrända kropp för dess strålar, 
i det hennes långa hvitnade hår omhöljde henne liksom en svepduk. Genom sådana botgörelser, sådana 
underverk af barmhertighet, ingripande i verldens skickelser, lyckades det omsider de kristna qvinnorna att 
kullstörta denna förderfvade Olymp, som tryckte verlden. De gjorde ännu mer, Sankt Hieronymus förtäljer oss 



derom uti P aulas lefvernesbesJcrif-ning. 

Härstammande från en af de äldsta hedniska slägter, dotter till den namnkunniga kristinnan Leta, hade Paula till 
morfader afgudapresten Albinus. Sankt Hieronymus begagnar den lilla dotterdottern till ett verktyg för 
omvändelse. »När Paula möter sin morfader Albinus», skrifver han till Marcella, »må hon då skynda fram till 
honom, hoppa upp i hans famn och kyssa honom, och må hon under sina barnsliga smekningar tala till honom 
lofprisande om den enda sanna Guden, till och med om han icke vill lyssna till hennes tal') ...» Detta den sanna 
trons ingjutande i en otrogen själ, genom ett oskuldsfullt barns mun, ett ännu jollrande barns, är på samma gång 
ett älskligt enskildt faktum och värdt att tagas i betraktande såsom ett allmänt sakförhållande. Det kan icke 
bestridas att qvinno-läppar, allt ifrån Paula intill Clothilda, verkligen voro de 

') Sa?ikt Hieronymus, Paulas lefnad.QVINNAN. 313 

rena källor, som ingjöto tron i hedningarnes hjertan. Öfver-talandet var icke dessa nya apostlars enda vapen; de 
gjorde mer än blott kände, de insågo och de öfvertygade. Uppfostrade alltifrån den späda barndomen uti en 
allvarlig kristendomskunskap, förenade hela detta slägte af kristna qvinnor djupa teologiska studier med en helig 
brinnande omvändelseifver. Paula förstod grekiska och talade latinska språket på ett oklanderligt sätt; hon 
studerade äfven tvifvelaktiga ortodoxa arbeten, för att kunna bedöma dem, och hon hade lärt sig hebreiska, för att 
kunna inhemta Davids psalmer och profeternas ord såsom de gingo ur deras mun. Marcella framställde för Sankt 
Hieronymus tvifvel och inkast i afseende å vissa ställen i den Heliga Skrift. Att kommentera Bibeln, att 
oupphörligt läsa, omläsa och tolka profeterna och konungaböckerna, hörde till hvarje kristen ung flickas 
vanligaste sysselsättning; det fanns endast inom staden Ancyra två tusen sådana kristliga jungfrur. Af de 
etthundra teologiska bref, Sankt Hieronymus författat, äro femtio skrifna till qvinnor; af hans alhandlingar hafva 
femton, bland tjugu, qvinnans uppfostran till ämne; sin förklaring af psalmerna har han tillegnat den jungfruliga 
Principia, sin afhandling mot Mon-tanisterna åt Marcella. Han rådplägar med Eustachia om sin öfversättning af 
Jobs bok, och man röres djupt då man läser den bok han enkom författade för Paulas uppfostran. »Om ni», säger 
han åt Leta, »med hela en kristen själs ömhet fruktar att Roms nöjen och tidsfördrif icke lemna er ro för detta 
heliga uppf ostrings värf, så sänd er lilla flicka till hennes mormoder Marcella, i Bethlehem; infatta denna 
dyrbara ädelsten i Jesu Kristi vagga. Eller, om ni icke har full tillit till hennes mormoders omsorger, så sänd 
henne till mig. Jag förbinder mig att blifva hennes lärare och hennes uppfostrare, jag skall bära henne på mina 
armar; min höga ålder skall icke hindra mig från att få henne språksam, att bilda hennes första uttal, och jag skall 
känna mig stoltare än filosofen Aristoteles, ty jag skall icke undervisa en furste dömd till314 QVINNAN. 

förgängelsen, utan en den himmelske konungens odödliga brud.» 

Vi se häraf att denna stora kyrkofader såg i qvinnan den säkraste bundsförvandt i utbredandet af Jesu lära; i hans 
ögon var qvinnan icke endast ett helgon, utan en stridande medlem af de trognas samfund på jorden. 

Efter ett så ärofullt och ihållande deltagande i den största af alla verldens omstörtningar, efter så många prof på 
mod, ihärdighet, utmärkta förståndsgåfvor och till och med kraft, som qvinnorna i stor mängd gifvit oss, efter att 
i fyra århundraden, trots allt slafveri, hafva utöfvat så mycken dygd, bör det icke vara oss män tillåtet att öfver 
dem uttala underkastelsedomen, utan kunna vi anse såsom lagligt och fullständigt stadfästad denna enkla 
sanning: Qvinnan är mannens jemnlike. Men huru, i hvad är hon honom jemnlik? Är - det derför att hon har 
samma egenskaper som han? Är det derför att hon liknar honom? Nej, ty ehuru man kan säga att qvinnan har 
gjort för sjelfva religionen lika mycket som mannen, kar hon dock icke verkat på samma sätt som mannen. 
Qvinnan har velat hafva och erhållit en plats, men sin egen plats. Detta sista drag är egendomligt och afgörande. 
Sällande sig till apostlarne, är den uppgift hon dervid förbehåller sig ett värf fullt af ömhet, vaksamhet och 
omhuldande, en moders kall! Bland martyrerna förblifver hon qvinna genom sin blygsamhet, på samma gång 
hon visar prof på det största mannamod. Under kyrkofädernas tider älskar och tröstar qvinnan, under det att 
predikanterna tala, de lärda skrifva och Origines' anhängare söka trons grunder och concilierna fastställa dem. 

Oss må t il lk omma Kristi anda, dem Jesu hjerta; de hafva vid hans kors lärt att tillbedja hans sår och att kyssa det 
blod som flyter ur såren, och i bredd med de stora kyrkofäderna, kyrkans grundläggares höga gestalter, se vi 



framträda i jcmnhöjd med dem, ehuru mera inhöljd i dunkel, den älskliga typen af barmhertighets- 
systern.QVINNAN. 

315 

Under Sankt Hieronymi och Sankt Augustini tider, under detta på religiösa diskussioner så rika århundrade, 
fanns det knappast, bland de tusende qvinnor som af de lärde männen begärde råd eller som de lärde männen 
rådfrågade, en enda som sjelf ställde sig på lärostolen. Bland hela denna lysande rad af kristna hjeltinnor, som vi 
egnat vår beundran, känna vi icke till någon annan än Marcella, som ville offentligen uppträda mot de kätterska 
lärornas försvarare. Qvinnorna talade endast genom männen, liknande, enligt Plutarkos' förtjusande bild, en luta 
som endast ljuder såsom accompagnement till en annans sång. Den mystiska och hedniska bilden af nymfen 
Egeria, detta dolda väsende, som leder men icke handlar, förefaller liksom en symbol af den kristna qvinnan. 

Dessa förhållanden tala tillräckligt, och vår historiska forskning gifver oss vid handen den redan af den qvinliga 
naturen angifna definitionen: Jemnlihhet med mannen, men olihhet i jemnlihheten. Öfverallt hafva männen och 
qvinnan inom sig sjelf anat att hon är ett väsende, bestämd för en annan stor uppgift i verlden än mannen; anat 
henne vara en varelse jemnlik oss, ehuru med oss olik, mäktig att fullkomna verlden och att leda den till det goda 
endast med och genom sin bundsförvandt, mannen! 

Historien fördömer alltså lika mycket de stillaståendets män som i de båda könens olikheter endast vilja se 
qvinnans underlägsenhet, och de framåtskridandets män som söka qvinnans jemnlikhet uti hennes fullständiga 
förvexling med mannen. 

Vi vilja nu rådföra oss med psychologien och efterse om den svarar oss i enlighet med historien. Efter 
granskningen af qvinnans handlingar, må vi granska hennes naturanlag.316 QVINNAN. 

ANDRA KAPITLET. 

JEMFÖRELSE EMELLAN MANNEN OCH QVINNAN. — UTMÄRKANDE EGENSKAPER HOS 
QVINNAN. 

Hvad är en qvinna 1) ? I denna fråga ligger redan ett slags svar. Man frågar icke: Hvad är en man? Det förflutnas 
och det närvarandes historia har afgjort detta. Ifrån verldens första skapelsedag har mannens roll inom 
civilisationen och i lifvet fått en bestämd, en klar prägel, och redan från skapelsens första dag har qvinnan burit 
på sitt änne: hemlighet, myster. Hon är således någonting annat än vi, eftersom hon skiljer sig från oss redan från 
födelsen; det är detta andra vi måste söka framhålla i dagen. 

Det första ögonkastet uppdagar icke för eftertanken annat än dessa båda varelsers likhet med hvarandra. Qvinnan, 
så väl som mannen, har en odödlig själ. Såsom han, är hon i besittning af förståndets, af kroppens och hjertats 
gåfvor; henne så väl som honom är gifvet känslan för det goda, för det sköna och för det heliga. Hvaruti består då 
skilnaden dem emellan? Månne alla dessa naturens gåfvor verkligen påträffas hos qvinnan, ehuru svagare? Eller 
skulle man icke snarare kunna antaga att denna fördelning, olika för hvardera, gjort mannen i vissa afseenden 
öfverlägsen, men lemnat qvinnan öfverlägsen-heten i andra? Häruti ligger sjelfva problemet. Genom antagandet 
af den första åsigten förkunnas obestridligen qvinnans underlägsenhet; men om sanningen ligger i den 

') Utan att tala om det beundransvärda kapitlet i Rousseaus Emile, hafva många blad, betraktade ur filosofisk och 
sedlig synpunkt, blifvit skrifna om qvinnans inre natur, men vi vilja företrädesvis rekommendera våra läsare ett 
utkast af Daniel Sterne i Esquisses morales (tredje upplagan, hos Techener). Man finner deri en utsökt finhet och 
styrka i, iakttagelser, en varm och innerlig känsla, såsom till exempel uti kapitlet om moderligheten, h vil ket 
synes oss värdigt att hafva härflutit från den yppersta tänkares penna.JEMFÖRELSE EMELLAN MANNEN 
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andra hypotesen, kan jemnlikhetens idé inträda på täflings-banan och hafva sina utsigter till seger. Qvinnans 
långvariga underkufvande ger bekräftelse endast åt en sak, och det är att verlden ända hittills mera haft af nöden 
mannens förherrskande egenskaper, och att qvinnans stund ännu icke kommit. Men derutaf, att hennes tid ännu 



icke är kommen, har man alldeles icke någon rättighet att sluta till att den aldrig skall ko mm a. Huru många sekler 
har det icke erfordrats, för att få gällande denna enkla förnuftsenliga grundsats: Alla fransmän äro lika inför 
lagen! Att en stor idé sent kommer till erkännande, förringar icke dess värde, och är icke bevisande för dess 
oriktighet eller orättvisa, utan talar snarare för dess stora betydelse; frihets-, barmhertighets- och 
broderlighetsprin-ciperna äro alla den nyare tidens grundsatser, och qvinnans värde är måhända just så mycket 
mera berättigadt till erkännande derför att hennes sak ännu icke segrat. 

Vi vilja således försöka en jemförelse, och vi börja den med granskningen af den yttre menniskan. Ett vigtigt 
faktum träffar oss genast i fråga om djuren: Öfverlägsenhet i styrka, i skönhet och friskhet finner man ömsom 
bland hanarne ömsom hos honorna. Om lejoninnan får afundas lejonet dess ofantligt stora svans och kungliga 
mahn; om hingsten är stoet öfverlägset i styrka, om tjuren genom sin breda kraftiga panna och sin tjocka hals 
utvisar att han är den af naturen bestämda herrskaren inom sitt slägte, så märka vi inom nästan hela 
roffågelsslägtet honornas öfverlägsenhet öfver hanarne såväl hvad muskelkraften vidkommer som skapnadens 
storlek. Falkhonan är större än falken, örnens hona är större än hanen. Bland insekterna se vi myrorna och 
spindlarna ge stöd åt denna feminina öfverlägsenhet. Till och med bland de djurslag, der hanen företrädesvis fått 
styrkan på sin andel, går aldrig denna öfverlägsenhet ända till öfvermäk-tighet; såvidt jag vet finnes ingen 
herrskare eller rådande husbonde inom djurens familjer, eller rättare sagdt, ett sådant välde finnes verkligen inom 
en enda klass, och318 QVINNAN. 

der är det honan som är den rådande. Bikuporna gifva oss det egna skådespelet af män och fäder som blifva 
tuktade, födda, bortjagade och dödade af qvinnorna. 

Ibland dessa olika förebilder, hvilken har Skaparen valt för efterbildning i fråga om menniskoslägtet? Ingen och 
allesamman! Hos intet annat slägte är den beherrskande manliga kraften mera starkt utpräglad, men inom intet 
annat slägte tillhör behaget och skönheten mera uteslutande det svagare könet. Kroppen, är på en gång ett yttre 
verktyg, en prydnad, en tolk för det inre. 

Såsom verktyg är ögonskenligen den manliga organismen vida öfverlägsen den qvinliga. Mannens ben äro 
kraftfullare, bära honom längre och snabbare, hans senfulla armar förmå lyfta och bära tyngre bördor, hans bröst 
ger från sig väldigare ljud, och hans mage, mera energiskt förtärande, förnyar också bättre hans krafter. Men om 
vi taga i betraktande kroppen såsom en prydnad, en tolk, då utfaller jemförelsen helt och hållet till qvinnans 
fördel. Ett vackert qvinnoansigte tyckes vara skapelsens mest fulländade verk. Qvinnans person är, om man så 
får säga, tusenfaldt mera vältalig, mera begåfvad med själens makt än mannens. Det manliga utseendet, den 
manliga åtbörden hafva visserligen ett särdeles uttryck af kraft och bestämdhet; men de representera det franska 
språket, ett korrekt språk, kraftigt men inskränkt. Qvinnans person deremot påminner om det grekiska språket; 
det uttrycker allt. Underbart smidig, rik och omvexlande lånar den sig till alla skiftningar, lämpar den sig till alla 
förhållanden. Mannen kan, så att säga, gifva tio blickar, qvinnan hundra, mannen har ett småleende, qvinnan 
tusende. Rösten synnerligen, hos oss män klangfull men sträf, är hos qvinnan öfverflödande af tonfall, halfva 
toner, qvarttoner, hvilka frambringa lika många ekon från hjertats och tankens vibreringar. 

Således, i afseende på kroppen, är mannen den öfverlägsne hvad styrkan beträffar, men qvinnan hvad det 
behagliga och angenäma vidkommer. Vi hafva således härJEMFÖRELSE EMELLAN MANNEN OCH 
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jemnlikhet just i olikheten. Vi öfvergå nu till en granskning af deras andliga väsende. 

Två föremål framställa sig genast för vår analys: intelligensen — det vill säga förnuftet med dess sträfva 
attributer — och inbillningen med dess leende och rörliga följe. 

Skola vi först tala om det praktiska och dagligen anlitade förstånd, som består uti hvardagslifvets förnuftiga 
ordnande och hvars ordningssinne, nämligen omtanke i hemmets styrande och konst att få de husliga 
inkomsterna och utgifterna att sammanstämma, är någonting så oändligt vigtigt och på hvilket så mycket beror? 
Att definiera detta förstånd är att beteckna det såsom qvinnans naturliga bihang och tillhörighet. Man kan till och 



med göra den slutsatsen att qvinnan, om hon i denna riktning finge en förnuftsenlig uppfostran, skulle införa, 
såväl i ränte- och kapitalförvaltning som i ledningen af enskilda affärer, en klokhet i detaljer och en noggrann 
försigtighet, som den manliga styrkan och förståndet mången gång lemnar å sido. Mannen har en större 
spekulationsförmåga än qvinnan, qvinnan åter förstår bättre än han att förvalta affärerna; den ena förstår bättre att 
förvärfva penningar, den andra bättre att bevara dem. Äfven här således jemnlikhet i åtskilnaden och 
nödvändighet af ömsesidigt förbund. I förnuftet ligger äfven denna klarhet i omdömet, som i kinkiga fall låter oss 
fatta det klokaste beslutet. Mannen och qvinnan visa sig härvidlag ega fullkomligt motsatta egenskaper och 
brister: mannen låter i sina handlingar mera leda sig af beräkningen och den personliga fördelen, qvinnan mera af 
lidelsen och känslan; den ena dömer af instinkt, den andra genom öfverläggning, han inser det sanna, hon känner 
det. Begär af en qvinna ett råd, och hennes svar skall plötsligt blixtra fram i ett ja eller ett nej, liksom en gnista då 
man slår mot en flinta; men försök aldrig att förmå henne att analysera sina skäl för de råd hon gifvit. Måhända är 
hon i okunnighet om bevekelsegrunderna for sitt svar, måhända skulle hon icke320 QVINNAN. 

ega annat än klena skäl att gifva er, och likväl har hon träffat det rätta och gifvit er ett klokt och godt råd. Föga 
van vid logikens stränga utöfvande, till följe af sin natur, föga böjd för idéernas stränga och omständliga 
bevisande, är hon endast förnuftig af ingifvelse, så som man är skald af ingifvelse. Mannen deremot har såsom 
grundsten för sitt förnuft eftertanken, en säker, men långsammare rådgifvare, han behöfver, för att upplysa andra, 
först sjelf inhemta upplysning. Han träffar det rätta på grund af förnuftsskäl. 

Hvilketdera af dessa förnuftslut blir - det vigtigaste? H varken det ena eller det andra. Skilj dem åt, och de uppväga 
hvarandra; förena dem, och de mångdubblas i värde. 

Af förnuftet är äfven den förmåga beroende, som hjelper oss att lara känna andra och att känna oss sjelfva. 
Kunskapen om andra är tvåfaldig; den omfattar menniskorna och menniskan, individen och slägtet. 
Iakttagelseförmågan hos qvinnan är utan like vid bedömandet af individen. Hjertats minsta rörelser, de mest 
dolda löjligheter, den mest invecklade inbundenhet ligga ofta för henne i öppen dager liksom vore alltsammans 
yttre fakta. Qvinnans hela försvarssystem grundar sig på denna förmåga och det är så djupt rotadt, att det ofta är 
qvinnan tillfyllest såsom motvigt för lagarnas och sedernas välde. Väpnad med denna allsmäktiga kunskap, 
lyckas det stundom hustrun att frigöra sig från mannens välde. Det är med den koketten styr honom; det är, 
stödjande sig på detta flytande och likväl orubbliga ankare, som Ce-liméne vågar säga till Alceste de sublima 
orden: »Men han behagar icke mig!» Men härtill inskränker sig också det qvinliga skarpsinnet. Qvinnan känner 
utomordentligt väl de menniskor hon känner; men hon känner icke menniskan; ingenting undfaller henne hos 
individen, nästan allt sväfvar för henne i dunkel när det rör slägtet. Om det alltså gäller att höja sig till en 
sammanfattning af skilda idéer, om det gäller en undersökning af de logiskaJEMFÖRELSEN MELLAN 
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lagarna för menniskoförnuftet eller en vetenskaplig framställning af våra själsförmögenheter, eller också 
uppfattning af de stora rörelserna inom en hel massa, inom en nation, en församling, då försvinner qvinnan från 
skådebanan och mannen framträder. Handlingens verld ligger qvinnan för nära till hands för att den icke för 
henne skulle skymma idéernas verld. Ingenting bevisar detta bättre än hennes sätt att känna sig sjelf. Qvinnan 
eger ett otroligt medvetande om sina känslor äfvensom om sitt utseende. Tack vare den elektriska känslighet, 
som tager intryck af sjelfva det obestämbara, har hon förmåga att känna och uppfatta tusenfaldt mera än vi, och 
att känna att hon känner: alla behagsjukans konster, det välde hon förmår utöfva med blicken, med röstens 
vexlingar, med åtbörderna, visa oss i qvinnan en varelse hvilken uppmärksammar sitt väsen ända in i de minsta 
detaljer. Man skulle kunna säga att en för alla osynlig spegel alltid återspeglar henne för hennes egen blick, och 
likväl är hon helt och hållet främmande för ytmd-i aeavrov i dess fulla, filosofiska betydelse. Ur reflexionens 
synpunkt kan hon aldrig bedöma sitt eget jag, hon kan icke förklara sitt eget väsende, hon eger sig icke sjelf. Det 
måste vara så. Det analyserande, detaljen genomträngande snillet låter sig sällan förenas med snille för den stora, 
allt i en enda blick omfattande syntesen. Det menskliga begreppet är så ofullkomligt i sjelfva sin storhet, att det 
ofta begränsas just af sin öfverlägsenhet. Den namnkunnige Geoffroy Saint-Hilaire var Buffons arftagare, genom 
vidden af sina syntetiska åsigter och sin mäktiga förmåga att uppfatta och begripa naturens allmänna lagar; men 



han kunde endast med yttersta svårighet uppnå denna noggranna kunskap i faktiska detaljer, hvaruti Cuviers 
analytiska snille så mycket glänste. Detta förhållande har han sjelf uttryckt genom följande vackra och 
djupsinniga ord: »Det är besynnerligt», sade han en gång med en öfverlägsen mans naivitet», när Cuvier och jag 
spatsera af och an i apornas galleri, ser han tusen 
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apor för sig, och jag, jag ser bara en apa.» Den ena hade blifvit begåfvad med snille för det individuela, den andra 
för det stora hela. Häruti se vi en bild af mannens och qvinnans historia. 

Vi kunna häraf sluta att de metafysiska systemerna, abstraktionerna, de allmänna politiska begreppen om 
fosterland och jemlikhet, måste vara qvinnan likgiltiga eller för henne främmande. Det finnes endast ett medel, 
hvarigenom man kan införa dessa idéer i hennes fattningsförmåga, det är att låta dem ingå dit genom hjertat; sök 
att skildra för qvinnan alla de lidanden, som för individen uppstå genom den olika rätten inom samhället, och då, 
men endast då, skall hon flamma upp för mensklig rätt. Hvad som för oss är rättvisa är för henne förbarmande. 
Äfvenså med begreppet om Gud. För mannen är Gud ett begrepp, för qvinnan en personlighet; vi söka förklara, 
vi göra utläggningar, vi skapa honom stundom; hon, hon älskar honom. Qvinnan kan måhända inom de 
fullkomligt abstrakta idéernas område höja sig genom studier till en insigt, som uppfattar, som begriper, men 
sällan till en förnuftighet, som förmål' skapa. Vi hafva icke qvinnan att tacka för någon enda matematisk 
upptäckt, ingen teoretisk metafysik. I Grekland, der de qvinliga lärjungarna med så brinnande ifver trängdes i de 
I stora filosofiska skolorna, der Pythagoras räknade en hel befolkning af qvinnor bland sina adepter, har icke ett 
enda filosofiskt system framgått ur en qvinnohjerna. Intelligenta såsom tolkare, lidelsefulla såsom anhängare af 
en sekt, begränsades deras förmåga och har den alltid nått sin gräns, der idéernas skapande förmåga vidtog. Vårt 
århundrade erbjuder derpå ett slående exempel. Hos oss har framstått en qvinna som naturen begåfvat med en 
manlig karakter; alla som det tycks erforderliga egenskaper för att bilda en filosof, kärlek till stora idéer, förakt 
för fördomar, känsla för menskligt värde, eger hon hos sig förenade. Med ädel harm mot allt slags förtryck, såväl 
då det gäller den fattiga arbetaren som makan, är hennes sinne öppet och deltagande för alla sociala 
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menskliga frågor. Har hon likväl uppställt en egen, allmän åsigt? Nej. Till och med i sin roll som socialistisk 
romanförfattarinna har hon alltid förblifvit qvinna, det vill säga förblifvit ett eko, en spegel, en eolsharpa. Hon 
har gifvit oss en afspegling af alla teorier och teoritici, som slumpen och hennes medfödda instinkt kommit henne 
att lära känna. Bakom hvarje hennes tanke se vi den som tänker. Ett enda i allt hvad hon skrifvit kan man säga är 
henne personligen tillhörigt: hennes själ som känner och hennes styl som uttrycker. Qvinnan är filosof endast 
genom hjertat. 

Denna erinran för helt naturligt vår tanke på den själsförmögenhet som har det sköna till föremål — 
inbillningskraften. 

Qvinnan är konstnär till sitt skaplynne. Likt konstnären är hon emottaglig för intryck, liksom konstnären utförlig i 
de minsta detaljer känner och återger hon, så att säga, de finaste vexlingar inom känslans område. Liksom 
konstnären berusas hon af allt glänsande, liksom konstnären nedtryckes hon af verkligheten. Hon besitter likväl i 
högre grad än konstnären en framstående egenskap. Artisten ser i hänförelsen, i sjelfva kärleken endast äran, det 
vill säga sig sjelf. Qvinnan återser i sjelfva äran endast kärleken, det vill säga en annan. Allt visar henne vara 
kallad till första rangen inom konstens område. 

Huru kommer det sig likväl att, ifrån antikens tider intill våra dagar, man icke har att anföra ett enda storverk 
tecknadt med ett qvinnonamn? 

Inom målnings- och bildhuggarekonsten påträffas icke en tafla, icke ett landskapsstycke, icke en enda bildstod, 
intet enda mästerverk, som gått till efterverlden, utfördt af en qvinna! 

Inom musikens område finnes icke en symfoni, icke en opera, icke ens en sonat, jag talar här endast om verkliga 



mästerstycken, komponerad af en qvinna!324 
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Inom den dramatiska konsten ges icke en tragedi, icke en namnkunnig vorden komedi, som utgått från en qvinnas 
penna! 

Inom den episka poesien samma fenomen, och historien räknar - icke heller bland sina tecknare hvarken en qvinlig 
Tacitus eller Thycydides. 

Huru kunna förklara allt detta? 

Genom det bristande i den qvinliga uppfostran? Visserligen, deruti hafva vi att söka en af de orsaker som vållat 
dessa missförhållanden, men den är - icke den enda, den är - måhända icke ens den förnämsta. Musiken, till 
exempel, intager väl ett vida större utrymme i qvinnans lif än i vårt; den dramatiska diktens bana är - lika öppen 
för skådespelerskan som för skådespelaren, och likväl har - hvarken det trägna studiet af stora musikverk eller den 
beständiga beröringen med publiken, en beröring som skapade en Moliére, en Shakspeare och en Lesage, förmått 
skänka qvinnan dramatiskt eller musikaliskt snille. 

Man måste således söka denna gåtas lösning annorstädes, i de ifrågavarande konstslagens och qvinnans innersta 
natur. 

Hvaipå grundar - sig det dramatiska snillet? — Jag säger snille, och icke talang. — Icke allenast på kännedom af 
individen, utan på menniskokännedom i den mest omfattande betydelse. Racine har - förklarat det vara ett högre 
förnuft. Det vill med ett ord säga, att hvarken qvickhet, finhet, vanlig menniskokännedom eller skaip blick för 
det löjliga äro tillfyllest att bilda det dramatiska snillet, utan det måste ega till grundval en högre, mäktigare 
skapande förmåga. Snillet representerar inom inbillningens område detsamma, som den syntetiska förmågan 
inom filosofien. 

Hvad är - det som utgör historieskrifvarens öfverlägsenhet? Kunskapen om de stora politiska eller sociala 
rörelserna, det filosofiska begreppet om menniskosj alens allmänna lagar, förmågan att bedöma massornas 
lidelser och instinkter; med ett ord, gåfvan att kunna slita sig lös från sin tid, från sitt land, samt att med hela sin 
själ kunna in-förlifva sig med andra nationer, utan att likväl upphöra attJEMFÖEELSEN MELLAN MANNEN 
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kunna opartiskt bedöma dem. Förmågan att allmänlig-göra och abstrahera. 

Hvarifrån härleder sig den episka poesiens ojemförliga storhet? Derifrån att den ensam bland alla konstverk till 
en enda handling sammanfattar ett folks, en trosläras, en hel civilisations ålder. Den är - den mäktigaste af alla 
poetiska synteser. 

Om vi nu gå tillbaka till den psykologiska analys vi förut sökt uppställa, skola vi finna att de förmågor hvaraf 
snillet består - äro just de som felas qvinnans natur. Inom konstens mest upphöjda områden kan således qvinnan 
visa sig sinnrik, rörande, vältalig till och med, men aldrig öfverlägsen. Såsom ersättning, det vill säga i följd af 
samma lag, finnes det fyra slags författareskap af andra ordningen, som lofva qvinnan lysande framgång: det är 
den elegiska poesien, romanförfattandet, bref stilen och causeriet. Här - kunna qvinnans alla egenskaper göra sig 
gällande, hennes brister till och med kunna här - förvandlas till fördelar - . 

Inom den elegiska skaldekonsten är poeten icke en skapare som herrskar och råder, han är - en inspirerad slaf som 
lyder. Berusad, öfverväldigad eller rörd öfver sig sjelf, hänföres själen att tolka sitt innersta lif. Inom denna 
hjertats poesi har - mer än en qvinna funnit ojemförliga uttryck för känslan. Sapho var - icke annat än den mest 
klara och genomträngande 1) rösten i en hänförande chorus af qvinliga skalder, som Grekland hade att vara stolt 
öfver; och i våra dagar - , då vitterhetens bana åter öppnats för qvinnorna, har - kärleken och moderskärleken i dem 
funnit tolkar - , visserligen mindre lärda, men måhända mera sanna och djupsinniga än de flesta bland våra stora 
skalder. 



Romanen förhåller sig till hjeltedikten och dramat, som individen till mängden. Allt hvad hos hvarje enskild 
finnes djupast personligt, allt som utom och vid sidan af det allmänna gör sig gällande, det omvexlande, 
egendomliga, 

') Man läser i detta ämne en förträfflig artikel i VEncyclopédie nouvelle at* M. Mongin.326 
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till och med öfverdriften, utgör dess rika och naturliga område; hvad den söker i menniskohjertat, är framförallt 
det hemlighetsfulla. Den lefver isynnerhet genom analysen. Också tveka vi icke att bland den husliga episka 
poesiens mästerstycken inskrifva la princesse de Cléves, Corinne, Adéle de Sénange, Mauprat. 

Qvinnan är vår lärare, och måste så vara det, inom causeriet och brefstilen. Hvad utvecklas egentligen för oss 
genom bref och samtal? En improvisation, en improvisation af känslor lika mycket som af ord. Sensationen 
framkallar ordet, ordet i sin ordning framkallar sensationen; ju mera tanken är oförberedd hos den talande, ju 
mera den åhörande har att underförstå, desto pikantare förefaller oss causeriet. Och då åtbörden, blicken, 
accenten komma språket till hjelp, höja sig alla dessa små, lätta tanke-verldar i luften, likt såpbubblor, skiftande i 
otaliga färger men oåtkomliga, försvinnande när man rör dem, återför-ny ande sig så snart man blåser på dem. 
Detta snille är qvinnan synnerligast egendomligt. 

Efter den skapande konstnären kommer den tolkande konstnären. Såväl för skådespelare som sångare, fordras i 
främsta rummet förmågan att i detalj kunna observera, böjlighet i rösten, så att den lämpar sig efter alla tankens 
rörelser, och framförallt denna skiftande, brinnande emottaglighet för intryck, som till en otrolig grad 
mångdubblar själsrörelserna och de yttre tecken som äro ämnade att åskådliggöra dem. Också är qvinnan af 
naturen vida mer skådespelerska än mannen är skådespelare. Erfarenheten visar oss att alla stora sångerskor 
redan vid tjugu års ålder uppnått höjden af talang, det vill säga, efter ungefär fyra års studier; en stor sångare 
behöfver vanligtvis åtta år. Vi hafva något hvar sett en fulländad skådespelerska vid ännu knappast fyllda tio år, 
och det var qvinnokönet förbehållet att framalstra den underbara uppenbarelse, vi ännu i dag beundra, en ung 
flicka '), som inom några månader, och så att säga inför 
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våra ögon höjde sig till den högsta sublimitet inom den dramatiska konsten, till en höjd som Talma, Le-Kain och 
Baron endast uppnådde efter långa mödor och först under den sednare perioden af sin mannaålder. 

Det återstår oss ännu att tala om en vigtig förmåga hos intelligensen, gåfvan att njuta snillrika arbeten och att 
veta uppskatta dem. Qvinnans råd på god tid och hennes enthusiastiska, brinnande ifver har alltid förskaffat 
henne stort inflytande i omdöme om dessa saker. Men är detta inflytande välgörande? Är qvinnans smak en lika 
säker vägledare som mannens? Ja och nej, kan svaras härpå. Det finnes en kritisk, förnuftig, resonnerande och 
stundom upphöjd smak, som födes af förståndsodlingen och som tillväxer genom jemförelsen, som framför allt 
annat söker hos ett arbete utleta i hvad förhållande det står till konstens princip eller till den eller den antagna 
regeln, och som, ifall domen är af betydande vigt, hänskjuter den så att säga till efterkommandes pröfning och så 
medelst gör sin dom oberoende af tidens tycken. Qvinnan är sällan i besittning af en sådan omdömesförmåga; 
men hon har en annan, instinktmessig, oöfverlagd och som icke bekymrar sig hvarken om stilen eller 
sammansättningen i ett arbete, eller som, om hon äfven är medveten härom, ändå icke lägger märke dertill. 
Qvinnan låter leda sig af sina själsrörelser, hon måste framförallt lefva. För henne är det förflutna af föga vigt, så 
ock det tillkommande, det närvarande är henne allt, det närvarande, det vill säga artistens samband med den 
tidpunkt i hvilken han lefver. Sådan är publikens smak. Den mest lärda qvinna blir, i och med detsamma hon är 
åhörarinna, en Moliéres tjenarinna. Härold för hvarje storhets ryktbarhet, anar hon redan vid hans första ord 
mannen som skall komma att behaga det århundrade i hvilket han är född; hon upptäcker och hel sar ända från 
dess första gryning den stjerna som uppgår vid hans vagga, och i det hon drager med sig den rörliga, lätt 
hänförda, älskliga hop, som man kallar ungdomen, går hon att med de unga knäböja in-328 
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för den nyfödda guden. Utaf dessa båda skilda arter af omdöme, dessa smakens båda ledsagare, hvilkendera bör 
väl snillet följa? Begge. Det finnes inga andra verkliga storverk än de som genom sina eviga sanningar tillhöra 
alla sekler, men som äfven stå i ett innerligt förbund med sin tid genom den relativa sanningen; häraf göra vi den 
slutsatsen att tillhöra sin tid, är detsamma som att behaga qvinnan. Kacines, Jean-Jacques Rousseaus och 
Voltaires lysande storhet härleder sig härifrån. Hvem tvang väl dem såsom poeter och filosofer att nedstiga inom 
det alldagligas område? Qvinnan! En namnkunnig professor, som vid sina lärda föredrag räknade några 
frun t immer bland de åhörandes antal, berättar, att han, då han en dag i följd af sina idéers fortgång måste 
behandla ett mycket grannlaga ämne, sade till sina åhörarinnor att han för nästa föreläsning räknade på deras 
frånvaro. På utsatt dag kom han till lärosalen; men hvad syn möter honom der? Hundra fruntimmer i stället för 
tjugo. Hvad var att göra? Att tala såsom talade han endast inför ett manligt auditorium, det vore att löpa lara att 
blifva h varken förstådd eller väl anskrifven. Han kullkastade sin första plan, det besvärande men eggande 
påtrugandet, ingaf honom nya lyckliga idéer, lyckligt funna omvägar för sättet att uttrycka sig, och han blef på 
samma gång mera klar och mera uppfinningsrik i sitt framställningssätt. Ett större antal åhörarinnor skapade ett 
storverk af en föreläsning som eljest hade blifvit en torr afhandling. 

Men vi vilja fatta oss i korthet. Intelligensen tillhör så väl qvinnan som mannen med olika egenskaper men ej i 
olika mått. Är denna skilnad här jemlikhet? Ögonskenligen icke; ty qvinnan har här öfvertaget endast i de 
sekundära egenskaperna, mannen åter herrskar i de öfverlägsnare. Men vi må likväl anmärka att dessa 
öfverlägsna egenskaper endast ko mm a några få utvalda till del, kunna tillämpas endast såsom undantagsfall och 
kunna således icke anses mera vara ett behof än de äro en regel. Snille är icke erforderligt för att utgöra 
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intelligent varelse. Dessutom utgöres icke menniskan helt och hållet af intelligens. 

Eller böra vi icke i främsta rummet hålla oss till karakteren? Ordet karakter, om jag inskränker mig tilldess 
tvenne brukliga begrepp, betyder själens eller lynnets vanliga tillstånd och dess moraliska kraft eller mod. 

Hvad lynnet beträffar, står qvinnan både vida öfver och vida under oss. Det finnes djelfvulska qvinnor, men det 
finnes också englalika. Då en qvinna är begåfvad med ett harmoniskt lynne blir - denna jemnhet, som kan förefalla 
endast såsom frånvaro af ett fel, hos henne en hel sammanfattning af dygder: behag, välvilja, medlidande liksom 
födas deraf. Huru många ljufva egenskaper innefattas icke i detta enda ord: en älsklig karakter! Och vi måste 
medgifva att detta ord icke kan tillämpas på någon annan än på en qvinna. Man räknar icke en man på tjugu som 
förståi - att mildheten är en makt. De nästan sätta sin ära uti att förgå sig; ojemnhet i lynnet synes dem vara bevis 
på mannakraft, öfverlägsenhet, de skulle ho sig vara mindre manlige om de vore milda. 

Men å andra sidan är den sedliga hr af t en, hvad jag ville kalla den exekutiva makten, af naturen svagare hos 
qvinnan och dertill ytterligare försvagad genom uppfostran. Hon kan icke handla, hon har ingen vilja, derför att 
hennes karakter icke upparbetats hvarken till vilja eller handling. Vi kunna likväl icke förneka qvinnan mod. Hon 
har sitt mod liksom vi vårt, och hennes är visst icke af en lägre beskaffenhet, icke heller af en mindre nyttig eller 
mindre allmän tillämpning. Är det fråga om att trotsa en fara, att utgjuta blod, störtar mannen hejdlöst framåt, 
men qvinnan darrar; detta är det yttre aktiva modet. Men mannen kan hvarken uthärda lidanden eller tåligt 
underkasta sig dem; en sjukdom nedslår honom, förlusten af hans egendom förkrossar honom. Härvidlag se vi 
qvinnan vara den starkare. Mild och tålig i motgången, fördrager hon icke allenast egna lidanden, utan hon 
hjelper äfven att bära andras. Hälften af männen330 
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förmå att bära olyckan endast genom att understödjas af en qvinnas hand. Det är qvinnan som uppmuntrar den 
nedslagne köpmannen, den modlöse konstnären till nya ansträngningar, med döden i hjertat, småler hon för att få 
honom att småle, hon representerar på en gång under-gifvenheten och hoppet. 

Hon representerar isynnerhet den egenskap som utgör grunden för alla andra, och genom hvars skildring vi vilja 
afsluta vår korta analys, hjertat. 



Hjertat behöfver ej definieras; den som känner detta ord förstår det, och alla menniskor känna det, ty det 
innefattar all den ömhet som gör mannen till son, fader, broder, älskare, äkta man, till en man i ordets fullaste 
betydelse. 

Med afseende på barnslig kärlek, vilja vi blott tillägga ett enda drag till hvad vi i föregående sagtl): Antigones 
typ har icke sin motsvarighet bland söner. 

Hvad moderskärleken beträffar, vilja vi fästa uppmärksamheten på, att i alla såväl de gamla som nyare 
tungomålen uttryckas brödrens eller systerns, mannens eller husttuns, dottrens eller sonens kärlek med ett enda 
ord: man säger barnslig kärlek, syskonkärlek 2), äktenskaplig kärlek; men en moders ömhet för sina barn är 
utmärkt genom en så personlig karakter, att alla tungomål egnat den en särskild benämning, i södern såväl som i 
norden talar man lika väl om moderskärlek som faderskärlek. Denna känsla måste dessutom ega en särdeles 
medfödd kraft hos qvinnan, ty man påträffar den redan i barnahjertat. En liten fem års flicka, som i en asyl var 
ålagd att hålla ordning på några barn yngre än hon, gret bittert, och då föreståndarinnan frågade henne om 
orsaken till hennes ledsnad svarade hon: Mina små barn äro inte snälla. Om det hade varit en gosse, t illäde 
föreståndarinnan då hon berättade mig denna lilla episod, skulle han hafva sagt: 

') Första boken, 1, Dottren. 
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»Mina elever», och han skulle sannolikt hafva grälat på dem i stället för att gråta öfver dem. 

Den äktenskapliga kärleken har sina hjeltinnor; dess hjeltar känner man icke till. Hvilka mönster kunna väl 
männen framvisa jemförliga med Alkeste, Eponina, madame Lavalette? Denna kärlek är till och med så naturlig 
hos qvinnan, att, om den också dämpas af en annan lidelse, den likväl ögonblickligen uppflammar ifall någon 
fara hotar mannen. Man har sett otrogna hustrur sätta sig att vaka vid den sjuke och bedragne mannens hufvud- 
gärd, helga honom sina dagar och nätter och försumma den de älska och som icke lider plågor, för dens skull 
som de icke mera älska men som lider plågor. En man slåss måhända för sin hustrus skull, om hon också är 
honom likgiltig, men det är hans högmod som försvarar henne, icke hans hjerta. 

Sedan den lika arfsrätten förjagat all svartsjuk rivalitet syskon emellan, ger oss syskonkärleken lika herrliga 
mönster hos brödren som hos systern. Allt efter som ålderns fördelar gifver åt den ena eller andra 
beskyddarerollen, verkar denna roll utan att likväl förlora i behag. Brödren beskyddar ridderligt, systern 
moderligt; deras vänskap har ett kön utan att hafva sinnen. 

Hvad barmhertigheten vidkommer, kan visst ingen göra qvinnan stridig öfverlägsenheten härvidlag; hon besitter 
dess anda. Mannen som ger allmosa ger endast sin penning, qvinnan lägger sitt hjerta i sin gåfva. En louis-d'or i 
en god qvinnas hand kan lindra flera fattigas nöd än hundra francs i en mans händer: den qvinliga 
barmhertigheten förnyar dagligen underverket med de fem bjuggbröden. Kommer slutligen kärleken. Ett enda 
ord betecknar genast den afgrund som skiljer den älskande qvinnan från den älskande mannen. Den ena säger: 
»Jag tillhör dig»; den andra: »Hon tillhör mig.» Det är samma skilnad som emellan den som gifver och den som 
emottager. Om vi med en skaip blick analysera vår manliga kärlek, skola vi hos den finna bra många för 
kärleken fram-332 
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mande elementer, fåfängan, de sinnliga begären lemna knappast åt kärleken öfrigt mer än enfjerdedel af vår själ, 
utan att taga i betraktande att i sjelfva denna återstod det alltid finnes ett rum för ärofulla eller ärelystna drömmar. 
Konstnären, den lärde, affärsmannen, förblifva hvad de äro äfven såsom älskare; de gå att hos den älskade 
qvinnan begråta sina nederlag eller yfvas öfver sina segrar, men bedröfvelsen och glädjen bero ej af kärleken. 

Den qvinna som älskar kan endast älska. Moliére har i sin Harpagon snillrikt förbundit två karaktersdrag: han har 
låtit honom förblifva girig fastän han älskar. Om han åter skulle valt en qvinlig typ, hade han sett sig tvungen att 
låta girigheten vika för kärlekens känsla. Kärleken rotfäster sig verkligen så djupt i qvinnans själ att den helt och 



hållet uppfyller den och till och med pånyttföder den. Om en behagsjuk qvinna fattas af en verklig kärlek, upphör 
hon att vara behagsjuk; om en lättsinnig qvinna blir verkligt förälskad, upphör hon att vara lättsinnig. Man har 
sett qvinnor, hvilka gjort sig skyldiga till flera slags utsväfningar, genom att fattas af en djup lidelse plötsligt 
återvinna till och med sin förlorade blygsamhet, och blifva grannlaga och fina i sin kärlek. Men om en till sina 
seder förderfvad man förälskar sig i en ung oskyldig flicka, hvad gör väl han? I stället att, såsom hon, blifva ren 
till sinnes, drar han henne med sig i lasten. Qvinnan vinner ofta genom sin kärlek alla dygder; vi åter införa 
alltför ofta våra laster i vår kärlek. Om en man, som älskar, erfar att en annan qvinna, antingen till följd af slump 
eller nyck, öfverlemnar sig i hans våld, en qvinna som han icke älskar, men hvars skönhet eller rang smickrar 
hans fåfänga, skall han jubla öfver sin framgång och begagna sig deraf: en verkligt älskande qvinna deremot 
skall alltid med afsky stöta ifrån sig en sådan delning, vore det också fråga om en hjelte eller en monark. Det 
finnes qvinnor som föredragit döden framför en sådan pina. Historien anför till och med exempel på mer än en 
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let för sitt hat för att rädda sin kärleks föremål, och den opartiska statistiken bekräftar att bland tjugu aderton- 
åriga unga flickor, anklagade för tjufnad, hafva nitton stulit för att rikta det älskade föremålet. Ännu ett sista 
vittnesbörd är bevisande för kärlekens egendomliga välde öfver qvinnan. Skulle man väl kunna tro att kärlekens 
känsla verkligen finnes till hos de fallna qvinnorna? Deras stränga och allvarliga historieskrifvare *) anför bland 
dem exempel på verklig lidelse, höjande sig icke allenast till hjeltemod, hvilket man lätteligen kan fatta, men 
ända till grannlagenhet. De veta till och med att bilda sig ett slags trohet emot den älskade. Ja, under detta 
fullkomliga öfverlemnande af sin person, under detta fala, egennyttiga köpslående om ömhetsbevis och uttryck 
af ömhet, bibehålla de ändock alltid något utmärkande för den de älska, som består uti, huru otroligt det än må 
förefalla, ett blygt och ömt vädjande, en handtryckning, ett nästan jungfruligt företräde, och denna andel af 
kärlek, en gång gifven, kan ingenting förmå dem att öfverflytta på en annan. Detta drag uppdagar för oss en ny 
rnystér i den qvinliga organisationen, det trängande behofvet af idealitet i kärleken och den fysiska lidelsens 
nästan ständiga beroende af den sedliga. För mannen är kroppen nästan hufvudsaken i fråga om 
könsförhållandena, hos qvinnan är själen den förherrskande. 

Sålunda har mannen företrädet inom det intellektuela området; hvad karakteren åter beträffar lutar vågskålen 
företrädesvis åt qvinnans sida, synnerligen i allt hvad som rör hjertat. Det är hjertat som gör denna så bräckliga 
varelse till en outtröttlig sjuksköterska; en qvinna kan hålla ut att vaka flera nätter å rad, under det att den mera 
starkt byggda mannen lätt utmattas af en sömnlös natt och insomnar bredvid dödsbädden. Det är hjertat som inger 
henne dessa sublima, grannlaga känslor som vi aldrig skola erfara. Då fru de Chantal var nära att blifva 

1) Parent-Duchåtelet, 1.11,334 
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moder, blef hennes man, den hon tillbad, dödligt sårad under en jagt genom en ung slägtings oförsigtighet. I 
utbrottet af sin förtviflan ville den unge mannen döda sig. Fru de Chantal, som underrättas härom, låter 
ögonblickligen genom byns kyrkoherde säga honom att hon utvalt honom för att bära fram till dopet det barn hon 
bar under sitt sköte. 

En stackars arbeterska, angripen af en förlamning i strupens öfre del, som betager henne målföret, föres på ett 
hospital. Hennes ohejdade smärta ger sig luft i snyftningar och tårefloder. Öfverläkaren låter henne genomgå en 
sträng behandling, som visar sig länge fullkomligt onyttig. Slutligen, då hon en natt enligt sin vana försöker att 
röra sin rebelliska tunga, får hon fram ett ord, och hon är räddad! Hvad tar hon sig nu till? Hon ropar tvifvelsutan 
åt sina olyckskamrater och säger åt dem: »Jag talar!» ropar åt dem för att sjelf få höra ljudet af sin röst! Nej, hon 
tiger. Klockan slår sex, hon slår sju; sjukvakterskan bär fram hennes frukost. Hon tiger, hon ses endast då och då 
draga täcket öfver hufvudet; det är för att ohörd af alla kunna framhviska några ord och såmedelst öfvertyga sig 
om sitt tillfrisknande. Ändtligen öppnas dörren för läkaren, som inkommer, han går fram till hennes säng; hon 
säger då till honom småleende och med tåifyllda ögon: »Herr doktor, jag talar, och jag har gömt mina första ord 
för min räddare.» Endast en qvinna kunde så handla, ty hon besitter välde öfver hjertat. Och hvilkendera tynger 



mest, såväl i den gudomliga som menskliga vågskålen, hvilkendera bidrager mest till menniskans fullkomnande 
och jordiska lycka, intelligensen eller hjertat? Älska, det är att tänka. Tänka, är dock icke att älska. Hvad äro väl 
alla filosofiska systemer, alla sociala utopier, alla politikens inbillade land, alla snillets skapelser? Oftast 
förgängliga verk, i dag sublima, måhända i morgon ofruktbärande och löjliga. Hvad äro de i bredd med den 
tillbedjans värda och orubbliga dygd, som hv arken räknar ålder eller tid och som ensamt närmar oss gudomen, 
öm-QVINNAN INOM FAMILJELIF VE T. 335 

hetens dygd. Om också snillet skulle från morgondagen försvinna från jorden, skulle ändå verlden alltid förblifva 
värd skaparens blickar; men om kärleken, om barmhertig-heten icke längre funnes i verlden, skulle jorden blifva 
ett helvete. Den heliga Theresa har uttalat en sublim tanke då hon utropade: »Hvad afgrundens andar äro 
beklagansvärda, de älska icke!» 

Vår analys är slutad. Om vi icke misstagit oss, framgår härur, liksom ur historiens studium, den obestridliga 
sanningen, att qvinnan är mannens jemnlike, hans like fast honom olik. Hennes roll, såväl som hennes natur, 
måste således vara likställig med mannens ehuru åtskild från hans. Vissa privata angelägenheter och de flesta 
samhällsangelägenheter fordra manliga egenskaper; att vilja anförtro dem åt qvinnan, det vore att vansköta dem i 
det man tvang dem på underlägsenheten. Men de qvinliga egenskaperna fordras i sin ordning för vissa sysslor; vi 
måste bevilja dem dessa såväl för deras egen skull som för vår. Qvinnan saknas lika mycket vid en mängd 
förrättningar som det felas verksamhet för qvinnan. Då det element hon representerar icke är tillfyllest 
representeradt, uppstår häraf tomhet. Vi hafva sökt att definiera detta element; vi vilja nu söka dess tillämpning i 
de tre stora lifsområden, som innefatta alla de öfriga: familjen, det sociala och politiska lifvet. 

TREDJE KAPITLET. 

QVINNAN INOM EAMILJELIFVET. 

Familjelifvet! Detta arbete har, såsom vi i vår inledning sagt, egentligen ett enda mål: att hylla den välsignelse 
familjelifvet skänker, och att framhålla de pligter det ålägger.336 QVINNAN. 

Vi bära i vårt hjerta den orubbliga öfvertygelsen att det icke gifves någon absolut olycka inom familjelif vet, och 
att utom detsamma ingen verklig sällhet kan finnas. För qvinnan tyckes alla dygder, allt lifvets behag, all 
förnöjelse, all tillfredsställelse vara så innerligt förbundna med den husliga härden, att bland de många reformer 
vi påvisat det icke finnes en enda som icke har till sitt yttersta mål att göra qvinnan värdig den husliga kretsen. 

Må det derför vara oss tillåtet att framhålla i en sista allmän öfversigt all den sedliga storhet familjen bör kunna 
ha att tacka qvinnan för, och qvinnan familjen. 

Den heliga egenskapen af familjemoder har i långa tider icke innefattat begrepp om andra pligter än hängifvenhet 
och ömhet. En af våra dagars bemödanden, vill jag tro, skall blifva att bevisa att det icke för att vara moder och 
maka uteslutande fordras att älska, utan äfven att arbeta. Egenskapen af moder är på en gång ett offentligt och 
enskildt kall; äktenskapet en uppgift, med alla sina förhoppningar och alla sina pligter. Hvad moderspligten 
beträffar, hvem skulle kunna bestrida den? Endast ordet moderlig uppfostran säger oss allt. Skall man kunna 
förneka att en flickas ungdomstid knappast är tillräcklig och en qvinnas hela lif knappast förslår att bereda — den 
ena till hennes kall som uppfostrarinna, det andra för tillämpningen af hennes pligter såsom sådan? Att säga åt en 
qvinna: »ni skall uppfostra edra söner och edra döttrar», är det icke att tillstädja henne, är det icke att ålägga 
henne att bemöda sig om förvärfvandet af alla kunskaper och att gifva henne en verkningskrets ? Om man anser 
en lärarebefattning såsom ett tillräckligt lefnadskall för en mans verksamhet, hvad skall man då säga om modrens 
kall, i h vil ket hon icke allenast i rikaste mått inlägger alla sina insigter, utan äfven hela sin själ och till och med 
sitt lif? Se en moder gifva en lektion åt sitt barn, följ hennes ansigts-uttryck, lyssna till hennes stämmas ljud, och 
jemför, om ni så kan, blott under en timmas tid, allt hvad hon offrar af styrka och lifskraft, jemför detta med en 
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talad lärares liknöjda arbete 1). Om det går bra för barnet, om det fattar lätt, tåras modrens ögon; hennes hjerta 
sammanpressas, om barnet är oläraktigt. Hopp, nedslagenhet, ångest, alla själens rörelser arbeta inom henne 



under, denna hennes sysselsättning. Lutad öfver barnets arbete när - det skrifver, nästan läsande svaret på dess 
läppar, ser hon in i dess tankar - , ger lif åt tanken, frammanar den, och skapar - den så för andra gången. Hvad 
äktenskapet beträffar - , nråtte det blifva hvad det bör vara, hvad det bör blifva, och qvinnan skall deruti finna ett 
dubbelt fält för sin verksamhet; först i förvaltandet af sin enskilda förmögenhet, sedan i den vackra rollen af 
mannens maka och följeslagarinna. Man behöfver icke för detta ändamål omarbeta lagarna, det behöfs blott att 
man erkänner hos äktenskapet ett faktum som är - detsanrnra tillhörigt, ett ganrnralt faktum, onr icke härstammande 
från verldens begynnelse, åtminstone dock årsbarn med civilisationen, och sonr intager allt betydelsefullare plats 
på jorden i sanrnra nrån som qvinnans personlighet höjer sig. Jag vill förklara mig tydligare. Männerna förbehålla 
för sig alla offentliga embeten: de äro domare, advokater, de äro poeter, soldater, lagstiftare, lärde; hela verlden 
hvilar på deras axlar - . Detta är - ett påtagligt faktum, men bakom denna påtagliga verklighet finnes det 

:) En behöflig anmärkning vilja vi likväl här - göra. Modrens ifver att bibringa sonen eller dottren undervisning 
kan till och med ibland vara ett hinder för uppfostrans fullkomliga resultat. Man får - icke alltför mycket drifva på 
barnens lärdom, man får - icke begära att de alltför hastigt skola kunna fatta; man får - icke vara alltför ärelysten på 
deras vägnar - . Den betalade läraren har - just i följd af sin relativa likgiltighet en stor fördel. Den består uti att han 
tar - tiden till medarbetare; liksom en insigtsfsfull läkare, som icke vill bota sina sjuka alltför hastigt endast för att 
derigenom så mycket säkrare bota dem, blir han icke otålig öfver långsamheten, retas han icke öfver 
tillbakastegen. Med ett ord, han är - lugn. Lugn, denna vigtiga egenskap i fråga om uppfostran, veta mödrar - icke 
af! Men deremot hafva de fått den heliga elden sig tilldelad. Professorn eller magistern såsom lärare, modren 
såsom lärarens bundsförvandt, såsom repetitrice, såsom öfvervakande, detta är - ett fruktbärande och harmoniskt 
förbund. 

Legouvé, Qvinnans historia. 22338 QVINNAN. 

ibland en annan en dold sådan, som är - den bestämmande eller förmedlande. Alla de vältaliga ord som tillskynda 
talaren hans ära, alla de utmärkta handlingar som förherrliga den offentliga mannen, vill man väl påstå att de 
uteslutande härröra endast från honom, eller rättare, finner man icke ofta bakom den bländande fulla dager, i 
hvilken han framstår för hopens blickar - i hela glansen af sin makt, finner man icke der en hemlighetsfull varelse, 
till hälften dold i skuggan, som utan att allmänheten förnimmer det blandar - sin röst med den hänförande 
stämman, som, utan att allmänheten varsnar - det, omedelbart ingjuter sin högsta själskraft i denna höga 
verksamhet? En/allvarlig iakttagare skall aldrig kunna betvifla detta faktum. Återkalla i minnet de utmärkta män 
ni känner, och ni skall mera än en gång, om ni intränger i deras lifs hemligare förhållanden, der varsna en qvinna, 
som haft sin andel i mannens verksamhet; hon är - ingifvelsen, liksom mannen är - handlingen. En sanning i alla 
tider, blir detta faktum nästan en regel i och med detsamma qvinnans uppfostran blir allvarligare, rikare. Mer än 
en manlig tillvaro är så att säga fördubblad, den representerar - de begge könen, och en man är endast fullt sig sjelf 
vid sidan af en qvinna och genom en qvinna. 

Nå väl! endast äktenskapet kan gifva åt denna qvinliga mission karakteren af ihållighet och renhet. Jag tror icke 
på den qvinnas välgörande inflytelse, som man icke älskade i går - och som man icke mer skall älska i morgon. 
Utan minnen och utan förhoppningar - , kan en sådan ö mm are böjelse icke vara inflytelserik. Som den är - medveten 
om sin korta varaktighet, skyndar - den sig att vittna om sin tillvaro genom häftigheten i sitt välde; den qvinna, 
som då inspirerar mannen, är - en älskarinna och icke en följeslagarinna. Men att hafva genomgått t illsammans 
och att ännu hafva att genomgå ett långt lif, ett gemensamt tillkommande, ett gemensamt förflutet, att ega barn 
att uppfostra; detta allt som inom äktenskapet meddelar åt qvinnans välde ett lugn och ett allvar - som verk- 
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ligen för henne gör det till ett kall, fulländar - äfven qvinnans betydelse. Hvad som i denna tillvaro är - underordnadt 
öfverensstämmer välsignelsebringande med den qvinliga naturen. Att lefva för en annan, att uppgå i en ära eller 
en dygd som man frammanat, att framhålla välgerningarna och dölja välgörarinnan, att lära, för att en annan må 
få kunskap, att tänka för en annan, som talar, att söka ljuset, för att en annan må lysa dermed, finnes det väl en 
skönare lott för qvinnan; ty allt detta vill ju säga detsamma som att hängifva sig. Och hvilket kall kan väl vara 



skönare än hängifvenhetens? Hvilket sätt att använda sitt lif lämpar sig bättre för alla qvinnans egenskaper? 
Tillbakadragenheten anstår så väl hennes anspråkslöshet, medlarekallet hennes fysiska svaghet, de ögonblickliga 
in-gifvelserna, hennes lätthet att hänföras, den outtröttliga vaksamheten, hennes fina uppfattning; men framför 
allt blir - qvinnan sublim såsom tröstar in na. Hvarje maka i ordets sanna hetydelse omfattar med sitt högsta intresse 
den bana hennes man valt. Låtom oss t. ex. tänka oss en lärd. Han är en uppfinnare. Begåfvad med ett eldigt 
snille, forskar han efter tingens inre samband. Hans fruktbärande arbete, på en gång riktande sig åt alla 
vetenskapens rymder, öppnar, hvarje gång den fördjupar sig deruti, hittills okända stigar. Hvilken ära! utropar 
man. Ja, men också mången gång, huru mycken smärta! Den blinda medelmåttan förnekar, den kalla 
medelmåttan anfaller; dumhufvuden, som icke förstå, och afunden, som begriper mer än väl, alla äro de ense om 
att förklara honom för dårars like. Sådant föder begabbande gyckel, förtviflan och sjunkande förtröstan på egna 
krafter. Han kan icke annat än duka under... Lugnen eder, han skall lefva; ty vid hans sida står en qvinna, en 
qvinna som förstått honom och som visar honom framtiden! Det är hon som fasthåller honom vid hans mäktiga 
sträfvanden. »Förklara för mig dina tankar, dina förslag, jag är endast en okunnig varelse, men Jesus sjelf 
försmådde icke de som voro klent begåfvade till förståndet men rikt till340 
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hjertat. Tala.» Han börjar tala: idéer, som voro half-slocknade hos den modlöse mannen, få lif i samma mån som 
han kläder dem i ord; nödvändigheten att göra sina allvarliga forskningar förstådda för ett sinne, för hvilket de 
ännu äro främmande, tvingar honom att framställa dem i ett klarare språk, som på samma gång blir upplysande 
för honom sjelf; han skapar i det han berättar, och hennes ande växer i det hon lyssnar. Hänförelsen griper 
honom, han kastar sig åter in i striden, han segrar, och hans hustrus lifligaste fröjd är att räkna sig för ingenting i 
denna seger, som han icke skulle kunnat eröfra utan henne 3). 

I likhet med den lärde, hvad blefve konstnären utan qvinnan? Gud, hvilken tyckes hafva kallat konstnärerna till 
sina utvalda, har väl icke skapat några olyckligare varelser. Känslan för det sköna och afskyn för det fula blir hos 
dem öfversvallande och går öfver till plågor och lidänden, otänkbara för den som icke erfarit dem. Den fina 
känslighet, som väckes af en ljuseffekt, som uppröres af ett ömt ord, ger konstnären till pris åt inverkningen af 
lifvets hårda verklighet. De äro. jemför da med andra menniskor, såsom män gående barfota på hvassa flintstenar 
i bredd med följeslagare försedda med starka skodon. Endast en qvinna har tillräckligt len hand för att icke såra 
dessa ömtåliga barns inbillning. Hvad felades Tasso? En hustru. Hvad felades Camoens? En hustru. Om Gilbert 
varit gift, hade han icke dött af förtviflan. Mal-filåtre skulle icke hafva dött af svält, om han haft en 
följeslagarinna. Mången målare, som i dag allmänt erkännes för en mästare i sin konst, skulle måhända sett sitt 
snille utslockna i brist och elände om han framlefvat sitt lif ensam. Vi se för oss en konstnär, som drö mm er sig 
idealet; allt jordelifvet tillhörande undgår honom, han 

j Må man lägga märke till att detta kan tillämpas icke endast på snillrika män, hvilka höra till sällsyntheterna, 
utan på alla män som sysselsätta sig med allvarliga studier. Vi anföra endast ett bland de förnämsta exemplen; de 
öfriga låta lätt ana sig.QVINNAN INOM FAMILJELIF VE T. 341 

måste likväl lefva; hans hustru åtager sig att tänka på allt hvad han förbiser. Hon lemnar honom åt sina drömmar, 
åt sina eldiga sträfvanden att nå det sköna, åt oafbrutet umgänge med sitt arbete, för att på sin andel taga de 
materiela omsorgerna, ordnandet af hvardagslifvets bestyr, barnens uppfostran. Hon sitter vid dörren till hans 
atelier, den hon vördar såsom en helgedom, för att utestänga allt intrång, hon vakar öfver att intet buller må störa 
det skapande snillet i dess tysta öfverläggningar, hon har behållit för sig lifvets mödosamma och prosaiska sida, 
och, utan att sjelf ana det, har hon tagit den mest poetiska tillvaron, ty hängifvenheten är poesien, klädd i 
handling. Om vi lemna konst och vetenskap för att granska de offentliga embetena, hvilken ädel del skall icke 
qvinnan kunna taga deruti! Vi se för oss en statsman. Jag föreställer mig honom sådan jag vill han skulle vara, 
ärelysten, men ärelysten i medvetandet af sin kraft; sökande, icke efter en triumf for sin fåfänga (detta är endast 
små själars mål), utan för sina idéers framgång, derföre att han tror dem vara välsignelsebringande. Han kommer 
till makten, han är folkets ombud, han är minister. Alla hans afsigter äro ännu rena, men den luft i hvilken han 



dväljes är skadlig; han omgifves af skepticism under namn af erfarenhet, af despotism under nödvändighetens 
mask; hans eget högmod, andras efterdömen, handhafvandet af makten, hvilken man så sällan förmår att 
samvetsgrannt utöfva, allt förleder honom omedvetet att sätta sitt intresse framför alla andras. Hvem skall 
upprätthålla honom på denna slippriga bana? En enda varelse förmår det, en qvinna; en enda, hans hustru. Med 
ögat stadigt fästadt på den, idealiska roll hon så länge drömt för honom, varsnar hon den ringaste fläck som 
kunde skämma hans rykte. Utestängd från handling, och i följd deraf en lugnare domare, låter hon icke muta sig 
af de omärkliga förändringar som den ena dagen efter den andra medför. Hon ser endast för sig de tvenne 
utgångspunkterna, början och slutet. Om hennes man är nära att utföra något tadelvärdt, höjer hon342 
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genast varningsropet; inga undflykter förmå besticka henne, ty, Gud vare lof, qvinnan uppställer inga skäl, hon 
följer sin känsla. Må han framdraga skäl på skäl, för att bevisa henne det riktiga uti sitt handlingssätt, må han 
äfven bevisa henne det, hon hör honom inte; hennes hjerta ropar högt att han har orätt, hon känner endast denna 
röst, och, understödd af sjelfva sina fel, ologiskhet och kärlek till det öfverdrifna, räddar hon honom från ett 
första felsteg, som måhända skulle kunnat leda till hans undergång. 

Då makans och modrens åligganden nått denna höga ståndpunkt, framstå de för oss såsom de ädlaste i lifvet, ocji 
det offentliga samvetet bör derför icke tveka att högt erkänna deras stora betydelse. En annan kallelse 
tillerkänner qvinnan ett verkligt herravälde; det är hennes kallelse som matmoder. Den inre välmågan, barnens 
helsa, mannens trefnad bero hufvudsakligen på qvinnans ordnande omsorg i hemmet, Hon sysselsätter sig l ik a 
mycket med det sköna som med det goda, ty hemmets ordnande är för henne likt ett konstverk, som hon skapar 
och dagligen förnyar. En god matmoder har alla sannt qvinliga egenskaper af nöden: ordningssinne, finhet och 
smak, godhet, oförtruten vaksamhet, mildhet. Hon förmål - stundom upphjelpa klena affärer, hon förstår att 
förvandla bergning till välmåga. Hon är mera verkligt enväldig inom sitt område än en monark inom sitt rike. 
Hon har mera andligt inflytande öfver hvarje medlem inom sin familj, än en konung öfver sina undersåter. Öfver 
individer och enskilda förhållanden är monarkens makt begränsad. Matmodren deremot håller, så att säga, i sin 
hand hvarje medlem, tillhörande hennes hem, och hvarje föremål, som utgör en del af hennes lilla rike. Hon 
bannlyser från sitt hus råa och grofva talesätt, våldsamma handlingar; hon förbättrar tjenstfolket, så väl som sina 
barn, och ingen träffas af ett lidande, utan att hon hastar till den lidandes bistånd. Genom hennes omsorg äro 
möblerna alltid putsade, linnet alltid hvitt. Hennes ande genomtränger hemmet; hon ordnar der allt efter sitt 
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och ingenting fattas i detta husliga välde, icke ens det idéela behaget. Hvem af oss, som tillbringat en afton i en 
bondby, som gått förbi en bondstuga, som der varsnat genom rutan den flammande brasan, bordet dukadt med en 
grof men fläckfri duk och den rykande soppan framsatt, hvem af oss har icke då med en rörelse, som jag skulle 
vilja kalla poetisk, tänkt på stugans torftiga egare, den snart återvändande arbetaren, som efter en lång dag, 
mödosamt använd att arbeta i jorden, mången gång utsatt för köld och regn, nu närmar sig den nätta, trefliga 
stugan, för att hvila sina trötta lemmar och uppfriska sitt dufna sinne efter sina ansträngande mödor! Måhända 
kan han icke fullt göra sig reda för den känsla af välbehag han nu erfar, men han känner den likväl. Erfar icke 
sjelfva tänkaren, trött efter långa och fruktlösa begrundanden, ett slags hvila vid åsynen af husliga 
sysselsättningai - ? De gamle kände och visste på ett underbart sätt att finna uttryck för denna husliga poesi. 
Odysséen hänför oss väl aldrig ljufvare än i skildringen af Nausika och Penelope, prinsessan och den husliga ' # 
qvinnan i en person, och Xenofon har icke skrifvit någonting mera utsökt än den tafla han ger oss af den unga 
familjemodrens glädje. Dessutom har ju namnet familjemoder, som på en gång vill säga maka, moder, hemmets 
vårdarinna, en så stor betydelse, att man finner det liksom omgifvet med en gloria af vördnad och kärlek, till och 
med i djupet af de hjertan, hvilka, som det tyckes, hafva mest misskänt dess helgd. I Magdalenahemmet verkar 
denna benämning med ett slags trollmakt på de arma förlorade varelser som der äro inneslutna 1). De 
tröster i k as te ord, de ihärdigaste omsorger af de personer, som omgifva dessa fallna qvinnor, ingifva dem blott en 
tveksamhet blandad med misstro. Men om en familjemoder inträder till dem, om hon söker gifva dem tröst 



!) Detta faktum är af Duchåtelet bevisadt såsom obestridligt, och jag har hört det ytterligare bekräftas af 
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och råd, se vi dem genast gripna af en vördnadsfull förvirring. För dessa lastens döttrar synes familj emodrens 
beskyddande hand icke mindre gudomligt förbarmande än Kristi hand för de spetälska då han vidrörde deras sår. 
Lika ömtåliga som hon sjelf om hennes värdighet, och fullt medvetna om det svalg som skiljer dem från henne, 
skulle de icke ens förlåta henne om hon behandlade dem såsom jemnlikar. Deras stränge historieskrifvare, 
Duchåtelet, berättar att en arbeterska, gift och moder till tvenne barn, som, under ett besök i tukthuset i Saint- 
Lazare, förtroligt tilltalade några af dessa qvinnor, af dem blef med vrede tillbakastött, och att en af dem 
utropade: »Hon talar till oss liksom vi vore hederliga qvinnor, hon, en familjemoder! Det är afskyvärdt!» 

Sådant är qvinnans tredubbla herravälde inom det äktenskapliga samhället. Men familjen inom en civiliserad stat 
inskränker sig icke till denna omedelbara grupp, bildad af makarna och de små barnen. Om fadrens eller modrens 
död upplöser familjen, skapar staten omkring de * fader- och moderlösa en diktad, men skyddande faderlig- 

het, som utöfvas genom förmynderskap och familjeråd. 

Qvinnan är derifrån utesluten och likväl borde qvinnan der innehafva hedersrummet. 

Män, kallade till familjeråd, tänka alltför ofta endast på att kunna undandraga sig de pligter detta medför. Den 
minsta förevändning tjenar dem till skäl för uteblif-vande, och fredsdomaren ser sig ofta tvungen att i deras ställe 
sätta fullkomligt likgiltiga eller främmande personer. Äro de deremot närvarande, händer det oftast att de 
hvarken bry sig om att göra sig besvär med att forska djupare i saken, ej heller hafva de på förhand gjort sig 
underrättade om förhållandena; de höra på hvad man säger, de underteckna hvad man lägger för dem, 
förmyndaren har sin makt erkänd, och myndlingen är och förblir - fader-» och moderlös. Och denne förmyndare, 
hvem är väl han? Vanligtvis en redbar man, med vana att handhafva penningar, sällan en fader i ordets rätta 
bemärkelse. Hvad som felas i dessa anordningar, det är just hvad som vål-QVINNAN OCH 
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lat deras uppkomst, och som ensamt kan uppehålla dem: kärlek och ömhet. Helt och hållet upptagne och ifrigt 
egnande sig åt yttre värf, hafva männen hvarken tid eller nog hjertevärme för detta åtagna faderskall. De bästa 
bland dem, de som samvetsgrant uppfylla dessa sina åligganden såsom en pligt, inlägga deruti affärsmannens 
värderika egenskaper, de vaka öfver den minderåriges rätt, de försvara hans intressen, de vårda sig till och med 
om hans förstånds utveckling, men hans själ, hans moraliska varelse är aldrig föremål för något verkligt 
omhuldande från förmyndarens sida. Han beskyddar sin myndling, men han gör det kärlekslöst. Gif qvinnan 
såväl som mannen detta uppdrag och allt skall blifva annorlunda. För-myndareskapet i en systers eller en 
väninnas hand blir - en moders kall, utan att derföre upphöra att vara en förmyndares; qvinnans inflytande skulle 
vara till nytta i familjerådet. Kunniga i skötandet af enskilda affärer, tack vare qvinnans myndigblifvande, 
verksamma och upplysta genom täflan med männen, hvilka åter denna täflan skulle göra mera samvetsgranna, 
inläggande sin innerliga samvets-grannhet, sitt sinne för detaljer, sin kännedom om barnen, sin fina naturliga 
instinkt till mannens mera kalla och positiva uppfattning af sedoläran, skulle de, med ett ord, af förmynderskapet 
och familjerådet göra en familj. På detta sätt skulle lagens bud höjas genom qvinnan och qvinnans ståndpunkt 
genom dess utöfvande. 

FJERDE KAPITLET. 

QVINNAN OCH YRKESUNDERVISNINGEN. 

Vi rygga tillbaka för en vigtig omständighet redan vid denna frågas första behandling. 

I Amerika, åtminstone inom de flesta trakter af Förenta Staterna, tillåta icke männen sina hustrur att göra upp- 
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handlingar af matförråder på torgen; de ombesörja sjelfva dessa bestyr. 



Detta sällsamma faktum öppnar för oss en ny synkrets. Det ligger tydligen i denna inkräktning hvarken förakt 
eller afund, det härleder sig endast från en öm sorgfällighet. Det system som utesluter qvinnan från yrkesbanan 
kan således utgå från en känsla som har ingenting gemensamt hvarken med despotism eller ärelystnad. Låtom oss 
egna några ögonblicks undersökning åt denna känsla. Hvarje individ, hvars tanke idealiserar qvinnans bild, 
synnerligen skalden, sätter henne utom beröringen med det materiela lifvet. Älskarinna, jungfru, engel, ung och 
skön qvinna, alla dessa olika uppfattningssätt öfverensstämma uti att framställa qvinnan såsom en varelse som 
knappast vidrör jorden med spetsen af sina vingar. Hennes fötter trampa icke marken, hennes händer arbeta icke, 
och denna overksamhet, som man gör henne till en lag, är blott en hyllning åt hennes hjertas älsklighet och ett 
omhuldande af hennes svaga kroppsbyggnad. Endast de vilda folkslagen och de fattigaste, råaste bönderna hafva 
dömt qvinnan till det tunga jordarbetet. Bland de civiliserade klasserna gäller sjelfva makan, huru allvarligt 
hennes kall än är i sin mest upphöjda betydelse, för en varelse som bör skyddas för alla det yttre lifvets obehag, 
och som bör gömmas i skuggan af den husliga härden. Hvad fordrar man då i och med detsamma som man 
fordrar yrkesbanan öppnad för qvinnan, hvad fordrar man då om icke att lösrycka vingarna från engeln, att 
utsätta henne för det grofva stoftets beröring, att låta jungfrun nedstiga från sin upphöjda fotställning, för att 
blifva ett föremål för hopens blickar, att pålägga qvinnan lifvets mödor, att inblanda hustrun i verklighetens 
hårda strider, och såmedelst beröfva den ena hennes medfödda behag, den andra hennes oskuldsfulla renhet, alla 
det förtrollande ideal af blygsamhet och jungfrulighet, som Gud tyckes hafva gjort till en uteslutande egenskap, 
liksom till en prydnad för qvinnan! Till exempel, medför icke qvinnansQVINNAN OCH 
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deltagande i alla slags kontorsgöromål för henne en mängd faror? I bodar, emellan säljare och köpare, huru ofta 
kan det icke inträffa att den säljande personen löper fara att blifva ett föremål för köpslageri, eller snarare huru 
ofta är icke upphandlingen af en småsak en blott förevändning? Om en ung flicka antager plats i en bod är det 
derför att hon vill blifva sedd; om en ung man går in i boden är det för att se på henne. Det finnes handelsmän, 
som befordra sådana önskningar, som erbjuda stora förmåner åt en ung och vacker qvinna, för att få anställa 
henne i sitt magasin såsom på en teater; de ikläda henne en grann drägt och hennes vackra ansigte tjenar dem till 
skylt och lockbete. Under sådana lifvets förhållanden hvad blir det af heder, grannlagenhet och alla qvinliga 
egenskaper? 

Dessa allvarliga och ganska grundade invändningar falla likväl för ett enda ord: qvinnan måste lefva på jorden 1). 
Ofverflödet kan ibland tillstädja henne en poetisk sysslolöshet, och ungdom och skönhet ursäkta den; men 
rikedomen, skönheten tillkomma blott några få utvalda, och ungdomen blott några få flyktande år. Under trenne 
Ijcrdcdclar af sitt lif fordrar qvinnan för sig, såsom en välgerning, eller underkastar hon sig, såsom en 
nödvändighet, arbetets herrskande lag. Mången gång är det qvinnans egenskap af familjemoder som ålägger 
henne såsom en pligt att sköta ett handtverk; hon måste arbeta för barnens föda eller mannens uppehälle. Önskan 
att få bära titeln af maka kommer oftast en qvinna att välja ett yrke; hon måste förtjena en hemgift om hon skall 
kunna få blifva moder och maka. Och slutligen, alla de 

') Herr Jules Simons vackra bok om arbeterskan, veta vi, går ut på följande slutsats: att qvinnan bör förblifva den 
husliga härdens vårdar in na, och att mannen ensamt bör utom hus förtjena familjens uppehälle. Något hvar vilja 
vi väl upptaga en sådan tanke såsom ett ideal för oss männer; men dess förverkligande är ännu så fjerran, och, 
jag fruktar, så omöjligt, att vi häruti icke skulle kunna finna en, åtminstone ännu på länge, antaglig lösning på 
frågan om förbättring af qvinnans nuvarande sorgliga belägenhet.348 QVINNAN. 

som förblifva ogifta eller som icke mera ega en man som försörjer dem, de måste väl sörja för sig sjelfva, tänka 
för sig sjelfva. Denna tvåfaldiga nödvändighet afgör med ens frågan och utstakar tydligt för oss qvinnans 
rättigheter i fråga om industriela och fria yrken. Hvilka äro dessa rättigheter? 

Att liksom männen vara berättigade dertill, i mån af arbetsförmåga. 

Att liksom männen erhålla betalning, motsvarande arbetet. 

Vi vilja nu göra en jemförelse emellan qvinnans och mannens lott härvidlag, och må rättvisan sedan döma. Vi 



vilja då först tala om arbeterskornas ]) klass, arbeta-renas hustrur och döttrar. 

Inom trenne stora fabriksgrenar utföras nästan alla samfäldta arbeten af qvinnor: inom bomullsberedningen, 
silkesberedningen och ullhandteringen. I den första tillverkningen äro endast två slags beredningar farliga: 
bomullens piskande och tygets appretering 2). Piskandet rifver upp ett ohyggligt, tjockt och skadligt dam och 
medför den förfärliga lungsjukdom som på det kraftiga verkstadsspråket kallas bomullstvinsot. Bomullen piskas 
nästan uteslutande af qvinnor. Appretering af tyger fordrar en så hög temperatur, att nästan aldrig någon arbetare 
kan uthärda den sedan han uppnått tjugufem eller högst tretio år. Man använder härtill nästan uteslutande 
qvinnor. Vid ullberedningen finnes egentligen ingen annan verklig fara än vid kardningen. Vid ullkardning 
användas endast qvinnor. Vid silkesberedningen förekomma tvenne mördande 

') Anmärkningsvärda förbättringar hafva blifvit genomförda inom fabrikerna sedan denna bok först utkom. Hrr 
Beaudrillart, Jules Simon och Louis Reybaud hafva, uti en följd af utmärkta skrifter, hållit i dagen dessa 
förbättringar, och deras arbeten äro i hvarje allvarligt tänkande mans händer. Vi hafva likväl låtit den tafla vi 
skildrade 1847 qvarstå; först och främst emedan den ännu mångenstädes är sanningsenlig, om icke fullständigt så 
som den då var, och sedan derföre att ingenting verksammare bidrager till framåtskridandets fortgång än ett högt 
erkännande af fulländade framsteg. 

u) Tableau de Vetat physique et moral des ouvriers, par M. Villermé, de 1'Institut 1.1, p. 12; t. IT, P; 
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sysselsättningaiT): silkeshasplingen och kardningen af filo-sellsilket. Dessa båda sysselsättningar anförtros åt 
qvinnor. Somliga nödgas under sjelfva rötmånaden sitta hela dagen om, vid en kokande kittel, tvungna att 
oupphörligen doppa fingrarna i det heta vattnet för att olerur upptaga cocongerna. De inandas under denna 
sysselsättning alla de ruttnade krysalidcrnas inficierande ut-dunstning och angripas slutligen af rötfeber och blod- 
kräkningar. Unga flickor, för det mesta från Cevennerna, komma från sin bergstrakt rödkindade och starka, med 
blomstrande helsa, med friska krafter, och efter några månaders förlopp duka de under för lugntuberkler2). 

Bland åtta sjuka af dem räknar man vanligen sex lugn-sigtiga. 

Men allt är icke sagdt härmed. Bland alla dessa mördande sysselsättningar finnes det icke en enda som gifver 
arbeterskan en förtjenst, tillräcklig för hennes lifs uppehälle. Bomullsarbeterskorna förtjena omkring sexton t ill 
aderton sous om dagen; ullarbeterskorna tjugu a tjugufem sous, och de som arbeta silket förtjena från femton till 
tjugu sous. Visserligen äro arbetarens lidanden svåra; han nödgas mången gång inom några månaders tid offra 
flera års helsa och krafter, men han förtjenar åtminstone sitt bröd. En silkesarbetare kan förtjena två a tre francs 
om dagen. Men arbeterskan högst aderton sous! Om åtminstone hon vore säker om att dagligen under hela året 
förtjena denna usla dagspenning! Men året innehåller icke mer än trehundra arbetsdagar; således afgår en 
femtedel af hennes årsförtjenst. Om hon åtminstone för dessa trehundra dagar finge sin fulla betalning! Men så är 
det icke alltid, fabrikerna bero af konjunkturerna, de äro underkastade detaljbesparingar. Och hvilka drabbar väl 
sådana inskränkningar hårdast? Alltid de sämst aflönade, qvin- 

') Tableau de Vetat physique et moral des ouvriers, par M. Villermé, de 1'Institut, t. II, p. 217. 

a) Villermé, t. II, p. 232. Topographie de la ville de Nimes, rapporter från hr Chabanon, öfverläkare vid 
hospitalet i Uzés.350 
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norna. Sålunda afknappas från många håll deras usla aflöning! Och vi hafva ändå icke tagit de täta, så vanliga 
sjukdomsfallen hos de stackars varelserna med i räkningen, ej heller deras hafvande tillstånd, ej heller deras 
maktlöshet under digifningen! Vi hafva icke inlåtit oss i alla det enskilda lifvets hjertskärande lidanden. Öfverallt 
är qvinnans behållning på sitt arbete så usel, att den icke förslår för lifsuppehället, och öfverallt minskas 
förtjensten för hvarje dag. Alla våra ekonomer kunna bestyrka detta förfärliga faktum: en ensam qvinna, som icke 
köper ett husgeråd, icke ett klädesplagg, anses icke kunna lefva för mindre än 248 francs årligen. I hennes 
tidigare ungdom bestiger sig vanligen hennes årliga aflöning till 172 francs, i hennes kraftfullaste ålder till 250 



francs, och när krafterna aftaga, till 1261). Detta är dock icke allt. För arbetaren vill fattigdom säga detsamma 
som hungersnöd, för arbeterskan hungersnöd och skam. I sin yttersta nöd, måhända bitter vorden af förtviflan, 
kastar hon ögonen på denna sin kropp, som icke kan föda henne medelst sitt arbete, och hon kommer härvid på 
den tanken att hon är vacker, och, om icke vacker, så åtminstone qvinna. Det återstår henne ingenting annat än 
henneskön; hon gör det till ett redskap för vinning. I Reims, i Lille, i Sedan finns det mer än en arbeterska som, 
sedan hon slutat sitt lönlösa arbete, börjar hvad hon sjelf benämner (jag vill ingenting borttaga af den förfärliga 
ordalydelsen,) sin femtedel af dagsverket. Parent-Duchåtelet bekräftar såsom sanningsenligt, att bland tretusen 
förlorade varelser2) fanns det blott trettiofem som hade ett arbete som de kunde lifnära sig af och att 
fjortonhundra hade genom svält och elände bringats derhän att de störtat sig in på lastens bana! En bland dessa 
hade beslutat sig till detta förtviflans steg först sedan hon svultit i trenne dygn. 

') Du Paupérisme de la Ville de Paris, par M. Vée. — Etudes sur A administration de la ville de Paris, par M. Lay. 
— Villermé, Tarbé, Salaire et Travail. 

'*) Villermé, 1.1, Statistique de la ville de Reims.QVINNAN OCH YRKESUNDERVISNINGEN. 351 

Sådana fakta, sådana siffror tala högt. Frankrike kan icke längre utan en djup oro åse denna olycksbringande 
olika delning emellan arbeterskan och arbetaren, ty denna ojemna fördelning är ingenting mindre än det 
allmänna helsotillståndets undergräfvande, den allmänna sedlighetens, slägtets undergång. Vi äro icke i 
okunnighet om huru svåra, ja ofta olycksbringande botemedlen för dessa landsplågor äro att tillämpa; och vi 
skola visserligen taga oss till vara från att söka dem uti den ena eller den andra sektens dåraktiga drömmar. Men 
moralisten har icke rättighet att bortvända ögonen från ett ondt derför att han icke kan finna botemedlet derför. 
Hans oeftergifliga pligt är att oupphörligen tala derom och att säga: »se der såret!» ända till dess hvarje 
menniskas samvete, ensamt domare i dessa allvarliga frågor, uppröres vid allt detta lidande och söker med 
brinnande ifver, om icke att helt och hållet utrota det onda, åtminstone att förmildra och förminska det, så att det 
slutligen icke lemnas lasten och lidandet någon annan undskyllan öfrig än det »olycksöde» som det icke är 
möjligt att förhindra att skylla på. 

Det är äfven i rättvisans och mensklighetens namn som vi sätta oss emot männens konkurrens i fråga om 
uteslutande qvinliga sysselsättningar. Det finnes vissa yrken som naturen lika mycket som lagen förbjuder 
qvinnan. H varför skulle icke lagen såväl som naturen också kunna utfärda sådana förbud för männen? Det måste 
blifva så stäldt att varelser, som hvarken kunna blifva soldater eller smeder eller snickare eller dagakarlar eller 
byggmästare, icke må se männen inkräkta de handtverk som för dem äro tillgänliga. I siden- och modemagasiner 
till exempel, hvad behöfva der unga och storväxta herrar öfva sin armstyrka med att mäta ut tyger, hvad hafva de 
der att göra! Gifven rum go' herrar; icke allenast att ni här ej ären på er plats, utan ni inkräkten en annans plats! 
Denna plats hafva de fransyska qvinnorna verkligen eröfrat åt sig, den är deras, den tillhör dem; hvarken 
italienskor eller tyskor eller engelskor hafva förstått att höja sig till352 QYINNAN. 

en så hedrande och nyttig rang inom handelns område; endast Fran kr ikes qvinnor, lika skickliga som kraftfulla, 
hafva steg för steg tillkämpat sig detta område, och för att vara ännu säkrare derom hafva de inom handeln skapat 
åt sig en egen verkningskrets. Ja, vi kunna säga att det är den franska qvinnans uppfinningsrika snille som 
begåfvat nationalhandeln med dess mest lysande prydnader. Om den fransyska smaken är den rådande till och 
med hos våra fiender, om våra prydnads- och grannlåtsfabrikanter öfverallt finna lärjungar men ingenstädes 
rivaler, hvem har man detta att tacka för? Den franska qvinnan. Andra länders folk kunna bygga hammarverk och 
smedjor som täfla med våra, manufakturier som öfverträffa våra fabriker och verkstäder; de kunna tillvälla sig 
våra mekaniska uppfinningar, öfverflytta i sin jordmån våra naturalster, men det finnes en sak som de aldrig 
skola kunna beröfva oss, en sak som endast står att finna inom Frankrike, och det är den goda smaken. Amerika, 
Spanien Tyskland, England, alla måste de ko mm a till Paris för att skatta åt denna makt. I Brasilien födes icke en 
liten prins, i Förenta Staterna gifter sig icke en rik arftagerska utan att man från Paris hemtar bröllopsskänker, 
utstyrsel eller barnkläder; hela verlden skattar åt oss. Och hvem har väl pålagt verlden denna skatt ? Den franska 
qvinnan. Paris innesluter inom sina murar tusentals qvinnor, obemärkta eller namnkunniga, rika eller fattiga, 



som, begåfvade med den fina smakens oförklarliga och hänförande egenskap, under sina små trollfingrar 
förarbeta guld, silke, blommor, och såmedelst inbringa några hundra millioner årligen åt våra städer. Mer än en 
nutidens skiljedomarinna i fråga om modet, verklig artist till smak och uppfinning, har börjat sin bana i ett ringa 
salustånd eller på en usel vindskammare. Mer än en har öre för öre sammanskrapat sin hemgift, sitt bohag, sin 
brudskrud. Måhända nödsakad att redan vid sexton års ålder lemna fader och moder, tvungen att på egen hand 
begifva sig nt i verlden för att finna arbete, hafva likväl flera än en bland sådana unga flickorQVINNAN OCH 
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förmått hålla sig obefläckade bland den mängd af frestelser som kommit i deras väg, och de hafva kunnat erbjuda 
den, som de sedermera valt till man, ett hjerta som de bevarat rent och oförderfvadt och en sammansparad 
förmögenhet. Der se vi för oss ett mönster för unga flickor bland arbetsklassen och den mindre bemedlade 
borgarklassen. 

Om vi nu efter arbets- och handelsklassens qvinnor taga i befraktande de fattigare döttrarna bland den högre 
borgareklassen eller adeln, framställer sig fördomen för oss under en annan ske/pnad, men ännu mera 
nedslående. Utan hemgift och utan medel att kunna förskaffa sig en sådan, genom sina vanor utestängda från att 
försörja sig medelst handarbeten, genom lagarna utestängda från yrkesrättighet, äro dessa stackars offer 
hemfallna till rof åt den förfärliga och obotliga landsplåga, som man kallar ledsnaden! Lida, vara sårad, digna af 
trötthet äro tvifvelsutan plågor svåra nog att fördraga; men de uppröra likväl icke hela ens väsende, emedan de 
höra till vilkoren för vår tillvarelse. Men ledsnaden, denna död midt i lifvets sköte, denna känsla af 
tillintetgörelse, detta, så att säga, bottenlösa onda, se der hvad som förbittrar och i grund förderf var själen! 
Hands-orterna finner man öfverflöd på unga flickor, som af en tvungen sysslolöshet äro dömda till en sådan 
plåga. Om de ännu hafva drar i lifvet, tär es deras ungdom bort 

med att handtera den evinnerliga synålen, som oupphörligen trädes ut och in i samma lika släta, lika hvita linne, 
en bild af deras öde. Från fönstret, der de sitta och sy eller brodera, se de arbetarens dotter från tidiga morgonen 
skynda bort till sitt arbete, de se henne handla, verka, lefva, och kännande sig onyttiga varelser för sig sjelfva, 
onyttiga för andra, sitta de fastlästa vid sin enformiga sömnad, derföre~"att de äro af bättre härkomst. 
Penningebrist och ogifta ståndet nedtrycker dem, utan att de kunna göra något för att undfly detta tvång; de måste 
lefva ensamma i sin förtviflan, för att dö ensamma i förtviflan! Blifva sådana unga flickor fader- och moderlösa, 
se vi dem framte <70w ve, Qvinnans historia. 23354 
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släpa sitt lif från den enas gästfrihet till den andras, det vill säga från den enas missaktning till den andras. Ibland 
händer det väl att en ung jemnårig slägting, som röres af deras öfvergifna tillstånd, öppnar för dem sitt hem och 
vill att den fader- och moderlösa kallar henne: min syster. Men under denna älskvärda osanning döljes alltiden 
omöjlighet, som snart nog för med sig osämja. Man öppnar sitt hem för en dag, man delar det icke med sig. 
Vänskapen är till för stora uppoffringar, för varma, häftiga rörelser; långvariga välgerningar äro dödande för den. 
Dessutom ligger det i dens ställning, som alltid emottager och aldrig gifver, i det öfverflöd man emottager och 
delar utan arbete, en viss bristande värdighet, som nödvändigtvis förr eller sednare verkar på välgörarinnans 
sinne, och snart nog har den unga flickan, bortvisad från det hem man bad henne anse som sitt eget, ingen annan 
utväg än att fly till ett af de eländigaste yrken, nämligen att söka sig en plats såsom sällskapsdam. Sällskapsdam, 
tjenarinnckallct inom salongen! Visserligen kan en lärarinnas kall, om hon har att göra med oförnuftiga, 
högdragna föräldrar, mången gång vara bittert nog; men lärarinnan har åtminstone sina verkliga rättigheter, efter 
som hon har pligter att uppfylla: hon är herrskarinna under det hon undervisar, och hennes kall för dessutom med 
sig ett värde och en nytta, som höjer henne i hennes egna ögon. Men en sällskapsdam, hvad är hennes befattning? 
Att roa. Hvem håller hon sällskap? Ledsnaden, det fåfänga lättsinnet, stundom lasten. Likväl, besynnerligt nog, 
och dertill bevisande huru djupt föraktet för arbete och förtjent bröd har inträngt i de qvinliga sederna, föredrar 
en ung flicka af den högre klassen den förtroligare anställningen såsom sällskapsfröken fr a mför en lärarinnas 
sysselsättning. Hon förledes af den sysslolöshet en sådan plats innebär, och hon 'tror sig mindre sänka sig från sin 



ursprungliga rang-om hon gör ingenting. Ack, arbete, arbete, för att åter-lifva sådana hjertan, för att rena och 
fylla sådana varelsers tillvaro! Gud har satt menniskorna mången hård prof-QVINNAN OCH 
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ning före här på jorden; men han har skapat arbetet; det motväger allt. De bittraste tårar uttorkas genom 
arbetsamhet; arbetet, den allvarliga tröstaren, håller alltid mera än han lofvar; ett oförlikneligt nöje, är det 
derjemte alla öfriga nöjens krydda. Allt öfvergifver er, glädjen, qvickheten, kärleken; men arbetet återstår er 
alltid; och de allvarliga njutningar det förskaffar er ega hela lidelsens berusning i förening med samvetsfridens 
lugna förnöjelse. Är - detta nog sagdt om arbetet? Nej; ty till dessa arbetets privilegier måste man tillägga ännu ett 
sista och största: det är att det förhåller sig med arbetet såsom med solen, Gud har skapat det för hela verlden. 
Och ändå vill man rycka det ur qvinnans händer! M an förebrår qvinnan hennes inbillningskraft, och ändå 
öfverlemnar man henne till rof för drömmar; man fasar för hennes emottaglighet för intryck, och man 
öfverdrifver hennes finkänslighet... Ack, må vi göra henne stridig hennes arfsrätt, må vi afundas och söka 
beröfva henne moderlighetens rättigheter, men, i Guds namn, som skapat qvinnan, låt henne få ega rätt till 
arbete! Rika, fattiga, adliga, ofrälse qvinnor, alla fordra de detta af eder, fordra det såsom en lifsfråga! Hvad 
återstår för qvinnan, när lidelsens och nöjenas ålder är förbi? Ingenting, ingenting annat än att eländeligen streta 
emot tidens härjningar. Denna själ måste få näring för att icke förtära sig sjelf. Hvad man ger namn af bildning är 
icke tillfyllest för henne: studier utan mål, vetande utan praktiskt användande, den så kallade bildningen, ökar 
såväl hennes intellektuela som materiela behof, utan att tillföra henne någonting som tillfredsställer henne; ni gör 
henne törstig, men ni vägrar henne att dricka. Att lefva är itke blott att lära, det är att få använda hvad man lärt! 
Hvarför kan icke af den oändliga mängden olika administrativa och byråkratiska befattningar åtminstone någon 
del få t il lk omma qvinnan *)? Hvarför kan icke tillsynen 

1) Ingen har behandlat frågan om qvinnans antagande till vissa sysslor eller särskilda yrken förnuftigare, billigare 
och menskligare än herr Baudrillart. Vi uppmana våra läsare att genomgå de trenne förträffliga artiklar som356 
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vid qvinliga straffanstalter, eller vid fabriker der qvinnor arbeta, kunna anförtros åt qvinnor 1)? Om för tjugu år 
sedan dessa befattningar hade blifvit tilldelade qvinnan, skulle hennes arbete nu befinna sig på en vida menskli¬ 
gare ståndpunkt, och Frankrike skulle icke vara vanäradt genom det skandalväckande skådespelet af arbetare och 
arbeterskor, samlade till ett gemensamt arbete och dertill, liksom tattare, sammanfösta i ett och samma sofrum. 
Hvarför skulle icke vissa delar af läkareyrket kunna anförtros åt qvinnor? Den kirurgiska operationen, i och för 
sig en positif och materiel vetenskap, fordrar en djerfhet i utförandet, ett stadigt handlag och en kraft att kunna 
hålla sig känslolös och lugn som utesluter qvinnan från en sådan befattning; men läkarekonsten skulle behöfva 
använda henne vid sådana sjukdomsfall der symptomerna ständigt vexla och fordra en skarpare 
iakttagelse förmåga. Såsom teoretisk vetenskap stödjer sig läkarekonsten på iakttagelser: och hvem kan bestrida 
qvinnan skarpsinne i detta afseende? Såsom praktisk vetenskap, stödjer läkarekonsten sig på individuel 
menniskokännedom: hvem känner bättre än qvinnan hvarje individs egenheter? En ryktbar läkare har sagt: »Det 
finnes inga sjukdomar, det finnes endast sjuka». Detta yttrande innebär för qvinnan doktorsgraden. Så är det 
verkligen, och erfarenheten visar oss dagligen att samma onda hos olika naturer ikläder sig så skilda former, att 
ett läkemedel som skulle bota den ena sjuklingen skulle döda en annan. Om bland de fordringar man har på 
läkaren, bör räknas kännedomen om hans patients temperament, ålder och karakter, så skulle qvinliga läkare, 

denne författare, i Journal des Débats under loppet af juni och juli månad 1862, egnat qvinnan. Det allvarliga 
ämnet är der taget i betraktande från olika sidor, och de svårigheter hvarmed det är förbundet äro der framhållna 
och lösta med en säkerhet i omdöme och en samvetsgrannhet, som lika mycket hedra författarens förstånd som 
karakter. 

') Trenne förvaltningsgrenar, postförvaltningen, tobaksuppbörden och stämpelafgiftsuppbörden, hafva satt denna 
idé i verkställighet och icke haft skäl att ångra den; inspektorsrapporterna intyga att de bäst skötta byråer äro de 
som förestås af qvinnor.QVINNAN OCH YBKESUNDERVISNINGEN. 357 



med qvinnonaturens underbara känsla för det individuela, gifva åt sjukbehandlingen en finhet i uppfattningen 
och en konst att behandla olika lynnen, som vi män aldrig skola kunna uppnå. Nervösa sjukdomar - , detta 
oåtkomliga onda, som civilisationen medför och dagligen ökar - , skulle i det qvinliga snillet finna den enda 
motståndare, som kunde förstå och besegra dem. Qvinnan skulle kunna finna bot för detta onda, derföre att hon 
känner det genom erfarenhet; botandet af en sjukdom består oftast endast uti kännedomen om lidandet! I motsats 
till kirurgien, kan slutligen läkarekonsten hemta tusende oväntade hjelpmedel från hjertats känslighet. Hjertat 
skärper blicken, gör uppfinningskraften verksam, uppfinner osvikliga botemedel; hjertat kan lägga läkedom uti 
ett enda ord. Alltför ofta, det veta vi nog, inskränker läkarens makt sig till att endast kunna trösta eller vilseleda. 
Kalla derföre qvinnan till sjukbädden, vore det också blott för att der representera hoppet! 

Mot så många välgerningar, hvilka skäl har - man att anföra, att qvinnan icke kan förvärfva sig de högsta 
medicinska kunskaper? I hvad kan väl detta, såsom vi ofvan yttrat oss, på iakttagelser grundade studium 
öfverskrida det qvinliga begreppet? Skall man invända att det anatomiska arbetet vore skadligt för qvinnans 
helsa? Alla qvinnan tillåtna handarbeten äro hårdare och mera mördande. Skall man invända att en ständig 
beröring med fysiskt elände skulle vara motbjudande för qvinnans finkänslighet? Hvilket kön t illhöra 
barmhertighetssystrama ? Att det måhända skulle felas qvinnan herravälde öfver sina patienter? Det är - den sjukes 
hjelplöshet, som skapar - läkarens makt; således, om den handen som rådfrågar pulsens slag är - en manlig eller en 
qvinlig, skall ändå alltid den sjuke darra såsom inför sin domare. Vill man slutligen säga att blygsamheten skulle 
såras af att se qvinnan inblandad i alla dessa materiela eländen? Men det är - just blygsamheten, som fordrar att 
man gör qvinnan till läkare, icke för att sköta män, utan för att sköta358 QVINNAN. 

qvinnor; ty är - det icke ett hån mot all blygsamhet, att qvinnan i följd af sin okunnighet tvingas att blotta sina och 
sina medsystrars hemligaste lidanden för den manliga inqvisitionen *)? 

Tvenne kall äro likväl qvinnan tillerkända: 

Den litterära banan. 

Undervisningskallet. 

Hvad den första beträffar, är - framgången ojäfvig, och den återstod af löjlighet som ännu kan vara fästad vid 
benämningen författarinna skall falla för deras förtjenst som med heder innehafva eller som skola komma att bära 
denna titel. Men för att besegra hvad som kan ha sken af billighet i denna fördom, bör en författarinna strängt 
begränsa användandet af sin talang, och isynnerhet vara mån om att bemäktiga sig det område inom litteraturen 
som männen försummat. Vi vänta ännu på en hel serie af arbeten, bestämda att bilda grundvalen för det allmänna 
samvetet, arbeten rörande sedlighet och uppfostran och hvilka, om de härflöte från en qvinlig penna, icke kunde 
annat än antaga den öfvertygande och rörande ton som måste inverka på sederna. Det felas inom vår litteratur en 
Fenelons efterträdare, emedan qvinnan varit utestängd från hans kall. Hvenr kan bättre än qvinnan intränga uti 
och beskrifva barndomens ljufva mysterier? Hvenr kan mera lärorikt skildra familj elifvets behag, i poetiska 
hymner, i romantiska framställningar? Hvem kan bättre måla alla 

') Vår - önskan börjar - att blifva bönhörd. Sedan denna bok skrefs, bäfva flera fruntimmer fått doktorsgraden inom 
medicinska fakulteten. En ganska intresseväckande notis, offentliggjord den 15 mars 1860 i Revue éuropéenne, 
omnämner en miss Elisabeth Blackwell, som, efter genomgången examen, fått tillstånd att inom England utöfva 
läkarekallet. Miss Blackwell har gjort sina studier i Frankrike, hos en af våra utmärktaste professorer i 
barnförlossningskonsten, herr doktor Blot. Tidningen le Globe omnämner likaledes i ett nummer för den 4 
sistlidne april Elisabeth Garrelt såsom utnämnd till doktor. Exemplen äro visserligen sällsynta; men det är - på så 
sätt fördomarna skola kullstörta. Om man också kan säga, ingen regel utan undantag, kan man äfven säga att 
undantagen äro början till en regel.QVINNAN OCH YRKESUNDERVISNINGEN. 359 

pligter, alla svårigheter, all den glädje som finnes i den moderliga uppfostran, om icke makan och modren? 

Henne tillkommer det att vara den husliga härdens skald och sedolärare, liksom hon redan är dess goda engel! 
Alla dessa förhoppningar äro förverkligade genom fru Necker de Saussures beundransvärda arbete, ett verk, 



allvarligt såsom hade det flutit ur en rättskaffens mans penna och tjusande såsom en ädel qvinnas samtal'). 
Författarinnorna böra alltid hafva ett sådant exempel för ögonen, ty vitterhetens utöfvande hotar dem med en 
allvarligare fara än åtlöjet, med ett djupare rotadt ondt än pedantismen. Artisten har, i detta ords ädlaste 
betydelse, sedan långliga tider varit ansedd af den öfriga verlden såsom en entusiastisk varelse, oegennyttig, 
obetänksam, slösande; mången -gång barnslig, men i sådant fall ett sublimt barn. En strängare granskning jagar 
grymt alla dessa illusioner på flykten. Lika stor som konstnären är då han skapar, lika eländig är han mången 
gång då han endast arbetar för vinnings skull; tvenne förderfliga lidelser smyga ständigt omkring honom och 
bemäktiga sig honom, så framt han icke med förtviflans kraft vet att bekämpa dem: snikenheten och fåfängan! 
Fordom var skriftställaren fal derföre att han hungrade; numera är han alltför ofta fal af snikenhet. Hvad fåfängan 
åter beträffar, gnager den och förtär så småningom en i sender hvarje hjertats ädlare känsla. Till en namnkunnig 
engelsk poet kom en dag en af hans yngre lärjungar utom sig af förtviflan. »Hvad fattas er?» — »Jag har nyss 
förlorat min mor.» — Begagna då detta ögonblick då er smärta är på sin höjdpunkt, för att teckna hennes bild; 
skrif några vers om er moder». Ett förfärligt ord, men fullt af sanning. Om ni rigtigt vill lära känna en konstnär, 
så gif akt på honom 

') Vi få icke glömma fru de Rémusats vackra bok öfver uppfostran, ej heller fru de Guizofs skrifter samt allt som 
utgått från fru Bellve's och mademoiselle Montgolfier pennor; och må vi isynnerhet icke förglömma den qvinna, 
som bäst af alla har förstått att på samma gång vara skaldinna och familjemoder, nämligen fru Tastu.360 
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i hans ålderdom, då han icke längre omhöljes af talangens skimmer och ryktets förtrollning ej sprider någon 
strålkrans kring hans hufvud; man ser då hans hjerta afslog adt och hvad man deri upptäcker är oftast egnadt att 
väcka medlidande. Alltid fästad viel den verld som glömmer honom, för att ännu lyssna om icke ett sista återljud 
af hans namn må nå hans öron, med bitterhet räknande de triumfer som icke äro hans, ömsom nedtyngd af 
medvetandet om sin oförmåga, ömsom uppblåst af ett löjligt högmod öfver misslyckade arbeten som, ifall de 
tidigare fått skåda dagens ljus, skulle kommit honom att rodna, ledd genom fåfänga till afund, genom afund till 
hat, alltid färdig att anklaga menniskorna för otacksamhet, utstår han som aldrig arbetat för annat än sin egen 
vinnings skull, en förtviflans kamp midt under den tystnad och det mörker som herrska omkring honom och som 
hvarje dag tilltaga. Fåfängt erbjuda hjertats ljufvaste band, maka och barn, hans öfvergifna tillstånd en fristad i 
familjelif vet; han har' offrat alla ljufvare känslor för sin tankekrafts odlande. Gud har straffat honom med att 
göra honom oförmögen att känna tillgifvenhet. Till och med konstens studium, böcker, stora mästares förnämsta 
arbeten, strödda kring honom eller prunkande på hans bokhylla, förmå hvarken att skänka honom tröst eller att 
hänföra honom, ty hvad han älskade i vitterheten, det var icke sjelfva de vittra upplagorna, icke heller förmågan 
att kunna gagna andra; de voro blott medel med hvilka han tillfredsställde sin fåfänga. Konstnären beundrar i 
allmänhet föga annat än sina egna arbeten. 

Denna tafla, som icke är någon satir, bör ingifva oss-fruktan för författarinnor. En gång inne på den farliga 
stråten, skola de väl kunna försvara sig mot den böjelse för fåfänga och snikenhet, för hvilken de mest kraftfulla 
och begåfvade manliga naturer knappast kunna freda sig? 

Skall icke qvinnan, hvars inbillning så lätt uppflammai' och hvars öfverlägsenhet egentligen ligger i hjertats 
godhet, skall icke hon, i det hon sträfvar efter en så osä-QVINNAN OCH YRKESUNDERVISNINGEN. 361 

ker, oviss ära, förlora sitt hjertas mest värclerika egenskaper? Faran är stor, verklig. För att skydda sig deremot 
återstår henne ett enda medel: att aldrig betrakta konsten såsom en lifsuppgift, utan endast såsom en tillfällighet, 
en prydnad i lifvet; att tala ut när man bör det, att tiga när så fordras, att kunna offra allt, till och med 
författarerykte, för de förbindelser man har såsom dotter, maka och moder, att ständigt kunna säga sig sjelf, att ett 
godt hjerta ar mera värdt än snillrika tankar, att hängifvenhet är mer än fåfäng ära, att kunskap ännu icke är allt, 
att lysa är utan värde och att qvinnans hela bestämmelse innefattas i det enda ordet: älska! Till detta pris, men 
också endast till detta pris, skall qvinnan kunna vara författarinna utan att derföre upphöra att vara qvinna, och 
verlden skall icke kunna bryta stafven öfver en sysselsättning som skall utvidga den offentliga tankens område, 



utan att det sker på det husliga lifvets bekostnad. 

Återstår undervisningen '). Hvad detta kall beträffar, tillhör det qvinnan rättmätigt både genom hennes anlag 
dertill och såsom ett eröfradt. Detta karakteristiska och hänförande faktum förtjenar vår särskilda 
uppmärksamhet. Våra mormödrar kunde icke läsa; okunnigheten var en särskild utmärkelse bland adelns damer, 
en nödvändighet bland den fattiga klassens qvinnor. Likväl hände det sig ätten ung flicka i Italien och en ung 
enka i Fran kr ike nästan samtidigt uppgjorde förslag att uppfostra unga flickor till lärarinnor 2). Detta var 
ingenting mindre än en revolution; och, sällsamt nog, insågo de, som vållade den, fullkomligen detta: »Man 
måste», sade de, »genom den oskyldiga ungdomen uppfriska denna förderfvade verld; de unga skola förbättra 
sina anhöriga, deras anhöriga skola förbättra sin omgifning och härigenom skall upplysning allt vidare spridas.» 
Ny till sitt mål, blef denna stiftelse det 

') Bland de skriftställare, som mest hafva spridt ljus öfver denna fråga, må vi anföra hrr Plée, Jourdan och 
Souvestre, hvilkas artiklar i le Steele. och V Opinion nationelle vunnit rättvis uppmärksamhet. 

2) Chronique des Ursulines, 1.1, kap. T.362 
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ock till sina reglor. Ingen ytterlig stränghet utöfvades, inga särskilda dagar helgades helt och hållet åt bön och 
sysslolöst svärmeri. Marie la Travailleiise 1) blef en af stiftelsens skyddspatronessor. My demoiselle de Sainte- 
Beuve, första stiftai innan af Ursuliner-nunnornas kloster i Frankrike, köpte i förstaden Saint-Jacques ett hus, der 
hon anställde systrar såsom lärarinnor för tvåhundra halfpensio-närer 2). Sedan flyttade hon sjelf till ett hus, 
beläget invid hennes kära kloster, med en port som ledde dit och ett samtalsrum (parloir), som vette åt 
klosterträdgården, med ett fönster hvarifrån hon kunde med ögat följa alla dessa flickor, som hon kallade sitt 
hjertas barn. Om något förnämt besök hos henne aflades (hon hade i sin ungdom varit en bland hofvets 
prydnader), var det hennes högsta fröjd att föra den besökande fram till detta fönster för att visa huru snällt 
hennes kära flickor arbetade. Valet af lärarinnor bestämdes hvarken af rang eller samhällsställning; till och med 
när så hände att tvenne sökande voro lika till kunskaper och öfriga förtjenster, utnämnde mademoiselle de 
Sainte-Beuve företrädesvis den som var fattigast och oansenligast till börden. Hennes karakter öfverensstämde 
med hennes handlingssätt; hon var af ett gladt lynne och sökte icke att dölja detta, hon tyckte om att umgås med 
andra och nekade sig icke denna förströelse. »Endast eländiga och förtviflade varelser», brukade hon säga, 
»kunna hysa afsky för hvad som är en Guds gåfva». Efter hennes död fortforo hennes nunnor under ett helt års 
tid att duka fram hennes kuvert i refektorium och de lade för vid den plats der hon plägade sitta den portion, hon 
vanligen brukade taga sig, för att sedan utdela den åt någon fattig. Denna idé tycktes likasom hafva kommit från 
henne sjelf (vår saknad ikläder sig stundom något af dens karakter som vi begråta), och de fortsatte ett helt år 
med denna rörande vana. Då 

') Chronique des Ursidines, t. 1, ch. I. ’2) Vie de mademoiselle de Sainte-Beuve.QVINNAN OCH 
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man lät måla hennes porträtt ville hermes skyddslingar att hon skulle föreställas sittande vid sitt fönster, med 
ögonen riktade mot en trädgård, uppfylld med bikupor och att nedanför taflan skulle skrifvas: Visen (mére 
d'abeilles). Detta namn säger tillräckligt. Visen ellr bidrottningen, de arbetandes skyddar in na. Verkar icke 
kontrasten af ett så fridsamt och väl användt lif mot den heliga Theresas våldsamma och smärtfulla sjelf plågeri 
såsom en slägtets välgörande pånyttfödelse? Och uppenbarar icke detta lif i sin mildhet och renhet arbetets 
välsignelse för qvinnan? Snart nog, som det alltid sker med alla stiftelser hvilka grunda sig på framtiden, tog 
Ursulinerstiftelsen en sådan oerhörd utveckling att dylika anstalter tillkommo i massa. Mademoiselle de Sainte- 
Beuve hade grundat den första anstalten år 1594; redan år 1668 räknade Frankrike trehundratio 
uppfostringskloster för unga flickor; alla hade de likväl endast genom svåra strider och segrar kommit till stånd, 
och tusende bevis på oemotståndlig kallelse och brinnande nit vore härvid att anföra. 

I Clermontl) funnos trenne fattiga tjenstffickor, hvilka som det tyckes kunde haft nog med bekymret för egen 



utkomst, men som likafullt kände sig fattade af begäret att inrätta en uppfostringsanstalt för unga flickor. Ett 
hinder reste sig mäktigt mot denna deras önskan: de kunde sjelfva hvarken läsa eller skrifva. Det var likväl icke 
för dem ett hinder tillräckligt nog att stäfja deras lust; af tvenne skolgossar om tolf års ålder lärde de sig de första 
grunderna, och aderton månader derefter betäckte de med sina sammanlagda sparpenningar omkostnaderna för 
anläggandet af det första Ursulinerklostret i Clermont. I Dijon var stiftarinnan en fröken Fransiska de Saintonge, 
dotter till en rådsherre i parlamentet, och berättelsen om hennes lidanden skulle kunna fylla en hel bok. För det 
första kunde hon icke erhålla sin faders samtycke till sitt företag förr än han rådfört sig med fyra lärda män och 

1) Chronique des Ursulines, 1.1, fondation de Clermont.364 QVINNAN. 

försäkrat sig om, genom en rådplägning dem emellan, att unga flickors undervisning icke vore ett djefvulens 
verki); sedan, då han skrämdes af att se hela staden uppresa sig mot dottren, ja, till och med barn förfölja henne 
på gatorna med skällsord och stenkastning, återtog han sitt löfte. Men hvad gör Fransiska? För femtio livrés, som 
utgjorde allt hvad hon egde, hyr hon sig en bostad och flyttar dit in en al juldagarna, under nattens mörker och 
åtföljd af fem henne tillgifna unga flickor. När de inträdt i det nyhyrda huset, sade hon till dem: »Här är det som 
vi skola grundlägga det första Ursulinerklostret i Dijon; men som jag gifvit ut allt hvad jag egde för att betala 
hyran, så måste vi tillbringa hela denna natt i bön, ty här finnes ingen säng för oss2)». Det fanns verkligen icke i 
denna bostad hvarken säng, bränsle eller bröd, och de förblefvo ändå der allesammans intill andra dagens afton, 
fastande och skälfvande af köld; de voro dock stiftarin-nor af en uppfostringsanstalt. Mot qvällen greps hr - de 
Saintonge af medlidande, och han skickade dem qvarlefvorna af sin middagsmåltid. Deras första måltid var 
tiggarens måltid. Tolf år efter den dagen genljöd staden Dijon af festliga glädjerop, klockorna ringde, gatorna 
voro beströdda med blommor, från ett till det yttre oansenligt hus utkomma hundra hvitklädda flickor, bärande 
vaxljus i händerna, framför dem gick, såsom en ledsagande engel, en ung flicka, klädd i en dyrbar hvit drägt med 
en mantel öfversållad med äkta perlor och diamanter, och i spetsen för detta tåg af unga flickor såg man alla 
parlamentets rådsherrar, iklädda sina högtidsdrägter och företrädda af stadstjenare, som banade rum för tåget... 
Hvad var det för en anspråkslös boning som de komnio från? Hvart gick detta tåg? Hvarför var den unga flickan 
så högtidsklädd? Hvarför deltogo rådsherrarne i festen? Det lilla boningshuset var fröken Fransiska de 
Saintonge's 

1] Chronique des Ursulines, 1.1, fondation de Dijon. 2) Ibid.QVINNAN OCH YRKESUNDERVISNINGEN. 365 

första asyl; de hundra flickorna voro hennes elever, processionen tågade till ett stort hus, inköpt af Ursuliner- 
nunnorna i Dijon, och den unga, så dyrbart klädda flickan, som — enligt krönikeskrifvarens utsago — 
förbländade allas ögon med glansen af sina dyrbara stenar, denna unga flicka var en sinnebild af dessa skriftens 
ord som säga: »De som undervisa i Herranom skola lysa såsom stjernor!» Der se vi hvad qvinnor hafva gjort för 
qvinnor, der se vi huru den qvinliga uppfostran först invigdes i Frankrike, visserligen endast en katekes¬ 
uppfostran, det medgifves, ett långt och ledsamt uppräknande af bibelspråk och litanior, det är sannt, men 
grunden var lagd, fröet till upplysning var utsådt, och verlden såg tvenne alldeles nya företeelser uppenbara sig 
inför dess ögon, qvinnan vorden lärjunge, qvinnan vorden lärarin na. Detta var deras framtidsmål; vi hafva för 
närvarande samma sträfvanden. Man frågar, hvad skall det blifva af alla fattiga flickor! Fåt dem blifva lärarinnor, 
men icke enskilda lärarinnor, hvilket alltid innebär ett slags träldom, utan låt dem blifva lärarinnor vid offentliga 
läroanstalter, professorer. Endast inom Paris finnes för närvarande tretusen musiklärarinnor, som tagit 
lärareexamen i musik och nu utöfva offentlig undervisning. Det finnes icke en enda provinsstad, huru liten den 
än må vara, som icke skaffar sig en eller tvenne utexaminerade musiklärarinnor, tillförsäkrande dem i allmänhet 
ganska fördelaktiga vilkor. Fruntimmer undervisa i engelska, italienska, franska och till och med historia. Jag 
känner en gammal rådsherre, som har sina döttrar att tacka för sitt uppehälle, som har sitt stöd genom hvad som 
fordom ansågs betungande för en familjefader — trenne döttrar. Alla tre begifva de sig ut tidigt på morgonen för 
att icke hemkomma förr än vid sextiden, efter tio timmars lektioner. Vinsten af deras samfäldta arbete förskaffar 
deras fader en sorgfri ålderdom och utgör början till deras hemgift. Jag vet mer än väl att fördomen ännu 
ringaktar detta ädla yrke, och att mången skugg-rädd tror sig deruti upptäcka anledningar till felsteg, eller366 
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anstötligheter mot den qvinliga värdigheten; men fördomar och till en del berättigad fruktan skola försvinna inför 
sjelfva utöfningen af detta arbetslif, och qvinnan, luttrad genom den fullt medvetna tillfredsställelsen att hon på 
ett oberoende sätt förtjenar sitt bröd, skall rättvisligen kallas till detta värf och blifva det värdig. Sorbonne är 
besegradt; det allvarliga, manliga Sorbonne, som ännu utesluter frun t immer från sina föreläsningar och som icke 
tänker på att öppna undervisningsanstalter för qvinnan, har likväl instiftat för henne en lärokurs, der examensprof 
undergås och der diplomer och grader utdelas. Hvarje år i augusti månad samlas der trenne af universitetets 
inspektörer tvenne katolska prester, en protestantisk prest, stor-rabbinen och trenne fruntimmer, inspektriser; 
inför dessa domare framträda hundrafyratio eller hundrafemtio unga flickor eller enkor, för att undergå enklare 
eller svårare examensprof och derigenom förvärfva sig rättighet att undervisa folkets döttrar. Att det är en 
nödvändighet att upprätta undervisningsanstalter för qvinnan och att hon har behof af att få höja sig genom 
emottagen och gifven undervisning, bekräftar sig dagligen och under tusentals intresseväckande former. Dottren 
till en af våra största nutidens skalder har blifvit examinerad vid Sorbonne endast och allenast för äran att der 
hafva genomgått examen; dottren till en af de förnämsta embetsmännen i Paris, ett fruntimmer af lika hög rang 
som rikt begåfvad till förståndet, har obemärkt satt sig bland lärjungarne i en folkskola. Hvarje morgon, klockan 
fem, vintertiden kom hon gående, i hvad väder som helst till Halle au blé, der föreläsningarna höllos, och der, 
blandande sig i hopen af fattiga qvinnor som sökte i den meddelade undervisningen ett försörjningsmedel, kom 
hon att lära sig undervisningskallet. Hvarför? För att ega rättighet, icke allenast att inrätta utan äfven att sjelf 
handleda en kommunalskola i en by som gränsade intill den stora landtegendom hon egde; och som hon 
ingenting ville erhålla af särskild ynnest, dolde hon sitt namn, hvilket naturligtvis hade för henneQVINNAN 
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underlättat hvarje tillträde, och hon underkastade sig alla de följder hennes skenbara fattigdom medförde, för att 
utöfva och isynnerhet göra sig förtjent af en folk§kolelärarinnas åligganden. Paris räknar för närvarande ungefär 
tjugufyra folkskolor, som öfvervakas af fyra inspektriser, hvilka använda tvåhundra lärarinnor och hvilka årligen 
gifva undervisning åt femtontusen meddellösa unga flickor. Lärarinnor och lärjungar täfla uti ifver. Enligt en 
skole-inspektors utsago ega flickskolorna företrädet framför goss-folk-skolorna. Med barnen blanda sig i 
flickskolorna fyratio a femtioåriga qvinnor, hvilka icke anse det vara för sent att lära och bevisa detta genom att 
uppnå sitt mål. Jag har sett, i en af skolorna i förstaden Saint-Martin, en tafla som skulle hafva inspirerat Greuze: 
en liten tolf års flicka satt emellan tvenne qvinnor, den ena närmande sig medelåldern, den andra redan gammal 
och gråhårig; den lilla läste med dem båda, hon var deras undervisarinna. Men hvilka voro dessa qvinnor? Den 
ena var flickans moder, den andra hennes mormoder! 

Mod således, mod alla män och qvinnor som liden af qvinnans underkufvande! Framåtgåendets arbete är börjadt 
och skall icke vidare afstanna. Folkskolorna föregå yrkesskolorna, yrkeskolorna förbereda atenéer, ateneerna 
skola framkalla normalskolor, normalskolor skola visa nödvändigheten af ett qvinligt universitet, och så 
utvecklar sig plötsligt framför oss ett perspektiv af flera millioner unga flickor, uppfostrade inom hela Fran kr ike 
af mer än en million qvinnor, finnande i denna uppfostran, somliga en förberedelse till sitt moderskall, andra ett 
tillfälle till arbete, de sednarc en upphöjd samhällsplats i de yrken som blifvit qvinnan erkända, de förra ett 
berättigande till nya åligganden, alla upplysning, det vill säga frigörelse A alla arbete, det vill säga lifvet!368 
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FEMTE KAPITLET. 

QVINNAN INOM STATEN. 

Statens embeten äro af två slag: sociala eller politiska. Vi skola i vår behandling antaga denna delning. 

Klostren hafva alltid varit ansedda såsom qvinliga fängelser, och intet ställe har väl bevittnat flera bittra tårar och 
mera fullt berättigad klagan; qvinnan har likväl endast der varit fri, ty endast der har hon kunnat visa hvad hon 
gällde. En qvinna, rikt begåfvad såväl till hjertat som förståndet, förqväfdes i det germaniska eller feodala 
äktenskapets fångenskap; i klostret deremot lefde hon och verkade; såsom abedissa, eller föreståndarinna, styrde 



hon, herrs kade hon. Den som vill bedöma qvinnan må läsa berättelserna om grundläggandet af de andliga 
stiftelserna. Att förvalta egodelar, att leda själar till det sanna och rätta, att uppgöra stadgar till fro mm a stiftelser, 
att företaga långa färder, att föra rättegångar, att hålla räkenskaper, allt med ett ord som innefattas i de 
samhälleliga, om icke politiska värfvens mekanism, blir för qvinnan en nödvändighet, och af denna nödvändighet 
alstras hos henne en lång följd af dygder. 

Abbotstiftet Fontevrault visar oss, om man så får säga, en hel serie af utomordentliga män i den oafbrutna följden 
af dess abedissor. Munkarne måste der vara de hörsamma och lydande '). 

Abedissan bar titel af den förste styrande. 

Abedissan hade ensam förvaltningsrätt öfver den gemensamma egendomen. 

Abedissan egde ensam rätt att antaga den som ville invigas i religionens hemligheter. 

Abedissan bestämde såväl de kyrkliga som de borgerliga straffen. 

') Robert d'Arbrissels lif.QVINNAN OCH STATEN. 
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Abedissan valde biktfäder Jör ordens olika afdclningar. 

Priorinnorna egde att befalla öfver hvarje prior, och nunnorna öfver munkarne, liksom abedissan öfver abboten. 
Öfverallt, inom ordens alla kloster, var det qvinliga väldet det öfverlägsna, Munkarne arbetade jorden, men fingo 
icke skörda frukterna. Det var nunnorna, som läto inskjuta maten till dem genom en lucka i klostermuren; de 
gåfvo den åt dem såsom en allmosa. Till och med hvad som blef öfver af munkarncs måltid fingo dessa icke 
behålla, utan det skulle återsändas till nunnorna, och utdelades sedermera af dessa åt de fattiga. 

Månne detta samlande af den administrativa makten i qvinnornas händer blef skadlig för stiftelsens bestånd? Nej, 
visst icke; ingen andelig orden var rikare och mera vidtberömda Motståndare saknade den likväl icke. Under 
sexhundra år, under tretiotvå abedissor, har icke ett enda af ordens privilegier fått förblifva oan-tastadt af den 
manliga fåfängan eller det manliga våldet; men ordens privilegier hafva dock alla försvarats och uppehållits af 
dess qvinliga föreståndarinnors kraft och ihärdighet *). 

Då klostrets i Fontrevault första abedissa, Petronella, råkade i en konflikt med den mäktige biskopen af Ångers, 
stämde hon honom inför conciliet i Chåteauroux och Poitiers, der hon sjelf förde sin ordens talan och vann 
processen. 

Ar - 1349 vägrade abedissan Théophégnie landsdomaren (sénéchal) i Poitou rätt att döma munkarne i Fon¬ 
tevrault, och tillkämpade sig sjelf denna rättighet. 

Ar - 1500 var det klosterabedissan Maria af Bretagne, som i förbund med påfvens utskickade med kraftig och 
säker hand uppsatte nya ordens stadgar. 

Jag har anfört Fontevraults stiftelse, jag kunde anföra minst tvåhundra andra dylika; ty här är icke fråga 
') Piéces sur Fontevrault. — Histoire des ahbesses supérieures de Fon-evrault. 
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om några enstaka fall, icke heller om några få öfverlägsna qvinnor; det är i milliontal, det är inom alla den nyare 
tidens århundraden, inom alla andeliga stiftelser som qvinnan har förstått att utveckla verkligt utomordentliga 
egenskaper såsom ledare och organisatör. Skola vi tala om Sankta Theresa, den stackars barfotade karme- 
liternunnan, som hon sjelf kallar sig, med händerna fulla af tillståndsbref, och så rik på god vilja, men blottad på 
medel att utföra hvad hon önskade, och som dock lyckades att utan bistånd grundlägga tjugu kloster i Spanien '), 
att icke förglömma Heloisa, hvilken såsom abedissa i Paraclet, visade sig ega en så fin och upphöjd smak? Skola 
vi nämna barmhertighetssystrarna, som ömsom i flockar till tio, tjugu, tretio stycken i hvardera, gingo på 
slagfälten att vårda de sårade, såsom i krigen 1650 och 1658, och ömsom begåfvo sig ut i främmande land för att 



bekämpa allmänna landsplågor såsom den förfärliga pesten som år 1652 härjade i Warschau och gjorde staden 
nästan folktom? En af barmhertighetssystrarna utförde der en subhm handling. Sjelf döende, kunde hon icke 
längre gå till de pestsjuka; hon lät då föra dem till sig, vid sidan af sin säng, för att förbinda deras sår, och hon 
dog i samma ögonblick hon åderlät en annan döende 2). Slutligen lem nar oss historien om Port-Royal de största 
och bästa bevisen på kraft och sinnesstyrka hos sjelfständiga qvinnor. Hvilket skådespel erbjuder icke de 
fyratiosju nunnor, som der kastades i fängelse, förvägrades nattvarden, men kämpade tappert emot, heldre än de 
undertecknade ett kontrakt som stred mot deras samvete, kämpade mot en fientlig klosterföreståndarinna, som 
man påtvingat dem, kämpade mot en spionerande underföreståndarinna, emot sjelfva erkebiskopen, men alltid på 
ett lugnt och värdigt sätt, så att de slutligen frånryckte monseigneur 

') Vie de Sainte Thérese, grundläggandet af klostren i Valladolid,. Burgos, etc. 

2) Vie de Louise de MariUac, enka efter herr Legras, grundläggarinna af barmhertighetssystrarnas 
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de Paris denna bekännelse, som mera vittnar om deras storhet än om hans vrede: »I ären rena såsom englar och 
lärda såsom teologer, men högmodiga såsom Lucifer sjelf!» För att bringa dem till lydnad, kommer erkebiskopen 
till klostret åtföljd af tjugufyra bågskyttar, med musköten på axeln. De darra af glädje och hoppas på 
martyrdöden. De slitas från hvarandra; somliga bortföras såsom fångar, andra qvarlemnas men öfverhopas med 
förödmjukelser; ingenting kan likväl rubba deras ståndaktighet, ingenting kufva dessa unga flickors mod. De 
uppsätta försvarsskrifter, de advocera för sin sak genom sina skrifter och genom sina handlingar, och efter en åtta 
års strid, under hvilken tid icke en enda man räckt dem en hjelpsam hand, blifva dessa samvetets hjeltinnor 
förklarade såsom segrare såväl öfver sina andliga som sina verldsliga vedersakare 1). 

Så många prof på ståndaktighet, på administratif förmåga, på pligtkänsla, affärsskicklighet, verksam 
barmhertighet och godt sundt förnuft, så många slags förtjenster, under sekler lagda i dagen af otaliga qvinnor 
inom den enda sociala bana som stod dem öppen, äro afgörande, tyckes det mig, för ena delen af den fråga som 
vi i detta kapitel förelagt oss att behandla. Qvinnan bör hafva sin andel af verksamheten inom staten, för sjelfva 
statens bästa. Men hvilken bör denna andel vara? I hvad mån skall delningen verkställas? När skall detta ske? 

Bör det ske i alla slags embeten? Böra de delas lika mellan män och qvinnor? Härvidlag måste frågan skärskådas 
ur en ny synpunkt. Först och främst höra vi icke till dem som yrka på, såsom en bestämd regel, en omedelbar och 
fullständig tillämpning af hvarje laglig rättighet. Tvärtom synes oss ingenting fordra en mera afmätt och en mera 
genomförd utveckling. Dessutom måste ovilkorligen åt-skilnaden i qvinnans väsende få göra sig gällande i 
hennes sätt att handla. Att fordra det qvinnan skulle täfla med 

1) Man läser uti historien om Port-Royal beundransvärda förhandlingar af systern Agnes, Angélique, o. s. v.372 
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mannen i manliga embeten, vore ju att på sitt sätt tillintetgöra det qvinliga snillet; det vore ju att ånyo underkufva 
qvinnan, att döma henne till en underordnad befattning. At qvinnorna borde anförtros de embeten, som männen 
icke sköta eller som de sköta illa. Och på sådana embeten är det ingen brist 

Alla ekonomer ropa samfäldt: Hospitalerna inspekteras aldrig, välgörenhetsinrättningarna äro illa förvaltade! 
Hjelpmedel är det icke som fattas inrättningarna, det är snarare brist på förnuftiga utdelare af 
barmhertighetsgåfvorna. Staten betalar, och den sjuka får dålig föda; den enskildte ger, och den fattige är illa 
hulpen. Orsaken dertill är lättfattlig. Hvilka äro hospitalens föreståndare? Höga embetsmän för hvilka ett sådant 
ediisembete, tillräckligt i sig sjelft att helt och hållet upptaga en menniskas tid, endast är en bisak. Hvilka äro de 
inspekterande? Män med hjerta och intelligens, men som icke förstå sig på hvad en ordentligt bäddad säng vill 
säga, huru ett tvätthus skall vara ordnadt, om linnet hålles i god ordning, om maten kokas med omsorg, hvilka 
med ett ord icke förstå qvinnosyssior. Hvem är den förnämste direktören för välgörenhetsbyråerna? Mären i 
Paris, det vill säga den man som har att vaka öfver hela Paris. Af hvilka förvaltas de? Af statens ombud, af 
bankirer, af grosshandlare, allt menniskor för hvilka dessa embeten icke äro annat än formela hedersbevis. 



Hvad blir följden häraf? De skandalösa uppträden, som egde rum för knappast några månader sedan utanför 
välgörenhetsbyråerna de dagar utdelningen af brödpoietter egde rum, besvara tillräckligt denna fråga. Skulle man 
tro det? En enda karl hade i uppdrag att inom några timmar utdela hundratals sådana poletter. Från tidigt på 
morgonen samlade sig utanför kontorsdörren en skock af uthungrade barnungar och trasiga qvinnor. Icke ett rum 
fanns, der de kunde skydda sig under den långa väntan, icke ens litet halm på stengatan; ett ihållande snöglopp 
blandadt med regn blötte deras trasor och bara fötter. HvarjeQVINNAN OCH STATEN. 
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halftimme öppnades kontorsdörren, och då blef det ett ohyggligt väsen, man såg karlar knuffa undan qvinnor för 
att komma in före dem; kläder sönderrefvos och lemmar krossades mot dörrposten. Jag har sett en arbetare gifva 
en örfil åt en gråhårig gammal gumma, jag har sett en hafvande qvinna klämmas så att hon svimmade; en liten 
tolfårig gosse, som efter sex timmars väntan, hade kommit fram till trappstegen utanför dörren, blef så våldsamt 
till— bakaträngd mot stenväggen att han fick blodsår i hufvudet och bars halfdöd från stället. 

Sådana skandalösa uppträden ega visserligen ej längre rum, det vet jag nog; men andra ko mm a nog att ega rum i 
deras ställe så länge icke fruntimmer ställas i spetsen för alla barmhertighetsutdelningar. At dem bör anförtros 
tillsynen öfver hospitalerna (styrelsen öfver barnbördshuset är anförtrodd åt en man!) åt dem vården om 
hittebarnen; åt dem bör anförtros öfverinseendet öfver barnens uppfostran och undervisning, åt dem ordnandet af 
alla välgörenhetsbyråer! Jag skulle vilja ännu mer: jag ville att dessa åligganden skulle af qvinnan anses icke 
endast såsom en heder, utan såsom en pligt. 

Ett vältaligt bref, som skrefs till Konventet under republikens andra år, af en ung och skön qvinna, då helt 
obemärkt, sedermera mycket ryktbar, skall bäst förklara min mening: 

»Medborgare och representanter», sk ref hon, »uti en republik bör allt vara republikanskt; och ingen varelse 
begåfvad med sundt förnuft kan utan skam draga sig ifrån eller bortvisas från den hedrande befattningen att tjena 
fäderneslandet. Alla män betala sin skuld till Frankrike; ettdera försvara de fädernejorden mot främlingar, eller 
vaka de, såsom trägna utposter, omkring medborgarnes boningar, och stå på vakt kring vallarna för att afvärja de 
faror som kunna hota deras bröder. Medborgare och representanter, qvinnan fordrar ett dylikt åliggande! Alla 
vilja vi hålla vakt kring nödens barn för att värna dem från brist eller skydda dem för behof, för den 
smärtsamma374 QVINNAN. 

förkänslan af döden, bittrare än sjelfva döden. Det är nödvändigt att hvarje ung flicka, innan hon väljer sig en 
make, åtminstone under ett års tid dagligen tillbringai' några timmar på hospitaler, på välgörenhetsbyråer och 
asyler för fattiga, för att hon der må lära sig att förbyta de flyktiga och gagnlösa rörelserna af ett medfödt 
medlidande, till en verksam känsla för nöden, för att kunna bispringa de olyckliga, understödd af de 
välgörenhetslagar som ni stiftat. Detta är qvinnans pligt och rättighet. Yi längta att få se allmänna påbud 
utfärdade härom, och att, i samråd med er, kunna gagna fosterlandet. 

»Den som skrifver detta bref till eder, medborgare och representanter, är en ung tjuguårig qvinna; hon är moder, 
men hon är ej längre maka, och hela hennes ärelystnad är att få vara den första som blir kallad till ett så hedrande 
värf». 

Hvem hade skrifvit detta bref? Markisinnan de Fon-tenay, sednare fru Tallieu. Hvem var denna markisinna de 
Fontenay? Det var samma qvinna som räddade staden Bordeaux från blodbad och ryckte Paris undan 
skräckregeringen. Hennes bref vittnar icke allenast om en beundransvärd hjertats hänförelse, deri råder äfven en 
djup tanke. 

För att återfästa den franska qvinnan vid Frankrike, måste man icke allenast skapa henne rättigheter, man måste 
isynnerhet söka åt henne pligter att uppfylla. Bilden af fosterlandet inpräglar sig så mycket lifligare i hjertat, ju 
mera man gör det till föremål för en strängare, allvarligare dyrkan. Man älskar sitt fosterland i mån som man kan 
skatta åt fosterlandet. För att ingifva qvinnan kärlek till Frankrike, måste vi binda henne vid Fran kr ike med det 
heliga bandet af en skuld till fosterlandet. Och hvilken heligare och ljufvare skuld finnes än välgörenheten i 



fosterlandets tjenst? Man borde inviga dessa embeten med högtidliga och rörande ceremonier; man borde 
upprätta grader, belöningar i denna armée såsom i andra; man borde låta qvinnan gå embetsed, icke åt republiken 
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åt lagarna, utan åt Gud och de fattiga, så att hon skulle, hon också, efter en tid, förfluten under så ädla 
sträfvanden, kunna tillämpa på sig det ädla ord som på en gång betyder pligt och välgerning, att hon med ett ord 
skulle kunna såsom soldaten säga: »Jag har tjenat mitt land!» 

Här se vi några samhäll sbefattningar som göra anspråk på qvinnorna, De äro icke de enda. Staden Paris anförtror 
redan åt frun t immer inspekterandet af alla folkskolor och asyler; vi skulle ytterligare kunna fordra för dem 
styrelsevården öfver qvinliga fängelser, men vi äro ifriga att komma in på den sista frågan, nämligen frågan om 
qvinnans roll på den politiska embetsmannabanan. 

»I hvilken princips namn, i hvilken rättighets namn, sade Condorcet*), bortvisar man i en republikansk stat 
qvinnan från offentliga embeten? Jag kan icke utfinna den. Ordet nationalrepresentation vill ju säga detsamma 
som hela nationen representerad. Utgöra måhända icke qvinnorna en del af nationen? Denna församling har till 
sin uppgift att upprätthålla och utveckla det franska folkets rättigheter. Skulle icke qvinnan få räknas bland 
franska folket? Eättigheten att välja och blifva valda grundar sig för männen på deras egenskap af tänkande och 
fria väsenden. Skulle icke qvinnan få räknas för ett tänkande och fritt väsende? Endast om mannen undergått en 
vanärande bestraffning eller står under förmyndare är han utesluten från denna rättighet. Hafva då alla qvinnor 
haft tvister med republikens prokurator; och läser man icke i vår lagbok denna förklaring: »Hvarje individ af 
begge könen, som uppnätt tjuguett års ålder, är myndig. Vill man förebara qvinnans fysiska svaghet? Då måste 
man också för hrr representanter inrätta en medicinsk jury och bota alla dem som lida af gikt under 
vintermånaderna. Beskyller man qvinnan för bristande kunskaper, vill man påstå att det felas henne politiskt 
omdöme? Det förefaller mig såsom vidlådde detta lyte en stor del 

') Journal de la Societé de 1189, n:o 5. Juli 1789.376 
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af våra statsmän. Ju mera man rådfrågar förnuftet och de republikanska grundsatserna, ju mindre finner man ett 
verkligt skäl för att bannlysa qvinnan från politikens område. Den hufvudsakligaste invändningen, den man hör 
från hvar mans mun, det skäl man förebär, att det vore detsamma som att slita qvinnan från familjelif vet om man 
för henne öppnade den politiska banan, detta skäl har numera blott ett sken af gällande kraft. Först och främst 
kan det icke tillämpas på det stora antal qvinnor som äro ogifta, eller som icke mera äro hustrur; sedermera, om 
det vore ett afgörande skäl, skulle man väl med samma rätt förbjuda dem alla handslöjder och allt slags handels 
bedrifvande; ty dessa yrken rycka qvinnor i milliontal från deras hem och hushållspligter, under det att politiska 
värf icke skulle sysselsätta ett hundradetal inom hela Frankrike. Slutligen vill jag blott tillägga, att en ryktbar 
qvinna afgjorde frågan med ett sublimtord: »Qvinnan måste hafva rättighet att beträda tribunen eftersom hon 
eger rättighet att uppstiga på schavotten!» 

Dessa skäl synas obestridliga då man vädjar till rättigheter i en republiks namn. Att förbjuda qvinnan allt 
inblandande i offentliga angelägenheter är ju att ögonskenligen kränka sjelfva den republikanska principen. 

Likväl skulle här enstaka erfarenhetsrön, till och med i händelse vi vore försatta tillbaka i republikens tider, 
kunna gifva frågan en mindre gynnsam vändning och betydligt inveckla den. Qvinnorna hafva under 
revolutionen trängt in på det politiska området, de hafva der i massa och under trenne års tid beklädt flera 
embeten; tidningspressen, klubbarna, upploppen, stridsfälten hafva sett dem vid sidan af männen mångenstädes i 
första lederna. Har detta prof utfallit till deras fördel? Denna fråga skall en hastig granskning besvara. 

Jag slår upp den tidens memoirer, jag torskar i det pikanta bladet Mére Duchesne, och jag läser der följande 
märkliga ord, som jag återgifver i all deras kraft: 


»Har ni märkt», säger Mére Duchesne till sin med-QVINNAN OCH STATEN. 
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syster drottning Audu, »har ni märkt huru, sedan qvinnan inandats frihetens luft, hon fått ett helt annat skick, en 
helt annan hållning! Jo, man är lätt på foten och nätt och behändig nu. Tusan också, hvad allt förändrar sig! En 
liten clragonmössa på ena örat, och små örlockar vid tinningen, vridna liksom fader Duchesnes mustacher, en 
uppsyn såsom vore man färdig till äntring, och med allt detta en sådan sedesamhet, någonting riktigt 
aktningsbjudande! Så tycker jag om att se den franska qvinnan! Jag tycker om att se mitt kön täfla i mod med 
männen, hvilka fordom icke funno qvinnan duglig till annat än på sin höjd att sköta hushållet, och hvilka 
förvisade henne såsom ett vackert husdjur till sin instängda bur. För tusan svedda granater, nu har hon gifvit prof 
på att hon kan sköta både sländan och värjan! Hvad hon kan tala grannt på klubbarna! Guds död, hvad hon 
förståi - att göra sina skäl gällande. Hon letar inte efter ord, hon; det ena ordet tar vid det andra såsom kulorna i ett 
radband... Ack, hvad de skickligaste ge hvarandra för dugtiga slängar! De aflösa hvarandra vackert, vill jag tro! 
Hvad mig sjelf beträffar, så blandar jag mig inte uti det der pratet, jag utdelar hellre knytnäfslag jag, deri är jag 
slängd, ty se-jag är van vid att slåss på sådant manér med min kära man. Vid första trumhvirfvel griper jag till 
vapen och jag låter en hel sqvadron af qvinnor bryta upp; jag blir deras anförare och vi skola bryta in i de 
fientliga lederna så det skall gå som smordt. Qvinnan har uträttat mera än mången tror under revolutionenl).» 

Sedan vi lånat från tidningen, vilja vi låna från historien. 

Fem qvinnor af olika samhällsklasser åskådliggöra för oss arten af denna qvinliga inblandning i männens värf. 

De äro: Marie-Antoinette på tronen, fru Roland i styrelsen, Théroigne de Méricourt i striden, Röse Facombe på 
klub- 

') Journal de la mére Duchesne. — Falrtuillier, Histoire des femmes de la revolution.378 
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b ärna, Olympe de Gouges inom pressen; det vill säga, den första såsom monark, den andra såsom statsman, den 
tredje såsom soldat, den fjerde såsom klubbledamot, den femte såsom publicist. 

Hos Marie-Antoinette se vi tusende utmärkta och ädla egenskaper framlysa; hon är modig, hon är stolt, hon har 
ett högsinnadt modershjerta, Hvad blir resultatet af så många lyckliga naturgåfvor? Hennes familjs undergång 
schavotten för henne och hennes närmaste. Är det fråga om att dö, att lida, att trösta, det vill säga, om att vara 
qvinna, då är hon sublim. Är det åter fråga om att styra ett folk, det vill säga att vara man, då är hon ett barn, 
konungsligheten gick under genom henne. 

Forntiden har icke att framvisa en ädlare bild än fru Roland; hennes opinionsyttringar äro lågande och rena 
såsom hänförelsen, djupa såsom öfvertygelsen, hennes mod gränsar till hjeltemod. En sådan förträfflig hustru, en 
sådan väninna, en sådan moder hon var; men, tyvärr, en sådan klen statsman! Hon har politiska känslor i stället 
för idéer, och så snart hon blir den ledande själen för sitt parti, vållar hon dess undergång. 

Olympe "de Gouges 1) är denna grupps filosof: Sieyés' roll tycks hon drömma för sig. Det felar henne blott en 
sak: grundsatser. Hon säger sig vara nationalenhetens anhängare och föreslår med detsamma att hvarje parti må 
välja sig den styrelse som bäst anstår detsamma. Hon säger sig vara republikan, och fordrar en ansenlig civillista 
för konungen. Hon förklarar Fudvig XVI för en förrädare, och ett år derefter skrifver hon till Konventet för att 
åberopa sin rätt att få försvara honom-Ständigt förblifvande qvinna midtunder sina anspråk på att vara manlig, 
låter hon sig förledas af sitt hjertas intryck; så snart det finnes ett offer att trösta, en olycka 

•) Olympe de Gouges liar skrifvit flere än tjugu volymer öfver alla slags samhällsfrågor; vi vilja endast 
omnämna: Mirabeau aux Champs-Elysées et les Biogr aphies humaines et politiques.QVINNAN OCH STATEN. 
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att beklaga, kullkastar hon genast alla sin politiska organiseringsplaner: hon är en emanciperad konstnär. 

Théroigne de Méricourt gör sig till soldat. Hon klär sig till karl, hon bär manliga vapen; men hon låter fastlöda en 
luktdosa vid sin värjknapp, för att neutralisera lukten af det sämre folket. En sådan soldat! 



Röse Lacombe förde ordet i de revolutionära qvinnornas klubb, som hon sjelf grundat. Hennes vältalighet 
slungade isynnerhet åskor mot adeln, som hon i massa ville beröfva alla statens embeten. Slumpen för henne 
tillsammans med en ung adelsman från Toulouse, en fånge i la Force. Hon förälskar sig i den unga mannen, och 
så är det slut med hennes republikanska ifver; hon far ut emot Robespierre, hon kallar honom monsieur; hon vill 
ingenting mindre än kullstörsta Paris' kommunalstyrelse. Kommunen blir uppbragt; Röse håller sig undan, och 
trenne månader derefter möter en af Konventets medlemmar henne under en peristil utanför en af teatrarna. Den 
unga, förslagna och artiga försälj er skan, så behaglig, så pikant, så qvick att afyttra snörband och synålar, är Röse 
Lacombe! En sådan tribunl)! 

Bakom dessa fem förnämsta qvinnofigurer reser sig i massa ett stort antal qvinnor: soldater, upprorsmakare, 
klubbledamöter. Ibland de talrika qvinliga klubbarna, som på den tiden i Paris belöpte sig till nära 90, blefvo 
isynnerhet tvenne ryktbara: Brödrasamfundets klubb, stående i förbund med Jacobinerna, och Sällskapet för 
revolutionära republikaner, grundadt af Röse Lacombe och der hon var ordförande. Hvad voro dessa qvinnor för 
det mesta? Verktyg i anförames händer, hvaraf de på samma gång betjenade sig såsom vapen och lekbollar. Ville 
man under skräckregeringen i Kommunen genomdrifva några våldsamma åtgärder, såsom till exempel resandet 
af Ma-rats staty, eller rättigheten till husvisitationer, lät man alltid först frågan afhandlas inom det qvinliga 
Brödra- 

') Lairtuillier, H isto i re des femmes de la revolution. 3 80 
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samfundet]). Ville man leda och beherrska diskussionen inom Nationalförsamlingen, och tysta Vergniauds 
stämma, slungade man in på åhörareläktarne revolutionära republikanskor. Vid högtidliga afrättningsdagar voro 
platserna närmast schavotten förbehållna guillotinens furier, hvilka trängde sig in på och höllo sig fast uti 
brädställningarna, hvarpå giiillotinerna voro resta, för att riktigt på så nära håll som möjligt få beskåda 
dödsångesten, och dertill få öfverrösta offrens klagoskri med sina skrattsalfvor, dansande och skrålande under 
vildt jubel. En poet, som liknade dem vid en springbrunns statyer, ur hvilkas spenar blod flöt öfver Bastiljplatsen, 
sk ref om dem följande förfärliga vers: 

De ces effrayantes femelies 

Les intarrissables mamelles, 

(Jomme de publiques gamelies, 

Offrent a boire a tout passant. 

Et la liqueur qui toujours coule, 

Et dont 1'abominable foule 

Avee avidité se sotile, 

(Je n'est pas de l'eau, c'est du sang 2). 

I utbyte för dessa ohyggliga bedrifter beviljade skräckregeringens män mera än ett hedersprivilegium åt dessa 
revolutionens qvinnor: rättighet att offentligen uppträda, företrädda af en fana med inskriften »broderskap» under 
sessionen, vare sig i Kommunen, hos Jacobinerna, eller inom Konventet; tillstånd att med sin sticksöm få 
öfvervara rådplägningarna. Men så snart partiets seger var försäkrad genom Girondisternas fängslande, 
bortkastades föraktligt genom en kraftfull omkastning dessa numera onyttiga verktyg. De skrymtande 
hedersbetygelserna efterträddes nu af bittra sarkasmer. 

2) H i sto i re des femmes de la revolution par Lairtuillier. — Procés ver-baux de la Commune de Paris. — Journal 
des Jacobins. 

2) Dessa förfärliga qviimors aldrig sinande spenar, liknande stora skålar, erbjuda hvarje förbigående att dricka. 
Och den dryck som flyter ur dem, och hvarmed den vidriga mängden med lystenhet dricker sig rusig, är icke 
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Den 9 brumaire uppsteg Ärnar i allmänna säkerhets-komiténs namn på tribunen inom Konventet och yttrade '): 
»Bör qvinnor tillerkännas utöfvandet af politiska rättigheter och huru skola de taga en verksam del i styrelsen ? 
Kunna de, förenande sig i offentliga samfund, öfverlägga och fatta beslut? Komitén är af den tanken att detta icke 
låter sig göras. Att ega politiska rättigheter, att bilda politiska samfund, det är att deltaga i statens beslut, det är 
att upplysa, att handleda. Qvinnan är föga i stånd att fatta saker i stort, hon är föga böjd för allvarliga 
begrundanden, och hennes medfödda fallenhet för öfverdrift skulle alltid offra statens intressen för de 
tygellösheten som hennes eldiga lidelser vore i stånd att framalstra.» 

Konventet utfärdade också följande påbud: »Alla qvinliga klubbar och allmänna sammankomster, under hvilken 
förevändning som helst de må hållas, förbjudas härmed.» 

Man kan verkligen icke hastigare glömma sina grundsatser och sina bundsförvandter. 

Några dagar sednare såg man i Nationalförsamlingen en deputation af revolutionära republikanskor framträda för 
att höja sina röster mot detta påbud; men knappast var det första ordet utsagdt, förr än hela kammaren reste sig 
och utbrast i ett enhälligt rop: Kungörelsen, kungörelsen! och alla petitionärerna drogo sig skyndsamligen undan 
midt under åhörarnes och representanternas hvisslingar, rop och hånskratt. 

Tolf dagar sednare infunno de sig under Pariserkommunens session, klädda i röda mössor; men deras blotta 
inträdande väckte en så högljudd motvilja, att Chaumette reste sig och utropade: »Jag äskar, medborgare, att det 
ogillande som här nyss gifvit sig tillkänna må föras till protokoll. Det är en hedersbetygelse åt sederna! Det 
område der folkets ombud föra sina öfverläggningar måste vara förbjudet för hvarje mensklig varelse som hånar 
naturens lagar.» 

') Moniteur du 9 brumaire, 93.382 
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En af församlingens medlemmar vågade att invända det lagen gaf qvinnan tillstånd att vara närvarande vid 
rådplägningar. Chaumette tog åter till ordet och svarade: »Lagen befaller att man skall hålla sederna i helgd, och 
jag ser dem här vanhelgade. När kan det vara tillåtet att man afsvärjer sitt kön? När anses det anständigt att 
qvinnor öfvergifva sina fromma husliga sysslor för att uppträda på offentliga platser, i talarestolarna och vid 
nationalförsamlingens skrank? Fräcka qvinnor, som viljen blifva män, som viljen väcka motioner och kämpa, 
kommen ihåg att om det en gång funnits en Jeanne d'Arc, är det derför att det en gång fanns en Carl VII; 
Fran kr ikes öde kom att ligga i en qvinnas hand endast derför att det styrdes af en konung, som saknade manligt 
förstånd!» 

De revolutionära republikanskorna, lika klenmodiga och lättskrämda som deras anklagare voro ombytliga, af- 
togo härvid den röda mössa de hade på hufvudet och gömde den under sina kläder, liksom skolgossar dem man 
öfverraskat på bar gerning och hvilka hoppas att genom undergifvenhet afväpna lärarens vrede. 

Och så slutade, nästan utan motsånd, denna qvinnans politiska roll, hvilken hade utvecklat sig utan en enda 
verkligt stor handling. De franska qvinnorna hade likväl under fyra års tid gifvit beundransvärda föredömen, men 
det var endast genom sitt tillfälliga uppträdande, såsom vid Federationsfesten eller vid Bastiljens stormande; det 
var isynnerhet såsom tröstarinnor, medierskor, offer, makar och mödrar som de gjorde sig gällande. Deras 
kraftfulla och beundransvärda ifver och hänförelse den 5:te och öde oktober, hvad var väl den om icke ett 
moderligt upplopp? De tågade ut för att få bröd åt sina barn: »Ingen hunger längre!» skreko de när de kommo 
tillbaka, »vi hafva med oss bagarn, bagarfrun och ugnsgesällen!» Utom dessa dagar af sublim hänförelse, utom 
dessa handlingar fulla af hjerta, som man kan kalla politikens poesi, men icke egentligen politik, har qvinnans 
inblandning i det offentliga varit endera olycksbringande, onyttig eller löjlig.QVINNAN OCH STATEN. 383 

Denna sannt historiska skildring framhållen med afseende på de grundsatser på hvilka Condorcet stödde sig, 



synas oss afgöra frågan: qvinnan är icke skapad för att vara statsman; hvarje politiskt emancipationsförsök skall 
alltid lägga hinder i vägen och fördröja hennes lagliga emancipation inom familjen. Vi sågo detta mer än väl år 
1848. 


Vår uppgift är afslutad. Vi hafva granskat de förnämsta sidorna af qvinnans lif; vi hafva belyst hennes kall såsom 
dotter, maka, moder, såsom qvinna, i det vi jemfört det närvarande med det förflutna och i det vi sökt att hänvisa 
på framtiden, det vill säga vi hafva sökt framhålla det oriktiga, vi hafva lagt i dagen det bättre och sökt det goda. 
Hvilken grundsats har härvid förnämligast vägledt oss? Jemnlikheten i olikheten. Hvilka förbättringar i lagarna 
och sederna hafva vi fordrat i denna grundsats namn? 

För döttrarna: 

— Reform i uppfostringsväsendet. 

— En lag mot förförelsen. 

— Åldern för inträdande i äktenskap framskjuten. 

— Fästmöns samtycke vid upprättandet af kontrakt mellan trolofvade. 

— Att man afskaffar vädjandet till lagen (sommations respeetueuses), hvilket alltid blir en förolämpning mot 
fadren och en orättvisa mot barnet. 

För hustrur: 

— Myndighet. 

— Rättighet att förvalta och rätt att bestämma öfver en del af egen förmögenhet. 

— Rätt att vädja till domstol och vittna inför lag utan mannens särskilda samtycke. 

— Begränsning af mannens makt öfver hustruns person. 

— Upprättande af ett familjeråd, hvilket det åligger att vaka öfver denna del af makten. 

För mödrar: 

— Rättighet att handleda, 

— Rättighet att uppfostra,o84 QVINNAN. 

— Rättighet att gifva sitt samtycke i fråga om sina barns giftermål. 

— En lag för barnafadrens efterforskande. 

— Upprättandet af ett familjeråd för att döma i allvarligare tvister emellan fadren och modren. 

För qvinnan: 

— Inväljande i förmynderskap och familjeråd. 

— Tillstånd till privata embeten och yrkens utöfvande. 

— Att inom de gränsor, hennes egenskaper och pligter det tillåta, af staten anställas i sociala embeten och yrken. 

De absoluta reformatorerna skola tycka att vi fordra bra litet; det förflutnas beundrare åter att vi fordra för 
mycket. Detta inger oss den förhoppning att vår fordran är billig, att vi fordra hvad som bör kunna gifvas. Det är 
icke här fråga om någon omstörtning, utan om det evigt beståndande, om det jemna framåtgåendet: posterior dies 
prioris est distipulus. I dag är gårdagens lärjunge. Då vi föra denna stora saks talan är vår svaga stämma endast 
ett eko af den stora menskliga stämma, som oupphörligen ljudit från sekler till sekler, för att fordra qvinnans 
framåtskridande, hennes emancipation, det vill säga familje-lifvets fullkomnande. Qvinnan och familjens öden 
äro fästade med onpplösliga band vid hvarandra. Ju upphöjdarc qvinnans plats blir, ju mäktigare fullkomnar sig 
det husliga lifvet, familjen. Att frigöra qvinnan, det är att göra familjen starkare. Också hysa vi ingen högre 
ärelystnad, ega vi ingen ljufvare belöning för vårt ihärdiga, långa arbete, än hoppet att hafva lagt vår sten, huru 



liten den ock må vara, till denna stora byggnad, som var grundlagd före samhället och som skall ega bestånd i 
alla tiders evighet, som har utgjort alla civiliserade samhällens styrka, som har öfverlefvat de förfärligaste 
omhvälfningar och likt den heliga arken flutit öfver hvarje syndaflod, såsom den enda oförgängliga qvarlefvan af 
våra förgängliga samhällen: familjen! 
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